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ærde ßer van Jordey/ Gapilke 
hãs hellige Axroſtle ocß Suange 
liſter ſiden beſcreffue De ære mv 
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HE Mlade och fred aff Bud vanr fader oc aff 
Waar Herre Iheſu Chꝛiſto vear frelfere 
SSNN vere met alle Danſte / Suenſte oc Noꝛſ⸗ 
ANE ke /-0ch met alle andre criſtne menniſke 
Rare venner off 667 mm alle / ath loffue oc facke 
Bud aff alt vaart hierte / Saar de Wtalige velgerz 
hinger fom Ban haffuer giort off / Serdelie J der6 / 
Ath han aff fin ewige godhed / ech ſtoꝛe miſtundhed 
haffuer nw vnt off arne menniſte / ſom bo noꝛdeſt i 
verden / Ath wii mwe høre / fee laſe / och lære Bane 
hellige / ſande rene ozd oc Euangelia paa vaart eget 
twngemaadll / Lige ſom Han dem ſelff larde oc pzedic; 
kede Ber paa Fozden / Och ſom hane hellige Apoſtle 
och Euãgeliſter dem beſcreffue / Huilke fiden1 many 
ge gar vaare megeth forfalgkede / forwente och fozg 
mørckede aff menniſkens Bud / dict / och ſkickelſe 
Och defligeft Aff falgse pꝛedickere cc klercke Som 
mange ſtedz forwende dem ſom de ville / efter deris 
eget gode t ocke dem ſelff til gaffn oc nøtte / Oc pre⸗ 
dickede oc ſagde faar den menige almwe Ath de ſtul⸗ 
le ſelffue fortiene dem Hiemmerige / meth deris egne 


gode gerninger / Huilket dog vaar løgn oc bedzagelfe 


Thi ath deth er wmweligt / ath noget menniſke kan 
ſelff geꝛe ſylleſt faar fine ſynder / met all ben plict oc 
bod ſom fan kunde gyze 1 alle fine dage / Mey Chꝛi⸗ 
ſtus giozde all ene fylleft faar dem met fin død o£ pi⸗ 


ne / Och han vill gerne faarlate.alle deris ſynder for 


føcker dem ille ath vere / och ville Gedze dey 
Det er ſtoꝛlige befroctend is ath mangis ſiele ere 

ille Gedzagne aff falſte lerdẽme ſom meniſkene ſelffue 

optenckte oc ſcreffue Thi byr off nw alle ath tacke cc 


loffue Sud dis mere aff all voꝛt hierte oc elſke Criſtũ 
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Faartalen paa det 


aar Herre och frelfere / Ath han kallede off aff den 
Sie / —— off naade till / Ath Wu mwe 
hoze laſe oc lære hane ord ſom fan ſelff pꝛedickede 
Se ſom ele Chꝛiſtũ / de elgke och hane ord och 
CEuãgelia / Dc Hud elfker dem igen De te are / oc de 
kallig rette criſtne / huulket ſom ev ith helligt oc erligt 
naffy Huo for icke er / oc ep heller kallis cziſten / Han 
Bør icke Bud til Thi ath alle cziſtne ballis aff Criſto 
Vaar frelſere / Oc Chꝛiſti oꝛd ere Sudz oꝛd / Oc ſam⸗ 
me Sudz oꝛd oc Euãgelia. Ere Fredhẽe Frihedſens 
Sledens Salighedens Genloſelſens oc Liff ens oꝛd/ 
De ere fredes ord Thi ath wii are frelſte fra dieff⸗ 
uclene ewige ſtrid kiff oc trette De ere frihedſens ozd 
Thi ath wii ere frelſte fra dieffuelens ewige treldom 
or tienifte / Se ere gledens 025/T hr wii ere sn fra 
den ewige graad ſorg cc dzøffuelfe De ere alighedẽs 
o2d Thi wii ere freiſte fra ten ewige fordømelje De 
ere genløfelfene ord / thi wii ere loſſoe fra det ewige 
fengſel De ere oc liffſens oꝛd / Thi wii ere frelfte frø 
den ewige fordømelfe død och pine / De her aff haff⸗ 
uer Guangelium fit naffy thi ath 
Euangeliũ er en god ny tidinge (eller ith glede⸗ 
ligt bud) Saa er Guangeliũ och det My teſtamente 
En god np tidinge oc Bud/ om Budz ftoze naade och 
miſkundhed fom fan haffuer giozt off. Chꝛiſtus frel; 
fie off fra dieffuelen / och fra den ewige død oc fordo⸗ 
melſe aldelis forgeffure faar vden all voꝛ foꝛtieniſte 
Och Will giffue off det ewige liff. Hwad Bedze bud 
eller tidinge kunde Wii naagen tid høze eller faa 1 alle 
vaare dage / Ey ath wii ere frelſte fra dieffuelen och 
den ewige ford omelſe / Oc ath wii mwe fad den ewi⸗ 
ce glede i Hiemmerigis Rige foz vden ende Thi 692 
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"ord hane odd 
O dean ch 
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ʒudz VD fon 
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É fvelfte fi vei 
ere frafedfenso) 
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De ere flights 
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x fra det CW 
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Oc fer aff 


eller ith glrtt) 
Ny teſtangun 
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ie fans 
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Ny teſtamente 


off nw alle ath Vere glade / Oc tacke oc loffue Sud 
aff alt vaart hierte och goꝛe ſom Dauid off raader i 
den lvvi pſalm ( oc ſiger) Alle mẽniſke paa Jorden 
geder eder hiertelige 1 Bud / och ſiwnger hans naffy 
loff cl are (Bun ſiger och der hoſſ) Alle land kuile 
Bede tr! dig vaar Bud oc ſiwnge dig loff oc are / Bud 
giffue ath denne Bane Prꝛophetie maa nw fuldkõmis 


Saa ath alle chꝛiſtne menniſke mwe ſiwnge hannem 


loff oc are / Oc tacke hannẽ met gledelige hierte faar 
hane mange velgerninger / ſom Kan haffuer gioꝛt off 
arme menige / Oc wnt off nw afg wii mwe lefe Børe 
oc lare hane egne ſande 02d oc Cudgelia / oc ath wii 
mwe vide ath Chꝛiſtus gioꝛde fylleſt fagre vaare fyn; 
der och vil gøze off alle ſalige aff fin egen godhed 
Thi der er ingen ftøzre naade till paa jozden En 
det ſom Gudz oꝛd oc euãgelia ret pzedickie oc lavie/ 
T Bi ath de ſom hoꝛe och beuare dem i deris hierke de 
bliffue ſalige Som Chꝛiſtus ſelff ſiger Salige ere de 
fom hoꝛe Budz oꝛd och beuarte det / Saa er der och 
twert emod ingen ſtorre plaffue till paa iorden en der 
form Budz oꝛd oc euangelia icke ret pzcdikie oc laris 
Thi ath det gelder ſielen paa ſom der aff ſkulle leffue 
al Bud euindelige De ſom lere oc ſige ath wi kuis 
le ſelffue foꝛtiene Hiemmerige / met vaare gode ger⸗ 
ninger / De faaracte och beſpotte Iheſu Chꝛiſti død 
oc pine / och hane fortienifte / Met huilke han giorde 
fylleſt faar alle menniſttis ſynder / Som haffuc vered 


fra Veidens begyndelſe / och nw ere / och her effter 


fodie fkulle till domme dag - 

Chꝛiſtus ſagde til fine Apoſtle der Ban for til Hiẽ⸗ 
mels / gaar offner all verden oc pzedicker Euangeliũ 
faar alle mennigse / oc laerer dem det ſom ieg haffuer 
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s…— Faartalen paa det 


befalet cder Hwo for troz oc bliffuer dobter han kalk ø” 
bliffue falig / Hwo ſom icke troz fan ſkall foꝛdomis "udåd 






























i , É 

| (fom der ſtaar Mathei py viii oc Gare vvi capite) HT dig 

Effter thi ath Ehꝛiſtus bød fine Apoſtle arti de — 29 
fkulle gaa offuer all verden oc pꝛedicker Euangelin.. 

' Da er det nn faft cc viſt ath han ile ath alle criſt⸗ 

i ne ſrulle lære oc vite dem pad dere egne twngemaal GG 


Nile Eßꝛiſtne menniſke (ſom ere komne til deris lage 
alder) Dem byꝛ ath vide Sudz oꝛd och Euangelia 
och den hellige fro / De der kan ingen aarſage fig der 
faare / ath han ep Bør ath vide dem Om han vil ve⸗ 
re oc kallis ith criſtet menniſte / Dc Bliffue falig met 4 
Chꝛiſto aff hwem han haffuer fit criſtelige naffn ch 
kallis en criſtey / O hwor mange twſinde mẽniſke et 
der i verden / ſom kallis criſtne / Och vide dog faa 

gaat ſom inted aff Chꝛiſto deris rette Herre Gud oc 

frelſcke / Eller hwoꝛledis de kulle komme tili hannẽ 





oc bliffue falige Bud alfommectifte foꝛbarme fig off; tr ka 

uer den fore blinhed oc vanwittighed / ſom alle vegs Å (Win, 
ne haffuer vered 1 Chriſtendõmen / 1 mange hundrede uldne 
aar / Ath man vifte fag lidet ath ſige aff Criſto vaar — 
frelſere och aff hans dodis oc pinis foꝛtieniſte / oc ath — 


Wii ſkulle alle der meth bliffue ſalige / och icke faar 
vaare egne gode gerninger ſkyld 


—E 
—— 


Set haffuner meget veret Biſopernis pꝛedickeris Mulige | 

oc Sogne pꝛeſters ſkyld / ſom ate tilgkickede AF Ond ÅH gg 

Aiß de ſkulle føde hans hiord (det er chziftne mẽniſ⸗ —* 

ke met hans oad och euangelia) Thi ath de oꝛd ſon Wu, 

Criſtus ſagde til S Peder / Fyd mine faar (det voz LSE 
— menniſkene ſom fan ſkulle føde met hans ord) g bois a⸗ 
Fem ſagde han oc til alle Biſper / pzetickere oc —* 
ſogne pꝛeſter ſom da vaare / oc ſiden haffue veret / oc | 
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Ny Teſtamente 


hen effter kõme ſkulle i criſten dommen til done fag 
De faare vor dem och alle ath tencke der var, Dow 
ere tilſaite ath fode Lør fi hiord och faar deb er eri⸗ 
ſtu⸗ — ———— e ſode bem ſom de ville antſwa⸗ 
re faar Lpr eiſto Yp aar rette hyede Naar fan kalt ko 
me ath dome leffuendis of ** 

ér €2 dog mnange hoff mod ige klercke (om (406 
dem meget vel tocke O⸗ h mene sty be ere wiiſe oc 
kloge i (2 ifften / Thi ſige de vanmwittelige Ath inge 
ligmend ſoͤm icke kunde latine, Hwerken Herrer rid⸗ 
dere elle: ſwene/ vbonder entbelz nend quender elle⸗ pi ⸗ 
4e2 eller saagen anden aff den menige al iwe⸗/nrre 
ßaffuc E Erangelia JAA deris ceaente twngemaael⸗ eler 
lſe ſee/⸗ Aler britge ben Haiſket bøg et obenbarꝛ (lø "SER fi 
(on gode creſtne suv vel vide ⸗Thi aty Lriftus taal⸗ 
de faa ſwar dod och vine faar den mireſte deus quin 
be och vige / och bonde ſom faar den ypreaſte Repyſe⸗ 
re oc Konge Dare Biſcox oc ꝓrelate/ doctere oc me⸗ 
(ere (om till eꝛeOe vil aff alle ſtulle ſliſſtie ſaltge 
faa 1 vell den ene ſom den anden Han fe er till ingens 
pefone/ Thi bød han Axoſt lene af øy prodicke for alle 
menniſke och Vil atv de ſkulle alle vide hans ord paa 
Dens esne twnaemaal/ Ats de kunde * bedre fo2- 
faa dem /øen Pide bans vilge oc bliſſue alige Me 9 
yanwillige klerke ſege Din fellige kirke oc hennis 
vꝛelater haffue forbe det / auß al mwes folk ſtulle Saft, 
ue/ebler laſer i Euangelii bøger Hwad 206 andet 
ſige / en alß de (kulle icke Vide Hubs o2å doeh Vvilge/ 
eller huorledis bem bør criſielige atv leſſue mod Bud 
och bens ager, ieffy cheiſte fen EAhi ſige be retß twert 
emod Bud —W ZF ſtge oeh aff & em) €2 befãlet atv 
veedicke och lære aluwey/ Och ath ingen se ver 
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Fortalen paa det 
mact giffuen vden bem all ene Det vaare vel gaat 
at de vet giorde men ve vide at bens bør det aff gore 
Bud forbaꝛme ſig offuer deꝛis fore vildfazelfe O 
vnde dem naade fill Ath de mwe ret faarſtaa fans 
28 oc enangelia / oc fee oc kende deris ſroſt oc vᷣlinhed 
Der ere mange (ad faarherdede i ders Prieste MY de 
ville icke lade dem lare aff andre ſom Bud giſſtier 
naade til af forſtaa hans ord oe VilgeOm den ſiger 
Chꝛiſtus ſom ber faa: E ſaie vr Mathei ou Maꝛ 
ci iiii oc Luce Piii Cav De haffue øger oc fee/oce 
ſkulle icke fee / De hore/ oc be ſkulle icke foran 2346 
pe ſkulle fcke omwendis af desig 1791003 (kal forladis 
dem Gſaias figer igen Deris ßieute cs fet / &e horde 
frvarlige met deris erh / de lucte deres øgen fil / Alt 
be ſkulle ieke fe met øgerte /0c føre met ødeste 7 oc 
forſtaa met hietel/ e omwendis ath ieg mad gore 
dem helbrede bet et ſalige) Diſſe ord eꝛe gantike 
ſware mod forgyerdede klercke ſom icke Ville ref faar⸗ 


— $ — — —8 
ftaa Budz ord/ elle, fade Sem vndessørfe / Saadanne 


4 


spir 
ode fo meget AAA deris kaanſt oc viſdonOoe lade 
dem føcke øf de forſtaa ſcrifſten eds ey andre / DE 
ath def pø3 Foadi atp vere ſom &e ſcge oc mene 
— ſige * atp Øe Saffire nød leste fill Hjiesrterige 

oc st f$ dem Pe alb loſe oe beste oe LAOS anden Thi 
liger Lhꝛi ſtucs og dem Malthei LOo iii CAa / Vecdez 
ſceiſft larde vhaꝛiſeceꝛ/ oe øges ſtalxe Tør atß 5. locke 
Hie mmerigis Rige til faar m enniſkene / oo i gaa re 
ke felffite nd/ ÆDE i ville icke (abe dem xag ind 
ville ndgaa / De cder ſcrifft forde vhaiiſcer och ogen 
ſkalke ſom ede oc fortæꝛe enckers hſſt det afg BE 
ge læle De faare ſkulle ifaa diſſ ſtorre ſoꝛdentelſ⸗ 
Ve eder ſeriſſt lerde phariſcer oc øger fkalke Thi ae 
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Ny Teſtamente 
iere lige (or hwid kalkede gaffuer / [fr ſpnes på 
ertis beplige for menniſkene / en inder fik ere de 
fulle aff dodis bey/ oc met al anden ſlemhed Saa fø, 
MIS i vduertis gudelige oc refivife faar mennirkerne / 
Ben induertis ere i fſalle aff ondſkaff fond oc øger 
rkalkezi 3 Powil feder alle Tage dem vaare af de 
babe dem icke ſedrage aff ſaadanue klercke met deris 
ſubtilige kaarſt oc vhiloſovhia Saadanne ſiaa altid 
mod Budz ord Lige ſom de ſcriſſt lerde varier oc 
ogen fkalke /Bifper oc prelater CLaivhas oe Aunas 
(fode mod Chriſti ord oc iedicken / Thi ßan letde af5 
alle hans diſcixle fkulle leſſue retftrbelige⸗ Deß icke 
begere Verdens feber eller ære ſtor fat magt rigdom 
eller velde Mey ban ßod bem alh de ſkulle ꝓꝛedicke 
oc lære alle forgeſſuis oc ſagde fil dem/⸗/ AI ſinge det 
forgeffuus/ gører bet oc forgetfuis / Cyhꝛiſtuis vediske. / 
be altid ſelff faar almweny baade i marken ørken och 
koffue / der ſom mange frøfinbe komme fil hobe och 


faſt flere qwinder vigeꝛ oc drenge) es) klercke oc andre 
Tyi er det faſt oc Viſt/ atß han vil ath alle fkulle vr 


de fans ord / baade ſinaa oc ffoze /prige oc gamble / be 
faare mwe be Vanwillige klercke blwis oc kem mis⸗ 
(om forbi ude lagfolk at haffue læfg oe beitge Hang ord 
——— Wad vers egne tungema al CLhꝛiſto⸗ ſtraffe/ 
de ſire Awxoſtle der De forbode hornene at gad til gan 
nem/ oo ſagde Saadanne hor Budz vige til Thi ſtitlle 
ingen drifte ſig til / ald Rarbieude børn oe Vuae folk 
(eller andre Vlerde folk ſom oc ere fad gaut ſom Før) 
atv ßaffue oC (æfe euãgelia oc der met gaa til Chꝛiſtũ 
Thi bet kar vel ke aff ban vil felff haffue dem fl 
ſig / oc vil velfiøre dem ſom han giorde banene DC 
forde giffuer han dem Vilge oc naaade till alß fæle i— 
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u MET 
| , F 11 









Faartalen paa det 
ſamme bøge — Cyꝛriſtus føler oc der om Mattyhei⸗ 
vi CAN ty Sud giffuer wlerde (søfolk tit fur. naade 
oc god for tand / De ſtger Jeg tacker big fader hiẽ⸗ 
melens oc ioren⸗ Herre Al dw ſtiwlte dine ord faar 
de Viſe * kloge/ De obenbarede bem faar bøn oc på; 
myge Chꝛiſtus vdualde oc wlerde legmẽd oc firkeze 
tilgne Upoftle oc gaff dem naade fil at forſtaa ſcriff⸗ 
ten⸗ Han er oc mv (ag megtig ſom fan vaar da 210 at 
giffie hwem vᷣan vi fy naade till ath faarſtaa fr førte 
ord og ãgelia⸗ vaaude ligfolk piges oc dꝛenge / oC alle 
andre (om hannem teckis Thi rulle 4 uge dꝛiſte (16 
fil alh faazbrude nogen afg laſe Vadz 0:9/ mad Gel; 
ler det er dꝛeng eller pige / mand eller quinde Eraſim⸗ 
B Ath fan ville gelder hoꝛe ſom⸗ 
me viger tale om Miſto en (omme aff be vyxperſte 
dockere oc meſterꝛe Sud belheer nw mange ſtedz fn 
mact oc naade J— det ap mange wlerde ltafolk foa⸗ 
(faa hans or docenangela / De kunde bedre lare øm 
dre oc vredicke er mange klereke⸗ (om (abe dem tocke 
at de eꝛe meget viſe oC kloge Builke Sud (4002 bem 
pliſſce 4 deris ſorblindelſe faar Sets hofftodighedz 
ſkylo JAG be kunde icke retl forſtaa Buds ord form de 
hoꝛre laſe oc ſee oben barligt faar deris øger 
De ſom ſaar bewde ligfolk afg Baffue/fæle/ elle: 
bruge GBudz ord or euangelia van ders ede wnge 
maal de ꝛce rruldere en Floderne Paare/ Thi deris 
ppves ſie klerke doctere oe meſtere/ Ihe u ſalẽ tilſted⸗ 
de ath Ibheſus gik ind til dem der Ban yak tolff 4a42 
gammel (oce vane ans oce mted mere acted on (49 At 7 
bet fattrat barn ) De han ſad alligeuel str PLAT dem 
oe ſowrde ee ting oeß ſticke i 
diſſter De (oſſde alle deris fvorfimaal oc twiffutel⸗ 


— ——— 
GEDE. 
BRASS) 


… NOR 
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DE 


Np Teſtamente | 


ſom de hagde i hende / faa at alle faarundrede der paa 
Dog faarbøde de hanne icke ath laſe i ſerifften och i 
Budz oꝛd / alligeuel ath fan Yvaar fattig oc vng/ 
Som vanwittige klerke mu Køle vnge folck / Dch 
giffue der met deris vanwittighed till kende ath de 
icke vide oc ep heller faarfſtaa Budz ozd och vilge 
Erafm? Roter ſcriffuer / Ath Bønder cc fiſkere / ſudere 
oc fkindere/oc alle andze ligfolk/firene oc tienere / piger 
oc qwinder / ſtoger oc hozer/hozdkarle oc boleze / Tur⸗ 
ker oc hedninge / Igder oc kettere / mwe vel laſe / hør 
te oc lare Budz ord / Thi ath Chꝛiſtns pꝛedickede 
ſelff faar ſaadanne Och bød fine Apoſtle at predicke 
for alle menniſkc Thi han ville at de ſkulle alle bliff⸗ 
ue falige / Der faare mwe oc alle vel laſe Budz 025 
paa deris egne fungemaall De ſom ſige der emod 
de gøre ille / oc vide icke Bedre De ſom haffue fonget 
Budz naade / oc faarſtaa hane oꝛd De fkulle icke op⸗ 
ſette dem mod Pꝛeſter eller klerbe hoffmodelige / El⸗ 
ler diſputere eller trette mod dem hadſkelige / Men 
de ſkulle lare och vnderuiſe dem ſactmodelige och 
taalmodige / Dr tencke der paa ath de haffue ſelff⸗ 
ue før veret i ſaaday vildfarelſe / De ſkulle och 
tencke paa Chꝛiſti oꝛd ſom ſagde / Per kommet 
ingen till mig / Vden min fader drager hannem till 
mig / S Powil figer of Set er icke 1 hans vilge 
ſom gerne ville / eller ſom løber der till / hey det ſtaar 
i Budz miſtwnhed Och han forbarmer fig offuer 
hwem han vill / oc giffuer hwer naade och forftand 
ſom han vill / Oc han foꝛherder oc hwem han vill / oc 
lader hãnẽ bliffue 1 fin faarblindelſe Rom iv ca Jeg 
bekẽder her oc ſelff min ſtoꝛe vildfarelfe ſom reg vaar 
før Vdi / den tid ieg lod ſette de Jertegẽ oc fabel i de 
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— Be 
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Faartalen paa der 


046 bøger i Datislforh menniſkene haffue opdictet | 

och drømmer ) At mand ſkulle leffue ſom de helgene 

giorde / oc der met faartiene Hiemmerige / cc mer de; 

tis egne gode gerninger Hwilket dog er løgn oc vild 

farelſe / fi at Chꝛiſtus haffuer all ere gidet fylleſt 

for voare ſynder / oc fortient off Hiemmezigie Rige ln von 
| 



















, met fin dod oc pine / Thi Beder seg alle / ath 1 lade 
J ſamme Jertegen oc fabel ben fare / och ſetter ingen 
tro eller loffue til dem / Men bliffuer all eniſte flader 
lige oc faft hoſſ Sudz egne ſande o2d oc Euangelia 
Do lader ingen drage eder fra dem met andze falſke 
lerdõme / Bud vere henedidet til euig tid Som dzog 
mig aff min vildfatelſe aff fin miſtundhed Dec vnte 
mig flig naade til at lare oc foꝛſtaa fine ozd cc Euã⸗ 
| gelia bedre en ieg giorde forte I min blindhed 

Jeg haffuer nw Yvdfet paa np igen Dette ny Te 

ſtamente paa ret dungke At den menige almwe maa 
diff bedꝛe faarſtaa det (Thi mange kerde før ath de 


phe ha bar 
Mumne BØ2E | 
Calera Der 
refat ære 
Fu den tet) 0 
| teho hic 
fre fader eder 
Hult fy: 
traf aff ca 
Us have de 
Wu 
















sk kwnde icke forftaa danſkẽ i de Teſtamẽte ſom føz then i 
sg vVaare forte i lipſk) Jeg haabis ath alle —5 8 
* forſtaa denne danſte Bud vnde dem olle naͤade til at 38 
— foꝛſtaa ordene oc meningen ret / oc beuare dem i deris skyr 
hiert Bud til loff oc gre / oc dem ſelffue till ſalighed 
— Vil Bud vnde mig fin naade da wil ieg vdſette det i n 
* gamble Teſtamẽte paa danfke i framtiden un == 
* Er Her oc naaget ſom man kan icke ftrav forſtaa —8 
— Da ſtal man dog icke miſtꝛ oſte ſig / Men many ſali Hu. 
så bede Gud om naade oc forſtand Som Jacob fir ſan 
— ger 1 fit førfte cap / Haffuer noge viſſ dẽ bohoff Sa AF fa 
gkal Can bede Sud der om ſom giffuer alle offuerfig mm " 
dige nock och bꝛeyder det Ingen Chꝛiſtus ſiger ſelff Fa tj 
Mathei bu ca Marci vi Joãnis viiii Beder och & Ent og 
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Fy Tellamente 


zulle faa Leder och i ſkulle finde Bancker och eder 
ſtal opladis TBi at huo ſom beder / han kal faa / oc 
Hwo form leder Han fkal finde De huo ſom bancker 
Hanne kal opladis Sud necter inge fin naade oc mis 
ſtundhed ſom hannẽ Beder met it gaat hierte 

2% Kkere venner verer icke nw wtacknẽmelige mod 
Bud / oc foꝛſmaar icke denne Hans ftore naade aff 
gaffue / ſom Ban haffuer mo vnt oc giffuer eder alle 
At i mwe hgoꝛe late oc laſe hane egne ſande ozd och 
Euãgelia Men tacker oc loffuer Kanne alle der faa 
re / aff alt eders hierte Oc beder hanne at 1 mwe for 
ſtaa dem ret / cc beuart dem i eders hierte Thi ſalig 
er den ſom hoꝛer Budz 02d cc beuarer dem ſiger Cri 
ſtus Lader eders byry baade piger oc dzenge hore læ 
ſe / oc lare Hut oꝛd Thi Ban vil haffue it ſtreng te 
genſkaff aff eder paa den yderſle bone dag Huoꝛle⸗ 


dis 1 haffue opfødtetere Bøn / oc lart dem hane od 


oc vilge Dc at elſke hannem offuer alting och derie 


ieffn ctiften ſom dem felffue / Mange faareldze gore 


dem ſtor vmage / oc arbeyde dag och nat faar derie 


"Børn oc ferdis til land cc vand / at de kũde dꝛage gotz 


oc peninge ſammẽ till dem ath te kulle ter aff føte 
dem effter deris dod / oc te vide dog icke om te mwe 
leffue it aar / dag eller time / Och de tencke alligeuel 
en føpe ting-der paa / Ath dem burde meſt ath ar⸗ 
beyde der paa / At de kunde late dem ret lare / oc op 
føde met Budz oꝛd oc GEuãgelia / ſom er den iette fø 
de / Aff hwilken deris ſiele ſkulle leffue hoſſ Budi 
Hiẽmerige i den ewindelige glede Hulkẽ Sud vnde 
aff alle; at faa At wi mwe der loffue oc tacke han⸗ 
nem til euid tid Amen | 
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—— —E—r 5 — ſtaar huoꝛledis huer kal. finde 
Fre: piftler oc Euãgelia ſom laſis alle 
søndage oc føgne dage / oc alle Hellige 
aA tj dage om aaret i den hellige Chriſtelige 
krike Her ſkulle førft alle mercke th naaede 
Ville vide huor de ſkulle finde Epiſtelen eller Euã⸗ 
gelium Dua nogen Søndag hellig dag / eller paa nos 
gen anden dag Da gkulle de førft oplede det Capittel 
ſom her binder i denne taffle Dc hwor de finde tiffe 
oꝛd i det capittel hoſſ en roſen och en liden hand (ſom 
fjer faar) Ser begyndis Gpiſtelen eller 
Eugngelium ſamme dag Och de endis ter for en 
ſtierne X oc ith blad * Haar der neſt effter 
Her ſkulle alle enfoldige vide At hwor her ſtaar 
itenne effter ſette taffle Mathei / Marci / Luͤce / eller 
Joannis i ünni vx eller vxx eller mere Da mere 
ket det aff man kal finde det Euãgeliũ i den Euã⸗ 
geliſte 1 tet capittel fom her faar Saa kal mand oc 
finde Epiſtlerne J Apoſtlenis gerninger / oc i S Wo 
uils oc i de andꝛes bꝛeff Oci SHanſis Obẽbaring 
i te capittel ſom tafflen vduiſer Och hwoꝛ her fiaar 
i tafflen i Coꝛinther ii Det er i det Forſte S Po⸗ 
wils bzeff til de Corinther i det andet capittel Vch 
hwor der ſtaar ii Corin ü Set ar i det Andet 
Powils breff i det andet capittel oc faa framdelis 
de andze capiltel Saa ſkal mand och forftaa dets de 
ande, Dowie bꝛeff / oc i S Peders bꝛeff Staar 
ver cc 11 Peders mu Da er det i det Andet S Dej 
dere breff 1 der andet copittel De lige faa i oã 
nis bꝛeff Her ſtaar och ey vofen &% fat faar alle 
Døndagene ; taffley, Ath mand ſkal diff ſnarerre 
finde dem 
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Tallẽ po Sondage oc Sogne dage 


Evi ſtelen 
Euãgeliũ 


>  Å 
Eviſtelen 
Euãgeliũ 


— 
Eriſtelen 
Euãgeliũ 


Euãgeliũ 
Euãgeliũ 


Epiſtelen 
Euãgeliũ 
Epiſtelen 
Euãgeliũ 


Evi ſtelen 


Euãaeſiũ 


Eviſtelen 
Euãgeliũ 


Eriſtelen 
Euãgeltã 


Eyſtelen 
Euãgeliu 


Eſſter thi atß wii ſaadant vide Wo lir 
Deꝛ de kom e mod Aheru Math vwi 

Anden Sondag i Aduent at 
Thi alt bet (orn fezeffvif er ¶Rome wy 


* Foꝛſte Bondaga 1 Aduent 


Fer ſkal vliffine tegen aaa ¶ Ouceg wi⸗ 


Tꝛedie Sondag i Aduent J 
Alle mennaſke ſkulle paalde oſſ i Co iii 
Der Joannes hoꝛde iesigſelet Matxi 

CAmver Duſſoag bes neſt eſte 
IF den ſielle maaned der efte⸗ 
Tampes KHedag bes neſt eſter 
Fe bage ovftod Maria oc gik Luce i 
Tamver Somerdag der neſt efter 
Keꝛre brodee ieg beder ii til de Teſſa 11 
I SE Femtende Keyſer Tibe Lilce iii 
* fierde Sondag i Aduent % 
GBledeꝛ eder allid i Herꝛrent Philiv ilü 
Jodernte voſende vreſteꝛr of Joãnis i 

Jude afften i hoymeſſen 
Vaulꝰ Iheſu Loriſti tieneꝛe Romere i 
Eheiſti ſodelſe vaar ſaa Matthei i 

Jule dag fil Lost meſſe 
Bud nanbe ſom alle goꝛ ſali til Titũ fi 
Det ſkede 6 Se dage af Renfer Luce ii 

Jule sat i Anden meſſe 
Men ſiden aff Bros svag til Ttũ iii 
Der Englene fore ov igen Luce if 

Iwle dag til ßoymeſſe 
Jfor dwin tid talede Bud tit til Ebee 1 
J— begyundelſen vad: ordet Joanmis i 
Staffens maꝛtiꝛis dag 


Luce i 


— — sa SER 
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Tafflen paa alle 


Staffen fuld met naade iAvoſt ger vi 
Dee ieg fertber till eder 
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Den ſeꝛſte Søndag effteꝛ Jull 
"> ag J figez ieg AT (aa (enge Galla i iiii 


fans de oc moder faarundre Luc ii 
Nytaaꝛs dag 
Een før e tꝛoey kong Ballateꝛ tir 


er olle dage vaare fſuld ko mne  LSucesi 
— Qz2g Ronges ON 
* ct Jeſus vgaꝛ født 4 Pet HDaf u 
BSondagẽ ſo ſom falde: iüde ofte dage 
Ane brodꝛe ieg beder oe Ro. wii 
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— —— Der neſt efte 
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Oitende Sage efter hellig tꝛe kongers 
Fa kom Jeſus sd aged Mat ti 
* Forſte Sendag efter fre konger 
Wi haſſue mange atſktillige ore vii 
dag der eſſter Joan ii 
Fredagen Se? neſt effte 
—* ſor ned fil Laphernait Luce iiii 
Aundẽ Sondag effte helli Uj tꝛe ko 
Betales inde ont met ont Rõmeꝛe pit 
Der — gik med aff Fre tb Pii 
Fredagẽ der neſt efſter folgendis 
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Euãgeliũ Det ſtede der hane tid fil 
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Sondage or ygne dage 


| 2 Tredpe Sondag effler-6ellig fre: 4 
—— Jale ingen ſtyldige Til —— 
uãgeliũ If + i ſkißet Matthei 
| nſſoagẽ der neſt ſplgendiis 
re feng Dette er en ſand oc ilde i — t 
Euãgeliũ — gik —* om alt gali hath neg 
sø Jierde Sondag efftet heiue 
5 PE, T Bi-føzer eder nw vdi i — —— 
Euãgeliũ nen ſagde dem er anden Math viü 
Ffiedagẽ der neft eftee seen San 
Euãgeliũ Saa en folket —* ben mate v 
| Femte Søndag Æter Belli tree 
Cpiftelen Han er den fro, ſom — FRE * 
Euãgeliũ "Jeg fan dig fader hiem hattche vi 
on gg. redagen ter neft'efFter følgendig- 
Euãgeliũ Det kom en ſpetalſke * — 


"gs Sondagen ie; Alleluya affleggie 
o 


Cpifelen Side 7 icke AB alle form [ØB In Mee 
Euãgeliũ Hiemmerigis rige —— — 
Fredagẽ der neſt effter folgendis 
Ai ———— Luce iv 
* gen faat Jraftelages ” 
<pifteler Jlide gerne daarer i det ii — vi 
Euãgeliũ "Der —* megẽ almwe tilſa n ppi: 
— Fredagen neſt effter folgendis 
Euãgeliũ Pharjſeerne ſpurde hannẽ ath Luce pir 
vVB Jraftelagene Sondag 
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ſkwlli fin Hand / cc ſkal renſe fit logulff / och ſancke | | 
fin hwede 1 laden cc bꝛende affnerne met ewig ild 4 
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J FOSSER Nee 
ile te —" &5 "Jeg figer rder aff vden eders retferdighed et Bet 
in i Den VI: ſtoꝛre en de Phariſeers och ſcrifft lerdis / Za kunde fang, ig 
N Sondag i icke indgag 1 hiẽmerigis vige J haffue hørt ath det ſca 


Son far fr 
ſod NOR 


TÆT NEN og 
SS VE JESS] gar KER 
—2 SET 


» SA MAX 


17% 


U 0 . SÅ (d 44 
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st LEN Euangelium rad 
"du fkal vere ſtyldig for raadet hen hwo ſom baller no⸗ 


ẽ — — mr 


Ledere lø) en en daure han er ſkyldict till helffuedis ild / Der" (Il 
g —* naar dw * ofre paa alterid / och dig kommet | | 
me fu in GHw ath din ie fy criſten haffuer noget mod BIG 7 da 
fun fad din gaffue Hoff alterid / och gak bort och forige | 
ahwheſedig førft met hannem / och kom faa igen och offte di | 
BEER Ol "ene | || 
möſe ſiwſ Dig alf ſnart forlige dig met din wuen men | 


midler paa vegn met hannem arb Ban) ſtall icke ant / 
ms luk — wWore dig dommeren / och dommeren gal — | 
14 hofte! 3m dig tienerne / afg dw kalt kaſtis 1 fengzel⸗ * | 
one) Ahdnr ſiger ieg dig dæskalt icke komme der wd før dw ' 
mf gaferdet file ſterff/ J haffue hørt ath def 02 fagt J 

| til de gamble / Fw kalt icke gøre hoꝛ gs ieg [17 Epodi vx 
mafia ger eter Ath hwo ſom feer ey qwinde * —— | 
afnke Fende /hay haffner giozt hoꝛd met hende F— fer e Åsa 
ef” Er det fan atf dit hogre oye forwerr di ERE charci føl 
klam 8ꝛyd det vd oc kaft det fra dig / thi det * ———— 
Ler pel him ath en aff dine lemmer fozfar / ø) ath bø — — 
re bal me gkall kaftis i helwedis ild / Om du) hogte 
— forwerret tig / da hwg gende aff oc kaft hende 
— —*— fra tig 7 Thi det ct dig. Bedze ath en aff dine 
mad femmer forfar en atg ale dit legene ſral haſtie i 
— helwede * 





Det er før ſagt ath hwo for) offuer giffuer ſih Hi. 


Be ufem / Ban kal giffuc ende frilfmolff zefF en FE De 

—“u — o2 fag / Dan) gyr z SØ 
ber hl lol” * —* hende —* — ved —* el 
* Framdelis haffue i hort ath de REE 
JDRF LES ; Fw fralt icke ſwerge dig om men) hi 239 
ke rn hale betale Herren di) ced/ Een ig figer edet SUE PH 
ny" 
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det til hannem / Vil nogen diage tig til dom och ta. 1 Mr obenbars 


| sejer afro 

II Smeg" 

i hdrge ſg 

eut pin ue øve for. øpe / och tand for tand / Jen ieg figer nit 

& NE beppitij edcr ati ſkulle icke ſtaa mod ont Mey naar nogen 1 fmd dne 

E: Å kuce Vi flar dig paa dit hogre kindbey / da vent och det an⸗ Bn din ſ 

—A1 

— | ge din kiortel fra dig/ta lad hårem tage kaabey met Man 
KH IR Noder nogen dig til ath gaa en mil / da gak to met 1 fake ggꝛ 

hannem Dif den ſom Beder aff dig / Dent digicke 1. fjer gå 

fig den ſom vil laane aff dig dudelige ſu 


* 

—42 Ihaffue hørt ath det er ſagt Dow kalt haar do bede 
i Sredaga elſke din neſte och hade din wuen/ chey ieg figer eder HE hinder: 
i Beui vin IJ ſkulle elſte edets wuenner / och gore dem gaat ſom en 
i hje Vacke mt 
ſtader / Ath i mwe lej eders faders Børn ſom er = afde: 
i hiemmeley / Thi Ban lader fin ſoll opgaa offuer fydy The 
onde och gode / Och lader regne offuer retwiſe och frder ved hu 
wꝛetferdige / Thi om i elſte dem ſom eder elſke / huad tin /tfi da 
lon faa i da / ggre ep obenbare ſyndete faa / Hilſe i Vyk 
eders Bzgdze al eniſte / hwad gører da beſynderlige / Mi tiſtn 
gøze ep publicaner och faa chen i ſtulle Vere faldz· (mf 
ne/ ſom eder fader 1 hiemmelen er fuldkommen I" tie big 


* 
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Euangelium ta ft 


Eter der paa at icke i giffue eders almiſ⸗ 
ST fer for mennigken paa det ati ſbulle ſeeſſ 
Poch actis aff dem / ellers fua i icke løn aff 

eder fader for er i hiemmelen / Der foꝛe 
naar dw gør almiſſe / da gkalt DW icke 
bleſe i baſwne for tig ſom øgen ſktalke gore i deris 
Sinagoger oc 1 ſtrederne ath te ſkulle ariſſ aff folked 
ZSãdelige ſiger ieg eder de haffue deris løn Men naar 
du giffuer almiſſe Da ſkal din venſtre fond icke vide 


——— 





hwad din hogre goꝛ / ath dm almiſſe gal ſte lonlige 


oc Gud din fader ſom feer det lønlige / fan kal lpne 
dig obenbaͤrlige * 


Maar dw beder / da ſkait dw icke gøze ſom ggen Yuce pil UI 


alke gore / form ſtaa och bede i Sinagogen och paa 
mads i sinke ath de ſkulle actis aff mennigkene 
Zandelige figer seg cder / de haffue deris løn chen 
naar dw beder da gak i dit herbere oc løck din dor / oc 
Bed tin fader i londom / Oc tin fader ſom der feer t 
londom / han fkal løne dig obenbarlige / Maar 1 bede da 
gkulle i icke meget tale ſom hedninge goꝛe / før de 
mene ath de gkulle bonhoris for deris mange orꝛd 
ſtyld / Thi gkulle i icke gore ſom de / thi ath eder 
fader ved nr? le behoff før en i bede aff han; 

thi alle 1 faa Bede FR | 

** År ra ſom eft i hiemmelen / helligt "vere dit 
naffy / tilkomme off dit rige / Voꝛde vilge pad 
ioꝛden ſom han er i hiemmelen / giff off idag vort 
daglige Brød / och forlad off vaare ſynder ſom wü 
foziate dem ſom off Bryder em⸗od/ leed off icke i fti⸗ 
ſtelſe / men frelſſ off fra alt ont /T Bi riget er dit / oc 


all mect och are till ewig tid amey / Thi ath om i 


foꝛlade menniſken deris ſynder Da fall och eder 


——— 


— eee 
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ta Bi > 





' Ca bi 





summen REDE 
8 — — 
* 
Ki: 
R 
då! | 
4 
3 | 
2 
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face, Den fer ÅSE 
4 ßiẽmelſke fader forlade eder eders ſynder / c)ey FOA ſaͤneſte 
VA —*— lave i —— deris bꝛyde da ſkall icke heller zatch X 
TH bor eder hiemmelſke fader forlade eder eders ſynder — KER Halbt 
Naar i faſte da gkulie i icke vere bedꝛeff⸗ — 
i: bs uede ſom ooen fkalke ere / Thi te forwende deris an⸗ berg heder 
| lcte od gøre dem blege ath de ſkulle ſynis for men⸗ fuorledie £ 
i: i | niſtten ath fafte / Sandelige ſiger ieg eder de haffue 1 vgfiger eg 
HI deris løn / Øen naar dw fafter da ſmor dit hoffnut ⸗ofteh 
PI och to: dit anſict ath dm kalt icke ſynis faaz men⸗ ster grep 
sn | nigken ath faſte / men faar tin fader ſom et 4 lon⸗ hſie onen 
| dom / Ath fan ſom det ſeer i londom ſkall lone dhſere eter 
M | dig obenbarlige * i OD ;litet 
M |) J fulle icke ſaffne eder liggende fx paa 1025. —9— 
Juce vii den der ſom røft och møll ade dem⸗ eller der ſom (56 re 


tyffue opgraffue och ſtiele dem / Æ)en ſaffner eder 40 
eee All hiemmerige / der ſom roſt och møli | * 
ate dem icke / och der ſom tyffue icke opgraffue el⸗ * 


lev ſtiele dem 7 Thi huoꝛ eders liggende fa er / der er tits 3 
och eders hierte X ſeigt 


— —— kebehefft 
øvet er legemens liwſſ / Er det faa ath dit oye ke É 


onde 


er enfoldigt / da bliffuer alt dit legeme liwſt / och 
om dit øpe er ont / da bliffuer alt dte legeme moꝛckt 
Å <Dm det limff er mørckt ſom eri dig / hwor fort 
J bliſfuer da myꝛcked — 
2Angen kan tiene fo herre / thi han kal encten fas 
enpv beden ene eller elgke den anden Eller han ſkal tiene 
gndag den eñc oc fozacte den. anden Ikunde icke tiene Bnd 
i och rigdom T Bi ſiger ieg eder ath i ſtkulle icke haffue 
uce pir omhw for eders liff / for hwad i ſkulle ade oc dꝛicke 





oꝛrick du dete 
ik petri v Icke heller for eders legeme hwad 1 ſtulle vdi føre —* 
Pſal list Tr ſielen icke bedꝛe en maden ? Et legemed ep bedꝛe wefe 


gi) hederne Seer fil hiemmelẽs fwle / thi de icke fag 


i — 
| 
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hey far; 

cie fell 

mder 

le bediſff 

xdetis an⸗ 
z for me 
råde hof 
rat ſoffut 
rug ſag wen 
orn er sl 
om al ljre 


me fuſm mv 
Heller der fon 
Yen faner de 
In oh mål 
—tXRCR 
meeen 


faa ſi 
(ne mk W 
edene MØN 


1g/ ſwo: flod 


Feneten fl 
pan ſtal tor 


be icht ſa 


Ca bå Euangelium 


— — —— — — — 


och ep heller hofle de ſanche icke Geller i ladẽ / cc eder 
— 3 udrede dem alligeuel Ere i icke faſt 
bedre ey de aͤre SE | EVDPA 
” Huilken aff eder kan gøre fig en alen lengre en 
han er met fin omfw cc tancke / hwi følge 1 da for 
eders kleder Seer till ilyerne ſom gro paa marken 
huoꝛledis te Vove / de arbeyde icke / oc ep heller ſpinde 
dog ſiger ieg eder ath Salomon oz icke ſaa kledder 
i all fin ſtomte are form en aff dem er / chey Bud faa 
kleder greſſit paa marken ſom 1 dag ſtaar / oc 1 morge 
kaffie 1 onen / at bꝛendis huoꝛ meget mere. ſkall han 
da klede cder aa | 2 
SD i lidet troendis fordi ſtulle i icke følge cc fige 
page ſtenlle wi ade / eller hwad ſkulle wi dricke⸗ el⸗ 
er huoꝛ met ſkulle wi klede off / Thi hedningene at⸗ 
fpørge alle ſaadanne ting Eder hiẽmelſte fader Yed 
at i haffue alle diffe ting behoff / Thi atfpørger fyꝛſt 
Sudz rige och hans rituiſhed / faa ſkulle i fan alle 
tiffe ting X X Thi ſkulle i icke førge for det i ha⸗ 
ffue behoff om moigenen / thi ande dage kal haffue 
finegen omBw./ teter nock at huer dag haffuer ſit 
onde 


Stkulle icke dome / ati ſkulle icke domis 


Vi 
v 





BT 
? g . , 

6wi ſeer dw en frefF 1 din bꝛoders øpe 
—53— en bielke i dit aget sye Cllet ßuoꝛle 
dig ſiger der til din bꝛoder / Broder tilfted at ieg tager 
en ſkeff aff dit øpe/oc der er en bielke i dit eget Øpe O 
av øpen kalk tag ført bielken off die øre / och fæ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
NDS TS 


chi met hwilken dom i dørne / fhwlle i Zuce v 











H 
il 
| 
J 


| j XR 
J 11 
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ta vj 2 Matthet (ab 


—8 | " . 
| faa til ath dw kant tage fkeffuen aff din bꝛoders øre —7*— 



















tulle icke giffue hænde helligdomme J gkulle | 
ie etere perler for ſwin / ath de trade dem icke — 7 * —* 
J met føder/oc omwende dem oc ſlide cder fønder Be⸗ fl! g så 
9 der oc eder hal giffuis / Leder och i ſtulle finde Banc⸗ rt J 
ti ker faa skal eder opladis Thi ath hwo ſom Beder han — — 
—1 faar / oc huo for leder Ban finder / oc huo ſom bancker on: 
SE ØM | ku mi Hanne opladis Er der noget mẽniſke aff eder oc hans —R 
ace pi fyn beder hanne om Brød / ath fan da giffuer hannem of mir 
2 TE HOR xiiij en ſten Eller beder han om fiſt / giffuer han hannẽ da hygt paa 
J en hugorm Effter thi at i ſom cre onde kunde giffue hulen fe 
t Bacobi federe boꝛn gode gaffuer / huor meget mere fkal da eder fan gal lign 
dent iiij fager ſom er i hiẽ melen giffue dem gode gaffuer ſom ff paa fand 
hannem Bede Thi ſkulle 1 gore mẽniſtene alt det form 7 uføtte paal 
i ville ath de kulle gøre eder / thi det er lowen oc prꝛo⸗ fot Per ] 
Luce Yi pheterne Baar ind ath den ſneffre pozt / thi ten poꝛt x karen for 
Tobi iij er wid / och den vey er ſtoꝛ / ſom leder til foꝛd o melſeyd ſen der 

Luce püj och der ere mange form indgaa ath hannem. Øcden he 









%2 cder i faare kleder / thi de ere induertis glwbende vlff⸗ 


eø 


f ) —* ne J gkulle kende dem aff deris fræct kan man ploc⸗ 


— "TØ gaat tra kan icke gøre ond frwet Icke kan hel⸗ 


Herre / Herre / Men de ſom 
ſom ev i hiemmeley X 






(7 
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dere bye 
"Tulle 
edem icke 
ner Be; 
mde Dang 
mbedet fon 
ſom bancht 
tet or hang 
foer hawen 
Jan anne d, 
€ hunde gffr 
tre fa dede 
x gfet fon 
ene alt det fon 
x loven 0 pll 
tt / tr ten pk 
til ſudomehth 
men. Oche 
(om leder tide 
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— — = SF er RR SDS 
ESS 


Ca vßj Euangelium HA 
Gange gkulle fige till mig paa dõme dag Herre Yue pi | 
Herre / Haffue wi ep pꝛopheteret i dit naffn / och giort 
ftoze tegen och vdzeffuit diewelſkaff i dit naffn / Da 

ſttal ieg ſige obenbare till dem Jeq kende eder aldrig Pſal vi 

gaar 6ozt fra mig ſom gioꝛde ondſkaff / Huo fon | 
h oꝛer mine oꝛd oc gør effler dem / Den all ieg lig⸗ bi: 
ne ved en vüſſ mand ſom bygde fit huſſ paa ſteen⸗ | 
: | 






























och der kom regn oc ftoz flod / oc bleſde ſwaar ſtorm / 
och ftøtte paa huſet / oc det falt icke om / thi det vor 
bygt paa faft ſteen 
Huilken ſom Hører diſſe mine oꝛd oc gør dem icke 
Han gral ligniff ved en daarlig mand ſom bygde ſit 
huſſ paa fand;oc der kom regn och ſtoꝛ ſtoꝛm oc flod 
or ſtotte pan huſet oc. deth falt om / oc deſſ fald vor 
ſtoꝛt Der Jeſus hagde ent denne tale de forundꝛe⸗ msg 
de karen ſtorlige raa Bane lerdom / Thi han lerde 1,66 y 
dem ſom den der macied hagde / och icke ve ſcrifft —— 
lerde J 


Ettende Capittel 


Er Iheſus gik ned aff bierget da fulte 2 4! 
der —* fkarer effter hannem Der kom DST SA 4 
en fperalgk mand oc Bad hannem oc fagde 97 
ET Øerre om dÆw ilt da kant dw geꝛe mig "4! 
Belbzede Fhefus vdracte fin hand och tog paa han⸗ | 
nem oc fagde / Jeg wil / dw ſtalt vere ren) / =D>; BOSS 
hans ſpetalſke fot bleff firav ren giort Jeſus ſagde * | 
(il hanne/fce til at du ſiger det ingẽ / men gack oc the — 4 
dig fo2 rs — och offre din gaffue ſom cMoſes bod p 
em til vidneſbyrd 

* zeer ”Ygefue kom ind i Caphernaum da giken Zuce Di 


k 
NR 
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BRET maa —— 


Cavij — SS» mattbhet 
ifsmend fil hannẽ oc bad hanne oc ſagde/ Herte 
——— ed Herk Bude hiemme oc pinis f — 
lige Jeſus ſuarede ieg vil. kerne ce goyꝛe hannẽ hel⸗ 
brede H off itzmandẽ ſwarede / Herre ieg er icke * 
dig at dw alt indgaa i mit hwiſ / men ſig all eniſte 
ith ozd da bliffuer min ſuend Belbzede / Thi ieg er en 
mand vnder en andẽe mact / oc haffuer tienere vnder 
mig / naar ieg ſiger till en aff dem gack / da gaar han 
eller til ey anden kom da —* any ſiger ieg och till 
min ſwend gøz det / da gør han de ——— 
* de —— da forunderde fan der 
paa / oc ſagde till dem ſom hanne fulde Sandelge ſi⸗ 
ger ieg eder / Jeg fant icke ſaa ſtoz tro blant Iſta⸗ 
els folk / Men ieg ſiger eder ath mange fkulle kõme 
i aff oſter oc vefter oc fide met Abrahã Iſaac ce Ja 
ER cob i hiemmerigis rige Men rigens bøn ſtulle vd 
[Ek "-—" kaftis i de Vduertis mørk/der fral vere graad oc ten⸗ 
LÆ der gnidſle Jeſus ſagde til Hoffuitzmandẽ gack / dig 
skal voꝛde ſom dw troz / och hane hans ſwend bleff 
Å helbꝛede i famme time Ox 2 | 
il Der Jeſus kom ind i Peders hwſſ / da faa Ban 


























mg AX! « 
AVE 
A— 


pr nr 


g É AN 4 — 
— — 


7 — ry J 
SSR ADR 
— 


J 


| fredage om hendis hand / ſaa forlod koldeſiwgẽ hende / oc Bin 
44 ſtod op cc tiente dem Om afftenẽ ledde de mange be⸗ 
pari met oꝛd Dec giorde alle helbrede ſom ſiwge Vaare at 
Rue" er kulle fuldkemis fo Eſaias Pꝛophete fagte, han 


ie his og voꝛ ſkrobelighed oc bar vaare ſiwgdõme & 


7 


tig ehwort dw far Iheſus ſagde til hannem / raffue 
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ike 2 af Kane Buftruee moder laa aff kolde fræge/ han tog 


HE << fatte ti hanne och ban drꝛeff de ende aander aff dem 
| 


| Fetrisg "Ser Jefue faa de mange fharer. om fig da bad 
RES Ban finedifciple føre fig offuer haffuit / Dagik en 
ſcrifft lerd til hannẽ oc ſagde Meſtere ieg vill følge. 


fare fan 
wiet faa 6å 
ur ma-ce fag 
a vandet Id 

Per Je 


Høy Da labe 


| fr vaur fol 


tra fretn-a£- 


J ſu Zud ſt 


komft do 6ad 


[an Vande 


— 
Met dg beſatt 


Rn dehog 


ſue fag de 






de hene 
mug fw; 
hanne fe; 
et iche el; 
tg all ende 
fiiegttth 
enett Mu 
Neoar fon 
Kong od 


mterde hanke 
Seele fb 
tro fldat In 
ne ſeile kim 
—I 
bøn 1 W 
m gede tet 
rande gieh 
mane for hf 


wſ ta fn J 
frage ME 


Cuangelium Ca bii 
haffne huler / oc fule i vared haffue teder / men Gene 


Ikene ſon haffuer inted at Gøre fit hoffuit til Ey en⸗ 
den aff Hans diſciple ſagde til hannẽ Herre tillad at 


ieg maa fyoꝛſt gaa bort oc iorde mi) fader Jeſus fag 


de til hannẽ folg mig oc lad de døde iorde deris dode 4 
JVeſue aiki ſtibet oc Bane diſciple fulde hans Tredye 


nem Der kom en ſtoꝛ ſtoꝛm i haffut ath ſkibet ville S⸗andac 


foꝛgaais aff Bølgerne men han ſoff / Hans diſciple 
ginge til oc oͤpuacte hanne och ſagde / Herre frelſſ off 
wi ſorgaa Han ſagde til dem. hwi ere i ſaa redde och 
Haffue faa liten tro / hah ſtod op oc ſtraffede vered oc 


vaãꝛet faa bleff det ſtraͤx ſtille Mẽniſtene foꝛundꝛede 


der paa ec ſagde / hwad er dette for ey / men vered 


oOe Vandet lyde hannem 


x * — 
SDer Iheſus kom offuer haffuit till Benazeretʒ 
ægn Da lyobe to mend Xd aff giaffuerne mod hannẽ 


fu Dauidz føn hwad haffue wii ath gøre met dig / 
komſt dw hid at pine off før tiden 
Der wvaar en flor hob ſwin 1 
der fra / thi bade diefflene hanne och ſagde Vilt dw 


Sddeiffue off / da tillad at wi mwe fare md i dey ſvpi 


ne 606 Jeſus ſwarede farer der fan / De fore ftrap 
—— if —— løbe de alle rav i haffnit oc drꝛuc⸗ 
hede i Vandet / hyzderne flyde och ginge i ſtaden / och 
ſagde alt det (om eet vor /och hwoꝛledis det gik 
met de beſatte / Saa gik alt folked vd mod hannem 
er de hagde feet hanne / da bade te ath fan ville 
fare fea dem boꝛt aff deriſſehh 


Nicnde capittel 


— — mn 


2 
mg ————<. mme 
Bass RE SEEREN 
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= - = * marin = 
- ås smn mee ea - 


marken icke longt 


É 


charci v | NØ 
ſom vaare beſatte / de vaare faa onde af. inge kunde LZuc vni 4 
gaa frem at vegn for dem De robede oc ſagde Jer Fl 


v= | 























J 
HUR 
| 


bil I 





Rꝑ 
| 11 






















- - - bp" J - — 
* ven —— sg" - 


z * 
* — — —— 


S matthei 


SØ BE Ge kom til fin fad Taphernaum faa ca 
| A ig * — han till den ſiwge/ før ver troſtig 
| z , der a 
—— — * sged dem ſelffne / Han be⸗ 
MES "fefue faa deris —— Bust: ban Er 
| ont i eders hierte / Huilke 
* tede vine: foꝛladis dig/ciler ftad op cc gack/ 
* pag det ati gkulle vite at Meniſtens føn ha⸗ 
ffuer mact paa iordẽ at sen: —* 5593 
finde / ſtat op och tag di oct 

* —* Gan ſtod Krav op och gik hiem 1 ſit hwiſ⸗ 
Der ſraren det ſaa / da forwndꝛede de ſtoꝛlige der Peg 
dehß loffuede Sud ſom hagde giffuit menmiſten ſaa⸗ 


mand 
er Jeſue gik der fra / da faa hanen 
* ſide i en nj ked fom fed chatheus gan ſagde till 












i F Thimi cc icke offer Jeg kom icke ath balle retferdige men; 
Må fg nifke men ſyndere til bed 
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Sa konme Joannie diſciple til Hanne oc fre 






fore fj 
nå) fafte: 
"NL kunte h 
uren te 
1016 fra dem 
Hud par gan 


J Heter/ & 


ter mand bel 
fe flagserne OC 
fager fot 

i Pe: 


Fife och bad 
MU men kom 
ſwif Fefne 
he Da kom 
wfaat fy 
tere trebler 
Kø men all en 
ig fr Jf 
igde Nan ø 
hg helhede 






ver for 
tm faa Gan 
HUF butu 
eſus (ante 
My ver tryfig 
pe notre af 
Aner hank 


n forte fan dan 
ulket er ſettcu 
fan op ce gt 
Jensens fyn 
arrene 
m ſogeg ord 
wheniſthu 
EN forlige df 
fut nemgeh⸗ 
VEL lg 
sug fn ført 
på fra opf) 
fr bl ft 


wat OVE pl 
here 
flere 


game 
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huoꝛ fore fafte Phariſeerne och wi faa tith 7 och dine 


”klwd pad gammilt klede / thi han riffner hannem fra 





































S Matthei ¶a ir 
diſciple faſte icke / Iheſus ſagde til dem bꝛudgõmens 
børn kunde icke ſorge fad lenge Bridgommen ct ho 
dem / Men den tid: ſtal komme” ath brudgõmen ka 
fags fra dem / da gkulle de fafte / Ingen ſetter en np 


kledet / oe Bullet bliffuer verre en det voꝛ førre Icke 
lader mand Belder Apt vin i gamble flaſker ellers 6297 
ſte flafkerne och vinen ſpildis / Men de lade nyt vin: 
—38 faa blrffue de Baade foruatede 

DSer Iheſus ſagde dette till dem / da kom en 
FF gifte och bad hanner och ſagde Æ)in daather er nw 
død / men kom och leg din hand paa hende / da faar 
ßwn li f Jeſus ftod op och fulde hannem met fine di⸗ 
fcivte Sa kom der en quinde ſom hagde hafft blodſot 
titolffåar fon gik Bag till hannẽ och tog paa hane 
kleders trebler / och ſagde induertis ved fig ſelff kan 
jeg men all eniſte tage paa hans kleder / ta bliffuer 
eg fund Jeſus vente fig om / der Han faa hende da 
fagde Kan / Min daatter tro ſtadelige din tro giorde 
dig helbrede / och hun bleff fond 1 ſamme ſtund 
Ser Jeſus kom ind i Ffyꝛſtens hwſſ / oc ſaa der 

ere och meget folk ſom bulrede / da ſagde han till 
hh gaar vo thi pigen et icke død / men hwn ſoffuer 
fåa Be[potte te hannẽ Ser folket vo vdwiſt da gik 
Ban och tog om pingens hand och hwy ſtod ſtrav op/ 
och det røcte ſpreddis offuer alt andet K-" * 
Der Iheſus gik — fulde to. blinde effter 
hannẽ de robede och ſagde Zauidz Bøn miſtunde dig 
offuer off / Ser Ban kom i hwſet / da gu:ge te blinde 
til Bannem Jeſus fagde fil dem tro 1 ath ieg kan det 
(Øe /de ſuͤarede id Herre wů fro tro det dre tog fan 

i 


STEEN! 
11 


am 


— — 




























arifeerne Kan vidziffiter dieuelſza meth den yp⸗ 
——— lee jk i landet 1 le freder 8 bye 
och. pzedickede och leerde dem uds. RIGE och Guan⸗ 
gelium i derie Sinagoger och cicrde alſe helbꝛede aff 

16 ſotter och ſivgdomme — 
reen, fan — 5 almwe / da migkunde, han 
ſig offuer dem / Thi de vaare fozladne och atſ — 
lige fom faar der Baffuer. ingen hyrde / Dan Jagten 
fine diſciple Høften er. ſtoꝛ / men arbeyderne die gad 
Sec fordi Derven,fom hoſten iher/ ath han ſen⸗ 
i 


— GBeſue hallede fine tolff Apoſtle Filt ſig 
harci, iii SBS 
i Si. « F * 





helbrede aff all ſot oe 


kallis Thadeus of Lebus Simon Cananeue/ oe 


| ” dr 
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; . ſke eders tro / 
ig gen oc ſagde / cder ſkal ke effter 
il sg —* 355 Jeſus trwede dem * fag? 
Ul IE de / feer till at$yngen faar det Al$ ide 7 ter beg: g 
VAR da gioꝛe de røcte.der, aff offuer alt landet · 
darei fi "er de vaale bort gonge da ledde de ey domme 
Zuce. is fl. Sanne form vor beſat /PDer dieffuelen v⸗ —— 
2 ver) / da talede den dfime /,Jfolked forundzeve 5 red 
É i 8 oc fagte /aldzig frede. ſaadant førs Iſrael /da ſagde 


Tiende cCapitte 


oc gaff dem mact offuer die flene afg 
HER le: —4 sl och goie alle 
KN: ß fg) Dif 
Kos SSlere de tolff Apoftlie gaffy zen førfte 
02 Simon ſom kallis Peder oc Andꝛeas hans bꝛo⸗ 
der / Jacobus zebedei ſon och hans bꝛoder Ioannes 
Philippus / oc Bartholomens Themas or Mat⸗ 
thus tollere / Jacobus Alphei ſon / oc Judas fo 






hibönt 
gi mant och bi 
ghj, x 


ÅH nære ſitdd 


getdei ve lig 
pe (omicke Yal 
far af der had 
ffcde filer 
mldere hunds 
Ka dene dag 


ins hende 
Mr eler 



























Met tere fn 

edem 0 fag 

Ul tet degn 

|land, 

We RE. ch) donn 
Jen vor Ye 
ndꝛde Det på 
Jtoel daſh 
af met denn 
alle ſder dr 
ʒ Rage of Gun 
te alle hehre 
kon 

Un wiueh 
dne od olgn 
mite/ fandt: 
Aeeme aſ 


rer ah hu fi 


9 Mattbet — dar 


Judas Iſcarioth ſom forraade Iheſum . 
Diſſe fr —5 Jeſue och bød dem och ſag⸗ 
de J kulle icke gaa 1 hedningers veye / eller til Sa⸗ 
matitanere:fteder.… Men gaat till de fortabte faar aff 
Iſcaels folk / Och gaar oc pꝛedicker och ſiger Hiem⸗ 
Merigis rige ar nar Boꝛer dem. helbꝛede fon ſiwge 
are Nenſer dem ſom ate ſpitalſtte / opreyſer de døte 
vodnffuer dieffuelſkaff / Dette finge 1 forgeffuis 

zꝛer det och forgeſſfuis. 44 

ed J— —— —* guld eller ſolff / icke helder pen⸗ 
ninge 1 cders pwnge, (icke heller madſck pad wepen / 
"ficke to. kioꝛtle/ icke Heller ko eller ſtaff Thi ath ey 
arbepder bor ath haffue fin mad / Meny hulken ſtad 
eller By i kõme vdi / Da — hwoꝛ der 602 nogen 
god mand och bliffuer der till 1.gan bort igen Naar i 
gaa i hwſed / da hilſer dem /&re de diff verde då KØ/ 
mer eders fred offuer dem · chen ere de icke / da ko⸗ 
mer eders velſignelſe oc fred til cder igen / Er der no⸗ 
e ſom icke ville,andme eder eller hore eders ord Då 
gaar. aff der huſſ eller aff den ſtad / och ſlar ſtoffaen 
aff eders føder Sandelige ſiger ieg eder / ath der skal 
milpere handlis meth de Zodomiter och Bomoꝛriter 
paa domme dag en med den ſtad. — 
rs cer ieg vdſender eder ltge form faar mit i 
blant vlffue/ foꝛrdi ſkulle 1 vere frille form hwgoꝛme / 
och enfoidige ſom dwer / vocter eder for menniſkene 
thi de ſtulie antworde eder till raadet / och hwdſtryge 


er i deris Sinagoger / Ochi ſtulle dꝛagis fv2 foꝛ⸗ 


konger for min ſkyld / Sem ſelffue oc hednin⸗ 
—* —— —2 de haffue antwoꝛdet eder 
eris hender / Da ſkulle i icke haffne omhw huoꝛ⸗ 
ledig eller hwad i ſxulle ſwre och fig ED deth 


— — — 
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Luce iv. 


arvi | 


Ruce to Tlf 
jf VD | 





oc Mart | 
ig da 4 ir 
* så J WR 















aA” 


—e—— 
— — — 
— an 


Car Euangelium 


uce, vij. ſkal giffuis eder i den ſamme ſtund hwad i ſkulle fa) 


Dar, iij 




















gun 


- - om 8 i ' 
i 
— ** * 
a 9: 2* J J 
— — — er i 
— — ræs EN * 
— — — — 


ders aand ſom taler i eder 


En bꝛoder kal foꝛtaade den anden fil dode / oc fas 
deren ſonnen / oc Børnene ſkulie ſette dem op mod des 


Be Rn 


FA- i 

å 

ud 
j 


4 


i 
i 


— —— 
— 


(| ide vij hade eder for mit nafm ſk ffue 
[ i yld Mey hwo ſom bli 
ſtadig till enden/ "saldi: bliffue ſalig Fr, 
Maar te forfølge eder i en ſtad / ta flyer rillen 
anden Sandelige ſiger ieg eder i ſtulle icke gaa gen⸗ 
nem alle Iſraels ſteder før Mẽniſtene føn ſtal kom⸗ 
me / diſcipelen er icke offuer meſteren Icke et' heller 
Luce. vi. ſwenden offuer fin herre / Det ev nock ath diſcipelen 
San xii er ſom hane meftete / Och ath ſwenden er ſom hans 
h. vv herre Haffue de kalled hoſbonden belſebub / huor mes 


Har iiii 


— — 


— — 


— * 
— —— 
— — 





icke frocte for dem nd 
2 se Fer ev inted ſtiwlt aff det ſtal ep obenlaris 


H HH Partires Och inted faa lønligt ath det kal ep vidis Zet ſon 
Sagb ieg figer eder 1 morked / det ſiger obenbatlige / det ſom 
ik ihoze i øzed / det pꝛedicker aff taget — — 
HE J ſkulle icke radis for dem ſom 1 Biel fla legemet 
thi de kunde icke fla ſielen i hiel / hey frøcter den me⸗ 
te form kan fordøre Baade ſiel oc liff til heluede /Sel⸗ 
gis ep to ſpurge for ith ſterff / oc ingen aff dem falder 
paa iordeny vden eders faders vilge Alle edere hoffut 
haar ere falde / ihi ſkulle i icke frocte / thi at ĩ ere mete 
Verde en mange ſpurge / Alle ſom bekende nig for 
menniſken / Zem ſkall ieg och bekende for min fader 
EH har, viii ſom er 1 hiemmerige / Men hinlken ſom ſorſiger mig 
il sKuceiv for menniſken / den ſkall ieg och fozfige fore min fa⸗ 
| der i hiemmelen — 





Mg 
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le / thi aff 1 ere icke de ſom tale Men det er eder fa; 


tis fozeldze / och i Biel fla dem. Alle menniſke ſtulle 


get mere ſtulle de da kalle hans tienere / thi ſtulle i 


pr 


p 


f gule 

d påd 10306 
fyg kom at 
ton mod MODE 
wi / oß m 
hende | Hult 
mig? haner m 
la daattet met 
fulben ſom Ch 
foyer mug ch 
pal tabe det 0 
Ånd par al 
hvilken ſ 
SÅ Ho ſon 
ig vende; 4 
nuyhenie nar 
his andrner en 
ſuchtetwiſt 
une munke en 
ps mafy/ D 
fie mf flg 







































un ra 
Lg : 9 

to —T8T J ſkulle icke mene ath ieg er kommen ath ſende luce vii i | 

fred paa iorden Jeg kom icke at fonde fred men ſwerd cichee 
RytlhJecg kom ath fkicke ſonnem mod faderen / och daate⸗ i : 
Ring ten mod moderen / och bꝛuden mod fr bꝛudegommis le 
Ålemengg moder / och menniſkenis tiwende ſkulle bliffue deris uce xiiu 
Beyfmolngg fiende / Hullken ſom elſker fader eller moder mere en 4 
be mig / baner mig icke verd Hwo for elſker fin ſon el⸗ IN 
w hen ler daatter mere en mig / han er mig icke verd . Och 
ftulletde gg huilken ſom icke tager fit kaars oc effter følger mig / 
ban er mig icke Verd / Huilken ſom finder fit liff han 
ren enke ſkall tabe det of Huilken ſom mifter fit liff foꝛ min 











LK 

ſxpyld / han fall finde det FE. 
59— Hwilken ſom anammer eder Ban anammer mig —— | | ll 
9 — * Oth hwo form anãmer mig / han. anammer den) ſom Isan pi | | É 


mig vdſende ; Hwo ſom anammer en Pꝛophete 1 en | | 
prophetis naffn / Kan gal faa en pꝛophetis løn Hwo luce v | Dk 
en ſom anãmer en retwis i en retwiſis naffn/ han fall Joan vitk ||| É | 
** faa en retwiſis løn / Huilken ſom giffuer cy aff diſſe mare sæl | 
PURE mine minfte en drick kalt vand all enifte i min diſci⸗ —00 
henhatite dt pels naffy / Da ſiger ieg eder ſandelige ath ban kal > | | 


mere från 








a i flige icke mifte fin løn. | 
en frøer ar Elleffte Capittel | 
Fl feet) i [UNI 
af em fik Et (hede der Jeſus hagde bwdet fine tolff bmi 
lle dere PÅ Apoſtle huad de fulle gøze och gioꝛt ende UHR XRXX 
thi ae roret der pag Da gik han der fra ath han ville | i 4 
klende mk lere och pzedicke i andꝛe feder me rs Å!h 
te form) & Der JAoannes hoꝛde Lhaifti ger. Lrevpe 7 


fgrnk nin * it fengſel / Da Vdſende Ban to aff fine diſci⸗ Sgutagd 
—* le OB — faa ſige til hannem / Eſt dw den ſom fg: i aduent 
ge fer e / eller gkulle wir: bie: effter en 9 Iheſus | 
ii 


OO———— — == 
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| Ca tt Euangelium 

arede dem och ſagde / Baar och ſiger Hans de —J— 
* i hoꝛe och fee / de Blinde ſee/ halte gaa [føitealf 
ke renfis / doffue høre / de dode opſtaa / Och fattige 


Luce, vij amme Euaugehann / helliger den ſom icke blip⸗ 
i 


Ba: p 

Hd uer fortøzned ved MIG - SD 

Å — Fer te ginge boꝛt da begynte Jeſus arb ſige til 
k dd F: Eſaie v3 ſtaren om hane > Hunad ginge i Vdi øzken at fee ith 


i Marci i SØNS Ene ; = . SN aiß fee 
> vøet ſom roꝛis aff vered ? Eller ginge 1 

ie sn * bløde kleder / De ſom bare Eløte 
kleder te are 1 kongers hwſſ? Eller ginge i vd ath 
fer en Pꝛophete . Sandelige ſiger ieg eder han et) yp⸗ 
permeie an en Pꝛophete· Thi han ev der) om huilken 


SÆR — CTR ⸗ 

— —7——— Be Å 22 y 
val RENEE, k 

mdk? FARS ER — HO EV æ7 


J om ſkall berede din vey fore dig · 
KE É $ — ſiger ieg eder arf i blant alle form 
Ftedagẽ foddis aff qwinde / da er der ingen ſtorre opkemmeh 
| en fane baptiſta / dog er ten minfte i hie mmerigis 
Luce vvj rige ſtorte en hay / Men fra Hanſis baptiſle tid och 
tillmw da lider hiemmerigis tige vold / och de reldi⸗ 
ge tage det Thi ath alle Pꝛopheter / oc lowen / ſpaa⸗ 
de fill Idannes kom / Och om i ville tro det da er 
fan Helias for komme ſkulle / hwo ſom haffuer gꝛn 
elh he 
Bed hwem fkall ieg ligne denne flect / hun er lige 
kl; ſom bøn der fite paa markedid oc tobe till deris ſtal⸗ 
brꝛodee oe ſige Vii pibede for eder och i dantſede icke / 
Vi ſange gredelig fang for eder / och i grede icke Jo⸗ 
annes kem och icke odh eller dzack / Och de fige Dan 
Haffuer dieffuel ſhaff / Menniſkens Son som och odh 
oc drack / Och de ſige / See denne er en frodſere och 
en vin dranckere / och er tolleris oeh ſynderis wen / 
Och viſdommen er retferdig giort aff ſine Gøye 
— 


2 F 3 ed 
— …& - da —— 


Luce 





—* * * ” ” … 
sk ga tre Fi ktr, BSD" 7. ANS — 
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AA chala fi før er ſcriffuit See ieg ſender mit Bud foꝛ dit anſicte / 

























* 
finde fan 
ike / oc GTO 
Beſeda 


feng El 


fa fade de I 
ae DO Ng 
met Tito cch 
Mor Lap 
to ſſat edf 
hane egen fl 


| keede bei 


É 


pil bomme da 
it en metd 
Mi cen tu 


& 


kon far blanc 
faa dan gede Yi 
he aff man føde 
hh! De inge 
J form fonnen 
fle fot arep? 
fste te Yeten 
He! Ohlad 
MF fiere 7 og 


Mer fot oc 





NANG de in 
wa frit 
Od ſitih 
OM che Bli: 


us aff ſyeh 
aben at ſe 
e 1 Wat 
ſon Gare ft 
vinge 1) 
teter fanen 
r den on fir 
gå for daner 


fr blant del 
qut opkomte 
iſt ſemnn 
he baptfe td 
xd nd Ye 
X 
ville tro KN 
fon byer 





— 


far i 



















S matthei 

aa begynte han ath ſtraffe de ſtederi 
hwilke han foꝛ gioꝛde ſtoꝛe tegen for de badꝛede dem Fredage 
icke / oc giorde bod / han ſagde / Ve dig Corazin / Ve Luce Mil 
dig Betſaida / thi at hagde der vered giorde ſaadan⸗ | 
ne tegen 1 Tiro oc Sidon ſom der ere giorde i eder / 
da hãgde de lenge ſiden giort plict och bod i ſacke oC 
aſte / Dog ſiger ieg eder ath der ſtal mildere handlis 
met” Tird och Sidon paa domme dag en met eder / 
Och dw Caparnaum ſom eft ophopet til hiemmelen/ 
dw ſkalt nedſtodis til helffuede / Thi ath hagde ſaa⸗ 
danne tegen fkeet 1 Sodama ſom ere ſkede i dig 7 da 
hagde de bleffuit til denne dag Dog ſiger ieg eder at 
pad domme dag kalder mildere handlis met de ſodo⸗ 
miter en met dig OX X er VER 

Haa den tid talede Iheſus ydermere oc fagde — Xuiep: 

38 Jeg tacker dig fader Hiemmelens och > J— 

iordene Herre / Ath dw ſkiwlte ſaadanne ting for den Bed 
dem form) vaare viſe och kloge / Deh obenbarede | 
dem for Børn och ydinyge Sandelige fader / det vaar ——— | 
faa din gode vilge hof dig / Alle ting ere mig giff⸗ DK hver 
ne af min fader / och ingen kender fønnen vden fade⸗ "Scan vill : 
ren / Dø ingen kender faderen vden fønnen/ DØ i 
den ſom fonnen Vil det obenbare / Kommer til mig Serene ÅL 
alle ſom arbepde / och ere beſwarede oc ieg kal lad⸗ | 
ſteode oc vederqwege eder / Anammer mst aag pag 
eder / Och larer aff mig thi ieg er mild of ydmyg 
aff hierte / och i kulle finde vo i eders ſiele Thi mit | 
aag er føt oc min Gpzde er lat | 


Tolffte capittel 
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; Å | eſus tik paa den tid en ſabbat dag gen⸗ 
ig F 2% ek BAS hans diſciple hængtede och 
1 Å plockete av oc ode DSDer Phariſeerne det 
bøn ee da fagde de til hãne / See dige diſ⸗ 
HR SAT ciple gøze: det ſom icke førne ath gøze om 
fab6aten / Han ſuarede dem / Haffuen icke leeſt huad 
Dauid gioꝛde der han hwngrede och de ſom vaare 
met hannẽ Huoꝛledis fan gik ind 1 Budz hwſſ oc od 
foꝛſettelſis bꝛed huilket hannem icke ſomede ath ede 
ce iche heller dem ſom vaare met hannẽ / men pꝛeſter⸗ 





* 
J 
J 
U 





ten templen om ſabbaten / oc ere vden ſtyld Men 
* * F 18 her ev en fiøzre en templen / ODm i 
vifte huad det er Jeg vil miſkund hed och icke offer/ 
da hagde i ingledis domd diſſe wſkyldige Thi ath 
mennigkene Søn er och Herre offuer fabbaten 
an etik deden da kom Kan ind i deris Sina⸗ 
Ser han g n — 
goge / oc der v02 en mand ſom hagde en Liſſen ho 
tør ſpurde te hannem ath och ſagde / Sømer tet icke 
ath helbꝛede om fabbaten (te fagde det ath de kunde 
faa aarfage til ath kere paa hannem) Dan ſuatede 
dem Huilkẽ er den mand aff cder ſom haffuer it fua 
och om det faller 1 en graff om fabbaten / tager han 
ev och dzager det op ig Huoꝛ meget yppermere er 
ich mennifke en ith faar Der faare ſomer det fig och 
aiß gore vel om ſabbaten / Saa ſagde han till den 
ſiwge vdreck tin hand / han —* hende vd oc fon 
eff fund ſom ten ande 
ir 2 É: fl ef —— vd och holle raad mod 
edogẽ gannem huoriedis te kwnde døde hãnem Jeſus viſte 
pari det thi gik han deden / Och der fulde meget folk met 
elg harmem / han giozde dem alle helbꝛede oc forbød dem 
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ath fige hwoz han vor Ath det ſkulle fuldkommis 
ſom Eſaias pꝛophete ſagde See min ſon ſom ieg 
Vdualde han er min elſkelige huilken min ſiel vel be⸗ 
fager / Jeg ſkal ſette min aand offuer hannem / De 
Gar skall bebude hedningene dommen Han ſkall icke 
tratte eller robe paa gaderne / han ſkal icke mer Bzpde 
det roer ſom fønder er / han ſkall icke vdſlocke den 
Bør ſom ryger før han kommer dommen til ſeyer / oc 
hedningene ſkulle haubis paa hans naffy X 

Saa bleff der en mand ledt til hanne ſom voꝛ beſat 
Ban vor Blind oc dwm han gioꝛde hanne: helbꝛede faa 
ath Ban faa oc talede / Alt folked formndzede ſtozlige 
der pad och ſagde Er icke denne Dauidz (øn / Der 
pharifeerne det horde da ſagde de / Han vddziffuer 162 
ke dieffuelſtaff viden met Beltſebub ſom er dieff e⸗ 
nis forſte Iheſus vifte deris tancke oc fagde fil dem 
Hwert ricge ſom er wens 1 fig ſelff det leggis øde/ oc 
hwer ſtad oc hwert hwſſ form er wens i ſig ſelff / det 
fial icke ſtaa / Er det ſaa ath en dieffuel vddriffuer 
en anden dieffuel / Da er han emod fig ſelff / huoꝛle⸗ 
dis kal hans rige da ſtaa Er det faa at ieg vddriff⸗ 
uer dieffuelſkaff met Beltſebub Æjet hueſſ mact vd⸗ 
driffue da eders ſonner dieffuelſtkaff thi ſtulle de vere 
dere dõmere Er det faa ath ieg vddriffuer dieffuel⸗ 
kaff med Budz aand / da er Budz rige kõmed til eder 
Huozledis:kan nogen gaa ind i ey megtig mands hwiſ 
och tage hans boſkaff / vden han Binder hannem før 
och darøffuer hane hwſſ 


luce vi 


2 6vo ſom icke er met mig Han er mod mig oc <Dnfoadge | 


huo ſom icke ſaffner met mig fan atfpzer Thi figer 
ieg cder ath all fynd och beſpottelſe ſkal foꝛladis mẽ⸗ Mar iii 
nigkene / Men beſpottelſe mod den helligand kal icke lu pi 
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ta xii Euangelium 


4 RR SEE, mes 
foꝛadis mẽniſkene / huilken ſom taler mod enig 
MA | ME em * det ſkal — Banner / cheny hwo ſom taler 
CUM Hi mod den Helligand / det ſkal icke foꝛladis hannen 
huerken i denne verden och ey heller i den —— 
Eacten goꝛer traed gaat oc hennis frwct god f 
ler gorer traed ont och hennis frwet ond —— 
fvæed kendis aff ſin frwct Føgle ſlect huoꝛledis 3 
de i tale gaat men i ere onde / thi ath w* taler 
aff hiertens grund Ith gaat mennigke bar gaa frem 
Tuce vi aff hans gode hiertis ſkat Oc ith ont menige — — 
frem aff hans onde hiertis frat en ieg ſiger eder 
ar brig menniſkene fkulle «øre regenrkaff paa — TØ, * 
Dentro Hwert forfengeligt oꝛd ſom de haffue ed / —* 
Jevpii ſxalt goris retferdig — ord / och dw ska 
Luce pt is aff dine oꝛd 
ag * ſpurde nogre aff de ſcrifft lette oc Phari⸗ 
feer hannem ath och ſagde Meſtere mir ville fee te⸗ 
gey aff dig / han ſwarede och fagde till dem — 
onze oc vVanardige ſlect begerer tegen / och der. ka 
inted tegen giffuis hende / vden Jone Pꝛophetis fe; 
gen Thi ath lige ſom Jonas vaar i tre dage oci fe 
nætter 1 hualwens Bug/faa ſtal oc mẽniſtẽs ſon vere:t 
jordene hierte 1 tre dage oc tre natter De mend aff 
Miniue ſtad gkulle opſtaa paa dåmen met denne ſect 
och fordøre hende / thi de gioꝛde bod effter Jone pꝛe⸗ 
dicken / Ace har et er) pppermere ey onde vaar 
94 DZꝛomingen aff ſynden kal opſtaa paa dommen 
HE kite x met denne flect och fordøre hende Thi hwy kom aff 
ar iP dene ende ath høre Salomons viſdom Sce har er 
| en yppermere en) Salomõ vaar Naar der) wꝛene and 
vᷣdgaar aff menniſken⸗ Da gaar fan boꝛt blant tørre 


TREE" 































Øl N i 
ER hi 
nu pl 
NH I 
EH FE 







Cl 
N 








É | [ones 


ik |Jone i 
Iech iii 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 272 8” copy 5 








och øde ſtader oc begerer ro 06 finder ingen / Sa ſiger 
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Euangelium Ca vbih 
Ban Jeg ſttal gaa ind i mit huſſ igen ſom ieg gik vd 
aff De naar Ban kommer dã finder. Kan det tomt oc 
feyed oc pzpået” Saa gaar han bozt.oc taget ſiw on⸗ 
de aander till fig ſom are veire en haner ſelff / DØ 


gaar jag ind oc 602 dar aa bliffuer det ſidẽ vare 
met det mẽniſke en det vaar føre 


Saa jkall der oc fe denne gẽwoꝛdige ſlect chen arciii MÅ 
Han faa talede til ſtaren Da ſtode hans moder / h Luce vil 


brødze Vdẽ for døzre oc ville tale met hannẽ / thi jag 
de en til hannẽ / fee din moder oc Bzødze ſtaa der vde 
ce ville tale met dig / Han ſwarede hanne oc ſagde / 
Hwo er min moder eller huilke ere mine. bBzødze Saa 
ydzacte hã fin Band offuer fine diſciple oc fagde See 
diffe are min moder oc mine Grødze / Thi hwo ſom 


gør min faders vilge ſom er i hiemmelẽ / han er min 


bꝛoder føfter o moder x * 


Trettende Capittel 


En ſamme dag gik Jeſus aff huſet cc 
AM fad hoſſ ſtrandẽ / oc der kom megẽ alm/ 
(SENG ror til Hanne / faa at han:motte gaa ind 
FNSBÆM i it fkib oc fide/oc —* * * —— 
Aſagde fan dem mange ſticke ved lignelſer 
ae søs = Der * en mand Vd ath faa / Oc der 
Ban ſaade da falt ſompt korn hoſſ vegn / och der kõ⸗ 
me fæle och ode det op Sompt falt Blant ſtene / ter 
ſom det hagde icke megen ioꝛd och deth voyſte ſnart 
op / thi det voꝛ icke dypt i iorde⸗ der folen bleff 
fed da bleff det foꝛbꝛent ocg viſnede for deth hagde 
icke røder Sopt aff foden falt Blant toꝛne / oc toznene 
vopte op och qwalde deth Sompt aff ſeden ſalt i 
god ord / oe det gaff frwet/ ſompt hwudꝛede folt / 
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Cart Euangelinm 


| ſompt triſinſſ tiwe folt / oc ſompt trediwge folt Huo 
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0 er gzn ath høre met han høre 
É an eet ginge til hannem och ſagde Hwi ta⸗ 
ler dw til dem ved ſignelſer / Han ſwarede dem och 
agde Thi Cder er giffuit aff vide hiẽmerige rigis 
j onlighed / men det er icke dem giffuit Hwilken ſom 
— haffuͤer / hannem gral giffuis / ce Ban ſtal goꝛis ri⸗ 
] tere Meh Builken fon inted haffuer / da ſkall det oc 
tagie fra hannem ſom han haffuer , 
Jeg taler foꝛdi til dem ved lignelfer thi ath ſeen⸗ 
dig fee de icke / oc * hoꝛe * st oc —— 
1 ke Eſaias ſpaadom fuldkõmis offuer dem ſo 
ET BE vil J— * "Als met gꝛene / oc i ſkulle icke foꝛſtaa J gul 
JFoan vpij le ſee met ogene / och i ſkulle icke ſeet och merkeet 
JActuum thi dette folkis hierte at forherdet / oc de Høre ſwar⸗ 
Jevoviij lige met deris Øzn / oc de tilløcke deris øgen ath de 
| RiRoma mt Rulle icke fee met ørene Oc icke hore met øzene oc 
4 zftaa met deris hierte oc omwẽdis at ieg kal gøze 
orm helbꝛede Æ)en edere øgen ere falige / thi ath de 
fee / oc eders pin ere falige/ thi de hore Sandelige 
ſiger jeg cder ath mange Dzopheter oc retwiſe bege⸗ 
rede ath ſee det i ſee / oc ſaage det icke Oc ath hoꝛe 
det i hore oc horde def icke 7 
Hoꝛer fordi nw den lignelſe om den ſom ſaade. 
Naar nogen hør pꝛedicke om Budz rige och foꝛſtaar 
det icke Sa kommer den onde oc fager det Bozt ſom 
er ſaat i hane hierte / oc det er den ſeed ſom vor ſaad 
hoſſ vegh Mey den fad ſom vor ſaad blant ſtene 
Det ev den ſom hører Budz oꝛd oc anammer det met 
glade men han haffuer icke rodi fig thi hany acter 
dem filen tid oc naar der kommer modgong eller foꝛ⸗ 


følgelfe for Budz ord dø ſkemmis han ſtrav chen 
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S mattbet ca rig 
den fad: ſom falt blant torne / Der merkie den met 
ſom Hører Budz ozd / men verdens omhw od rig⸗ 
dom qwelyer ſamme ord i hannem / at de gore ingen DE 
fruct 7 Men den feed ſom 02 ſaad i god iord / der KL 
merkis den met ſom hører: Budz od och foꝛſtaar || 
det / och han goꝛ ſiden god frwet aff fig / En hun⸗ 
dzede folt / ny anden tryſinſſ tiwe folt / Ey anden 
trediwge fol! 1 or: 50 an mill 
IJeſus fagde dem en ande lignelfe faa figen; Den in 
dig Hiemmerigis rige lignis ved en mand ſom faa; Søndag | 
de god ſeed i fin ager / der folked ſoffue / da kom ane Mg 
wuen oc ſaade klinte blant hwedeh oc gik bort / Der Y Duff | 
fader op voxſte oc bat fruct da kendis oc klintẽ / tchi dasß TAK 
ginge tienerne til hoſſßondẽ oc ſagde? Herre ſaade du | | 9 
ey god ſeed din ager / hwi er der klinte i hannem (AR 
Han ſwarede min w ven giorde det / ſwenene fagde | tt 
ge dem op / han ſwarede nep Daa det ath naar i ops | (lg 


— 


i , 


1 
J 


| 


i 
i 
| 
' 
| 


til hannẽ igen Vilt dw at wi ſkulle gaa Bort oc dra⸗ 
rocke klinten / at i ſkulle icke til lige dꝛage huedẽ op 
met aff rode Lader dem baade gro til ſammẽ til hoſtẽ 
SDc naar det er tid at hoſte Da vil ieg ſige till hoſt⸗ 
mendene / ſancker førft klinten til hobe oc binder dem 
fammen i knippe at Bzende / Och ſaffner hueden ind 
i min lade x op ——— snu AR fg ag | 
AIcſus ſagde dem en anden lignelfe Hiẽemerigie dag⸗ 
rige lignes ved ith ſeneps korn huilket en ſaade i fi 
ager / oc det er minſt / blant all ſad Men naar dett 
vover daer det ſtorſt Blant vrterne oc bliffuer ſom it 1,6. — 
tra ſaa at der kommer fæle aff lwetẽ oc bygge dem | 
tede paa hennig grene ip KER 
Fan ſagde dem ander lignelſe Hiẽmertgis vige 


Luce xii | 
lignis ved en ſwadey huilken en qwinde Blandede i | 
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Ca xij¶ Euangelium 


| del 
tre ſuepper meel / fil deyen bleff alfanme fix Jeſuue AT pdf 
—* sk altſammen til alm wen ved lignelſer De ſit * 
han talede inted til dem vden ved lignelſer Ath * ng kar an 
ſrulle fuldkommis ſom Pꝛopheten ſagde / Jeg ſta — 
Plaln oplade min mwond ved lignelſer⸗ Och vdſige hem⸗ re frå 

























& 
— 


— 
% ø. - 1 - 8 * 
— — — * — — — — 
— — 737 xx 253 
— FR — 


Zi i⸗ * 4 
md i 1 re * J 


— 
— — —— — 


— — — 


Haͤh ſwarede dem oc ſag⸗? | vugr dl 
| de / Den ſom ſaar god ſeed / det et QHennig ens ſen — 
igeren er Verde Sen gode ſad / det er: Hiẽmerigis ker fon org hf 
i RF popitii ggan De klinten / Det er den ondis bøg Vwennẽ ſom Yus dinoge 
ik fante klinten det er dieffuelẽ / H oſten det evenemang 
ende / Hoſtmendene det er englene Thi ath dige form venee 
klinger. ſaffnis til hobe oc bꝛendis i ilden Saa ſhalln frklerpg 
ik def oc kede onde i verdẽs ende Henuikẽs ſon kal mb od Joſes 
i Rk! sydfende ſine engle / och de ſhulle ſammen faneke aff 64 
11 arie nige alle finder / oc dem ſom gøre ſynd oc wꝛet 1 damn) og 
—4 ork haſie dem heluedis ild / der ſtul bl e 
JSabp iütender gnidſle/ Da ſkulle de tetwiſe ſtunne ſoin ſolẽ 
deus ſaders ige / hwo ſom haffuer gꝛn ath hoꝛe 
met hahn Køler da. VIGRHYISC 2 DAG 
Å É | * 38 * elie er H —** rige 5 — fon 
BBIRS gg vor ſiull i en ager / hwilkẽ en mand fant oc ſiult 
HR agent ET ED gik ore afj floa glade oe folde alt. det fan 
Fag fhagdeockebteden ager F ramdeus lignis hiẽmen⸗ 
wie rige ved en købmand ſom lette effter ſtone per⸗ 


lignelſe om. agerens klinte / 


Poi melige ting form haffue vered ſkeiulde fra werden be fl — 
Gyndel (3. va ec. fioslgs uadnn SINE 3 ten fondet 
MEL 2" Tefug lod karet gaa oc gik ind i it hwif / oc hans — 
J diſciple ginge til hannem oc ſagde / Foaklare oſſ den Finer 11 
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11 å Jen der har ſant en dyzebar perle / da gik han oc folde 
42 alt vet han hagde oc købte hende Kr hu 36: Kr 
14 —— Eramdeliẽe er Hiẽmerigis rige lige ſom it gary telegr | 


Masg (om laſtis i haffuit / chet hwilket mand. tager, alle BYER 
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ededem eſt 
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TÆNDT 
ur D penne for 
ydet er yt 
— 
ilten DN fk 
— 
mann fandt f 
(Ø x hynd og Mk 
[hej 
1 fn 
er DN 


gt nn 


nmatthet Cary 
Fonde fiſke Naar tet er fult da drꝛage de det fil lands 
och ſette dem ned / at. ſancke de gede. tilſammẽ i de⸗ 
ris kar / oc kaſte de onde wd Saa ſkall det och ſke i 
vVerdens ende / Da gkulle englene kõme och ſkilye de 


onde fra de retuiſe / oc kaſte dem i hel ffuedis ild / der 
ſtal bliffne graad oc tender gnidſle / Jeſus ſagde till 


dem foꝛſtode i dette altſammẽ / de ſwarede Fa her 


te Han ſagde til dem / huer ſcrifftlerd ſom er lard til 


hiẽmetigis rige / han lignis ved en rig huſſbonde ſom 
vdlegger aff ſit liggẽde fa nyt oc gãmelt 


Per. Jeſus hagde endt denne tale da gik han dede conreb || 
der hah kom i ſit federꝛne land / da lerde Han almwẽ iĩ — 
Joan vi 


deris Sinagoget faa klatlige at de forwndrede ſtor⸗ 
lige der paa oc ſagde / hwoz haffuer Bay fonget ſaa⸗ 
van viſdomoc krafft Et han icke ey tsmermandz 


ſon kallis ep hons moder Maria / oc hane Bzødze Ja — 


cob och Joſes Simon oc Judas / are ey alle hans 
ſoſter her hoſſ oſſ / hweden haffuer han fanget dette 
altſammẽ / oc de foatsꝛnedis ved hannẽ Jeſus ſagde 
til dem. Ex Pꝛophete er icke for vden are Yder ſit 
federne- land oc ſit eget hwſſ/ han gioꝛde icke man⸗ 
Ge tegen der faar deris vantro ſyldd 
TÆER Ala den. tid. børbe køng, Berodes < fom 
(SÆT. bagde fjerde hatten i Iodeland) Jeſu ſto 
—— — søen * go 
mynÉkne er Joannes Baptiftg/ er: opſtonden 
aff dode / thi goꝛ han ſaa ſtore tegen Herodes hagde 
før. ——— 
for. Herodiadis ſin bꝛoders Philippi hwſtrue ſyld 
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Ca xiij Cuangelium 


Tri Joannes ſagde til hannẽ / det ſomer dig icke de 
haffue hende / Han ville flåget hannem i Biel men 
han reddis for almwen / thi de holle Joannẽ foꝛ en 
Pꝛophete / der Herodes holt fin fodſels dag / da dant⸗ 
zede Herodiadis daatter faar dem Herodes behagde 
det vel / thi ſoꝛ han ath han ville giffne hente hwad 
hwy begarde / Hwy vor før vnderwiſt aff fin mo⸗ 
der / thi ſagde hun giff mig Joãnis baptiſte hoffuit 
paa it fad konge bleff bedꝛoffuit / men dog for hane 
eed ſtkyld / och for deris ſkyld ſom fade til bordz met 
hannem / befol fan at giffue hende det / Oc vdſende 


 Bødle til fengſelet / oc lod halſſ hwgge hannẽ / De 
finge pigen det paa it fad oc hwi bør ſin moder det / 


dannie diſciple ginge did / och toge hans legeme 
och bare det boꝛt och iordede det / Och ginge 6ozt og 


Nſagde Hheſu dech 


aIeſue det horde/ da for han deden met it 
fkib til en ode ſted Der almwen det" 


ſus gik Vd oc faa den ſtore ſtate och forꝛbarmer fig 
offuer dem / oc helbredede alle ſiwge blant dem Om 
afftenẽ ginge hans diſciple til hannẽ oc ſagde Denne 
ſted er øde oc natten tilftænder / Diff almwẽ offuer 
oc lad dem gau boꝛt i byerne at købe dem mad Ihe⸗ 
ſud ſuarede dem / det gorſſ icke behoff at de gaa bort 
giffue i dem at ade De ſagde till hannẽ / wi haffue 
Har icke vden fem Brød och to fiſte / Han: fivarede/ 


—… fjentermig dem hid / Saa Bad han alm wen ſette fig 


ned paa greſſet De tog de fem bꝛod oc te fo fiſte⸗ 
oc ſaaa op i hiemmelen och vilſignede dem / oc Brød 
dem ſonder och fik ſine diſciple dem / Dch de gaffue 
almwẽ dem / de ode alle/ oc bleffue alle mette Siden 


— 
i 
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de da fo 
lode de deris freder oc ginge effter hanne til fod Je⸗ 






fr fe frit ål 
halmen 7 & 


1 hv /Oin afftene 


ſiti fafhut od 
rd mor der em 
tik Thefue Yo 
cot fange ham 
frkrde oc; fag 
hot AFF ſto red 

Peſus tåle 
fire / det er 
telte Herre t 


RETTER 


filet aa Yard 
Nr bonne / 0 
ſonche da robe 
Blue Wire 
ſappe Oy 
Ny höme | bet 
Filet gynge fra 
— 
—XR fr 
i w lar 
tbrdi 
Kl (mf ” 
Mme tage 
fogeder 








tet one igen 
DÅ met 


than teden me 
ber fe t 
faa! 
q fua " 

lander) 


S matthei Carnø 
ſaffnede de tolff kweffue fulle op aff det ſom oe 


lob De mend ſom da hagde adet / de vaare ved em 
twſinde / for vden qwinder och born 
Iheſus nodde ftrav fine diſciple til ath gaa i 
ith ſteib / och fare offuer for fig til det ander land /till 
fan fick ilt almwen fra fig / Der han hagde foꝛla⸗ 
det almwen / da gik han ene op * ith bierg ath be⸗ 
de / Om afftenen vo2 han der all ene / och fiber voz 
mit i haffuit och lecd ſtor nød aff Bølgerne / thi va⸗ 
red wor dem emod / Daa den fierde vect om natten / 
Gik Iheſus vd till dem paa haffuit / Der bane diſ⸗ 
ciple fange hannem gaa paa haffuit / da bleffue de 
foꝛferde och ſagde / Det er ith ſpogelſe / de robede 
hopt aff ftor redfle . 

Iheſus talede Krav fil dem och ſagde Derer véd 
god frøft / det er ieg frøcter icke Peder ſuarede hanne 
cc ſagde Herre eft det dw / da biwd mig ath gaa paa 


vandet gl dig / Han ſuarede kom / der Peder gik aff 


ſtibet paa vandet till Iheſum / da faa han ith ſtort 
vær komme / oc bleff forferdet / der han begynte ach 
ſiwncke ta robede han och ſagde / Herre frels mig 
Iheſus vdracte ſtray fin Hand och tog paa hannem 
och ſagde O dw lidet troendis hwi reddis dw Der 
de kõme i ſkibet da bleff vered ſtille / de ſom vaarer 
ſkibet ginge fram och bade til hanne och ſagde / San⸗ 
delige eft Sw Sudz Bøn · * % 
Der dr hagde fared offuer andet da kõme de till 
Sence daretz land / der folket kende hannem ter / Da 
fende te bwo til alle ſteder der om landet Och de før, 
de alle ſom ſiwge vaare till hannem / Och bande ath 
de motte tage paa hans kleders trebler. Saa mange 


ſom toge der pan de bleffue helbꝛede. 
e i 
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Euangelium 

Femtende Capittel 
hariſeer ſom 

em til Iheſum 


diſciple mod de 
ke deris hen⸗ 


id 
ß 


… i 
= ERE | 
e E Sd | 
? K é W; 
. . KE JN 
dg AN i 
p Få KN 
KR E | 
—9 * 
| 
X i 
X 
” 4 
- Ny ” 
lg å J 


kelſer 


forſtaar / Det ſom ind gaar i mwnden / det Gefmitter 
icke mennigken / Men det ſom vdgaar aff mwnden/ 
det «øz hanner wꝛen . x * 

Da ginge hane diſciple till hannem och ſagde. 
ift dw ãth Phariſeerne bleffue vꝛede ter de horde 


Meiſe ſom min hiẽmelſke fader icke planter / hwy kall 
ned /Rater dem fare De ate blinde / oc te blin⸗ 


le de Bande 1 graffuen / Peder ſaͤgde till hannem / fig 
off denne lignelſe Jeſus ſuarcde, Ere i en nw vden 


E—— 
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t fags | 


denne tale / Han ſwarede dem och ſagde / All plan⸗ 


die ledere / Om en Blind leder en * blind / da fal⸗ 
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wd / hord/ 
Yr och ends | 
mmen DE 
fre ice mer 
Feſ⸗ 
ir Der der v 
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tår hende Ik I 
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her efter eſſ 
Wjenth went 
nok free 
tnn Kan frigre 
Kød cer kafte? 
ſwden ade og 
Ms bon Ba f 
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wedotte flg 
dilne tk 
Ar tk fane 
IDE fl Ban 
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va faa 
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dhaiſenſ 
le til "Tel 
Vſciyſe me 
diche tenie fh 
tet ten el 
fr eders filt 
n fører dehm 
der / fan fol 
fige tal fe 
eter fulde om 
rer het I 
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knas ſycde DM 
vonnet fl mig! 
mer mig met lår 
x De tie mt 
adonne vd fn 
xh ſagde nt 
mden/ det * 
var aff muſ 
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S Matthei Ca rt 


forſtandelſe / forſtaa i icke ey nw Ath hwad ſom ind⸗ 
gaar 1 munden / det gaar ned i bwgen / och ſiden en 
unten vep vd / Mey det ſom vdgaar aff mwnden / 
deth kommer aff hierted / och det beſmitter menniſ⸗ 
gren Thi ath onde tancker vdgaa aff hierted / ſom er 
mord / hord / wkyſkhed / ſtyld / falſkt Vidneſbyrd / ban⸗ 
der och ſtendz oꝛd. Diſſe ere de ting ſom beſmitte 
mennigken chey ath ade met wihone hender / tet be⸗ 
ſmitte icke menniſken. 

Iheſus gik deden boꝛt till Tiri och Sidons 
egy er der vor en Cananeiſk qwinde / ſom wor kõ⸗ 
men aff de land / hwy robede till hannem och fagte / 
Herre Zauidz ſon migkunde dig offer mig / thi min 
daatter plaffuis onckelige aff ——— Han fua 
tede hende icke it ord / ſaa ginge hane diſciple til han⸗ 
nen och ſagde / Hielp hende oc lad henne gaa thi gun 
rober effter off Han ſuarede dem oc ſagde Jeg er icke 
vdſenth vden fil de fortabede faar aff Iſraels Hwe 
Hwon gik frem och Gad til hannẽ och ſagde Herre hielp 
mig / Ban ſuarede / det er icke gaat ath tage Børnene 
Brød ech kaſte det for hunde / hun ſagde iw herre / thi 
hundene ate oc aff de ſmwler ſom fulde aff deris her⸗ 
rers bord PA fuarede Jeſus hende oc ſagde O quin⸗ 
te din tro er ſtor / dig ſkall (ke ſom dw vVilt / och Ben, 
his daatter bleff kargk i ſamme time *&  % 
Jeſus «ik deden och kom til der Salileeſte haff / 
Der gik Ban op paa ith bierg oc fad Zer kom megen 
almwe til hannem / oc hagde met dem halte oc blinde 
dowe och kzøblinge / oc mange andze ſiwge / och lag⸗ 
de dem ned fore hans føler / Och han gioꝛde dem alle 
helbꝛede / faa ath all almwen forundzededer paa / ter 
de fange diwme tale / halte gan och blinde fee / oc ath 

—— DE 


Fm ——OO— 
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— 2 Em E 
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Card Euangelium 


lemmeleſte bleffue helbꝛede oc de arvede Iſroels SÅR 
Jeſus kallede fine diſciple til fig och fager / ig 
i øncker offuer denne almwe / thi de haffue nw⸗ frede 
Sered hoſſ mig 1 tre dage / Och haffue inted ath add 
Jeg vil icke lade dem gaa Bort faftendis / ath de gru⸗ 
le icke vanſmectis paa vegn Hans diſciple ſagee till 
hannem / Hwoꝛ ſkulle wir faa faa mange Brød her s 
ørken / Ath wü kunde matte faa megen almwe met 
Iheſas ſagde till te / hwoꝛ mange Brød haffue i/ 
te ſagde ſiw och faa ſiſke Saa Bad har almwen ſette 
fig pra iorden / och tog te ſiw Brød od fiſtene och 
loffucde Bud / Saa Brød han dem ſonder ob fik fine 
diſciple dem / De gaffue almwen dem / Pe ove alle 
och bleffue mette / Siden toge te ſiw kurffue fulle op 
aff tet ſom offuer lob / Och de ſom ede vaare fire 
twſinde mend / fo2 Xden qwinder och børn Der fan 
hagde offuer giffuit karen / da gik han i ith ſtib och 
for boꝛt till chagdala grentze. | 


Sertende Capittel 


Sr tinge nogre Phariſeer oc Saduceet 
ill Jeſum och friſtede hannem / och bade 
atsß han ville lade dem fee tegen aff hiem 

nelen / Han ſuarede dem oc ſagde Naar 

NS det er afften / Da fige i / det bliffuer klart 

par thi hiemmelen er rød / Om mozgenen fige 1 det 

bliffuer ſtorm i dag thi hiemmelen rodmir faate / O 

i øgne ſkalke i kunde dome hiemmelens ſkichelſe / 


ere dl 





J 28* 


1* 
HE NE 


i É Sch i kunde icke dome effter tidens tegen Iheſus 
ere in ſagde / Denne onde hore ſlect begerer tegen/och 


TU Henne ſkall icke giffuis tegen vden Jone Prophetie 
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DS Matthei Ca xbi 
tegen / fad forlod han dem cc gik Bork Der hans 
diſciple komme paa det andet land / Da hagde de 
glemt atf tage Grød met dem Iheſue fagde til dem 
Seer til oc tager eder vare for de Phariſeers oc Sa⸗ 
duccers fm zdep / De mente cc ſagde induertis ved 
dem ſeiffue Lan men ath wii toge icke Bzød met off / 
Iheſus vifte det / thi ſagde fan til dem / O Vi lidet 
troendis hwi bekomte i eder for i toge icke bꝛod met 
cder / Foꝛſta i iche es; nw / Komme i icke heller i hw 
om de ſem bꝛod / der de vaare ſem iwſinde mend / 
ßwoꝛ mange kurffue fulle i op toge fra dem / Eller 
om te ſiw brod / det de vaare fite twſinde mend / 
an mange kurffue fulle i Bare da fra dem / Hweden 
ommer vet att icke forftaa ; Ath ieg ſagde det icke 
om Bzød / der ieg ſagde ati ſkulle for ware eger for de 
Phariſeers och Aaduccere fmatep / Da forſtode de 
ath han Bad dem icke tage dem vare for bꝛgdẽs ſuꝛ⸗ ma HL 
dep / chen for de Phariſeers och Saduceers lerdom — ii 
3. Der Jeſus kom til Ceſaree Philippi egn: Du SE ig | 
fpurde han fine diſciple at oc ſagde Hwem fige folket —431 
mig Menmſtens ſon at vere De ſwarede ſomme fir 
ge ath dw eft Joannes baptiſta / ſomme ſige ath . od 
pw eft Helias / ſomme fige Jeremias / eller en aff gange 
Pꝛopheterne 


Har vii 


luge vii 











Han ſagde til dem / Hwem fige i mig / 
ath vere Da ſwarede Simon Petrus / dw eft Chꝛi⸗ i 
ſtus ten leffuende uds føn Icſus ſuarede hannem Gens oe dl 
och ſagde er paa de 
kød cc blod obenbarede dig det / Mey min fader fon Se tro fa Ål 
er 1 hiemmelen / Oc ieg figer dig ath / dw eft Dett? er faſt 
Sc paa denne ſten kal ieg bygge min kirke De helff⸗ ſom en 
uedie porte gkulle icke fag mact ——— * eg ſien 
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j Caxbi 
LA i | fffue bidt hiemerigis nøgle / Oc huad ſom helſt 
GØR Akt al giffue dig hiemerigis nøgle / - h: Detye 
, j | lgd * ÅLEN * iorden / det ſkal bliffue bundet 5 
me⸗ merige / Och huad dw —* pag tozten / det ghå i 
nighed vere løft 1 hiemmerige * J 
| å pen —* — diſciple / aͤth de ſtulle ingen 
ſige ath han vor Jeſus Chꝛiſtus Effter den tid be⸗ 
gynte Ihe fus ath ſige fine diſciple / ath hanne burde 
h gaa bot til AIheruſalem / Och lide der meget aff 
de elfte cc ypperſte for pꝛeſterne / oc aff de | cvijftlere e 
So ath han ſkulle 1 hiel ſlaſſ oc opꝛegfis aff dede ben 
tvedpe dag / Peder tog Banner offuer en fide / cc be⸗ 
gynte ath ſtraffe hannem och ſagde Herte ſpar dig 
ſelff / dette onde maa ingledis fke dig Iheſus vende 
fig om oc ſagde til Deder / Duck fra mig dw fiiftere 
Fw ør mig hinder thi at dw foꝛſtaar icke det ud 
9 hør til / men det ſom mennigken hår tilt 
[AR ss" Pa fagde Thefus til fine diſciple Pil nogen 
[RE aa en effterfolge mig / da kal fan forfage fig ſelff æg 
(HE marters tage fit kageff oc effrer følge mig Hwo fon * 
Jfee fit LÆ / Gan gral tabe det en hwo ſom tabet ff 
Ja 3 liff for min fyld / han fral finde tet Hwad 
HR NE par iii det menniſtten om han vinder al verden oc foꝛ air | 
[ER Luc iv fin ſiel ter mer Eller hwad kal menniſken giffue al 
HÅNER Joan vii gan kan frelfe fin fiel met Thi det kal fre aih ev 
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le / oc da al Kan løne hwer eff | 
— — ſiger ieg eder / her ſtaar nogle ſom icke 
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Sottende capittel 
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dig offuer min ſon / thi han er beſat och pinis greſeli⸗ Luce i 































S Matthei ca xbij 
FYR Cr dage der effter tog Jeſus Peder Jar . 2 KI 
—— S cob / oc Hans Jacobe bꝛoder / oc ledde dem Lamper Hit 
J op met fig paa ith hoyt bierg fra de andꝛe l*swerdag 4 









18 RA 
så SÅ och bleff forklared for dem / Hans anſict J 
gkinte ſom folen cc Bane kleder bleffue huide ſom ich are ip | 
gkinyce Moſes cc Helias obenbaredis foꝛ dem ec ta⸗ Luce 19 
lede met Jeſu / Da ſagde Peder ti Jeſum / Herre det 

er gaat at wibliffue har / vilt du / da ville wi gore har 

fre bolige / Dig ey coſi en och Helie en / Mey Ban ii Petri 
faa talede da kom der en klar ſky om dem / oc der kon) 

envrøft aff ſtyen oc ſagde / Denne er mis elſtelige øn 
hwiülken mig er vel Behagelig Horer hãͤnem Der diſ⸗ 

ciplene tet horde da folle de ned paa ders anficte / cc | 
bleffue foꝛferdede Jeſue gik fram oc tog paa dem cc | | 





ſagde ſtaar op oc radie inted / der de oplode detis ggen | 
da ſaage de ingen vden Jeſum all ene Der te ginge i 
ned aff bierget / da bod Iheſus dem och fagoe/ J SE 
fkuile figen fige denne ſyn / før ey chenniſtens føn —J 
er opſtond ey aff døte x i 0 
ans diſc ple ſpurde hånem ath oc fagte Hui sg ff | 
ſige da de ſcrifft lerde ath Helias ſkal før komne Ihe⸗ Fredage 
(us ſwarede dem och ſagde Ja Helias ſkal viſt før | 
komme oc igen fkicke alting / Æ)en ieg figer eter at harci ig 
Helias er mo kommen /oc de kende Hanne icke chey chala fif 
de giorde mod hannem hwad de ville; Saa ſkall oc 
Hennſtens føn pinis aff dem / Da forftote diſciple⸗ | 
ne atß Ban talede om Hans Baptifta til dem "Ål 
er de kome til bage til karen / Da gik en mand AL ki 11 
och falt paa kne for Fejumnce fagte Herre foꝛbarme | 
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/ hån falter tit 1 ilden / och fit 1 vandet / Di ieg | 
— fil dine diſciple / och de kunde — 
— e fil 
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cå tb Euangelium 


AL annem hilbꝛede Jeſus ſuarede oc ſagde O dw van⸗ 
Ju * ik: —— ſleci / Hwor lenge ſkal jeg vere 
hoſſ eder / och huoꝛ lenge ſtal ieg lide eders "vantro 
Lever cen ſiwge Bid / Iheſus ſtraffede dieffuelen / oc 
han for vo alf hannem / och drengen bleff kørge 1 
ſamme ftund  x * 

Da ginge diſciplene til Iheſum offuer en ſide oc 
ſagde / Hw kwude Wii icke vddriffue hã nem Ihe 
fus ſuarede dem for eders vantro ſayld Sandelige ſi⸗ 
ger jeg cder Ath om i haffue troen faa flor ſom ith 
ſenepẽ korn / Och i ſige til det bierg / gack heden oe 
did bort / Da ſkal det gaa; Och der ſkal ingen ting 
"vere eder wmwelig Men dette dieffle ſlecte far icke 
vd / vden met Bøn och * 
ÅRE, Det de vaare i Daiilea / da —* —7 * 

AN dem / vet ſkal ſte ath Menniſkens føn ſkal antuoꝛdis 
Fredare —— hender / och de kulle fia hannem i hiel 

och Kan ſkal opſtaa igen den tredpe Bag / Aff diſſe 
oꝛd bleffue de meget bedroffuede 
2 Der te komme til Caparnaum da ginge 
de til Peder / ſom plepde aff anamme tolden / oc ſagde 
Pleyer eders meſtere icke ath tolde Lan ſagde iw 
Der Peder kom ind i huſet / da gik Iheſue førft til 
hannem och ſagde Simon hwad tochis dig Joꝛdens 
konger aff hwem tage de told aff deris 6ø2n / eller 
aff de fremmede Peder ſuarede / aff de femmede 
Iheſus ſagde / da ere Børnene fri / Mey paa tet gth 
wet gkulle icke fortøzne dem / Da gak till haffuit 
och vdkaſt din krog och den førfte fik dw fonger/ 
den lad mwnten op pag / der ſtalt dw finde en følff 
penning / tag ten och giff hannem for mig od 
PU FAG KR 
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9 Matthei —— ca rbiii 


Attende capittel 


En tid ginge diſciplene til Iheſum ech 
ſagde Hwo kal bliffue ypperſt i hiẽmeri⸗ 
gie rige Iheſus kallede ith barn til fig / 
oc ſetie det mit Blant dem oc ſagde Sã⸗ 
delige ſiger ieg eder ath omwendis 1 icke 
oc bliffue ſom boꝛy / Pa ſkulle i icke gad ind hiem⸗ 
merigis rige Men huilken ſom ydmyger ſig ſelff ſom 
dette Barn / fan bliffuer ſtoꝛft i hiemerigis rige/ huo 
form anammer ſaadant ith Barn i mit naffy han anã⸗ 


mer mig / Meh hwo for fortørner en aff diſſe mins harei tå 
Du vaare det hannem Bedze / Luc poi (EL 


e ſom fro paa mi 
lee Bu * en fig "eng ſten om hans halſſ / oc 
ath fan ſenktis mit 1 haffuit SORØ 

; * RES for hendis fkendfel och ond ſtaff ſkyld 
Fer maa alligeuel ſkendſel och foztølnelfe komme / 
(tjen ve det mennigke ved huilket fortøznelfe kõmer / 
Dm din hand / eller din fod foꝛwerrer dig/ * hwg 
hannem aff / oc kaſt hannem fra dig ; Thi det 
er digt Cedze ath dw gaar Ind 1 det ewige liff halt oc 
lẽmeleſt / en aih dw ſkulle haffue to Bender oc fo før 
der / oc kaſtis 1 den ewige ild / Och om dit øpe fpz7 
uerrer tig / FDA bꝛyd det vd oc kaft det fra dig / thi 
der er tig Bedze ath dw gaar ind i det ewige liff met 
ith øve / En ath dw ſkulle haffue tm yyen oc kaſtis 

i Belffucdie id er til ati icke forſmaa ey aff diſſe 

fmaa / thi ieg ſiger eder alf derre engie 1 hiemmelen 

fee altid min fudere anficte i hiemmerige * — 

MHenniſtens føn kom ath ſrelſe det ſom vaar foꝛ⸗ 
tabet Hwad tockis eder om en mand haffuer igen 
de faar / oc ith aff dem far vid / giffuer han ep de 
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rå xbiʒ Euange 
halff femteſins time oc ni offuer pan liergene / od 
—— leder lig der ſom før wild / Er tet faa ath 
Gan finder det Da figer ieg eder ſandelige ath han 
gledis mere ved der / en hah gør ved de halff ſemte⸗ 
fine tiwe oc ni / ſom icke foze ville / Saa er det icke 
heller eders faders vilge 1 hiemmerige / ath ey aff 
diſſe ſmaa ſkal fozfare 
gå Cr det faa ath din ieffy criſten ſynder mod dig⸗ 
da gack oc ſtraffe hannem mellem) dig oc hannem all 
ene / hozer Ban dig da haffuer dw frelft håne / Hører 
fan dig icke da tag en eller to met dig/ thi met twel⸗ 
lev try vidne ſkulle alle 02d ſandis / Horer han dem 
». icke / da fig det for kirken det er foz den criſtne mes 
nighed) høzer han dem icke / da holt hanne foz en hed⸗ 
ning och obenbare ſyndere 
Saͤndelige ſiger ieg eder Ath hwad ſom helſt i 
binde paa iorden / det fkal vere bundet i hremmelen 7 
Do huad 1 løfe paa ioꝛden / det ſkal bliffue løft hie⸗ 
melen Framdelis ſiger ieg eder / at hwoz to aff cder 
Blifue til enſſ paa iorden om nogen ting / hwad ſom 
—44 helſt de Bede om det kulle de faa aff min fader ſom 
ra xvüii er i hiemmelen / Thi ath hwoꝛ to eller tre eve ſaffne⸗ 
ARR de i mit naffy / der er ieg mit blant dem / Da gick 
| Peder til hannem oc fagde Herre hwox lit ſkall ieg 
ra til forlade min ieffy criſten om han ſynder mcd mig; in 
gan til ſiw gonge Iheſus fuarede / Jeg figer dig / dw 
for, galt icke all ene fozlate hannem til ſiw gonge / men 
firehundrede oc halff femtefins tiwe gonge XX  Å 
. Per foze er hiẽmerigis rige ligned ved en kon⸗ 
kr 2% (ge form ville gøze regẽſkaff met fine ſwene / Ser fan 
IRS dttide begynte af regne Da kom en ſom vor hannem thi 
HAD yNtAS twſinde pund ſkyldig / der han kunde iche betale da 
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HE mig fe 
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i bety) PM GP 
frvor tit fB 
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vaſt mig / fkulle dw icke oc giort migkunfed met din 
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== matthei da xbij 


bod herren at Kan / oc hans huſtrue oc 6420 / och alt 
—* sm — — ſelgis aih betale met / ſwenden 
falt paa kne for hanne oc fagde Hjerte var tolmotig 
tet mig / ieg vil Betale dig altjamme / Herren fo27 
barmede fig ner hanne or gaff hanne loſſ och foꝛ⸗ 
d hannem al ſkylde 
led RS — — da funt han ey ante * 
ſom hanne voꝛ hwndꝛede penninge ſkydig / den gre 
han i halſen oc ſagde Betal mig det dw eſt mig fep 
dig / Han falt ned oc bad hanne oc ſagde Haff * 
diahed met mig / ieg vil betale dig altſammẽ / * 
pille icke men Ban gik Gort ech kaſte hannẽ 1 feng e 
tjl han fik betaled geldẽ Der de andꝛe ſwene fange 
det fon ſkede / da ſorgede de der faare / oc ginde — 
ſagde deris herre alt det ſo ſieet vaar Saa ſod Pers 
ren balle hannẽ foz fig oc ſagde⸗ O dw onde fars 
Jeg forlod tig alt det dw voſl mig ſkyldig der 


| ; — ——— 

albzoder ſom icg vor miſkundelig MOD big He 
vꝛed —— hanne bodlene til han fick me 
talet al ſtyldẽ Saa kal cc min hiẽmelſtte fadet go⸗ 
re modeder/ om i icke forlade eders ff mile aff 


dere hierte det de gore eder emod 
Nittende Capittel 
agd denne ta/ rer vt 
ede der Jeſus hagde ent 107 harci våg 
rr fo han aff Galileen och kom mn 1Luce pDil 
Iodeland offer Joꝛdanen / o der ' 
megen almwe met hannem cc han 3101 
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Euangelium 
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| :” fag / Han ſwarede dem cc fagde / Haffue 1 icke laft 
5at den ſom ſkabte menniſken aff begondelſen / han 
Ebhe v  rkabte manden oc qwinden och ſagde Der fore fall 

if Coꝛ vi manden forlade - fader oc moder / och bliffue hoſſ ſin 
JII huſtrwe / ech de ſkulle vere to i it kod / Chi de are 
3 MA HI icke Nw fo men it kød / Der faare det Bud tilſam⸗ 
7 | men foyede / tet ſtal icke menniſkẽ at ſtilye Ze ſwa⸗ 
17; y sål | 





rede huoꝛ faare bod da Moſes at mand ſkulle giffue 








ſin huſtrw ſkilſmolſſ bꝛeff / oc lade Kende fare Han 
Zcute ſagde till dem / Moͤſes tillod ati motte ſkilye eder 

MÅ | * Wed eders huftruer faar eder hiertis haarhed ſkyld⸗ 

| Hue vi Men det voꝛ icke faa aff begyndelſe / Thi figer ieg 


LHR eder ath Burlken ſom ſkilyer fig ved fin huſtrue vdẽ 
Ih SÅ * fo2 hoꝛ / Och tager en anden / han gør hoꝛ / Och 


och hoꝛ 

Hans diſciple ſagde till hannẽ / Haffuer det ſig 
faa met hoſbonden och huſtruen / da er det icke gaat 
at giffte ſig Han ſuarede / De forftaa icke alle den; 
ne tale / men de ſom det er giffuit / Thi der er ſom⸗ 
me gillinge ſom ere faa fødde af deris moders liff/ 
Och der er gillinge ſom ere gillede aff menniſken 
Och der er gillinge ſom gillede den, flue fe Hi⸗ 
Sek myg tige / Hwo dette kan fontaa / Han foꝛ⸗ 
TI ae a: Da vor ter Børn lidde till hannẽ / at han ſkulle 
II KIT ſegge find Hand paa dem oc velſigne dem / diſciplene 
Al ſtraffede dem ter faare Jeſus fagde til dem tillader 
bornene oc foꝛbiuder dem icke af kõme til mig TBi 
Hiemmerigis rige hoꝛ ſaadanne til / Han lagde (63 
Band paa dem oc gik deden 
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maa fkilpe fig ved fin huftrue for hwad ſom helſt | 


huilken ſom tager. hende ſom er voͤſtuden han gør 
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S matthet ca rir 
BOD for fa aa kom der en oc ſagde til hanne Bode meſte⸗ charci 9 
Te iel te ungen — * «øre at ieg kan faa dete wie 
Mimi. tap / Gan fuarede fri kallerdw mig gody thiderer "fi 
tt Mel ngen ged viden en) ſom er Bud / men vilt dw indga⸗ 


blue fo oe te li da Galt Budz bud / Han ſuarede hiul⸗ 
den Rene la fagde 7% fra icke fil fla Du 
title «kalt icke gøze hoz / Fw skalt icke ſtiele Dw fkalt 
filer ſche Gere faift vidne 7 Dwoſkalt elgke din fader cc ft 
mWkulegh — moder / och din seffn criſten ſom dig ſelff / Han ke Hk 
jende har I mede / Jeg hajfuer holdet alt dette aff min — EN 
ute feer — Bugdfartis mig en næ Jeſus fagde til hanne / 21 É 
sf kl de were fulokame Da gack oc ſelg alt det du * | 
titlikan — oc gif det fattige folk Saa kalt du faa ftort liggen 
» Cai fle Mi Klie amctige oc kom oc effter følg mig / det 
snak de far Hiemmerige ock | lå 
mind … den unge mand Bøde diſſe oꝛd / da gik hay forgfu — 
vboꝛt / thi han hagde meget gotz —VDV bar UNE 
anfag boit / thi fan LØG Te Søfaple Sandelige figer ne malt | 
DSa fagte J aa 4 hiẽme⸗ gel | 
> Rouen i ver Ey rig mand gal ſwarlige indg och xviij 
fe: 2 Rige j De ieg figer igen / at ith kabel tw fall UNA 
— « cennẽ it naali øve/en at en vig fkal ind⸗ 
— | me *— — hans dilciple deth Hørde dø 
—— då; de — * och ſagðe / huo kan da Bliffne ſaus 
ms mes efug faa paa dem oc fagde Det er wmueligt hoſſ 
ea mene Jeſus fe — ln mwelig Fo. 
skud + umennigke ÆæJen hoſſ Bnd er alting ? 'Å 
lle fa" MEST fagde Peder til hanne See wi forlode al Paa Hp j 
sanne fing oc effter fulte tig / Huad ſkulle wi faa anses — Ål 
; lb Jeſus ſagde til dem Sandelige ſiger ieg eder zur Hi Al i 
Lø j ſom effter fulde mig/ ati genfedel ſen bur: * Ål 
bed! diſcybt fø fider paa ſit harlighedz ſade / Da ku et oc ſi e | | 
HT dem lle ”) sme de tolff Iſraels flecter De Hare 
fl dem Er paa tolff fade / oc døre —— 
til mg] Å, Hrio ſom offuer giffuer huſſ bꝛodre føfter/ fader eller FSA 
Hale  … moder/uférue eller byrn eller. fine agre for mit naffn 
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2 SENERE SEER A 
Ca ve Euangelium 
ſkyld Dan ſkal faa hundzede folt igen / och det ewige — 
üff til arff· ne nd 

Sange fo vaare de førfte de ſkulle bliffue de ſifle —WV 
De mange ſõ vaare de ſiſte te ſkulle bliffue de forfte — ne 

SSR Lr Re V— 

Tiuende Capittel J ål * 
Jeẽmerigis rige lignis fordi ved en hoſſ⸗ mange dre b· 
A " Bonde ſom vdgik ; dagningenjatø lepe ar e 
| Bepdere i ſiy vingaard / Der Ban Bøgde hgel ſade 
GRÆNSE g102t pact met Bem huad hã fkulle giſfue zaviga 
hwer om tage til lon Da ſende han dem i fin vins Jneti 
Gaard / Han gik ſiden vd der klocken vor ved try/ ONu full 
och faa andꝛe ſtaa acerkeløfe paa tortfuit / hay fags ſeſnher fr 
de till dem / gaar och Bozt i min vingaard /1eg vil 1 vh 
giffue eter hwad rat ar / och de ginge did / Dan gik tede dagh 
atter vd der klecken vor Yed ſey / och ved ns) of n Bagk: 
giorde lige fag / Lan gik ſiden vd der klockẽ voz Yed filt paa kr 
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* ellefue / oc fant ter andze ſtaa aarkel gſe / ban ſagde noget Hanf 
till bem / Hwi ſtaa 1 har all dagey aarkelgfe De get diſt 





ſuarede / thi arb ingen leyde off / han ſagde till dem ide Diner 
gaar och min Vvingeard / i ſkulle och ſaa deth ſom Vnſut hand 
retwiſt er | ; : —RPM 
Om afftenẽ ſagde herren foꝛ vingaardẽ til fir for Mis mere 
get / kalle arbeyderne oc giff dem lon / oc begynde fra bike $ 
de ſiſte cc til ten feſte / Der te kome frem ſem ke me sit, 
der klocken Yaar ved elleffue / ta fik huer ſin pfningt * i 
De fon) førft kerne mente ath te ſkulle ſonget mere 4 '- 
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* | * Gt the or 
* 1) de andꝛe / Øen te finge oc huer fin penmng Der San 
ve hagde anãmed Banne / da knwerede de mod hoſſ⸗ 


bondẽ oc ſagde De ſom kome ſiſt / oc arbevede icke keſin 
vden en time / dem gaff dw: ſaa megẽ løn ſõ off der (NY " 


wil 
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k furer fin pinl 


lie ſorget nt 
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ve de mod i 
( arbevete idt 
sign foo v 


er / oc gak tin vep / thi ieg vil giffue den ſiſte ſaa me⸗ 


Seer dw der foꝛe ille vd at ieg er god Saa kulle de 


ch kaarſſ feſte hanner / och han kal orſtonde den 
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S mathei Ca te 


albeyede den gand ſke dag i flor hede Han ſuarede oc 
ſagde cil ey aff dem Den ieg gør dig inge wꝛet woft 
dw ep til enſſ met mig om din penning / tag det dit 





get ſom tig Maa ieg ep goꝛe aff mit hwad ieg vil 
ſiſte bliffue de forſte / Och de foꝛſte de ſiſte Chi 2 


mande are kallede men faa are dualde x 

——— gik mod Iheruſalem och tog de tolff — 4 
Apoſlle ſerdelis pan Vegn til fig och ſagde till dem Dnfoagd | 
See wi gaa op till Iheruſalẽ oc hẽniſkẽs ſon call Ek | 
fozrantis til pꝛcſte hoffdingene och til de ſgifft lerde pari pll 
Sch de ſkulle dørne hannem til døde / och antuozde Zu pviij 
hedringene hannem / och de fkulle beſpotte huſtruge | ki 








dye da x mn OR 
* sebeder huſtrw til hanne met fine fører 5 Ja⸗ 
oc falt paa kna / och bad ath han ville giffue hende Iße das 
noget Han ſuarede / hwad begerer dw / Hwy ſagde 
Sig at diſſe mine fo fønner gkulle fide hoſſ dig 1 dit 
tige / Den ene hoſſ din hogre/ och den ander hoſſ tin 
venftre hand / Iheſus fuarede i vide icke hwad 1 be⸗ 
de / kunde 1 dzicke den) kalck ſom ieg fall dꝛicke De 
dobis met den dob ſom ieg ſkali dobis / De fagde i⸗ | 
i kunde / Han fuarede Ja viſſelige frulle rducke 
min kalk / oc dobis met den dob ſom ieg gkall dobis 
yen at ſide hoſſ min hogre eller venſtre hand / det 
bør mig icke af aller * det all hende dem ſom 

t beredt aff min fader 

& ser de Wi difciple det horde / da bleffue de vꝛe⸗ ks: — ' 
de paa de fo Bø d2e / Iheſus kallede dem til fig och >" 
ſagde / J vide wel at Hedningers Foſter haffue | 
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Euangelium 
heredome offuer dem / Oc de ſom are ypperlige / ix 
Lauge deris mact mod dem / Det ſkall icke faa Were 
blant eder / Meny Bialken ſom vil vele megtig blant 
eder / Han kali vere eders tienene / Och hwo ſom 
vill vere ppperft Blant eder / han ſkall vere eders 
ſwend / Lige ſom Menniſkens ſon kom. icke ath Ba 
ſtulle tienis / men at tiene De ath vo giffue ſin ſi 
| for mange til genløfelfe x 2 
War x Ser de ginde aff Hiericho / ta fulde der en ſtor 
É Zu ꝓvin ſkare efter hanne / oc der fade to blinde hoſſ vegn/ 
Al Æl Ser de hoꝛde at Jeſus gik ter frem da robede de cc 
fagde Herre Darudz ſon migkunde dig cffuer off; Je 
ſus fod oc kallede deri) fil fig oc ſagde / hwad villet 
ath reg hall gøre eter / De ſuarede / Herre ath wi 
mwe ſee Iheſus fozbarmete fig offuer dem / oc tog 
pad deris øgen / och de finge ftrav deris ſyn oc effter 
fulde hannem : 
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S Matthei Ca xxi 

SDiſciplene ginge Bort oc gioꝛde ſom Iheſus dem 
befol. Deh komme igen met aſeninden oc føllet De 
lagte deris kleder pan dem / oc ſette hannem der pag 
Gange aff almwen Bzcdve deris kleder paa vegn / 
ſomme hotgge grene aff traene och frødte på vegn + 
Och almwen ſom gik faare och effter hannem robe⸗ il 
de och fagde Hos iåna Dauidz Bøn (giff ſalighed) 0 
Velſigneo ct den ſom kommer i Herrens naffy / Hos 
iãna ( gif ſalighed i hoyſte himle x 2 

gå Fer han kom ind i Iheruſalem da bleff al fla 
den opꝛoꝛd De ſagde / hwo er dene Almwen ſuarede 
Set er den Pꝛophete Iheſus aff Nazaret i Balilee J 
land Jeſus gik ind i Budz tẽpel oc vd dreff alle ſom —*— Ål 
der folte oc købte / oc omkafte vedſlernis bord / oc de⸗ 1... vig | 
tis ſtole ſom folde dwer oc fagde til dem Det er ſcreff 1 
uit At mit Bf] ſkal kallis ith bede hwſſ Men i gioꝛ⸗ Eſate NE 
de det fil en roffuere kwle / Saa ginge blinde cc halte Jere vii 1 
til hannem i templen / oc han giozde dem helbꝛee char vij̃ 

Fer pꝛeſte hoffdingene oc de ſcrifft lerde fange de —949— 
vnder oc tegen ſom fan gioꝛde / oc hoꝛde ath børnene 
robede i tẽplen oc ſagde Hosianna Dauidz ſon (giff 
ſalighed) Da bliffue de vrede oc ſagde til hanne Ho⸗ 
rer dw huad diſſe ſige Jeſus ſuarede dem ia / Haffue 
i icke laſt / ath aff fmaa bornis munde / och aff deris pal vig 
ſom dide fuldkømete dw loffuit / Iheſus gik vd aff BE 
faten fra dem Bozt-til Bethaniam oc tøffucde der ul —M— 

Om morgenen ter han ville gaa till bage igen Al MAUS 
till ſtaden / da hwngrede fan / han faa ith figen tra ' 
paa vegh / och gik till det oc fane inted der paa vden — 
alt emte blad / Thi ſagde fan till deth / der thal as Tr. ka, Ål 
dig mere vove frwct paa dig / och figen traed bleff 
firav viſned / Der diſciplene det fangede fozundzeoe 
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La tel Cuangel n ; 


de forlige der paa och ſagde / Huorledis viſnede det 
figen tra faa ſaart / Iheſus fuarede Sandelige ſiger 
ieg eder / ath er det faa ath 1 tro och icke twile / Za 
ſkulle i icke all eniſte gøre deth fon hende dette fige 
fra . Men och faa ath om 1 ſige til ith bierg gack 
kaſt dig i ſtranden / da all det ſte. DE alt det ſom 
i bede 1 eders bonner och tro det ſkulle i faa 

Der Jeſus kom 1 templen igen Da Ginge pꝛeſte 


hoffdingene / och de elſte foz folked til hanne ſom han 


ſtod oc pꝛedickede och ſagde / Met hwad mact «ør dw 
dette / eller hwo gaff dig denne mact Iheſus fuarete 
dem och ſagde / Jeg fkall och ſporge eder ath noget / 
Cr det faa ath 1 fige mig det. Da ſkall ieg och ſige 


eder met hwad mact ieg gor dette / Hueten vor Tor 


annis daab / 002 han aff Hiemmelen eller aff men; 
niſtzen De tentte och ſagde ved dem ſelffue / Er det 
fan ath wü fige aff hiemmeley / Da figer han til off 
Hwi trote 1 icke hannem Sige wü och aff mẽniſken 
Da frøcte wir faar almwen / thi alle hole Joãnem 
for en Pꝛophete / Saa ſuarede de Jeſu och fagte wie 
Vide bet icke / Jeſus ſagde fil dem Jeg kal. icke hel⸗ 
ler fige cder met hwad mact ieg gor dette 

jen huad tockis eder her om / Der voꝛ en mand 
ſom hagde to fønner och han gik til. den førte och 
fagde / Zøn gack och arbepde i min Vingaard i dag 
han ſuarede / Jeg vil icke men ſiden angtede han det 


och gik did / Faderen gik til den anden føn och bad 


hannem Hay ſuarede Herre / ieg vil gaa / oc har gick 
did scke / huilken aff de to giorde fin faders vige De 
ſwarede den forſte 
Jeſus ſagde til dem Sandelige ſiger ieg eder At 
obenbare ſyndere oc ſtoger fhulle gaa ind i Hiemme— 
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SmMmachet ca xri 


rigis rige føren i / Thi ath Joannes kom till eder 
met retwiſhedz vey / och i trode hannem icke / Men 
ofendare fyrdere och øger trode hannem / DB der 
i hagde ſeet hannem da giozte 1 icke bod / ocf 1 trode 
hannem icke heller der effter 


H oꝛer en anden lignelfe/Der voꝛ en rig mand Sorel 


ſom plantede en vingaard / och giorde ith gerde om 
hannem / och groff en perſe i hannem / Sch bygde 
der ith torn / och lod agermend hannem till leve och 

02 bort vden landz / Der frwetens tro kom / du ſen⸗ 


Eſaie v 


de fan fine ſwene til agermendene ath anamme fruct Jerem i 


aff vingaarden / De toge fat paa ſuenene / Ey ſloge 
de / ten anden ſtenede de/ Den tredye ſloge de 1 hiel / 
Han ſende atter flere ſwene did. en han giozde før / 
Och de gioꝛde lige faa mod dey 
Paa det fifte ſende han fin egen ſon till dem oc ſagde 
de ſtulle blwis for mm føn / Der argemendene fange 
* da ſagde de till hwer anden / Senne er arffung 
õmer oc lader off fla hanne i Biel / och beholde hans 
arff Saa grebe de hannem och føde hannem vd aff 
vingaarden / oc floge hanne 1 Biel / Naar vingardens 
herre kõmer / hwad ſtal fan da gøre te Bønder / De 
æde / Han al fla dem i Biel for de ere onde / och 
ade andre agermend fin vingard till lepe / ſom ſkulle 
giffue hannem frwit i tilbozlig tid 


Ißeſue ſagde till dem haffue i icke leeſt i ſcriff⸗ pſal exit 
Actu 11) 
giort fill en higene ſten Det er giort aff Gud och det — 
Marci pi 


fer. Den ſten ſom muremeſterne boꝛt kaſte / Han er 


ev vnderligt for vaare øgen « Thi ſiger ieg eder ath 
Bud; rigis kal tagis fra eder oc giffuis hedningene 
ſom goꝛe fruct der aff Oc huilken fort falder paa den 
ſten / han ſkal fønder ſſaſſ / Oc paa — han falder 
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ca xxiy Euangelium 
den ſtall Kan ſonder knyſe / Der pꝛeſte hoffdingene 
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Gannem for en DzopBete — arge 
Jeſus talede til dem igen ved lignelſer och fagte 


xxij Capittciũ 


— FJemmerigis rige lignis ved en konge 
UN form giozde fin ſons Bzøllep / och vd ſente 
æn Mine ſwene at de ſkulle indkalle dem ſom 


— — 


TEN 
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ke kõme / Han vodſende ſtrax andze ſuene 


Luc piiij fn 
4 oc ſagde / Siger dem ſom Budne are Seer mit maal⸗ 


Apo piv 


ere flagne / och all ting er tede / kommer til bꝛyllep⸗ 


grebe hane ſwene / Der de hagde beſpottet och pint 
der) / da floge de dem 1 Biel . 


vdſende fit ſtridz folk/oc lod fla de mandzabere 1 hiel/ 
och Bzende derie flad Och ſagde til fine ſwene Bꝛyl⸗ 
leppet et rede / men de ſom vaare Budne / de Yaate 
icke verdige til ath komme / Daar fordi vd paa alle 
"vepe och beder alle til bꝛylleppet for i kunde finde” 


nede alle ſom de funde / Baade onde oc gode / oc 62 
leppet bleff fult aff dem ſom fade til 60253 


faa der en mand ſom icke hagde bꝛylleps kleder pag 
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och Phariſeerne horde hane lignelſer (Da forftove te 7 
val atø Kan talede om dem Saa ville te grebet fans" 
nem / chey de reddis for almwen / thi ath de Bali 


budne vaare til Gzpleppet / och te ville 4 I 
tid et rede mine oven och hiemfodde queg / och fæle 
pet. Meny de foꝛſomede det och ginge bort / Pen ene 
til fin by / den anden til fin kobmanſkaff - De ande" 


Der kongen tet hyꝛde da bleff Ban vred / Och 


Hans fwene ginge vd paa Yevene oc gaderne oc 9 14 


kongen gik ind ath fee dem ſom fade til boꝛdz / o 
"i file 
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hoſee fagde Døz nogen och haffuer icke bory /Da 


> Matthei — <a xxij 


Fan fagde till hannẽ Ven huoꝛledis gik dw her ind / 
och hagde icke Bzpllepe kleder paa / han tagde qwer / 
kongen ſagde til fine ſwene / Binder hans Bender och 


føder oc kafter hanner i det vduertis mørk Der ſkal 


bliffue grand oc fender gnidſle / Thi mange ere kalle⸗ 
de / mes) faar ere vdualde — 

Så Da ginge Phariſeerne boꝛt i raad ath de vil / * 
le gribe hannem i hane ord / De ſende deris diſciple DE vviij 
til hannem met Herodis tienere de ſagde Meſtere wir Søndag 
vide ath dw eft ſandzw och lærer Budz vVey i ſand⸗ 
hed och dr radie ingen / dw acter icke heller mẽniſ⸗ 
bene perſoner/ fig off fordi hwad dig tockis Somer 
det fig ath giffue Keyſeren ſkat eller ep Jeſus vifte 
deris ondſkaff / thi ſagde han Hwi friſte i mig i Øgen 
ſttalke Lader mig fee. den penning ſom giffuis til ſkat 
de finge hannem en penning / Han ſagde / hwes Billes 
de oc omſcrifft er dette / De ſuarede Keyſerens / Han 
ſagde til dem / thi giffuer Keyſeren det Keyſeren boꝛ / 
och Bud ter fom Bud bør. x 

Fer de det hoꝛde da førundzede de ſtozlige och 
Ginge fra hannem. Den ſamme dag ginge Saduce⸗ 
gene till annen ( for ſige ath man ſkall opſtaa aff 
døde ) De fpurde hannem ath och ſagde. Meſtere? > xp 


fkal hans Broder tage hans huſtrwe til ecte / oc affle 


"fin Broder flect / Och har vaare ſiw brødze hos ofT/ 


førfte giffte fig och døde for vden børn ; och lod 

fa er så huſirwe effter fig faa giozde och den 

anden) / oc den tredye Broder ind till den ſiwende /Daa 

det ſiſte døden och qwinden / naar alle opſtaa aff do⸗ 

den / hwes huſtrw ſkall hwn da vare aff diſſe ſiw 
mendz thi de hagde hende alle ſammen⸗ in 
iü 
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Ca xxij Euangelum 


Ißeſus ſuarede dem och ſagde J face vid och i 
6: vide icke ſcrifften / icke heller Sudz mact / Mar de 
ÆRE opſtaa / da gkulle de icke gøze bꝛyllep eller gifftre Men 
ER HEL Crodi fil de ſkulle bliffue lige form Budz engle i hiẽmelen Haff⸗ 
ÅER ue i icke laſt om de dodis opſtondelſe / tet ſom edeker 
ſagt aff Bud for ſagde / Jeg er Abrahan.s Bude 
Iſaacse ud cc Jacobe Mud / Bud er icke de dodis 
Bud / men de leffuendis Bud· Der almwen tet fø 
de / da fozundzede de paa hanſſ lerdom 
43 Der Phariſeerne hoꝛde ath Jeſus hagde ſtop 
ba, pet mwnden paa Saduceerne / då ginge de till hobe 
Och en aff dem ſom vaar en doctoꝛ i lowen friftede 
arci pir hannẽ oc ſagde. Meſtete hwad er tet ftørfte bud i lo⸗ 
ufe vi Wen Jeſus ſuarede Zwoſkalt elſte Bud din Herre / 
aff alt dit hierte / och aff all im ſiel / och aff all din 
fw /Det er det førfte och ſtorſte bud / Det andet bud 
Leui pip lignis dette Dw fkalt elſke din ieffy chꝛiſten lige — 
dig ſelff / Daa diſſe twende Bud henger all lowen oc 
Pꝛopheterne. Der Phaeiſeerne vaare faffnede / da 
ſpurde Jeſus dem ath och fagde . Hwad tockis eder 
om Chꝛiſto hwes føn er han / de ſuarede Zauidz føn 
Han fagde / Huozledie kaller da Dauid hanner fin 
Herre i anden ſigendis Herren ſagde till min Herte 
ſid off min hogte hand / till ieg fetter dine wuenner 
till dine foders fodekdmel , Mey Dauid kaller han⸗ 
nem fin Herre / Buozledis er fan da hans ſon / Det 
kunde ingen ſware hannem ith orꝛdh. Icke vaar det 
heller nogen dziftig till ath ſppꝛge hannem mere ath 
effter den dagh. * * 
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D Matthei ca xxriij 


Heſus talede da til almuen oc til fine diſci⸗ 
Aple och ſagde De ſcrifftlerde och phariſeer 
Aſide paa hoſi ſade / Chi holder ale det de 
bbivde eder men gøzer icke effter deris ger⸗ 
ninger/thi ath de fige det oc de gore det icke De bin; 



















de ſware byrder til ſammen for ere vdaglige / och Dare pri lt | 


legge dem paa mẽniſttens kuldzer Men de ville icke Jacobi ij 


røze den) ſelffue met en finger De goꝛe all deris ger⸗ 
ning ath de ſkulle anſees aff menniſkene De ggꝛze 
Brede paamindelſis bꝛẽme paa deris kleder met ftoz 
ſcrifft De begere de øffierfte fede i geſtebud / och de 
ppperſte ſtole i Sinagogerne / Dc te ville hilſis paa 
torffnit De ath folket ſtal kalle dem meſtere / Men 1 
gkulle icke late eder kalle meſtere Thi ath ener eders 
meftere ſom er Lhiiftue/oci ere alle Brødze 
J finlle icke kalle eder nogen Fader pag iorden 
thi ach ener eder Fader ſom ev i hiẽmelen / FJ ſkulle 
icke Geller kallis meftere / thi ath en er eder meftere 
ſom er Chꝛiſtus Den ſom ev ypperſt Blant eder / han 
fkal vere etere tienere / oc den ſom fig ſelff ophoger 
han kal ned tryckie Och hwo ſom fig ydmyger han 
ſtal ooheffuis 
Øe eder ſcrifft lerde Phariſcer oc ogen ſkalke 
Thi ath i løcke Hiẽmerigis tige til for mennigkene / 
Oc ĩ gaa icke felffue der ind / Vch i tilſtede icke Heller 
ath de mwe gaa der ind ſom gerne ville . 
De eder ſcrifft lerde Phariſeer oc øven kalke Thi 
ati op ade viduers huſſ oc got3/i det ati laſe loge bo⸗ 
ner oc leſninger / thi ulle 1 faa diff ſtorre fozdømelfe 
Ve eder ſcrifft lerde/Dharifeer/ oc øgen ſkalke / thi 
ati gaa om land oc vand Alth i kunde locke oc vente 


nogen fremmed til eders low Naar fan sie det 
(113 


- Ed 
— — — (orn 
—, EN 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
HNÆ ÆRES er ere 





























Lue viiij (ii 9 
ochx viijj; 


J —XRRE 
V 


—* 


















” 


1 
i 
— — 
-— 
- — J 


—— 


* 
—— — — — 
sk sø dæ 
— — — —— — — 
= — — 
— — 
* 


















—22 


— 
— 
— — 
J — 


ta rig 


giort DA gsꝛe i håner til heluedis før) dubbelt mere 
ens ere ſelffue. 


Euangellum 


De eder 1 blinde ledere ſom fige/ ath huo der ſweer 
om templen bet er inted chen huo ſom ſwar om tem⸗ 
plens guld han er ſkyldig 1 daarer oc Blinde men⸗ 
nigke huad halter er guldet pppermete en tẽpley ſom 
Gør guidet helligt J fige oc / huilben ſom ſweer om 
alfered det er inted en huo ſom ſwar om gaffuen 
ſom der er paa / han er ſkyldig 

£) i Blinte menige Hwilked er ypperſt encten gaff⸗ 


uen / eller altered ſom goꝛ gaffuen hellig Huilkey for 


ſwar om altered han ſwar om det / oc om alt det ſom 
er pag altered Oc hwo ſom far om templey Han 
ſwar om hannem och ved den ſom 602 i tẽpley / DØ 
hwo ſom ſweer cm hiẽmelen / Hay ſwar om Budz 
ſade / oc om hannem ſom ſider paa ſadet 


We eder ſcrifft lerde / Phariſeer och øgen ſtalke 


thi ati tinde mynte / anis cc kommen / oc i forlade def 
ſom er ſwarete i lowey ſom er rat dom / miſkundhed / 
oc troen Dette ſkulle 1 goꝛe / oc icke forførne det andet 
£) i blinde leera ſom fi vandet for myg och 1 fluge 
ith helt chamel diwz De eder ſcrifft lerde Dharifeer 
cc ogen ſkalke / Thi ati tho eders fad och dzicke kar 
Vden til / oc indey fil ere i fulde met roff och ſlemhed 
<D dw blinde Phariſee / gor tet førft rent ſom er inden 
i fadet och i dzicke karet / ath det ſom er vden til kan 
och bliffue rent De eter ſcrifftlerde / Dhariſeer ocøven 
gkalke Thi ati ere lige ſom hwid kalkéde graffuer / 
ſom ſynis deylige vden til foz menniſkene / men inden 
fil ere de fulde met dødis Ben och all wzenhed Saa 
ſynis i cc vduertis retuiſe for mẽniſkene / men induer; 
tis ere i fulde aff bedzꝛageri oc ondſkaff * 
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retwiſis graffuer cc ſige Hagde wii vered fil 1 vaa⸗ 


dem At (la DzopBeterne i Siel Saa ere 1 eder ſelffue 


eplen oc alterid Sandelige ſiger ieg eter At alt det⸗ 





































S Maithe ca xxiij 


Ve eder ſcrifft lerde Phariſeer och øpen ſkalke 
Thi ati opbygge pꝛopheternis graffuer / oc 1 pzpde de 





re foꝛeldus dage. Da ville wii icke ſamtgcked met 


fil vitneſ byrd Ath i ere deris børn ſom ſloge Pꝛo⸗ 
pheterne i Biel / fuldkommer oc eders foꝛfedeis maall 
Si Bugorme cc øgle flect / huoꝛledis huler vnd⸗ 
gaa heluedis fordømelfe —— 2 Hil 
Seer ieg fender til eder Pꝛopheter oc wife; oc S Sta 
foriFtlerde mend / ſõme aff dem ſkulle i ſla i Biel ſom⸗ fens da 
me gkulle i kaarſſ fefte/ce ſome huſtruge i eders Foꝛ⸗ i 
ſambling Oc forfølge dem fra en fad til en andẽ / at 
alt retferdigt blod ſtal koͤme offuer eder/for er vdgy⸗ 
det paa iorden / fra den retferdige Abels dod/ oc ind til 
zacharie barachie føne blod ſom i floge i hiel mellem 


M 
4 | 
mn J | 








te kal køre offuer denne ſlect / Iheruſaleẽ Iheruſalẽ ene Få 1) ba 
ſom i Biel ſlar Hzopfeter oc ſtener dem ſom ete ſende — dt NÆ 
fil dig Huoz tit ville ieg ſaffned dine fønner/lige fem " vifil bat 

cen hone ſaffner fine køllinge vnder fine vinge / och 14 0 sd 
ville icke See eders huſſ ſrulle bliffne øde Jeg figer ii; eforå 
eder J kuile icke ſee mig her effler / for en i ſkulle ſi⸗ 
ge Veiſigned er den ſom kõmer i Herrẽs naffy x 2 


xxiiij Capittel 


Heſus gik aff vd tẽpley Saa ginge hane — 


— —=—— — 
— 
— 


J U 
« i 


my 












v 
difciple til hannem / ath de Ville viſe han⸗ 

nem teplens bygning / han ſagde fil dem / 
SON Ace i icke alt dette Zandelige figer reg 
cder/ Der gkal icke bliffue en ſten heel paa den. anden/ 
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ca xxiij Euangelium 


ath han ſkal ey ned flaff Zer Ban fad paa oliue biertz 
Sa ginge hans diſciple lonlige til hannem cc fagie 
Sig off naar dette kal ke / of hwad tegen der kal 
ſte mod din tilkommelſe oc verdene ende 


Cedrager eder T Bi der ſtulle måge kõme i mit naffy 
—9 oc ſige / Jeg er Chꝛiſtꝰ/ oc de ſtulle Sedzage måge J 
Erxß eſi v skulle hore ſtrider och tidinger om oꝛloff oc krig feer 
* til ati icke foꝛſerdis / Diſſe ting ſkulle endelige ſtee / 


| å | — vig; men enden er icke en da / det ene folk gal opregſe fig 





















mod det andet / oc ith rige mod det andet / Oc der kal 
ARN kõme peſtilẽtze / hunger / oc iordſtelff alle vegne Alle 
Sl San PD diſſe ting ere dꝛoffuciſens begyndelſe / Dø ſkulle de 
HR foꝛraade eder til pine oc plaffue / oc ſla eder i hiel / Oc 
UD i ſtulle hadis aff alle menniſke for mit naffn ſkyld / oc 
mange ſkulle ide modgong Oc den ene skal forꝛraade 
den anden / oc hade hwer anden indbyꝛdis Der kulle 
da mange falde Propheter kõme cc bedrꝛage mange / 
| Do foꝛ ondſkaben bliffuer da faa flor / Thi kal oc 
4 kerligheden bliffue liden i mange / Men huo form bliff⸗ 
eua ij uec ſtadig til enten han al bliffue falg Dette 
J Budz Rigis Cuãgeliũ gral pꝛedickis offuer al ver⸗ 
den alle folk til vidneſbyꝛd / och da kal enden komme 
IRB ante ip Naar i fee ſaadan graſelig forderffuelſe aff huil⸗ 
AUT ken Daniel pzophete fagde der han flod i den hellige 
9 ag Hwo form tet laſſ han foꝛſtaa det oc merke det / 
a ghulle de ſom ere 1 Igdeland fly til biergene Huo 
for er paa taget / han ſtal icke gaa ned oc tage noget 
aff fit Duff / De hwo form er paa ageren / fan ſkal 
icke lobe til Gage och tage fine klæder 
De dem ſom føde boꝛn och giffue ath di i de dage / 
Beder ati gkulle icke fly om vinterẽ eller om ſabbatẽ 
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vor aldzig ſaadan før af verdens begyndelſe til nw 


eder / och gore mange ftoze fegen och vnderlige ting 





S Mattheica xxiiij 


Thi der kal da bliffue faa flor bedeofuelſe Ath der Dam 


















| 
| 
Hr | 


Och der kal ey heller kõme / Oc vden te dage bleff⸗ —0 
ue forſtecte / da bleffue der inge menniſke ſalige / En 44— 
de dage ſkulle forſteckis for de vdualdis ſtyld VE 
Siger da nogen til eder / See her er Chꝛiſtus HR 
eller der er Han / da troz det icke / Thi ath der ſtulle gl 
komme falde Chafine / och falſte Propheter Blant 


Saa ath de vdualde skulle och dragis fil vildfarelſe 
om det er mweligt See dette ſiger ieg eder tilforn 
Thi ath er det faa ath de fige til eder / See Chꝛiſt⸗ 
er i g2key / da gaar did icke / Sige de och / fee han 
ar i herberet / da troz det icke / Thi at lige form liw⸗ Sʒech/ 
ned kommer aff øfter och ſees til veſter / Saa fall Åse (LA 
oc Menniſkens ſons tilkommelfe bliffue / hwor 116 Fole; | f | 
aaͤdſel er did farfiblis cc ørne Apoca 
Strap effter den graſelige tid kal ſolen foꝛmgꝛkis ik 
och maanen skal imniſte fit fin / och ſtiernerne ſkulle 
falle aff hiemmelen / och hiemlenis macter gkulle ro⸗ 
riſſ / Za fkal Menniſkens ſons tegen ſtinne paa hiẽ⸗ 
melen / Da ſkulle alle ſlecter paa iozden grade / DB 
alle kulle fee Menniſtens ſon komme i hiemmelens 
ſtyer met ſwar mact och ftor ere / fas) ſkal vdſende 
fine Engle / ath kalle alle fine vdualde met enftor ba⸗ 
ſwune liwd / aff oſter oc veſter / ſynder och nøz / fra de 
yffuerſte hiemle och tri de nederſte 
Larer en effterligning aff ith figen tra / Naar det 1 
faar knopper och bladene bꝛyde dda wide i ath hare | 
ſommeren er nar Saa ſkulle joe vide ath dommen Lue 
er nar / naar i ſee dette altſam ney Sandelige figet 
jeg eder denne alder ſkal icke forgaa/ før en alt dette 


ii ga 
| 



















— — —— — 
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mm 
> i JL 49 
—* 

kør 12 
Ek 2 






CT mm = 
* —— or —— 
7 BE * —— 6 


2X 


Cart — Cuangdium 


—4 ſteer / hiemmel och iord ſkulle foꝛgaa / men mine oꝛd 
Æ Hi vvii ſtulle icke foꝛgaa / Framdelis om den dag och time 
| ved ingen / Icke heller Englene i hiemlene / och in⸗ 
ten vden min Fader all ene 
—4 en lige ſom det ſkede i Moes dage / Saa gal 
npe vi oc Menniſtens ſons tilkommelſe bliffue / Lige (cm 
de vaare i de dage der floden kom De ote och dzucke 
oc fefte huſtruer oc gifftedis til den dag ſom Noe gik 
tarken De de vifte inted der aff foꝛ floden kom oc 
tog dem boꝛt altſammẽ Saa ſkal oc Mẽniſkẽs ſons 
tilkommelfe bliffue / Da ſkulle fo vere paa ageren / 
den ene ſtal anammis / oc den anden gkal fozladie / 
Der fkulle to male i en mølle / den ene all anam⸗ 
se MIG / och den unden kal forlade 
og Baager fordi / thi ati vide icke paa hwad tid 
4 der Herre ſkal kõme / hen det ſkulle 1 vide ath vifte 
Esbdels hoſbonden paa huad tid tyffuen ſkulle komme / Da 
— vogede han viſſelige oc icke tilſtedde at hans hwſſ 
P bleffue bꝛudet / Verer fordi altid rede / hi ath hen⸗ toy dede fe 
| KEHET viu niſtens føn hal komme paa den time ſom i icke mene kent huyſt 
Hwiailken er cen tro och ſnild ſwend / ſom herren haff⸗ fedt are” 
uer ſticked offuer fit tiwende / aff giffue dem mads id) Sox 
tide / Salig er den fuend ſom herren finder fan gøre 
naar han kommer / Sandelige ſiger ieg eder / at han 
gkal fkicke hannem offuer alf ſit gotz x * 
Men om den onde ſwend figer 1 fit hierte / min her⸗ 
tøffuer ath kõme Oe begynder ath fla fine ſtalbꝛo⸗ 
dte / och eder oc dꝛicker fig fuld med dꝛãckere Da ſkal 
den ſwendis herte komme paa den dag ſom haj icke 
venter hannẽ / De pag den time ſom hai) icke ved / oc 
hwage hanne f — geffue hannẽ fin løn hoſſ øge 
ſkkalke / Ser kal bliffne graad och tender gnidſle 
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S mathei 
"Det xxv Capittel 


ERNE Jemmerigis rige lignis ved thi Jom⸗ 
præ fruer fom toge deris lamper och ginge vd 
say mod bꝛudgommẽ / Fem aff dem vaare 
—* daarlige / oc Fem vaare wiſe / De daar⸗ 
lige toge deris lamper met dem oc icke olpe Men de 
viſe toge olpe met dem i deris kar oc lamper / Der 
bꝛudgommẽ toffuede at komme / da begynte de ath 
ſoffne / och ſoffue alle / Om midnatis tide fagde en 
hoy roſt Zee bꝛudegommẽ kommer / gaar vd mod 
hanne Saa ſtode alle Jomfrwerne op at beredde de 
vis låper / Da ſagde de daarlige till de wife giffuer 
off aff eders olye / thi vaare lamper vofløckie / De 
wife ſuarede Mep ingeledis / thi de er icke nock till Mar 


ca xxb 


æt kr Er 
* * 2 


eder oc oſſ / Øjen gaar heller Bort til dem ſom ſelge Rue il 


olye / cc køber eder ſelffue olpe 

Der de «inge bort at købe / da kom brudgom⸗ 
men De de (om da vaare rede / de ginge ind met. han 
nem til bꝛyllepped / oc dorren bleff lwet / Sid en kors 
me de andze Jomfrwer och ſagde / Herre Herre lad 
off ind / Han ſuarede of ſagde / ſandelige figer ieg 
eder / Jeg kender eder icke Dagger fordy / Thi ati 
vide icke paa hwad dag eller time Ø)ennigene føn 
gkall komme 4 * 

Der voꝛ en mand (om ville fare vden lands Hay 
kallede fine ſwene til fig / oc fik dem ſith gotz / Dan 
fik en fer) pund Der anden fw / oc den Tredpe ith / 
Hwer effter fin foꝛſtand / oc foz ſtrax boꝛt / Pen ſon 
fik de Fem pund / Ban gik bort oc kopſio / oc vant 


fem pund paa dem / Den ſom fik de tw pund / han 


pant oc fw andꝛe pund / men den ſom hagde anãmed 


— — — — 
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Ca xxv CEuangelium 
it pund Fan gik boꝛt cc groff det ned i iordẽ / oc ſtiul⸗ 
te fin Herꝛis pẽning Lang tid effter kom diſſe ſuenis 
Herre oc gioꝛde regengkaft met dem 

Da gik den frem ſom hagde fonget fem pund / 
oc Gar fem andze pund met fig och ſagde / Herre dw 
fikſt mig fem pund / See hær are fem andze pund / 
ſom ieg haffuer wumdet met dem / hane Herre ſagde 
til hanne; vel gode tro ſwend glad dig; thi dw vaaſt 
tro offuer en føge ting / Jeg ſkal ſkicke dig offuer 
meget / gack ind i din Herrie glade 

Han gik oc frem ſom hagde anãmed tw pund oc 
ſagde / Herre dw fikſt mig tw pund / fee her are tv⸗ 
andze pund ſom ieg haffuer vundet paa dem / Hans 
Herre fagde til Hanne / vel gode tro ſuend Jeg ſkal 
gkicke dig offuer meget! / Thi dw voſt tro offuer en 
foye ting / gak ind din Herris glade 

Han gik och frem ſom hagde faaet it pund / ob 
ſagde / Herre icg wiſte at dw eft en haard mand / oc 
hoſter der ſom dw icke ſaade / och ſaffner der ſom 
om icke ſpredde / Thi frøctede ieg / och gik bort / oc 
ſtiwlte dit pund i iordey / See har haffuer dw det 
igen / hans herre ſuarede hannem och ſagde / D dw 
onde ech lade ſwend / Diſte dw ath ieg hoſter der 
ſom ieg icke ſaade / oc ſaffner der ſom ieg icke ſpred⸗ 
de/ Thi ſkulle dw fonget wedſlere mine penninge 
ath naar ieg komme Ath ieg fkulle da faa mit igen 
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Smatthei ca xx MR 
—9 
render gnidſla * alf 4 
Naar Æ)ennigkene ſon kdmer 1 fin herlighed / oc sne ſieie J 
alle hans hellige engle met harme / Da ſkal han ſide dagh HULE RE 
pag ſit arefulde fade Oc alle folk kulle fafmefor ALH | 
hanne Och han all ſtilye dem fra huer andze / lige æn tiſ 
formen hyrde ſtüyer faarene fra gederne / DB hay dag 
ſtal ſette faarene hoſſ fin hogre ſide / oc gederne paa 4 
den venſtre ſide Sa kal konge ſige fl dem ſom are Ki 
Hoſſ fans hogre ſide / komer min fadere velfignede Ea to I 
Bøzy/oc beſider hiẽmerigis rige ſom eder er beredt aff ve | 1] | 
verdens begyndelſe / Thi ieg Hængrede oc 1 gaffue Erie vn 043 
mig at ade Jeg toꝛſtede oc i gaffue mig drꝛicke Jeg 1 i 
voꝛ huſuild cc 1 lade mig Buff / Jeg voꝛ nøØgE/ oci 
kledde mig / Jeg voꝛ ſiwg oc1 føcte mig/ Jeg vor 
i fengſel oc 1 komme til mig 
Za kulle de retferdige ſuare hanne cc fige Herre 
naar ſaage wi dig hungtig i oc gaffue dig mad / naut 
fange wi tig troſtig oc gaffue dig dzicke Naar ſaage 
Wi dig huſwild oc lade dig huſſ Eller nøgen oc k'gd 
de tig / Eller naar ſaage wi dig fnug eller 1 ſengſel 
oc føcte tig Da fkal konge fware dem cc fige San⸗ 
RE figer ieg eter / Det i giorde ey aff diſe mme - 
minſte Ézødze / det giorde 1 mig — | | 
Da fkal och kongen fige till dem ſom are hoſſ — ill) 4 
hans Vveftre ſide Saar bort fra mig 1 forbãnede i dey ØE alle 
ewige ild / ſom er beredt til dieffuelen och hane onde i Hi MEET 
engle Thi ieg hungrede oc i gaffue mig icke mad / ieg 1 
førftede / oc ĩ gaffue mig icke dꝛicke / Jeg vor huſſ⸗ 
uild / oc i lade mig icke Hoff Jeg vor nogẽ / oc i kled⸗ 
de mig icke eg vor ſiwg oc1 fengſel oc i føcte mig 
icke Pa kulle de (mare Hanne och fige/ Herre naar 


u J 
|| 
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ÅH <anb VEuangelium 
É… fange wii dig hwugrig eller toꝛſtig / eller hwſwild 7 
! | | —4 eller nøgen / eller ſiwg / eller i fengſel och wi tiente 
Hi dig icke — RRRENS 
—14 Fa ſkal han ſware dem oc ſige Sandelige ſiger 
4 Joan v seg eder / Det i giorde icke en aff diſſe mine minfte 
KM det giozte i icke heller mig / Saa ſkulle de gaa Bort 
UA KILE i den ewige pine / Mey de retwiſe ſkulle gaa ind i 
J det ewige liff x * 
VARER : : 
Fi xrbi Capittel 
Hu: Et kede der Jeſus hagde ent alle diſſe 
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S Matthei Ca rrot 


paa mit legeme / det giorde hun at ieg ſkal begraffnis 
Zandelige ſiger ieg eder / Ath hwor for helſt dette 


euangeliũ bli fuer pꝛedicket 1 all verden Da al det⸗ 
te och ſigis ſom hun gioꝛde / hende til hwkõmelſe 


za gik en 6ozt aff de tolff ſom fed Judas Iſca char viiij —90 
rioth til Pꝛeſte hoffdingene och ſagde til dem / Hwad Luc xxij 


ville i giffue mig ath ieg vil foꝛraade eder hannem / 

De gaffue hannẽ trediwge ſolff penninge (Der effier Duer pen 
førte han leyliged til / ath han kunde forraade hannen) — 
Øen panden førfte wſerede brød; dag (det vor ſker Bol 
forfoag ) Da ginge dijeiplene till Ihe ſum och fagte aen 
Hwoꝛ vilt dw at wii fulle herede tig at ade panke 

Han ſuarede gaar i ſtadeh till eg mand och ſiger till 

hanne Meſteren figer 7 min tid ev hart of / Jeg vil 

holle paaſtte hoſſ dig meth mine difciple / Diſciplene 

giorde ſom Jeſue dem Befol / oc beredde paaſte 


Dm affienen ſette han fig til 60105 met fine tolff Mar viiij KH ll 


difciple Som de cde da fagde Har) fil dem Sandelige Lu prE: 


ſiger ieg eder / ath ey aff eter ſkal forraade mig / Se 
bleffuc ſaare bedꝛ offnede / Oc hwer ſagde ſerde lis til 
hannem / Herre er det icke ieg Han fuarete dem och 
ſagde Den ſom doppede fin Bang 1 fadet met mig / hay 
gkal forraade mig Menniſtene føn gaar lide ſom det 
er ſcreffuit om hannem. Mey we det mennigke Red 
hinlken / Menniſtens ſon forraadis / Det vaare gaat 
or hanne ath Kan hagde icke vered fød Judas form 
forraatde hannem fagde Meſtere er det icke ieg / han 

ſuarede / dw ſagde tet. 
er te ode da tog Iheſus brødet / cch tackede 
GBud och Brød det ſonder oc gaff fine diſciple det och 
ſagde Tager oc eter det er mit legeme Saa tog hon 
duche Eated och tackede Bud / och fik dem oc ſagde / 

| gir 


Pſal pl 


— ⸗ 


— - 


Joan vpiii 


RR 
ALDE ELEE 
"hall 
ur 


& 12 





zacha pil 


* 
* 
— 


— — — — — 


Ca xxvi Cuangelium 
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duchet alle her aff thi det er mit Blod / huilbet fore Å OM 5, 
det np teftamentie / ſom kal vdgydis for mange: nil mir FRE 
ſyndernis fozladelfe . Mey ieg figer eter Jeg kali 56 
ke her effter dꝛicke met eter aff dette vintreie feweh/ —9— 
føz paa den dag ath i ieg dzicker deth nyt met cder i X ide, 
min fadere Rice . * BENET, Mn —* 
Fer de hagde ſwnget Sud loff / da ginge te vd ER 3 
paa Oliue bieig / Da ſagde Jeſus til ders Jdenne ME" 
nat gkulle i alle lide kendfel i mig Thi det co faefut | 
Jeg kal fla hyzden / cc hioꝛdens faar ſkulle atſprees Mon Jus er y 
Maar ieg er opftonde / da kal ieg gaa til Calileen for. | hent 
eter Peder fuarede oc ſagde til hanne / Et der ſaa ab ft yngre 
alle lide fkendfel i dig Da kal eg dog uldzig bekeme | hjt fun 
mig for din ſtyld Tefue fagte til hannem Sandelige un 
figer ieg dig » Athei denne nat før en hanen gall da Ing: 
kalt dw forſuerge mig. fre gonge / Peder fuarede hans 1 mf ske b 
rem / fkulle ieg en dø met dig / da ſaal ieg icke forſuer hufr komi 
ge dig. Bad fagte oc alle. de andze diſciple "ÅL hm Cyafd 
Fefus kom met fine difciple till en mark. kallis Get ⸗ me floder 
ſamane / der ſagde han til dem /fider her men ieg gaar te Then Ki 
did bort och beder. Han tog Peder och de to zebedei nun 
fønner met fig / och begynte ath ſorge oc bedꝛeffuis min 
Jeſue ſagde til dem / min ſiel er bedroffiut til dodey trimme 
bliffuer her ec Yaagér met mig Saa gik han lidet frã ftan 
ber oc falt ned paa fit anſicte oc bad oc ſagde / O migg Bil fig 
fader et det mweligt / ta lad denne kalk gaa fra mig TH we 9 
chen lad det tog ſte ſom DW vilt / oc icke ſom seg vil SNS 
Der han kom til bage igen til difciplene da foffre. - ate mig ”. 
de. Hay ſagde till Peder kunde i icke Yagge-en time 1 bot 
met mig Daager oc Beder ath i ſkulle icke falle fri⸗ —8 
ſtelſer T Bi at aanden er iedeben men legemet er grøs de * 
beligt Han gik ſtrax andel tid boꝛt oc Bad och ſaghe. us vin 






—R 
NON F 
æde hy 
TRE tag 
Bled mt) 


DLT 
te fl dn ([ 
w fle 
x ſau nl 
fdd tr file 
anne Grht 
gg duke 
"formen Akt 
zen hang 
Deer faret 
— 
xdiſcht 

mark hale 





O min Fader maa tet icke ſke ath denne kalk: skalt 
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S matthei 


























Ca pri 


tagis fra mig / Vden ath ieg.fkal dricke hanne / da ſke 
din vige / Der hay kom tul bage igen da ſoffue de” 
thi deris øgen vaare twnge Han gik fra dem och bad 
ucedye tid den famme boy / Oc kom faa igen oc ſag⸗ 
de till ſine diſciple. Soffuer och hwiler eder nw / ſer 
liden er kommen Ath Menniſtens ſon ſkal foꝛraadis 
iſynderis hender / ftaar op oc later off gaa Seer San 
er Bart hoſſ ſom mug foꝛraader / Men fan fan talede 
da kom) Judas en aff de tolff / och en ftor ſtate met 
hannem met ſwerd oc vaaben ſom vaare vafente aff 
Pꝛeſte hoffdingene / och aff de elſte foꝛ folked / Pei) 
ſom hanne foꝛraade gaff dem ith tegen oc ſagde Huil 
ken ieg koſſer det er han / griber oc holter hannem 
FHjan gik ſtrav til Je ſum och ſagde / Hil vere dø 
meftere/ oc køfte hanne Jeſus ſagde fil hanne / ven 
hwoꝛ fore komft dw . De ginge frav frem och grebe HE 
Tefum. En aff dem ſom vaar met Jeſu vd dzeg fit Frie fo | 


hår viiii 4 
Luc vxij 1 
Jod viiii 


Jos ii 


ſweind be (lo biſpens ſwend / oc hog hans øre aff Sa Apo piii | HR 


de Tefue fil Hanne / ſtick dit ſwerd i fin balg Thi 
* —* tage ſwerd / de ſkulle dø met ſwerd⸗ eller —— * 
ment dvs icke aff ieg kan bede min fader / at hay ſen⸗ UI | 
der mig mere en tolff engle rare Huorledis ſkulle da HAL 
feriffterne falokõmis / thi det Bøz2 faa ath fe , 












— 
Iheſus ſagde till karen TF ginge vdmet ſwerd | 
oc — ath gribe mig (lige form till en røffuere ) are tit Å 
Jeg fad daglige i templey hos eder oc pꝛedickede / och — 5 H | 
iĩgrebe mig me: ei) * gl: —— feet af * 1 
zopheternis ſcriffter ſtulle fadlkea mmissss 
—* os sin diſciple och foꝛlode hannen / ane — [| 
Se andze ledde Jefum fangen til Caipham Pꝛeſter⸗ ——— 
e Biſcop der ſom de ſcrifftlerde och de alſte vaart | 
| g 


i 
kk 
| 
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u mpiij 
ea xvmi och ſagde / DW Voſt och met Iheſu aff Salileen 
HM Hi han nectede for dem alle oc ſagde Jeg ved icke huad 


Ø 7 


Ca xxvi Euangelium 
forſamlede / men Peder gik longt effter hannem till 
Biſpens Pulatz / och ſette fig dér. blant tienerne ath 


han ville fre enden Biſpen oc de elſte faar folket cch 
alt raadet ſocte falſke vidne mod Jeſum / ath de kun⸗ 


de kõme hannem till dode / Ze kunde dog inted finde 
alligevel ath der vaare mange falgke vidne komne / 
Paa det fifte komme der tw falgke vidne och ſagde 
"Denne ſagde / Jeg kan ned bryde Butz tempel / och 
opbygge hannem den tredye dag ER 
Sa ſiod Biſpen op och ſagde til haunẽ / Swarer 
du inted til dette ſom de vidne mod dig / Jeſus tag; 
de / Da ſagde Biſpen fil hannem / Jeg beſwerg dig 


ved den leffuende Bud / ath dw ſiger off om dw eſt 


Chꝛiſtus Budz ſon / Iheſus ſuarede hannem / DW 
ſagde tet / Men dog ſiger ieg eder / Athei ſkulle her 
effter fee Mẽniſtens ſon ſide hoſſ Sudz hogre hand 
och kõme i hiẽmelens ſkyer / Da bleff Biſpen vꝛed 
och reff fine kleder ſonder cch ſagde / Har beſpotter 
Bud / huor til behoffue Wii en nw ficre vidne Seei 
horde nw hans beſpottelſe / hwad tockis eder / de ſua⸗ 
rede / han er ſkyldig til doden Saa fpøtte de hannem 
i Hans anſicte / och floge hannem ſtore kindheſte Se 
bunde ith klede for hane øgen / och fioge hannem met 


KÆRE . .…  derse Bender paa hans anſicte och ſagde / Chꝛiſte gad 
HR nar ping till och fig off hwo tig ſlo. | 


Peder ſad i ſorſtwen / der gik en pige til hannem 


dw ſiger / Per fan gik vd mod dorren/ Dø (gå en 
anden pige. hanne / hwy ſagde till dem ſom det voꝛe / 
Denne vaar och met Jeſũ aff Nazaret / Han ſagde 
hep igen met fin eed / oc fagte / Jeg kenter icke den 
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- thi ath dit maael røber dig Da begynte hanat 
bande oc ſwerge ath han icke kende, den mand / oc faa. 


SS matthei ca vrdi 


mand / Lidet der efter ginge de frem ſom der fode / 
och ſagde til Peder / Sandelige dw eft oc en a id 
02/ 


gol fanen ftrav / Da kom Peder Iheſu <0zd 1 hw 
ſom han før ſagde til hannem / foꝛ en Baren gal/ Sa 
ſkalt dw forſuerge mig tre gonge / faa gik han wd oc 
grad beſkelige | — — 


xxvii Capittel 


c morgenen aarle ginge Pꝛeſte hoffdin⸗ (Dare pY | i 
gene / oc de elfte for folked i raad tilfåmen Zu pen tå 
Jeſum ath de kunde komme hannẽ Jod pvif | 4 






in Mod 

SN A til Døde De ledde hanne Bunden 6026 / 06 

MNantuoꝛde Pontio Pilato hannem ſom da 
vor dommere Fer Judas ſom hannem fortaadde 
ſaa ath han voꝛ damder / da angrede han det ſtoꝛlige 
och Bar de trediwge følff pẽninge igen til Pꝛeſte hør 
dingene oc til de elfte for folked ac ſagde Jeg ſynde⸗ 
de ath ieg forraadde det wſkyldige blod De ſuarede 
hwad kommer off det ved / dw maat ſee dig der om 
Saa kafte han de vor ſolff penninge 1 templen/ oe 
gik ftrav bort och hengde ſig ſelff i en ſnare 

Pꝛeſte hoffdingene toge penningene op och ſagde 


iorde pillegrime vdi Thi kallis fan en nw 61093 


g iii 


* 
—m —— — 


— 


i 


KE ager paa denne dag Da bleff det fuldkommet ſom zacha på 
Hieremias Pꝛophete ſagde De toge trediwge ſolff 
penninge ſom den folde voꝛ Betaler met Hwilken de 


Jerentie 


vxpxvii 
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Mar vv 
Lu ppi 


* 
* 


da bi Euangelium 


kobte aff Iſraels Børn / och gaffue dem for en pot 


te mageris ager ſom Herten mig ſagde | 

Ser Jeſus ftod for dõmeren / da ſpurde han fan: 
nem ath och ſagde. Eſt div Fødernis konge Jeſue 
ſuarede / dw ſiger det / Der prefte høffdingene och de 
elſte for folked kerde paa hannẽ / da ſuarede hun inted 
Fa ſagde Pilatus till hannem / Hører dw icke hwoꝛ 
mange der kerer paa dig Jeſus ſuarede hannem icke 
ith 025 / thi forundzede domeren ftorlige ter paa 

Doõmeren plepte ath giffue olmwen er) fange loſſ 
om hogtiden / huilken de begerede. Oc han hagde ta 
en Berøcted fange ſom hed Barrabas / thi ſagde Pi⸗ 
latus til dem der de vaare ſaffnede Hwad heller Tale 
i ath ieg kal giffue eder Barrabam loſſ eller Jeſum 
for kallis Chꝛiſtus Han vifte vel ath te hagde gre⸗ 
Bet hannem faar awind ſkyld / Der Pilatus (ad paa 
domſtolen / da ſende hans huſtrwe bud til hannem oc 
lod hannem faa ſige. Befatte dig inted mer den rets 
ferdige mand” Thi ieg haffuer meget ledet i dag for 


hannem 1 føffne . 


Pacſte hoffdingene och de elſte for folked raadde 
almwen / ath de mulle Bede EA *— / och dode 
Jeſum Pilatne ſagde til dem Huilken ville i ath ieg 
hall giffue cder føl aff diſſe to. Za ſuatede Bar⸗ 
rabam. Pilatus ſagde til dem Hwad ſkal ieg da go⸗ 


re Jeſu form kallis Chꝛiſtus De ſagde alle Han kål. 


—5 korſſ feſtis Pilatus ſuarede hwad ont haffuer ha 
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giort / De robede diſſ mere oc ſagde Han kal kaarff J den 


feſtis Der Pilatus faa at hån hagde inted raad met 
dem chen der Ble 
Da tog han vand oc tode fine hẽder foꝛ folked oc ſag 
be Jeg er wibyldig aff denne retwiſis 6lcd/fec 1 Yvell 
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SN Hk É i É — * | i 
VR fine ſleder Øc hengde en hwid purpur kaabe om han⸗ Dare pb [| 


6 (varet fm 
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X 
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uhes / th kt 
te hchht 
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el aff telt 
Der Pien 
e Gud td fm 
unch ME: øl 
eget let IN 


farfar 
ml sd" 
ben vleit 
*— 
doadig⸗ 
fle! 
mn hof 


aflede! 
aAchſen 


5 matthei Ca xxrbij 
HE til Alt folked fuarede oc fagde Hans Blod. kõme off⸗ 
É Tøffocg lcd Brftrnge "fem oc annosbe dem farv 


Saa toge Pilati 


Bøpvete deris kna / oe beſpottede hannem oc ſagde Hill 


de faft (laget oc gio2t ſpe ce ſpot aff hanne / da dꝛoge 


vegh ſom Bed 
bryde hans kaarſſ / der de komme til den) ſted ſom 
allis golgatha(det er hoffuit pande ſted)da gaffue 


Hagde kaarſſ feft hannem 
—* kaſte —* om hans kioztel Ath det ſbulle fuld⸗ 


ſom ginge der —— kødde deris hoffuit oc Befpot 


uer off och vaare boꝛn Saa gaff fan dem Barraså 
m ath han ſkulle kaar 8 

—— —— — ind paa raadhw⸗ 

ſei / oc kallede all gkaven til dem / oc førde hannem aff 


nem / och giorde en krone torne och ſette paa hans Joan xiꝰ 
hoffuit De finge hannẽ ith røer i fin hogre hand / oc 


vere dw Igdernis konge De Befpøtte hanne oc toge 
ith ryer oc-floge håne paa hane hoffuit / der de hag⸗ 


De ledde hannem vd ath kaarſſ fefſtie 
Fer de «inge wd / da funde te ey mand paa 
— aff Sirenen / den nodde de til 


de kaaben aff hannem och førde hannem i fine kleder 


de Hannen adike Blandet met galle ath dzicke / Da 
fan ſmagede det / ta ville fan icke dzicke/ Der de OH 
/ dø ktfte de Kane klæder —1 


mm 
ig! 
å || 
—* 
1 
14 
1 


kommie ſom fagt vgaz ved propheten / de kiffte pſal ppi | 
i 
AI | 
—4 
| 


mine klæder Blant dem / oc kafte laader om min kioꝛ ⸗ 
tel / de fade och toge vare paa hannem . Och ſette i 
ne dødis fag beſcreffuen offuer hane hoffuit faa J 
—8* [denne ev. Iheſus Isdernis konge || 
DSer vaare to røffuere kaarff fefte mer hannem 
en hoſſ hans høgre od en hoſſ Bane venſtre ſide / de 


NNIT 
TER 12 


fede hãnẽ oc fagde/DW eft den ſom ville * — 
ii 


* — — — — 
— *— SR. ' 
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ca xxebß Cuangelum 


; FT ahnt 
ned / cech op bygge det igen den tredye dag Frelſſ dig ret 
hv ſelff Eſt dw Budz ſon da ſtig ned aff kaarſſt Mr 


tin ele md 
Bꝛefte hoffdingene och de ſcrifft lerde oc elſte Fo2 hed - m 
FAR HAr folked beſpottede hannem cc BR —5 —5 * 
S abie i deh han kan icke mø frelfe fig ſelff Cr han Ifrele —* 
Dal pi Konge / da ſtige ned aff kaarſſet da ville wii tro han⸗ Jnan * 
HR nem / han trode paa Bud / Ban maa nw frelfe hane | bud MT 
nem om) fan vil / thi Kan fagde/ieg er But førDe | 
roffuere ſom vaare kaarſſ fefte met hannem bꝛeyede | HIVE, 
hannem och det ſamme HK led 
Det bleff oa mørkt offuer all Joꝛden fra fev flo oc | —A 
ind fil mi / oc der klocken vor ved ni/ Zu robede Fher ÅL un toer off 
fire met ſtor røft oc fagde Eli Eli Låmaasab6atans Om anden Dage 
Det er miy Bud / min Bud / hui foꝛloſt dw mig 55, | modner 
me aff der ſom der ſtode hoſſ och hoꝛde det / de ſagdde bwriſw ahde 
han kaller paa Heliam Saa kom der ſtrav en løben td opfan ig 
de aff dem / oc tog en ſuomp oc fylde håne met adicke | hm guffuenh 
oc fette hannem paa ith ryer och racte hannem ath | stleske komme 
duicke De andee ſagde lad det betemme / wii ville | tat fam 
ſee om Helias kommer ath frelfe hannem ”Jefusror vid 
Bede igen met høp røft oc døde Oc da bleff dwgene 1 Uhhefltm 
templen reffuen i tw fra gffuerſt och til nederſt/ och bra 
tordey rordis oc ſtenene Brøfte fønder / oc graffuerne bihceſrin 
obnedis Och mange hellige mendz legeme ſom før « 4 NN aff tage MW 
voꝛre døve ſtode op 1gen / oc ginge aff graffuerne eff 
ter hane opftondelfe / Oc de komme ind i den hellige 
ſtad oc obenbarede dem der for manee 
Hoffuidzmanden oc de ſom vaare met hãnem ath 
vocte paa Iheſu legeme / ſaage det iordſkelff och an⸗ 
dre vnderlige ting ſom der kede Thi ratdis de ſnar⸗ 
lige och ſagde / Sandelige v02 dette Sud føn Der 
vaare mange qwinder ſom hagde fælt hannem aff 


— 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 272 8” copy 5 






y gade et) 
ber ftv dt 
rr hmnemet f 
racte ham! 
enme/ DN) 
men Iſ 
ba bleff ng 
tdl nødt” 
lør guft 
legeme fo! 


et faren ' 
ſtaf⸗ 
tdr de] 
vs før >. 
fanen f 


* 
R 
X 
































FO Malte Care 


Salileen oc tiente hannem /de ſtode longt fra oc ſaa⸗ 
ge der til blant hwilke vor Maria magdalene / Maria 
Jacobi och Joſe moder / och zebedei fønnere moder 
"Om afftenen kom en tig mand aff Arimathia ſom E. | 
hed Joſep ech voꝛ Iheſu diſcipel / han gik til Pila⸗ ——— Al 
fiim oc Bad hannem om Iheſu legeme / faa befol Pi⸗ —53 (ll 
latus ath faa hannem det Der Joſep hagde andmed p 4 
jegemed / da ſuÿbte Ban der i ith vene linklede / oc lag⸗ gos || 
de det i fin ny graff / ſom han hagde vdhugged 1 en vØ É 
ſten Dif velte en ſtoꝛ ſten for graffuen oc gik bort | | 
Der vor.en da aria magdalene oc. bei) anden cha⸗ J 
via pe fade iwert offuer fra graffuey J 
<Dm anden dagen der effter ginge Pꝛeſte hoffdin⸗ 
gene och Phariſeerne til Pilatũ oc fagde / herre wii 
køre i hwo / ath den Bedzagere ſagde der han. leffuede 
Jeg jkal opſtaa igen den tredye dag / befal fordi ath 
beuare graffuen ti den tredye dag / Ath hans diſciple 
sfkulle icke komme oc ſtiele hanne bort / oc ſige foz fol 
ket ath han er opftonden aff døde Och faa bliffuer 
den ſiſte vildfareiſe vere en den førfte Pilatus ſuare⸗ 
de i haffue folk nock / gaar och fozuarer graffen det 
baſte r kunde De ginge bort ath beſterme hende och 
beſeglede ſtenen til. graffueny / och ſette vectare der 
hoſf ath tage vare paa hende —— 


xxbiij Capittel 


aſte dag ath morgen ſom det begynus at 

dlatß gryis mod dagẽ / da kom charia mag Paacke 
leaa den anden Maria did ath fer afften 
Sr ØV graffuen Saa bleff der it ſtoꝛt 102d ſtelff i 

u65 Ængil kom: ned aff hiemmele / oc gik fil oc char pil 





i 
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Ål! cart cuangelium | 


Joan xx velfe ſtenen aff graffuen oc fad paa Fron Hane 
u ppimi anſict voꝛ klart ſom en liwn ild / ØB Bane klæder 
—10 vaare hwide ſom ſne Vecterne ſom toge vaare paa 
| graffuen / de. bleffue faa radde for hãnem ath de va⸗ 
are lige ſom døde ———— se 
DSa ſagde Engelen til qwinderne radis icke Thi 
—0 ieg ved ati lede effter Jeſu ſom voꝛ kaarſſ feſt Han ; 
"ak vi er Bar icke thi —— ſom fan før ſagde/ kom⸗ 
"RATER EDI mer oc feer ſtaden ſom Herren vor lagd vii Saar 
100 ſnart boꝛt oc figer hans diſciple ath Ban ſtod op aff 
dyde / oc ſtal gaa ind i Balileen for eter Der gulle1 
ſee hannem See ieg ſiger cder det før XX. 
DSe ginge haſtelige fra graffuen met ſtoꝛ båd 
X glede / de lobe oc faſt ath de ville ſige hans diſciple 
det Som de vaare paa Yegn/dt møtte Iheſus dem 
oc ſagde / Gil varer De ginge til hannem och toge 
paa hane føder oc Bade til hannem / da ſagde Jeſus 
fil dem radie icke / gaar bort oc figer mine Bigdze at 
de gaa fil Balileen ter kullede fee mig 1 
Der de vaare boꝛt Rongne / da ginge ſomme aff 
Vecterne ind i ſtaden / och ſagde Preſte hoffdengene 
alt det ſom ſteet vaaar. Saa ginge de fil. raadz met 
de ypperſte for folket / der de hagde raadt ſammen / 
da gaffue de vecterne ſom toge "vare paa graffue 
ftoze penninge oc ſagde til dem / Siger for folket så 
hane &ifciple kamme om natten och ſtaale hanne 6026 
men i foffue / Er det faa gtø dameren fpøz det / Da 
ville wir komme hannem fil ath tro det / oc fly det 
faa ati ſkulle bliffue vden ſtade / de toge penhingene 
och ſagde fiden for alle ſom te vaare Yndernifde De 
deris 02d bleffue fiden faa vdſpꝛedde hoſſ Føderne 
ind til denne dag TT 7 


* 
3 


| 
i| 
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J 
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Ca xxbiij 


öiets for Jeſus hagde før befaled deh Der de 2 FT 
— fase —613 de paa kaa oc bade til hannẽ Sõ⸗ dr: 
Miku — me aff dem twilede en da/ thi gik Jeſus frem oc tar 3 1., 

| 


Msn > ocvan Joꝛdẽ / Gaar fordi ce larer alle folk oc døber ak 
—*1 —* i * faders Sons oc den helligandz Oc larer Har mitt Hi 
løn —” em at Bolle alle ting ſom ieg haffuer befaled eder oc || 
dige See ieg ar met eder alle dage til verdẽs ende x 


nyd os marci leffnid "HA 


SR pas 
åg | 
Ja 


SAN 
= 11 12 


— — "svar 
—288 — 7* 
si, Ms > 
ll —BB 2* Rẽ 
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S Marci leffnid 


RR Anctus Marcus Euangeliſta ſereff bette 
Euãgeliũ i Rom v aar effter at / voꝛ Her 
d — te Opfoz til hiẽmelſſ Han vaar 3 Ledere 
AW diſcipel / Thi kaller Kan hannem altid fin 
aantelre føn S Æ)arcue faa ce ſelff Jeſũ oc trode 
paa hannẽ T Bi ſcreff han tet ſom fan faa Jeſũ gør 
re oc lare Senne Marcus kallre oc Hans / oc han 
vaar S Barnabe Apoſtels Broder ſon / fon BA 
unl ſcreff til Colloſer iiu C/ Hans moder hed Maria 
oc bode i Iheruſalẽ / oc vaar en god criſtẽ qwinde f6 
S Lucas ſcreff 1 det vii Ci Apoſt Der / At den tid 
Hud frelſte 5 Peder aff kong Herodis hand / da kø 
hã il Marie Hanſis moders huſſ fo kallis Marcus 
Der S peder hagte pꝛedicked Euãgeliũ i Rom 
da Bade de Criſtne Marcũ At han ville ſcriffue det 
oc Criſti oꝛd oc gerninger At alle kunde lare oc laſe 
dem daglige oc kõme dem diff Bedze i hw/ Thi ſcreff 
han ſamme &uangelui — Det bleff 3 eder ſagt 
at Ban det frreffint hagde 7 Thi faa hay deth offuer 
Zer Ban hagde det laſt oc forfared ath det vaat ret 
beſcreffuit / Da ſtadfeſte hay deth 1 alie maade / och 
Bød at det ſkulle laſis i den criſtne kirke De. ſende fo 
Marcũ til Egiptẽ At han fkulle der vere Biſcop oc 
predicke Budz oꝛd / Der han hagde der lenge predic⸗ 
ked Oc vel ſkicked alting i dey Chriſtne menighed 
Ale vandꝛiẽ / Da for han boꝛt Synder i verde / och 
larde der alle den. hellige tro / Han ſcreff Chriſti 
Euangeliũ moxeh ſom SMatheus gorꝛ ven af 
S Matheus er lengre och begynder Jeſu Chꝛi⸗ 
Ki føtelfe / Och SMarcus begynder pad det paſſ 
fon Bay Boꝛ xxp aar gammil / och lcd fig døbe aff 
ne Baptiiſſgggg SAKEERRES AES 


—— 
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— RER 
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deland oc aff Iheruſalem ginge til hanne / oc dobtis KOTE | 4 


"rn: oc ſagde / Zen kommer effter mig ſom et 





FX 






— Geſu Chꝛiſti Gudz Søns Guã⸗ 
— gelii begyndelſe ſom ſcreffuil er 1 | 
S JERESØE zophjeterne / See ieg kal fente | 
SET mit Bud for tit anſicte ſom fall chala ii | 
TER rarere berede di) vey for dig / Day gal Eſaie på | 
Frobe i øicken (of ſige) Bere⸗ LUN 
der Herrens vey och gører fans 4 














ål: 

i 0 
J 4 
VIL: 

—J 






















AF hannẽ Jordane flod / och bekende deris fondet 7, 
—* vaãr kled i Camels haar oc. hagde it lader n 
Belfe om ſict / Han cd greſſhopper oc vilt hwnnig / ec 


erkere en ieg / hueſſ ko tuenge ieg er icke Yertig til 
at falle Sa knæ oc løfe Jeg døber eder 1 vand chey 
Bån kal døbe eder met den Helligand | 
Set kede i de dage at Jeſus kom fra Mazaret | 
aff Balileen och lod fig døbe aff Joanne i Joꝛda⸗ Hat fr; (| 
nen ; ftrap Joannes gik aff vandet ta faa han hiẽ⸗ * nt al 
lene kilpeff ach / och den Helligaand kom ned offuer | 
Jeſum ſom en dwe/ Dec ter kort en røft aff hiẽmelẽ 
och fagre / DP eft min efkelige ſon / J huilken mig 
er vel behagligt EF 
Pin Belligand dreff Iheſum ſtrav vd i øzken/ nats fl 
Der vleff Ban 1 feretinge dage 7 och voꝛ friſted aff 2 — AN 
dieffneleh DR vaar der blaͤnt dm /Och englene Metrt FA | 
fiente Karine, Der Ioãnes aar greben da kom Je SARTE ig 9 
ſus i Balileẽ / oc pꝛedickede Guangeliũ om Bud; Fe eu fi i | 
ge. oc ſagde / Tiden er fuldkomme oc Budzʒ rige til⸗ || 
ſtunder 7 Bedzer eder oc. troz Euangelio É Ul 
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Euangelium 






dat 


Han Peder oc hans Broder Andris 


haffuit / thi de vaare fiſkere / Iheſus ſagde till dem 


effier følger mig Jeg vil gørceder fil menes fils 

Han gik lidet der fra/ oc faa Jacob zebede (øn 
cc Joannem hane bꝛoder / ſom vaare i en Baad och 
fanckete deris garn ſammey / han kallede dem / de ful⸗ 
be Banner ſtrax / od forlode deris 
met fine tienere | 

Saa ginge de ind i Caphernaum / Stras om 
ſabbaten gik Iheſus i deris Sinagoge oc predicke 


kere / de gaffue firav deris. garn offuer oc fulde hanne - 


: J Watßz vig de och larde / De forundrede paa hans lardom / thi 
ace viii han lærde dem ſom den der macten hagde cc icke ſom 


de ſcrifft lerde | | me 

Der voꝛ en mand i deris Sinagoge ſom vor be⸗ 
fet met den onde aand Han robede oc ſagde Ach Fer 
fu aff Nazareth huad haffue Wii ath gøre met dig/ 


komſt dw Bid at forderffue off. Jeg ved vel huo de: 


eſt / thi dw eft Bud3 hellige / Jeſus ſtraffede hannẽ 
oc ſagde / thi quer oc far vd aff manden / Zen onde 
aand reff mandẽ / cc robede hoyt / oc for vd aff han⸗ 


nem De gruede oc foꝛferdis alle ſtorlige / och ſagde 


mellem dem ſelffue til huer andẽ / huad er detie / huad 
ny lardõ er denne / Han biuder met mact offuer dieff⸗ 
lene / oc de lide haunẽ at / hans røcte ſpꝛeddis ftav 
affuer aile land hoſſ Dalicen. 
Se (inge aff Sinagogẽ / oc kõme ind i Pedere 
oc Andꝛiſis hujf met Jacob oc hans / Och Pederſſ 
huſtrins moder laa aff kolde ſiuge De fagte Iheſu 
tet Han gik til hende / och tog om hentis Band / och 
holde ſiugen forlad hende ftrav / oc hun tiente dem 
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de de alle ſom ſiuge vaare / oc de ſom vaare beſette 
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SMarci cai 
Om afftenen der ſolen vaar nedgongen / ta led⸗ 


til hannẽ /oc alt folket aff fladen: ſambledis faar dor⸗ 
ten Han giorde mange Belbzede ſom hagde atſkillige 
ſiwger / och vd dreff mange dieffle / och forbød dem 
ath tale / thi de kende hannem / Om morgenen aarle 
før dag ſtod Iheſus op / och gik vd paa en øde fled 
od Bad der / Deter off te andre ginge effter han⸗ 
nem / der de funde hannem da ſagde de / Alle ſporge 
ath dig / Han ſagde till dem / Lader off gaa til de 
andꝛe fteder / Ath ieg kan och der predickede / thi 
jeg er der faare kommen / Han pꝛedickeve ſidey i de⸗ 
ris Sinageger i all Salileen / och vd def dieff⸗ —— 
F Fer kom en ſpittalſk mand / och fald paa En — HA: I 
od Bad och ſagde / Om dw vilt da Enke | Nå 
ki 


É —— - sæ — * 
— — — — * 
— — — — — — — — 
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kant dw renſe mig / Iheſus miſkunde fig. cc tog paa. bagß 
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Euangelium 
Heſus «ik ind i Caphernaum igen negꝛe 
dage der effter Oc de ſputde at Ban vor 
der tit huſſ / Saa komme ter ſtrax far 
mange / ath de kunde icke. fan rum i hu⸗ 
jet / oc icke heller faar dorrey paa gaden / Han pze7 
dickede lenge for dem / Der komme nogre did met en 
ENE KA til hannẽ ſom voꝛ halff bort tagen oc fire Bare han; 
"MH Kl | nem / der de kunde icke komme till Iheſum for ſta⸗ 
"AM rey / da Bzøde de taget paa huſet ſom Ban Voꝛ inde/ 
oc wunde fehgen ned ſom den finge laa vdi Der Je; 
ſus faa deris tro / da ſagde han til den ſiuge / ſoh dine 
ſynder forladis dig KE 
Der vaare nogre aff de ſcrifft lerde ſom deth 
Høzde de tenckte ved dem 1 deris hierte / Hvor taler 
| denne ſaadan Befpottelfe Huo kan forlade ſyndẽ vdẽ 
BI eg go i Sud al eniſte / Jeſus fornam fvav.1 fin sand. at de 
BR ſaa tenckte 1 dem induertis / Thi fagde han till dem 
Hui tenckte i ſaadant i eders hierte / Hulket ev lette; 
te at ſige til den ſiuge / dine ſynder forladis dig / eller 
at ſige ſtat dy cc fag din feng oc gack chen ati ſkul⸗ 
le vide at henniſtẽs fon haffuer mact puaͤa ioꝛdẽ af 
foꝛlade ſynden / da ſagde Han. till krobungen / Jeg 









| chat iv 
LA RE I uce v 
can v 


























9 Luc v 
doan v 


Han ſtod ſtrax op cc tog fin feng / oc gik bort for als 
le deris aſyn / faa at alle forundzede der paa oc loffue 

= te ud oc ſagde / Aldzig fange wi ſaadant 
Han gik Vd til-baffutigen / oc all almwen kom 
til Banner) / cc fan larde dem / Som Jeſus gik der 
frem / ſaa han Leu Alphei ſoh ſige i cen) told. 6ed Han 
fagde til til hannẽ / effter følg mg/ jan flod op cc 
fulde hannem Det ſkede for) han fad til 6033 i hane 
kuſſ / da ſade ter oc måge tollete oc obenba e ſyndete 
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melt klede / ellere dzager han det ny fra ter gãble och 


— — 


mare dag" UN 





til bordz met Jeſu oc Bane diſciple/thi der vor man⸗ J Å 


ge ſom fulde hanne . Der te ſcrifftlerde oc Phariſeer⸗ 
ne fange af han.od met toldere oc fyndere . Da fagde 
de til hane difciple Hwi cder Ban oc dzicker met tolde⸗ 
te oc ſyndere Der Jeſus det Børde da fagde Ban til de 
te. karſte haffue icke lege behoff / men de ſom ere ſiu⸗ 
ge Jeg kom icke ath kalle retinfe / meh ſyndere til bod 
IJoannis oc Phariſeernis diſciole faftede / thi 
ginge de til Jeſum ce ſagde. Hwi faſter Joãnis och 
Phariſeernis diſciple / oc dine diſciple faſte icke Jeß es einio ij 
ſuarede dem Huoꝛledis kunde bꝛudgẽmens ſonner fa/ Hae 
ſte / men Ban er Bos dem. Saa lenge de haffue bꝛud⸗ Luce 9 
omen hos dem Da kunde de icke faſte / men de dage 
— kõme at bꝛudgõmen ſkal tagis fra der da ſkul⸗ 
e de faſte i de dage» ingen ſyer en ny klud paa gam 


"WWW 
2 


Fredageẽ 


faa bliffuer Hullet verre / Ingen luder helder nyt vin 
i gãble flaſter / ellers bꝛyder det np vin flaſterne ſon⸗ 
der / och vinen ſpillis oc flaſkerne forderffuis. hen 
hp Yin ſkall ladis i np flaſter. —— 
Set hende fig ath Jeſus gik en ſabbath dag gen; chat pl; 


nem korned· Och hane diſciple toge aff avene ſom de Luce vj 
ginge paa vegh Pa ſagde Phariſeerne til hanne See 
hwi goꝛe dine diſciple det om ſabbaten ſom fig. icke 


ſomer Hun ſuarede dem. Haffue i icke leſt huad Za⸗ jreg ppi 


uid giorde / der han leed nød oc hungrede / och de for) 


vaare met hanne Huoꝛledis Kan gik ind i Budz Buff 
men Abiathar vor Biſcop / oc cd forſettelſe Brød Huil 


ke ingen motte ede vdenh Dzefterne / Oc han gaff dem 


cc ath ede aff dem form vaare met hannem. Iheſus 

ſagde til den Sabbaten er giort foz menniſtens ſuyld 

jen menniſken et icke giord faar — ſkyid 
ß 3 


— 
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| Ca iij Euangelium 
ER så 1 i Saa er Menniſkens ſon och Herre offuer fabbaten + 
Vi Tredye cCapittel 

| PAN SSI Defue gick i deris Sinagoge igen, Per 

vaar cy mand form hagde en viſſen hand 

hb Se toge vare paa Jeſum om han ville 

DE helbꝛede hanne om ſabbaten. Ath de kun 

te kare paa hannem Da ſagde han til den form hagde 

den vifne hand / flat her mit blant off / fag ſagde an 

fil dem Somer tet fig ath goꝛe vel eller ille om ſab⸗ 

baten Eller ath frelfe liffut / eller ath tøte det / Se 

tagde alle / Han fua till dem met vꝛede och ynckede 

offuer deris hierters foꝛblindelſe . Och fagde till den 

"vanføze / vdzeck din hand / han vdzacte hente / cch 

Hun bleff firav helbꝛede ſom den anden mær 

Phariſeerne ginge ftrav vd oc giorde ith ragd met 

Herodis tienere med hanne Ath de kunde døde hannẽ 

chat iii Jeſus gik till haffuit met fine diſciple / oc der gik eh 

HE Luce iiii ſtoꝛ almwe met hannem aff Dalilcen och aff Føde; 

kl Joan vj. land / oc aff Iheruſalem / oc aff Idumea / oc aff dem 

i ſom beode pan bin ſide Fozdanen ;der de ſom Bode hos 

Thitum oc Z1don horde det han giorde / da komme 

der oc mange aff dem till hannem . Da bad hån. fine 

diſciple fly fig 1166 ſtib / ath ſtaren ſtülle icke trenge 

hanne. Han hagde da giort mange Belbzcde / thi ko⸗ 

me de ſiuge faa tycke om hannem aih de kunde ta 

paa hannẽ · Zer de ſom Yaare beſette met onde aan⸗ 

der ſaage hannẽ Da folde de ned for hannẽ och ro⸗ 

bede och fagde . Dw eft Budz Søn / han truede och 
forbød em Bart ath fige huo Ban vaar. i 

Saa gik fan op paa ith bierg och kallede till fig 
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binder hannem før och tager fider hane gotz 






1— 


Hi 
AR 
4 I 
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ID 
HH i 


SMarci Ca ii 
huem Ban ville oc de kõme fill hannem Han ſkickede Mat x 
tolff til ath bliffue Hoff fig Ath han ville fiden vdſen⸗ Luce vi | 
de dem ath pꝛedicke. Och ath de ſtulle haffue macth Tetua FU 
ath gøre ſiuge helbꝛede / oeh vd driffue dieffuelſttaff⸗ MULD 
Han kailede Simon eder / Och zebedei fønner Ja⸗ —4 
cob oc Hans kallede han Boanerges ( det er tordune —90— 
ſonner) De andzis naffh vaar / Andreas / Philippus/ 
Bartholomeus / Mattheus / Thomas / Jacob alpBer 
ſey / Thadeus / och Simoy cananeus / och Judae 
Iſcarioth ſom hannem foꝛraadde 

Der de kõme ind 1 huſet igen / Za kom der atter 
faa megen almwe / ath de kunde icke faa rwim ath 
ude Da ginge hans flectinge til oc toge fat paa han⸗ 
nem / thi te andze ſagde ath hån vaar galen Och de 
ſcrifftlerde ſom vaare komne aff Iheruſalem ſagde 44 
Nan haffuer Belzebub / oc met den ypperſte dicffuel hat vij J 
YvddirFacr han dieffuelſkaff. Iheſus kallede dem til LSuce x ga 
fig och ſagde / ved lignelſer till dem · Huozledis kan UR 
en dieffuel vo drꝛiffue en anten dieffuel. Om ith rige 
er emod fig felf . Da kan det icke ſtaa. Er det faa 
ath ith huſſ er w enſſ met fig ſelff · Da kan det huſſ 
icke ſtaa. Er det faa ath dieffuelen opſetter fig mod 
fig ſelff/ och er w enf mod fig felff / da kan Ban icke 
ſtaa men fan haffuer ende . Icke kand nogen indgaa 
ten fterck mandz huſſ och tage hans gotz vden hang 
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| > ALU 

Se. 
Sande ige ſiger ieg eder ath alle ſynder oc beſpot⸗ bet vil | | — 
telſer form menniſtens 6g1n gøre mod Bud oc alle an⸗ 2750 Mt 
dre /de ſkulle fozladie dem chen den ſom taler beſpot⸗ fu MI 
telſe mod den Helligand / Kan ſkal aldzig faa affloſſ⸗ 
hing Øen Ban fkal vere pligtig till den ewige fordo⸗ 
melſe / Thi te ſagde far haffuer den fg gand 

ü 


| 

| 

mt | 

i! | 

Wu | 
H 





enn 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
HNÆ ÆRES er ere 











kr " 


A 


Cam Euangelium 
re mi ang moder och 6zødze kõme oc ſtode vden faar 
p er 9 32 / och ſende bud till hannem ſom Ban fad blant 
| almwen / och lote kalle hanne vt [ze fagte til han⸗ 
nem ce din modet och dine Brødze ſtaa Yde oc ville 
| tale met dig . Han fuarede der . Huilken er min mos 
li der / eller mine Bzgdze Han faa om kring fig / oc faa 
fine diſciple ſide Hoff fig och ſagde. Zee min modet 
och mine Brødze . Thi ath huo ſom gøz Hud vilge/ 
Gan er min Broder føfter oc meder - — 


Fierde Capittel 
Heſue begynte ath pꝛedicke och lare hoſſ 


affuit / oc der kom megen almwe til han 
KUA dan motte gaa Vd i ith ſtib 
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ry 


| y nem / Saa af 
GOON 068 fide der / och ull almwen ſtod paa lan⸗ 
der han ſerde dem meget ved lignelfer / oc ſagde til 
ij dem i fin lardom / Hozer / der gik en mand Xd at faa 
<De det hende fig der han ſaade / ath ſompt aff ſeden 
falt hoſſ vegn / och der komme fule aff lucten oc ode 
det « Sompt falt Blant ſtene / der ſom det hagde icke 
megen iord / och det vopte ſnart op for det hagde 167 
ke dyb iord /Der folen bleff hed / da bleff der forben 

och vifnede thi der hagde icke red ——— 
Sompt falt blant tozne / och toꝛnene voxte op of 
qualde tet / och det gaff ingen fiwet · Sompt falt i 
god iord / och det gaff megen finct aff fig / Ith tie⸗ 
tiuge folt. Ith and et tryſindz tiue folt. Der tredye 
hwñdzede folt . Han ſagde till dem Hwo ſom haff⸗ 

. Met gꝛy ath hoꝛe met / Ban hoze EVER 

Per almwen. voꝛ boꝛt gongen / da ſpurde te ſom 
vaare hoſſ hannem met de tolff diſciple / hannem ath 


VW 
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ſom haffuer aꝛn ath hoꝛe met / han * 
ze Er 





S Marct Ca fin 


huad han mente met den lignelſe Han ſagde til dem mg 
Sder er gife at vide uds rigis lønlighed /æen ppi. | 
dem ſom er RER faare ker all ting ved lignelfer Ath | | 
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EH 


de ſom ſee mer ſeendis øgen ſkulle fee / och icke fee / Éfare vil 
och kende det . Och de ſkulle hoꝛe met horendis on / 
och dog. icke forftaa det / Ath de skulle icke nogen tid 
omuendis / ath deris ſynder ſkulle forladis dem / Han 
ſagde till dem. Foꝛſtaa i icke denne lignelſe / huorle⸗ 
dis ſkulle i da forſtaa alle andze lignelſer | 


”! 


Pen ſademand / det er den ſom faar Budz oꝛd / 
Zen feed ſom falt hoſſ —— naar Budz 02d 
ſaaes (och ſigis) ce naar de haffue hørt dem / da k⸗⸗ 
mer dieffuelen ſtray och tager ozdene bort ſom vaare 
ſaade 1 deris hierte. 2 





ſom ſaas blant ſtene / 
merkis de met ſom hotte dene / och anãme dem met 





i on 
glede / Øjen te haffue ingen rod i dem Thi at de hol⸗ | —4 
de dem icke Vden til en tid / jen firav der kõmer no⸗ JE ER 
gen modgand / eller forfølgelfe faar ſamme 02d / da 1 
fortoꝛnis de och beſtemmis ſtrav. | 


Pet ſom faace blant toꝛne / det ere de ſom hoꝛe oꝛ⸗ 
dene Øjen verdens omhyggelſe oc rigdoms beſuigelſe 0 
oc andre onde begerelſer kõme ind och quelye ordene / 4 
ath de gøze ingen fruct / De ſom tage faden 1 god id 
iord Ere de ſom Bøze ozdene oc beholde dem och gore | 
fruct / Saa ath Ith gør trediuge folt fruct Ith andet | 
tryſins liue folt / Och det tredye hundzede folt fruct. A 

Han ſagde til dem igen Tender mand liuſſ at det af YA Hil 
fkal ſettie ynder en ſteppe / eller ynder bordei / Ten⸗ Ziice vii (|: 
dis ey liuſet ath det gkal ſettis paa liuſe ftagen . Der rå — 
ev inted ſtiult ath det ſtall ep obenbaris. Icke er der ne FRE | 
feller noget fan lonligt ath det skal ep obenbaris huo | 


—1 


HE | 
i | 

Å: 

HJE 

i 4 
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daug Euangelium 


TR &% Ißeſus ſagde till dem Seer til huad i hore⸗ 
F ES met huad maade i maade wd met / def met kal eder 

;: i || ind maadis / och eder ſkal — * ly: —* * 
—2— "7 Bi uilken ſom haffuer / hannem ſkal giſſuis · 
| HE pat vi ig — * haffuer / deth han haffuer det 6. all och 
tagis fra hannem ., ———— | 
É sm — till dem hiemmerigis rige er lige ſom 
1134 en mand der kaſter fin ſeed i 102den · Och huad helder 
AN an ſoffner eller voger nath eller dag / da groz ſeden 
(HR oc op vover alligenel ath han tet 1cke ved /T bi ath 









—4 

























LAU mot ko2n i avet Naar kozned er mot / da — ban 
9 ſegle der vdi / thi hoſten er nav 


RER enn; vige ved. Eller ved huad lignelſe ſtulle wii det vd⸗ 

[NE nce vin legge Det er lige ſom it ſeneps korn /naar det er ſaat 
[KAN da er det minſt Blant alle honde ſeed ſom er 1 iorden. 
Do naar det vover op / da er det ſtorft Blant alle vꝛ⸗ 
ter . DB haffuer ſtoꝛe grene / faa ath fule aff lucten 
kunde &øze deris tede paa dem 


| KAL till dem . Effter ſom de voze bequemme till ath hoꝛe 
RØR dem · Hay talede inted till dem vdey ved lignelſer. 
J. pus vii jen Ban Vdtyde fine diſciple alting enlige Den fam 


fare offuer till det andet land . De ginge fra ſkaren 
och toge hannem 1 ith ſtib met dem / der vaare och 
andze ſkib hoſſ dem —— 

Der kom en ſuar ſtoꝛm faa ath fgen ſlo ind i kr 
Bet ath det forfyliis » Deh hun laa hos ſtyꝛed oc ſoff 
paa en pude « Se vacte hannem op oc ſagde Meſtere 


men 
"i 
rer." K 
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—9 io2den giffuer grøden / førft gieſſ fiten ap / oc ſidey 


X .… . øå i ; 
Han fagde fil dem igen. Huad fulle wii ligne Budz 


Met ſaadãne mange lignelfer talede han fine oꝛd 


me dag mcd affrenen fagde han till dem . Lader off 


fk øtter dw inted ath wü dzuckne / der Han vgar op 
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vact Fa firaffede Kan vered oc ſagde til haffuit Thi 
vader och var ftille /vered lydde hannem ath / oc det 
bleff trap ſtille Han ſagde til dem/ 
hueden kommer det ati haffue icke troen / 
offuer maade radde oc fagde mellem dem ſelffue / huo 
er denne men vered oc vandet lyde hannem 


Femte Capittel 


E komme offuer haffuit fl Badareners 
Iheſue kom i land / da kom en Zuce vii | MI 
mand mod hannem vo aff en. graff ſom HE, 
NS Å vor Befat met dieffuel ſtaff / cc han bede 
— Migraffuerne Och der kunde ingen binde 
hannem met tern lencker / thi han hagde før vered tit 
Bunden met boyer oc iery / men han ſled dem fønder / 
och der kunde ingen ſpage ha 
nat och dag i Biergene oc 1 graffo | 
fig ſeiff mer ſten / Ser Han faa Iheſum longt fra ſig 
Da 198 han til oc falt ned for h 
lige hoyt oc ſagde / O Jeſu alſommec 
Huad haffuer ieg ath gore met dig / 
dig ved Bud ath dw piner mig icke 
Jeſus ſagde til hãnẽ / dw wzene aand gack a 
ne mand / huad er dit naffy 
ſtare thi wii ere mange 
ath han ville icke dꝛiffue hann 
Der gik en ſtoꝛ ſuine hob ho 
Bade alle dieffuele hannem oc ſagde / lad 
de ſwin / Iheſus tilſtedde d 
aander vd aff manden boꝛti 
hed i haffuit oc dzucknede dem allle / * 


NE cgn/ Der 
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hui ere 1 faa redde 


> 2 ill 
Fredag | 


bat viijj 


nnem / Han vaar altid 
ffuerne oc robede / oc flo 


Ane / oc robede graſe⸗ 


tifte Budz føn/ 
Jeg foꝛmaner 


Han fuarede ; Jeg der en 
a bad han Jeſum meget 
ſſ biergene i graſſ / thi 


ſwinene De løbe ftrav 


k 


| 
il i i 

( i J 
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Gan  Euangelium 


mMmopen tw twſinde fwin De hyrder for) dem vocle⸗ 
de fipde oc løbe i ſtaden oc 6ozt iĩ landz byerne / oc fag; 
É de der ſom fkeet vaar Folkel gik Vd ath fee der ſom 
—064 vaar ſkeeet / Der de komme til Jeſum / da ſaage de 
fk: i den fom før hagde diefflene i fig / oc ath Ban fad och 
voꝛ kledder / oc hagde fine find / da gruede dem ſtoꝛ⸗ 
lige. De form før fange huad der freete met den be⸗ 
fatte och met fwinene / De ſagde dem det ſom vd; 
komme till dem. Saa begynte te ath bede Iheſum 
ath Ban ville fare boꝛt aff landet fra dem 
Der Jeſus vaar gengen 1 ſtibet / da Bad den han⸗ 
nem ſom før Naar beſat met diefflene ath han mofte 
følge hannẽ Jeſus ville icke jen han ſagde til han⸗ 
nem / gack hiem i dit huff til dine venner / oc ſig dem 
huoꝛ ſtoꝛe velgerninger Herren giolde dig / oc miſtun 
dede fig offver dig / Han gik bort cc kundgiozde och 
ſagde det J 
mod hannẽ och alle fozundzede der paa. X 
Ser Iheſus kom offuer till det andet land igen 
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ſom Bed Japzus / der han faa Iheſum / ta falt han 


dw vilt komme och legge din hand paa Bente / ath 
hwy maa Bliffue karſk och leffue / Han gik met han⸗ 
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trengde hannem meget 

Der vaar en quinde ſom hagde hafft Blot for i tolff 
aar / ce ledet meget ont aff mange lege / och fortered 
alt fit gotz der paa / och fonget dog ingen hielp / men 
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de thi ficder tet form Jeſue hagde vr. | 





Da kom der megen almwe til hannem hoſſ franden | 
ver kom och en aff de ypperſte aff deris Sinagoge 
ned faar hane føder och bad hanner) meget oc fagde/ . 
Min daatter ligger i fit yderſte / Jeg Beder dig ach 


nem.. Der fulde. en ftoz almwe met hannem, ce de 


vet bleff i lengſt verre Der hun hagde hyꝛt af Jeſa 





velhnber i 


| gere 
I. gg ae de 
' Hojer 


Vole fond 


HE pffufren' 
I ugen Tog 


Ti Pm" 
—D 


I kh tog pag 


lunte fre fere h; 


I fn br 
J ten far paa] 
| (get forde = 

mt ve: 


en han fr 
flug hene 


Lt hev fl 
ING 
—XX 
MÅL 
Mud (og 


HEN 


ho) fy 
hnn 


Enmne 
LAN de 


i" AN Kr 






DERE farten 
i —1 
Så Wa fr 
Amn lg 
SALL 
V/ 6 rele bek 
GAM 
ge dem hel 
te ad) bt lg 
et fig ten 

uber; boet 
fene aff for mt 


en ſchſanß 


rYenner/ lg 
wrde dig an⸗ 
oe budgon 
Tolne fratog 
4. * 
det andet ede 
men hoſ ſen 
F dcus SM 
um / ta fn. 
ns meget 0 ør 
og beber tg" 
d 1 hente. (l 
jan gik Me 
t hanen (| | 


dot ti 
fe / cch må ; 

lp 
m aff il 





ge — 





S marci rå db 


da gik hun blant almuen Bag til hannem Oc tog pua 
hane kleder / oc ſagde ved fig ſelff / kan ieg men røze 
Bane kleder/ da. bliffuer ieg kargk-/. blodet bleff rav 
ftilled faa af Bun foꝛnã at hun vaar ſund aff fin ſiuge 

Jeſus foꝛnam ved fig ſelff / ath der gick nogen 
kraft fra * Thi vende han fig om blant folked 
oc ſagde / Huo tog paa mine kleder / Hans diſciple fags 
de til hannem / Dw feer ath folked trenger dig / oc dw 
figer huo tog pag mig / Han faa fig omkring ath Ban 
kimde fee hende ſom det gioꝛde SQuinden bleff radt 
oc beuede thi Bun viſte huad hende voꝛ ſtet Hwy gik 
frem oc falt paa kna oc ſagde hannẽ fandingen / Dan 
ſagde til fende/Daatter tin tro giorde dig ſund / gack 
met fred/oc var karſk aff din finge | 

chen Ban faa talcde da komme der nogre aff den 
heffdingis tienere oc ſagde / Din daatter er død hwi 
vmager dw mefteren mere / der: Iheſus horde deris 
oꝛd / da ſagde han til hoffdingen / frøcte icke men tro 
ai eniſte Jeſus lod ingen følge fig vden Peder Ja⸗ 
cob och Joannes Jacobs bꝛoder 

Der han kor 1 ſamme herris Buff / och faa det 
bulder / oc dem ſom grade oc hylede faſt Da gik han 
ind cc ſagde fil dem / Hur Buldze i oc grade faa / Pi⸗ 
gen er icke død /men hwy ſoffuer /de beſpottede han⸗ 
nem / Han Bad dem alle gaa Yd / oc tog faa. pigens 
fader oc moder / och dem ſom vaare met hanne / och 
gik ind ſom pigen laa / och tog om hendis hand / oc ſag⸗ 
de til hende Tabita cumi ( der et pige ieg ſiger dig ) 
ftat op Hwn ſtod ftrav op oc gik / hun vaar da tolff 
aar Gammel De ſom det ſaage forferdie aff gruelfe/ 
Han bød dem haardelige ath de kulle ingen ſige det / 
och bad dem giffue pigen ath ade 


rr 
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460 * byg hente D 
| ' | E. Heſus gik teden oc kom i ſit federne land * 
eedage + cef hans difciple fulde hannem / Ser ſaß ng 
10 baleh kom da lerde han dem i dere S 

| (| Mat mitt Anagoger Fange for det hørde —— …—M dynen! 2 


—1 sø sit de pan hans lertom oc fagde/ Huoꝛ lærde han dette / — 58 


BUN | 
il can si; Øe huad viſdom er den form hãnẽ er giffuey c de 
<A É —52 ting ſom han gør met fine Kenter Er def Mr. 
hy uce iiij icke den tomermand harie ſon Jacobs Joſe Jude I Form 
oc Sim̃ons bꝛoder / Ere oc ep hane ſ after her hoſſ off | ruiner 
oc de fortøznedie ved hãnem / Iheſus ſagde til den / 
ingen Prꝛophete er vden ere / vden ſit federne land/ — * mg 
oc 1 fit eget huſſ/ oc Blant fine frender / Hay ville ine ne 
vnderlige ting der goze / vden ath han giorde der nor. 1 ren 
gre ſiuge helbeede. TI det han lagde fine hender paa — 
dem / De han farund zede paa deris vantro FR "IM og 
Han gik alle vegne omkring i fleder oc byer od | FYN 
Zu⸗e in lerde dem Han kallede fine tolff diſciple til ſiz DH 1 
gruum VIſende dem aͤth pꝛedicke / tho oc tho til ſammen / och My fnntes 
— gaff dem mact mod onde aander / De fan bød dem SR (Van 
ãth de skulle inted Gere met dem paa vegh vden en) "in va fg 
fa / Huerken ſak eller 6zød / belte eller penninger ußn 
deris punge ccte ſkulle haffue obne ko / Och iche eh 
føre dem ĩ to kioztle / Han ſagde til dem / huor i gaa | Ning fg 
ind i ith huſſ der bliffuer vdi til i gaa Bort igen Huil⸗ chig 
ke ſom icke anamme cder / eller høre eder / Za gaar Maſch 
fra tem/oc ſlar eder ſtoff aff eders foder til videndis Aſn 
byrzd med dem / Sandelige figer ieg eter ath der kalk 7 bh J 
J mildere gyris met dem aff Sodoma och Bomoꝛra iihn 
BINTacobi v paa domme dag / en met dem aff den flad | LUOM 
| De tinge vd och pꝛedickede / Ath alle ſtkulle Gødze Ming fg: 
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S maret 


dem De vd dꝛeffue mange dieffrelfkaff/ / och ſmurde 
mange ſiwge met olpe oc gioꝛde dem helbrede 

kong Herodes hoꝛde at hane naffh bleff bekent 
Da ſagde han Joannis ſom døbte er opftonten aff 
døte Th: gør han faa ſtoꝛe tegen Sõme fagde/ det 
er Helias / ſomme ſagde det er en Prophete / eller en 


| i 
aff Propheterne / Der kong Herodes det Børte / da chat piiii å | — 


fagde han/ det er Joannes ſom ieg lod halſſ hugge / 
han er opſtonden aff døde 

amme Heiodes lcd før gribe Joannẽ / oc ſette 
hannem i fengſel for Herodiadis fin broders Philippi 
huſtruis ſepld / ſomn han tog fra hanne til fin huſtrw/ 
”foannes ſagde til hannem / Det ſomer tig icke ath 
haffue din bꝛoders huſtrue / der fore hadede Heredias 
hannem / och ville fla hannem 1 hie! / men fun kunde 
icke Herddes frøctede hannem thi han vifte ath han 


vor en retins och hellig mand / han holt meget aff 


hannem och gioꝛde meget efftet hans oꝛd / och hoꝛde 
hannem gerne 

Kong Herodes giorde te ypperſte Herrer cc Hoff⸗ 
uitzmend fø vaare i Balileẽ it geſtebud paa den dag 
ſom Ban 'vaar født / Sa gik Herodiadis daatter ind 
oc dantzede for dem / Herodes oc andze ſom ſade till 
boꝛdz behagde det vel Da ſagde konge til iomfruen 
Bed aff mig huad dwovilt / det kal reg giffue tig/ 
tet ſuerg ieg dig / vaare bet en halfft mit vige / Bun 
tik vd oc ſagde fin moder det 

De ſpurde huad ſkal iect bede hun ſuarede Joan 
his baptiſte hoffuit / Bun gik ſtray haſtelige ind till 
Kongẽ igen ce Bad oc ſagde / Jeg vil ath dw kalt 
ftrav giffne mig Joannis baptiſte hoffnit paa it fad 
Kongẽ bleff forgfuld Dog for den eed få han hagde 


— ——— — 


Dive/det 
er met då 
Bellis: 
gaãdz 
naade 


Luce ix 


Lu 












































då! 
vd me, | 
| ” i 
sg læk NM i al 
vviix 
| 1 
| p 


SON 
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ge ſom ginge til cc fra / ath han hagde icke tid til ath 
ade / Saa for han boꝛt met ith ſtib til en anden øde 


I SAN ⸗ | 
ANS ca vi Euangelium * 
10— Ad J — tabene 

så fl fored De for han ville icke ſige hende nep for derie —9— 
HL fkpld ſom fade Bo] Bånd Da fende Ban ſtrav en bed 
É É bozt oc bad hanne Bare fig Joannis hoffuit ind / Ban HE rug 
Å ME: gik bort oc halſſ hog hannem 1 fengſelet / oc Bar hoff⸗ md søer 
TER — —Fmnvvet frem paa it fad'oc fik pigen det / oc pigen hk | is 
i fin moder det / Ser Joannis diſciple det Hørde/ da kø . 7 — 9*— 
1 me te oc toge hane lege:ne/ocf lagde det 1 en graff frie TE 
4 RES oftlene komme til Jeſum igey / oc fagde hans. 7 fe ulærgl 
i HAN —— wonem alt hwad de hagde giozt oc lart / Han ſagde fill gut 
Æ | Hi — dem / Kommer wii ville gaa boꝛt offuer en ſide paa —4 mu 
E 4 en øde ſted cc huile of der lidet Thi der vaare ma as | 


| Wee rar hinde 





ſted / Der almwen faa ath han for boꝛt / oe de kende 69* 
hannem / Da ginge de aff alle ſteder til fod ʒ did boit 
oc komme før ey fan / och forꝛſamblede dem om han ⸗ ahſenß 
chat ix nem / Iheſus gik vd cc faa ten ſtoꝛe almwe / Da 1 — 
rordis Ban aff miſkundhed mod em Thi de vaarfe MD] 
lige ſom faar der haffuer ingen hyrde / Saa begynte 7 ke haen 
han ath lære dem meget. Zer dagen vaar foꝛloben / —X 
Fa ginge hane diſciple til hannem cc ſagde / Zenne Mitte eder ig 





| | É Sek i ſted er øte / oc tagen er fremfarey / Biff dem offuer | nrmnhefſt 


an oc lad dem gaa bort i te byer her omkring ath kobe "an: 
dem Brød / (hide haffue inted ath ede Kan fuarede (Ng 

dem oc ſagde / giffue i dem ath ade De ſagde til: 7 ſithedu 

hannem / Skulle wii da gaa bort / oc kobe brød for | Seth 

fw hundrede penninge och giffue dem aiß ade Dan | ns 

ſuarede / Huor mange 6zød haffue i / gaar oc feer ath te —X 

Per te hagde det forſared / da komme de igen oc Ide fg 

ſagde / fem Brød oc to fiſte / Han bad dem ſette almuen 7 hy "by 

ned i greſſet 1 ſtick / lige ſom til boꝛdz / Se fette dem Iwaſ 


greſſet / i hundzede tall / oc i halff tredyeſinſſ tiwe talt 7.7 
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ome ſifrn 
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ho offuer fl: 
t CÅrter vin 
nag den 
FIT 
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gen Yar må 
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ede / hør ſe 
ere 
oc købe bh 
h at 6 J 


gaar of 


omme bent 
efte ln, 


De — 


sin ft J 


mm 


S Marc ta bi 


Han tog te fem Brød oc de fo fiſte oc ſaa op i hiẽmelẽ 
Sc vrifignete dem / oc Brød dem fønder De fick ſi⸗ 
ne diſciple dem / oc Bad dem giffue almwen dem / oc 
ſtiffte de to fiſte Blant alle Ze code alle fammen oc 


— em — — — 








bleffue mette / Siden optoge de tolff kurffue fulle ſtic⸗ Mat x iiit | —41 
ke aff Brødet oc aff fifkene [De ſom ode vanre veed Joan vi | 


m twſinde mend 


Saa nødde Iheſus ſtray fine diſciple fil ath gaa > 


LSE ad 
+ 


til ſteibſſ / oc fare offuer foze fig til Bethſaidam / til Lawer⸗ 
ban hagde filt fig ved almwen / Der almwen voꝛ dagen 


borte / da gik han bort paa ith bierg ath bede 
ODm afftenen voꝛ ſkibet mit i haffuit / och han 
"var ene paa landet Dc han faa ath de rode. oc arbey⸗ 


de faft / thi ath vered vor dem emod / Ded den fier⸗ 


de Lect om natten kom han til dem / oc gik paa haff⸗ 
uit / oc lod ſom han ville gaa omkꝛing dem / Der te 
ſaage hannem gaa paa haffuit / da mente de ath det 
hagde veret ith ſpogelſe / Saa. robede de hørt / thi 
de ſaage hannem alle oc vaare forferde / han talede 
ſtrax til dem och ſagde / Verer ved trøft det er ieg / 


foꝛferder eder icke / Saa gik han ind i ſbibet til dem / 


oc veret bleff Krav flille / De gruede och foꝛferdis 
fagre induertis ved dem ſelffue / och forundzede der 
paa / thi de forftode icke det han før giorde med de 


fem Brød / deris hierte vaare forblintede 


Ser de hagde fared offuer vandet da kåme de til 
Senaſeretz land i en haffh / der han gik aff ſkibet / da 
kende te hannẽ der / Oc løbe ſtray om landet oc ſagde 
det / de ſom hagde ſiuge folk de forde dem did paa 
ſenge / oc baare dem til hannem / ehnor de horde ath 
han vaar / hwor Ban gik i by oc ſteder / eller ander ſte⸗ 
die Da lagde de ſiuge for hannem paa gaderne / De 


——— 


— —— — 
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Ca tt Cuangehum | 
Gade hannem ath de motte all enifterøze nederſt paa 


hans kleder / Saa mange ſom toge eller røzde pag 
dem / de bleffue helbzede x 


Siuende Canitid 





EN Bender / da fortalede de dem Thi Dhaw 

øv p> ſecrne och ——— aksen vden de haffue før tit 
toed deris Bender Thi de holle be gamlis ſeeder / ath 
naar de køme fra tozffuit/da ode de icke før de tede 
dem Saadãne mange ſticke anammede de ath holde / 
ſom voꝛ at tho deris dricke kar; fad cc bord 





Hui leffue icke dine diſciple effter de gãblis ſeed De 
ade met wtone hẽder / hah fuarede dem oc ſagde Eſa 


ſcreffuit er Dette folk arer mig met labene Øjen de 


ſom lære mẽniſkẽs lerdõ bud oc ſat / J forlade u03 
bud oc holde mẽniſkẽs ſat / ſom er at to eders fad och 
dzicke kar / oc andet ſaadant gere i meget x & 


Epo nn bud/ ati kilde holde eders eget fat cc bud / Moſes fag 
Bend de DW ſkalt elgke tin fader oc moder / oc huo ſom bã⸗ 


Bb i; fige at mand ſkal ſige till fader oc moder ; Lorban 
. (det er faa fagt ) Den gaffue er offred fø eder Ful⸗ 
le kõme til gote aff mig Dec der met lade i dem inted 
gaat gøze fader eller moder De faa gøre i Gudz bud 
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Sidẽ ſagde phariſeerne oc de ſcrifft lerde til Jeſum 

"Hi Eſa ppip ias Prꝛpohete ſpaade val om eder ogey ſtalke ſom 

| ris hierte are langt fra mig De tiene mig — 
Han fagde til dein / huoz vVel bortkaſte i Gudz 


Leui xx der fin fader eller moder / han ſtal dø aff ågden en - in 
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mild] 
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moniſket det beſmitter hanne 


ſe Han ſuarede den) Sre i en nw faa wforſtãdelige / 
Foꝛſtaa i icke enn Ath det ſom kommer vduertis 
. 3nd.1 mennisket/ det kan icke beſmitte hannẽ / Thi det 


Eg X 
DN 
X . 














8 —— gabø 


fil inted / met eders ſkickelſer ſom Baffue ſat / Och i 
pre mange ſaadanne ſticke MERE | 

Han kallede alt folked til fig oc fagde Høzer mig me || 
alle e forſtaar mig vel / det ſom ind gaar i mẽniſkct VA! FI ft —44 
det kay icke beſmitte Manne dét ſom vdgaar aff J 
haffuer noge gꝛn ath Hi 

Hoꝛe met; fan hoꝛe / ter. Kan kom ind i huſet fra fol⸗ |: 

ket / Dø fpurde hans diſciple Hanne af om den lignel i 

| 


— — 
oe — 


grar icke ind i hane hierte / men i bugen / Och ſiden 
eh anden vey vd / ſom al mod vdrenſis 

Au ſagde igen / ded ſom gaar aff menniſken / det be⸗ ' i 
ſmitter hannẽ / Thi at aff mẽniſkẽs hierte komer on⸗ J 
de tancker / hoꝛd / mord / ſtyld / ſuig / falſthed / gerighed / Haff pb ly 4 
Vkyſted / bander / ſtendz ord / hofferdighed / wbly ſyn | HE: 
daarers / Alle diſſe onde ſticke komne induertis vd aff Vt 
mnenifken oc beſmitte hannem så | 
% fan flod op. oc gik dede bezt mod Thiri oc Si ERR | | 
donis grendze Der gik han ind i it Buff oc ville inge Fedage 
lade det vide / han kunte dog icke dolge fig Thi der CM 
kom firav en quinde ſom hoꝛde tale om hannem hucſſ 
daatier vor beſat met den onde gand / hun falt paa 
kna for hannem / Och bad ath han ville vd dꝛifue 
dieffuelen aff hennis daatter / amme qwinde voꝛ | 
Bvekigk aff Siropheniſſe ſlect / Iheſus ſagde till Ut 
Bende/Lad førft børnene mattis Thi det er icke gaat HL HI 
atf tage bornenis Brød cc kaſte det forar hunde / Bun | 
ſuarede oc ſagde til hãnẽ Fw hetre / thi at ſmaa hun⸗ 
de ade ynder bordet aff Bøznernse ſmuler / han ſagde | 
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AN ca by Euangelium 
5 kh || til hende / Faar dine ozd ſayld / da gak / Dicffuelen 
Få i HR er vdfaren aff din daatter/der fun kom hiem / da fane 


Ek oa han fin daater pan ſengen / cc dieffuelen voꝛ vdfaren 

| + aff hente — 

4 Iheſus gik ftrav fra Tiro oc Sidon / bort til 
J det Balileeſte haff mit i gennem de Thi Steders 
—4 land / der letde te en til hannem / ſom vnar dow ci 

4 | dywme / och Bade hannem ath han ville legge ſin Bånd 
AR | paa hannem / Dan tog hannem offuer'en fide fra al⸗ 
mwen /Dc ſtack fine fingre i hans gꝛy / och fpøtte 
och tog pan hane twnge / Deh faa op i hiemmelen 
och ſuckede / och ſagde til hannem Epheia det er 
oplad dig ) oc hans geh bleffue Krav obne / oc hane 
twugis bond bleff løfte / oc Ban talede rat / Iheſus 
bad ath de ſkulle / ingen ſige der / men diff mere han 
forbød dem det / diſſ mere ſagde de det / Se forundrede 
offnermaade oc ſagde / Ban giorde alting val ſhi de 
owme küde tale / oc de dowe kunde høre X * 


OEttende Capittel 


Se] la den tid vaar der megen ſtor almwe 
S) hoſſ Iheſum / oc de hagde inted ath ade 
Aban ballede ſine diſciple til fig oc fagde fil 
dem / mig yncher offuer dette megle folk 7 
thi de haffue nm veted hoff mig i tre dage och 
haffue inted ath ade / De om ieg lader den gaa ſa 
flene hiem til deris aget / Da miffare de pad vegh 
j Thi ath mange aff dem komme hid long vey hane 
difciple ſuarede hannem / Hwoꝛ kulle wii faa 6zød 
* i øzken ath mette dem met / Han ſpurde dem ath 
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S marci ca vig 


DD Mag DERE HE SIGE SS SERENE SKP — 
BR Bay almwen ath de ſkulle ſette dem ned paa iorden / 
*8 SUN må tog Ban de fru 6zød . Der han hagde loffnit 
eg Dud da Brød han dem fønder oc fik fine diſciple dem 
| DÅ Gad dem giffue almwen der / de giozde oc ſaa / 
"lus De Bande oc faa fijke / ter han hagde velſigned den 
Mk li da Bad han dem giffue almwen dem. De ode oc bliff⸗ 
Mt, ne alle mette / Siden toge de ſiw kurffue fulle op aff 
fm tik det ſom offuer lb / Se vaare ved fire: twſinde mend 
Moran  forn).cde » Saa forlod ha den - tk | 
than for of he 53 Han gik fi I kig met fine difciple / 005 ste 411 1 DE 
bom til Zalmanutha egn Der kõme Phariſeerne YO Fredage 1 
til Hanne och begynte ath fpørge och friſte hanne / te 9— 
begerde oc ath ſee tegen aff hanne aff hiemeley Hay pat xxx i 
ſuchkede i fin aand och fagde / Hwi begerer denne ſlect Luce pii 
tegen / Sandelige ſiger ieg eder / dene ſlect ſtal inted 
26ctegen giffuis Saa gik han i ith ſtib och foꝛ 
sang mer hafut » Diſciplene glemde at tage Brød m 
ur J cé de hagde icke vden ith brod i ſtibet Hany bø 
key få och ſagde Seer tili ath 1 tage eder vaare foz P 
ſeernis ſurdey och foꝛ Herodis ſurd 
tittel De tenckte ved dem oc fagde fi er 
men ath wii haffue icke Brød Iheſus foinam det och 
megen fir (ft fagde till denn. Hwi Gekømre i eder for i haffue iche 
ynw Eredere hjerte en nw foꝛ⸗ 
Haffue 1 gin odd 
Ath der ieg 6zød Joan $å 


d dem chat vyj 
| Buer anden / Hay 


1 foꝛſtaa i icke e 
tlf oc lindede / Haffue i øgen oc fee icke ; 
— Pie * — kø 
HUD AN e ſem br 

recden ne fulle af ſti 
ede PM TT der ieg Brød fi 
ng kurffue falde op toge i da a 
| ſagde til dem Hwi for 


e i icke heller i hw 
fem twſinde mend / huor mange kurff⸗ 
ſticke op toge 1 da / de ſuarede tolff / Och 
w bød faar fire twſinde / huor mange 
ff ſticke Da ſagde fw. 
micke da ey Mu. X * 
nidũ / der ledde de en Blind 
ib 






⸗ 
4 ⸗ 


cabin Euangelium 


Å til hannem och bade ath han ville tage pad hannem / 
J Han tog om den blindis Hand / och ledde hannem vd 
J 






























É | de om. fan faa; nogit. han jaa op och ſagde / Jeg feer: 
4 folk gonge der hen lige ſom det vaare tra / Han tog 


i: Ceſarie Philippi flad / fan ſpurde fine diſciple af pag 
J vegn oc ſagde / huem ſige mennigkene mig ath vere 





ſomme Helias / oc ſomme ſige ath om eſt en aff Pꝛo 
pheterne. Han ſagde til dem igen ; huem ſige i mig 
ath vere Peder ſuarede och ſagde til Hanne, Dw eft 
i Chꝛiſtus Han forbød dem ath ſige tet nogen om han⸗ 
nen). Saa begynte han ath late dem och ſagde chen 
niſttens ſon ſtall lide meget ont / oc forſmaais aff de 
elſte oc ypperſte pzefter / och aff ſcrifft lerde De 1 bid 
flaff oc opſtaa igen den tredye dag. 
han dem obenbarlige Peder tog hanne offuer en fre / 
och Bad arh Ban ſkulle icke late fig døde 

Jeſue Vẽde fig om oc faa til fine diſciple oc ſtraffede 


foꝛſtaar icke det ſom Bud hø til.” men det ſom men⸗ 


ſtal fo2 
skall miſte det Mey huo ſom miſter (it liff for min 
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aff byen / och ſpotte oc ftrøg paa hansøgen / oc ſpur⸗ 


HR paa hans øgen igen / och gaff hannem fin fon oc Ban 


—94 bleff fund / oc faa all ting klarlige / Han bad hannenm 

Al ] | gaa hiem och ſagde Back icke i byen och fig dette ic⸗ 
ke heller foz naagen i byen i, 

y J Jeſus gik deden met fine diſciple til de byer hoſſ 


Fe ſuarede / ſomme ſige at dw eſt Joãnes baptiſta / 


iſſe ord ſagde 


Peder och ſagde / Back Bag mig dw Satan thi de 


N niſten hoꝛ til. Han kallede almwenn och fine diſciple 
til fig * ſagde fil dem Huo ſom vil folge mig han | 
oꝛſage fig ſelff / oc bere fit karſſ/ oc efftet fol⸗ 
Ge mig · Thi ath hinlken form vil frelfe fit lif Ban 
f 


eller foz euågelis.fspld/ fan pral frelfe der Bi pad 








dry fil 
ike. Da Y 


fdd r 


- 
- 






eter 





S Marci Ca ir 
SÆNK ken vunde all verden / och KUA 
— gaffner det menniſken om far) u "Verden 9 
1 DA fejn gør fin ſiel der met fkade - Eller huad kan — kg 
— diffue till. bytte for fin ſiel. Hwo der blues mig e mn ( Uld 
wine ozd i denne hoꝛactige oc rasp ——— ſtal chat IU 
"al, och chenniſtzens før blues ved / naar han kommer i * UAE 
rig kr ſin faders are met de hellige engle ist | | | 
38 5 end fys | Niende Capittel | 
tapet fm: —Eſus ſagde til fine diſciple / Sandelige ſi⸗ pat vvñ 
made fire hyle ger ieg eder / her er fomme Blant dem ſom Luce ip 
maner mi afy ig fer ſtaar / ſom icke fhulle ſmage døden før dl 
line Fods PAN ISE fee. Budz rige kõme met ftoz mact Zen HRK 
af tndnd AD dage dez effter tog Iheſue Peder Jacob | —0 


sene oc Joannem och ledde der op på ith hopt bierg ſer⸗ 
ef) sd de Er eg bleff omwent for bem Dane kleder 
uge ice) blieffue fkinnede och ganſke huide form frie / ath ingen 
eamoffgd … fargere pau ienden kunde gø2e dem ſaa huide Och de 
suldmuk … faage ath Helias och Moſes talede met hannem Pe⸗ 
lm der ſagde till Jeſum· Meſtere fer er of; gaath ath 
i ln Bliffue. Dii ville goze her tre bolige / tig ith / * 
am off, ith / oc Helie ith / Han vifte icke huad han ſagde / thi de 
—* +: vaare forferdede / Der kom en fy ſom gkiulte dem/ 
— oc der kom, er) roſt aff fkven oc fagde . Denne Æ * 
eiſcnelige føn / Hører hannem . Strap ter effter der UR 
* MO ſaage ven omkring . Da ſaage de ingen syden. Ihe⸗ | 
me fur allene vere hoſſ dem · | J 
| M i —* ginge * aff bierget / da bod han dem afg cat vpit 
vil følgen” de gkulle ingen ſige det de hagde feet før en æjennif ⸗ Ål 

ly —… kene (ørn vaar opftonden aff døde / dette o2d holle de cyata. ill | 
fle ft fg ved dem ſelffue / oc ſpurde huer anden ath / huad det | | 
ſit if * 903 gan ſagde / Af han vaare opſtonde aff dode | | 





| 


Mm 


| 
; 


! 
[ 
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date Euangelium 
Saa ſpurde de hannẽ ath oc fagde - Huad er det ſom 
de ſcrifftlerde ſige. Ath Helias skall før kõme / fan 
| ſuarede dem oc ſagde Helias ſkal viſſelige før kome 
ſxkicke all ting vel / ſom det ér ſcreffuit om Menniſ⸗ 
kens Søn ath Ban ſkal meget lide og forfmaas Jeg 
ſiger eder ath Helias kom / och de giorde hannem alt 
det de ville ſom der er ſcreffuit om Banner 
Wat pvi Ser Bay kom til fine difciple / da faa Ban meget 


i 


i 
i FR | 





Nan fuarede hannem cc ſagde O dWw vantro flect 
—* lenge kal ieg vere hoſſ eder Huor lenge kal seg 
ide eder, Leder den ſiwge til mig De ledde hannem 
frem / ſtrav aanden faa hannem / da ſled och reff hun 
hannem / ath han falt ned paa iorden oc fraaede Je, 
ſus fpurde fane fader ath huoz lenge deth hagte faa 
hendet hannẽ. Han ſuarede / aff barndom Han kaſte 
hannem fit i ilden oc i vand ath han ville dodet Ban 
nem / Rant dw noget ggre fer til / Da forbarme tig 
offuer oſſ oc heiſp off Jeſus ſuarede hannem Om 
dw kant tro / Thi all ting er ten muelig form troz 
Drengene fader rolede ſtrav / och ſagde gradendis 
Herre ieg troz / hielp min vantro 


ny 
— 
FEE 
— 


me 4 
— 


7 Kor TE 4 sg <= DÅ 
.. z ' 


NI —8 Ja 


er É —— 
— — 
— * — 7 





FEET PTE TT 
sæ . 
De 
— Fr 7 
— bå 





— — — — — — ⸗ um" 
ol ERE] mede nel — 
— 


han 
ig 
X as 
— — — — 
4 —— es. —— —— 
—E Er —— 


S5 
£ 


re res en — 
ø eN aa OM —* 
— 


hem / da ſtraffede hay den onde Aand / och ſagde till 
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EET Al folk omking dem / och Phauiſeerne beſpurde ſig meth 

51 FrP dem / Der folked faa hanne da — de / oc løbe 
å i mod hanne och hilſede hanne / fan ſagde til de fa; I 

AN | k lerde Huad fpørge i ath mellem eder ves 

3 | mider "2 En aff dem ſuarede Meſtere ieg letde min ſon Bid 

El! er till.dig / ſom haffuer en ſtum aand/ naar Ban piner hã 

Fl nem da flider Ban hannem ath han ſtumer / och Bicev 

Hi tender och foꝛuiſſner Och ieg talede met dine diſciple 

ath te ſkulle vddriffue hannẽ / och de kunde icke 


Per Jeſus faa ath folked kom labendis om han 


EH 
i 
J 





har! 
qagt ae 


tt fin or Joke 


—* næs re | 
ra Mt Na ' 
EF + 


hev la 24 på … 
É i ol, HIS FAR PR 


— 


MAE I mener 


EH Kninddc 
' hitte gte fane 


—J der atÅ 


Din kon ti 
Mk De Kante 


Å 


| | |] kår Jil 


] 


ltd foer m 


ſteſgeed og 


ER Nim, 


wnnet icke 
ER | 
—X 
filter off < 






let fl de fr: 


demand 


tar ban re 


tet dine Nm! 


bank 
amenO 

| font: 
grape, ⸗ 


ion 


SMarci Ca ir 


håne O dw dwme och døffue aand Jeg biuder dig 


aff dw gaat aff hãnem / oc kommer aldrig mere 1 hã⸗ 
her Zen onde aand robede / oc ſled / oc reff dꝛengen / cc 
for Bort Oc han laa igen lige ſom en doding / faa at 
mange ſagde Han er død Iheſus tog om hane Band 
oc oprette hanne m oc han ftod kargk op Der Iheſus 
kom md i huſet Da ſpurde hane difciple hanne enlige 
ath oc fagre / hur kunde won icke vddriffue hannem / 
han ſuarede dem Det flaw kan icke vddriffuis vden 
met Bøn oc fafte  x 


2 AR 

De ginge boꝛt deden i gennem Dalileen/oc Ihe/ cpateges || I 
ſus ville icke ath nogen fulle det vide / Ban lerde ſi⸗ pviig I 
ne diſciple oc ſagde til dem Menniſkens føn ſttal foꝛ⸗ Luce ip 


raadisn menniſtens hender / oc de ſkulle ſſa hannem 1 
hiel / oc Bar kal opſtaa aff døde den tredye dag De 
ſorſtode icke hans oꝛd / oc de toꝛde icke Heller ſporge 
hannem der ath | 


Han kom til Capernaum / der fan voꝛ kommen i Matthei 
hwſet Da ſagde han til fine dine difaple / huad ſpur⸗ vviin 
de i huer anden ath paa vegn / de tagde ſtille Thi at Luce ix i 


te fpurde huer anden ath huo der vaaz ppperft / hah 
ſetie fig ned och kallede de tolffocfagte til dem Dil 
nogen vere den førfte / han gal bliffue den ſiſte blãt 
alle /oc allis tienere Zaa tog fan ith bary och ſette 
det mit i blant dem Oc tog det i fangn oc ſagde till 
dem / huo ſom anammer ſaadant ith Barn 1 mit naffn 
fan anammer mig Oc huo for) anammer mig / fan 
anammer icke mig / men den for) mig vofende 
Joannes ſuarede hanne oc ſagde Meſtere wü ſaa⸗ 


cen vd driffue dieffuelſkalff 1 dit naffy ſom icke Lnee fø 
følger off F wii forbude hane det for han følger chath ⸗ 


of icke Jeſus ſagde til hannẽ J ſkulle icke forbiude 
i iii 


* 
—E——— — = 
— — — 
— er e— 
ER Å 
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Euangelium 





Ca it 



















HR hannem det / thi der er ingen ſom gør nogen krafftig 
| | | gerning i mit naffn/oc kan ſnart tale ille om mig Thi 
10 huilken ſom icke er mod off / han er met off / Huilken 


datthzei ſom giffuer eder en ſtaael vand at dzicke i mit naffy 
"H.N dt fordi ath i ere Chꝛiſti tienere. Da ſiger ieg eder faar 

auc xvii ſant/ ath Ban ſkal ingeledis miſte fin løn der faare 
[| Och huilken ſom fortøzner en aff de minfte ſom 


—09 tror paa mig· Da vaare det hannem. bedre ath der 
bundis cen molle ſtey om Bane halſſ / och kaſtedis i 
haffuit · Om din hand forwerrer dig / da hug hende 
i: J aff / Thi det er dig bedꝛe ath dw gaar lemmeleſt ind 
(ik f idet ewige liff En ath dw skulle gaa 602t meth to 
% | ; * hender i den ewige ild. Der ſom deris orm icke dor / 
THR ze xp och ildden icke vdſlockis. Om din fod forwerrer dig/ 
Fl DSa hug hannem aff. Thi deth er dig. Bedze ath dw 
Hi gaar halter ind 1 det ewige liff· En ath dw haffuer 


(HEL to føder och alt kaftis 1 helffuede. Der ſom deris 
KA orm icke døz / och ilden icke vofløcke: . 

av Om dith øpe forwerrer dig da bꝛyd det vd / Thi 

KK.  detø er dig Bedze ath dw gnar ey gyet ind i Budz ris 


— —— 
—— mn J 


pa F — — — — 
— ñ—— — — 
== 





Ni Ge en ath dw skalt kaſtis 1 helffuede met tw ogen. 
Ear ens i; Per ſom deris oꝛm icke døz / och ilden icke vdſlockis 
i HP uc pis  . MIE mennige ſkulle ſaltis meih ild. Och ale 
É Ab quig offuer all ſaltis met ſalt. Salt er en god ting 
KRAER, Men om falted forderffuis /-Buoz met ſkulle de dech 
TUT S ſalte, Haffuer ſalt i eder ſelffue / och haffuer fred 


met hwer andre. 


Tiende Capittel 
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! lerne 
tåle Vere få0 
mit Th 

i fdfaffuer tå dj 

hine dage I 

Mons hale 
kvd fn buk 
mile Oro 
K fer en ande 

X Sulen 

gule tage mig 

HR den frem 

Hit (oe fag 

— 

kt ANN 

ht Sats ry 

Mn) byg 

LDYYN 

nd 

| i MA ån 
< 
















Rem — 
— — * 


— — — — 


car 










oma 


' — — 

hr, FE Defue gik deden oc kom ind i Jødeland cat vix 
LTL xpaahin ſide Joꝛdan / Saa kom ter me⸗ | 
9— YA tet folk til hannem / Hany lerde dem form 


— * U dan wor van / Da ginge Phariſeerne fik: IN 
HØRER SS hannen oc ng) —— fig * i 
en mand mad ſtilye fig ved fin hwſtrue / Der met fur 9 
Fem feve —— / Han ——— oc fagde / Hhwad — "HH 
bgd Moſes eder / de ſagde Moſes tillod ath ſcriffue 
Milmaalſſ bꝛeff oc ſtilyes ath / Iheſus ſuarede dem 90 
— oc ſagde For eders haarde hierte ſeyld / ſcreff Dan eder AMM 
aenn det bud / en aff ſbabelſens begyndelſe / da ſtabede Se ioc si | | | 
Mount, Sud dem mand och quinde Foꝛdi ſtal Manden fo2/ i cozin vil rige 
Kani "føde fader oc moder oc bliffue hoſſ fin huſtrwe DØ Epbeſi ”i il 1 3 
) fornemt de fkulle vere tho i ich kød Saa ere de icke aw tho Å Mi RE 
fie) —— mensikkød Thi fkall. mennigken icke. atſkilye / det | 


ik. i 
É É 4 J 
dne Sud haffuer til hobe foget — 













IJ 
J 






















J 
i 
i 4 i; 
mm 
, ti ' 
i 2 
b 













—:4 ULD Hans difciple ſpurde Banner om det ſamme rav | 
hanyn kom i huſet / Kan fagde til dem/ ßuo ſom ſkilyer i i å 

bt /¶¶ig "ved. fin hwſtrwe och fager en anden / 9— gØr Der res vii | | 2 
mdr ovn mod hende De om one: — fig ved fin mand ul SØ 
mt do tager en anden / hwy gør cc hoꝛ "nat ss I 
icke vol z * Zaa ledte folked nogre børn til hannẽ af fan ——— At E! 

in, Odd ulle tage paa dem / Saa ſtraffede diſciplene dem ſom får RE 
vage . — ledte dem frem / Der Jeſus der faa ta bleff han for IR 
balle te td tørned/oc ſagde til. dem / Lader Børnene komme til mig i REE 
ſafur mp) oc forbiuder dem det icke / Thi Budz rige før faadds | J I 

| one til/ Sandelige ſiger ieg eder / huilken ſom icke anã⸗ VM | ZA 


der ind Saa tog. han. Børnene i føgn och lagde fine 
hender paa dem och velfignedte ten XX * 

Der han kom Vd paa vegn da kom Ey och 
"fald pag kna for hãnem oc ſagde / Gode — Uh 
i —1 


mer Sucz rige ſom ith barn / han ſkal ingelunde gaa | | 





7 me —— — 


> 
—… RR > 
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— — —— 
Came nar 
— — — — — — — 


Euangelinn 


—— — ide 


Car 














| 
pi 
då 


Nom Vist ſuatede hannem / hur kaller Sw mig god / Ingen er 
| god væden ey ſom er Bud / dw viſt budene / Sw kalt 
Eno pp icke gyꝛe hoꝛ / Sw ſkalt icke hiel ſla / Dw ſtalt icke 
[Dat pip flicle/Dw fkalt icke ſige falft vidende / Zw skalt in⸗ 
f gen ſuige / DW skalt Bedze din fader och moder ; Ba 
116 ſuarede oc ſagde / Meſtere / ieg haffuer holdet alle sige 
AR | | fticke aff min vngdom / Iheſus ſaa paa harme oc el⸗ 
El ſte hannẽ oc ſagde / dig fattis en ith Back oc ſelg ath 
det dw haffuer oc giff det fattige / faa ſtalt dw faa 
en ſtoꝛ ſtat 1 hiemmelen / Kom faa oc følg mig effter 
oc tag kaarſſet pad tig 3 
AN Nan bleff bedꝛoffuit for oe 02d/ De gisk forgfald 
10 Chat bin boꝛt / thi han hagde meget gotz VE 
(hk Rupvis Iheſus faa fig om kzing/ oc ſagde til fine difaple / 
kl Ach hwoꝛ ſwarlige kunde te ſom ere rige ind gaa 1 
Lutz rige Difciplene grusede ſtoꝛlige paa diſſe 020 / 
Iheſus ſuarede dem ſtrav oc ſagde Lere bory / Ach 
huor ganſke ſuart er det dem ſom ſette deris haab po 
deris rigdom ath gaa ind ij Budz rige / Det er lettere 
ath ith kabel tw kay gaa i gennem ith naale oye / En 


—4— 






Æ 


. Al 
531 





























i 
i 
| 


offuer maade cc gruede ey da mere oc ſagde induertis 
ved dem ſelffue / 640 kan da bliffne ſalig / Jeſus faa 
til dem cc ſagde / hoſſ mẽniſten er det wmueligt / men 
icke hoſſ Gud Thi ath all ting er mwelig hoſf Bud 

"Pa ſagde Peder til hãnẽ / See wii foꝛlcde all ting 
oc effter fulde dig / Iheſus ſuarede hãnem oc ſagde til 
dem / Sandelige ſiger ieg eder / der er ingen ſom haff⸗ 
uer offuer giffuit fit huſſ ſoſter eller Bzød2e / faver el⸗ 
ler moder / huſtrw eller Børn/eller agre for min ſkyld / 
oc foz euangelii ſtyld / Ath han kal ep faa Kundzede 
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Ee⸗e po fhal ieg goꝛe / ath ieg maa fan det ewige liff / Iheſue 


ath en rig kan gaa udi Gudz rige / De forundzede 
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unde REDrungen 
—* 
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Er felter alen 
Ma Mai y: 
pad ufe 
faa kal tub 
"følg mg dt 


De mt fu: 


ii ſur hon 
enge nd 
paa tel 
ere 64m/ 
dene hal⸗ 
Delen kid 
nale ar 
Se forde" 


mi fr 
fun) 


J 


——— — — — — — 
— — — — 


S Marci tar 


it igen nwi denne tid / baade huſſ / bꝛodre och føfter/ id 
— born oc agre / met forfølgelfe Dei den tilkõ | i | || 
mende verden tet cwige liff / Mange ſom vaare te cat pig ik | 
førfte de rulle bliffue de ſiſte / Oc de ſiſte gkulle bliff⸗ org pp J i | 
ie de førfte / de vaare paa vegn ath gan til Iheru⸗ Lu wvut Ek | 































fale/ce Jeſus gik fore dem / oc diſciplene gruede / thi | | | 
ginge de bag hannem foz de vaure tedde 4 | 
Iheſus kaliede de tolff til ſig oc ſagde dem tet han⸗ | fk 


nem kulle kee Serre wir gaa til Iheruſalẽ De F)E —4 
niſttens ſon ſkal forraadis til de vypperſte foꝛ pꝛeſterne MEE | 


oe ſcrifft lerde / Oc de fkuile dome hannem tu døde Cc | | 1 
aniuorde hedningene hãnem / Och de ſkulle beſpotte UN 
hãnem / huſtruge cc beſpotte / cc fla hanner i hiel Oc | i NA 





fan geal opſtaa den tiedye bag id URE ; 
———— åg ——— ſonner ginge till — —* | 4 
hãnem oc ſagde / Meſtere wii ville ath dw kalt giff⸗ — li RA 

te off huad wii bede dig om / han ſuarede dem 7 huad bid 
ville ath ieg ſkal giffue eder / de ſagde til hannem / 
Siff oſf aͤth en aff off maa ſide hoſſ er hogre / oc en 
Hoff Di) venftve fide i din harlighed Jeſus ſagde till 
dem / i vide icke huad i bede / kunde i dricke den) kalk 
ſom ieg fkal dzicke/oc dobis met den) 308 ſom ieg ſkal 
dobis / de ſuarede / ia wi kunde Jeſus ſagde til dem 
Sandelige ſkulle i dꝛicke dty kalk ſom ieg dricket / oc 
i gkulle dobis met den dob form jeg dobis / chen ath 





Fyld 


fide Hoff min hogre eller venſtre ſide / det — icke | i u 
mig til ath giffe Cen det ſtall hende dem / ſom det | | * 
Der de andꝛe thi diſciple tet horde da bleffue de Vvze/ il 


ii | 
| . dre ØR 
de paa Jacob oc Hans Jeſus kallede dem til fig oc 9 —„3 | 
fatte; > "vide vel at de ppperfte for hedningene de "rr SOME | 
Bruce herred ome offner dem / Och de ſom ere ſtoꝛe (i | 


—— — — 


— — ennen 
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ca x Euangelium 
herre Blant dem / de Bruge deris mact mod dem / chey 


det ſkal icke faa vere i blant eder en hwilkey ſom 
vil vere ypperſt Blant eder / han kal vere etere tiene⸗ 


| i re / Dc huilken aff eder ſom vil vere føzft / Ban kal 
ft vere allis ſuend Thi chenniſkens ſon kom icke ath 


hannem ſkülle tienis / Mey ath han ſtulle tiene Och 
| giffue fit liff foꝛ mange dem til genløfelfe x " X 
f chath vx e komme til Hierico / Der fan gik aff ſamme 
u xvui ſtad met fine diſciple och meget folk. / Da fad. der en 
blind mand hoſſ Vegn oc tygde ſom hed Bartimeus 
Timei føn/der han horde at det vor Jeſus aff Mas 
zareth / ſom gik der frem / Da begynte han ach robe 
och fige /Jeſu Dauidz føn forbarme dig offuer mig 
Gange ſtraffede hannem ath han ſkulle tige / en 
hanyn robede diſſ mere och ſagde Iheſu Zaindz ſon 
md | IE miſkunde dig offuer mig — 
Så | HEN Iheſus ftod och bad dem kalle hannem til fig / de 
Sø HEEL kallede den Blinde och ſagde til hãnem / Ver ved god 
trøft/ftat op / han kaller dig / han kafte fu kaabe af 
ſig oc ſtod op oc gik til Fjefun/ FBefue fagde til hã⸗ 
Nem huad vilt dw ath ieg kal gøre dig; Den Blinde 
ſuarede / heſtere at seg kan ſee / Jeſus ſuarede Back 
din tro giorde dig helbrede / han fik ftrav fin ſyn / oc 
fulde Iheſum paa veg, re 


1] Clleffte- Capittel 


IEr de komme mod Jeruſalem til Beth⸗ 
Nybhage oc Bethanien hoſſ Oliue bierg / då 
ED) vdſende haj fo aff ſine diſciple oc ſagde 
E PÅ til dem Daar boꝛt till den by ſom ligger 
eter Strapx i komme i hannem ta finde i en fole 


— e * * — nm 
— — — — — 
— — 
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uu bh¶ 
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| —* ſom ingen haffuer redet paa / øfer hannem og 


Bethanium met de tolff/ Der han gik aff Bethana 


. figen tid / Da ſagde Iheſus til traet / Ser kal aldug 


diſtiple horde det ER J 
De komme til Iheruſalẽ oc Jeſus gik i templen | 



























S Marci ca xi 
leder hannẽ Kid) Spyr nogen eder ath / hurt tet gøre 
pa ar — * Baffuer hanne behoff faa fender han | 
hannem ſtray hid / Se ginge bort oc funde folen bun⸗ | 
den viden foz døren ſom veyen ſkildis ath / Dc loſſde 
hannem / Somme aff dem ſom der fode jagde fil dey | 9 
Huad gore i nw ati løfe folen / Fe ſuarede dem / ſom 
Iheſus befol dem før faa ſtedde de til alf de toge for Joan vi NH 
ſen oc ledde hannem til Iheſum / De lagde deris kle⸗ in 
der pag hannem Zc han jette fig paa hannem / Man⸗ | ik 
ge kafte deris kleder paa vegn Somme hogge grene Hi 
aff trane oc firgdte paa vegn for hãnem / Ox ve (ogs | | 
gange fore oc. effter hannem / robede oc fugte Hoſianna 
giff faligked ) Delfigned vere den ſom kommer i Fredage I MH 
herres naffy Delfigned vere det vor fuders Pau J 
Rige ſom kõmer 1 herrens naffy Hoſianna (giff ſa⸗ hat poi | 
lighed) i de hogſte hiemle | | | 
Ihheſus gik ind i Iheruſalem oc op. i tem⸗ Luce pig f 
plen oc beſaa all ting / Mod afftenen gik han vd till | 


(| 

Ål 

| 
! 
i 


——— 
ie 


HRK —1 
om anden dagen / da hungrede Ban / han ſaa ith figen —9 
——— borte ſom hagde blad / thi gik han fil: det / ath J 
fan kunde fundet fruct paa det / Der han kom did / da | 4 


—— 


fant Kan inled vden blad paa det / Set vor icke en da 


ALLE 
MER! 


- 


tiogen ade fruct aff dig her effter til cuig tid oc hans 








| 
| 
im | 


| 
| 
| 
i 
H 
| 


oc begynte at driffuc dem vd ſom folde oc køffie 1 tẽ⸗ É 


| 


i 
£ 
(| 
i 
) 


plen / han kafte vedſlernis bord om kuld/oc deris ſtole Eſaie me ii 
ſom folde wer Oc han ſtedde icke fil at nogen motte Jere vij 
Bare if kar 1 gennẽ templey / Han lerde dem oc jagte 
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0 Cari Euangelium å 
ik fl Er det icke ſcreffuit / mit huſſ (kal kallis it bede huſ * 
J aff alle folk Øjen i giorde det til ey roffuere kliie 91 
LK Der de pppeefte for præfterne ode ſcuf ianre bg 
SÅ I] det horde / Da føgte de effter huorledie de kunde * 


[| komme. hannem aff dage / Mey de frøctede hannem 
BE lå Thi ale folked vndꝛede paa hans lardom / Om aff; 
chat api tenen gik Iheſue vd aff ſtaden / Om morgene gin⸗ 
4 || | ge de frem for det figen tra / och ſaage ath det vaar 
"IA HF) Viffet ned i roden / Peder tenckte der paa och ſagde 
J till hannem / Meſtere ſee det figen tra ſom dw for 
— — boven ba ' haff | 
|; vd Ieſus fuarede hanne oc ſagde / haffuer edertro HE egg 
Hi Fredage fl Sud Sãdelige ſiger ieg eter At huilkẽ ſom figer —1 
| (| | , Til st bierg ſtat op oc kaft dig 1 haffuit Oc Ban tuiler —— 
J chath Vi icke; fit hierte men tror at tet kal fre ſom han ſag⸗ — 5* 
His de Da fkal det ſte ehuad Banfiger  Xx g i fn mel 
i" FS TBifiger ieg eder At huat i bede om 1 eders bønet n 
| och tro ati ſtulle faa det / Da ſkulle i faa det 1 bede —*—* 
| 
| 





—— * 


bi 


ul 
U 








* 
A * 
i | ! ; 
' 
J 
' 
J 


J 
| 
' 
U 
i 
* 
k 
| 
U 
En 
kw 
' 


44— m.m Naar i faa och bede da forlader och om 1 haffue ide 
KØLE naeget emod nogen ande Daa det at eder fader ſom er 

[FRE npvii 4 Biemelen fkal oc forlade 'cder edere fpnder | VE me 
i: De komne til TJernfalg igen Som fan gik stem; | uk 

af poi pley / Da kõme de ypperſte for pzefterne cc de ſcrifft an fugt 
ucepip lerde / oc de elfte for folkeo til Jeſum oc ſagde Aff don paa det 
huad mact gør dw dette Dehuo gaff dig dey mact I 

at dw skalt dette gøre Jeſus ſuarede dem och fagte 4 Ming ko 

Jeg vil oc ſporge cder at it ord / funrer mia der till/ ütkaſn 

fan vil ieg oc ſige eder aff huad mact ieg gor dette / fot fame 


Door Icannis dob aff hiẽmelẽ / eller aff mennigery Nye kaj 
Suarer mig her til —X fl 

Se tenckte oc ſagde ved dem felffue Sige wi aff Mt leg 
hiemmelẽ da figer han Hui trode i icke hannẽ da Si hr Wing 
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— 
det pag (lg 
åre fon fat 


£/ later 
£ ulk fle 
hat Or hun 
fre fom ha 





Tid. 
od onihf 
der fader fot! 
fonder 4) 


BOLDE 


me ce delt 





S mare rij 


ge wi oc aff mẽniſtten da frocte / wii for almwen thi 


alle holde hannem foꝛ en pꝛophete Saa ſuarede 


de hannẽ oc ſagde Di vide det icke / Jeſue ſagde till 
dem igen Da fkal ieg icke helder ſige eder met huad 
mact ieg gor dette . DER 


Tolffte Capittel 


IHeſus begynte at tale till dem ved lignel⸗ 
Aſer Ey man plantede en vingaard / oc gior 

de it gerde om hannem Och groffen vins 
GEN perfe der i cch bygde tt torh der i DÅ lod 






ſten kom da ſende fan fin ſuend til bønterne / at han 
fkulle.anamme vingaørtene fruct aff de Ze toge 
och hudſtruge hannem och fende hannẽ tomhendet till 


bage / Han ſende ſtrav En anden ſuend vd till dem / 
åen al de / och knyſede hane hoffuit / Och fende 


annem ull bage met forhaanelſe / Had ſende atter 
— did / den ſloge des hiel / Siden ſende fan 
did mange andꝛe Somme pinte de / och Somme 
fioge de 1 Biel 


Sene 
n badde en da en eſkelig ſon / den ſende hah xppy 
til es det fifte 58 falde ; Dem all bluis for Hat pet | 


mi /Men Bønderne ſagde til Buer anden / denne 
sg iel En oc lader off flå hanne i hiel Saa 
bliffuer arffuen vaar / faa toge de fat paa hannem 
oc floge hanner 1 hiel / oc kaſte hanne aff vingaat/ 
den Huad fkal Herren for vingaarden goꝛe / Han kal 


komme oc fla Bønderne i hiel / oc lade andze vingaar⸗ 
den til leye / Haffue i icke laſt 1 ſctifftey Den ſten 
t kaſte / han er gioꝛt til ey 


form bygningz mendede boꝛ 





hd 
ö— — SEERE 
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Dat ppt || 
Luce re |! il ME 


bonder hannem paa leye / oc for vden lands Der Bør 
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Cari — Euangelium 







J 












| | higrne ſten / det er giort aff Herre / Och deth er on vor afd 
AN vat xvii derligt for vaare øgen / Saa ſogte de effter at gribe * Mr: 
Van xpu gannẽ / thi de wiſie vel at han fagde den lignelfe omg VT pg 
FÆLG Il dem Men de raddis for almwen / Thi lode de han; " 54 
—J ne betemme oc ginge Bozt/ Siden ſende de nogte aff mere 


Zuce pp pPhariſeerne oc aff Herodis tienere vd at gribe han⸗ Her 
3 MR Joan Vii ng; fine oꝛd Der de kõme frem / da ſagde de til hãnẽ hen et 
; Dat ppü yeſtere Wi vide at dw figer ſandingẽ / Oc dm acter hon * 
ingeyn / oc dw feer icke til mẽniſkẽs perſoner chey dw kel 
larer Budz vey met ſandhed Sømer det figagis | KEE 





> i; ; om : ; ! . . | . | Kan N der 
KH! | ffue Keyſetẽ kat eller ey Sknlle wi giffue hannem skab 
S TERE SS derellevicke Vdgiffue den Jeſus vifte deris følge | fre 
(HH Suce pp oc ſwig / Thi fagde hay tilldem / hor frifteimg — | ten) 
ÆRE EK Henter mig en pẽning at ieg feer hanne/de finge Has — | Km si 
2: ER —14 | Ak 


198 nem ch / fan ſagde til dem / hueſſ billede oc omſcrifft atm fjer af 
if HR i chat xpii er dette De ſuarede Keyſeiens / Jeſus ſagde til dem LED: 
HUN Rom piü Diffuer Keyſerẽ det Keyſerẽ Bø2/ och Hud det Bud fikk! Og 
boz / de forrmdzede alle pag hannem — ledere Fr fin 
| gl Deu ppy Saduccerne ſom ſige ath ingen ſtaar op aff dede | Mank 
RF »… kome til Jeſum Oc fpurde hanne at oc ſagde Gel 1] alu 
Lnce py ftere Moſes ſcreff off/ Ut dor nogẽs 6zoter 7 oc fan erat farer 
lader fin fuftvw effier. ſig / oc haffuer inge børn Dø hen uden 6 
ſkal hane Bzodet tage hans huſtrwe cc afle ſin bꝛ⸗⸗wicfatß 
der ſlect / de vaare fru brodre / oc den forſte tog en hu⸗ Fh 
ſtrw / Oc han dode cc lod inted bary effter ſig Den fm fa fr > 
anden Bzoder tog hende oc døde; oc hagde icke heldet te kay 
barn / Sen tredye lige faa / De de toge Kende till hu⸗ Nm in 
fivw alle ſiw / oc de hagde inge 6ørn met hende DM —1T8 






— 





fr - = — ⸗— 
* RE RON NETTE — 
ør! ø — —— - 
- - £ = — — 
me då, = — — 
— ey — — — ss [ — 
— gr 
SR - i. — 
— — — * — > — — 


figer døde oc huſtruen / J opſtandelſen naar de ſtonde — 
op / hueſſ huſtrw ſkal hun da Vere aff de ſiw mendz 30 
thi de hagde hende alle ſiw til huſtrue k kfn le 


Jeune fuarete dem oc fagde/ Fare sep vilby fordi 1) 3 
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Ens frk 
16 fe eh 
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of palet 


| 
foer off! 
rechee 
g broer! Nr 
ringe hr 
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pife hg? 


S Marci 


ati vide icke ſcrifftẽ / oc icke helder Budz mact / thi at Epodi iii || 


lev feflis chen de are lige ſom engle are i hiemelen / 
Laſſde i icke 1 Moſi Bog om de dode / at de ſtulle op⸗ 
fag De huoꝛledis Hud talede til hanne i buſken och 
ſagde / Jeg er Abrahãs Bud / Iſaace Bud / oc Za⸗ 


naar de opſtau aff dode / Da gifftis de icke / oc ey hel⸗ chat pris HT 


sole Suͤd Sud er icke de dodis Bud / men de leffuẽ 


dis Sud / Thi fare i meget vild 


En aff de ſcrifft larde gik till Jeſum / der han 
—— purde huer ryg: fe —— — 

ath fan ſuarede dem ſaa Vel oc ſagde / huilked er det Zeute vi 
sug ir /Ihe ſus fuarede hannem — 
oc ſagde / Det er det førfte Wi alle budene / hor Iſ⸗ Leui pip 


horde hůuorledis de 
førfte aff alle budordene 


raell Herrey vo2 Bud er en Herre / oc dw ſkalt elſke 


Hud din Herre aff alt die hierte / oc aff al din ſiel / oc 
aff din hw / oc aft al: din mact oc mwe / det er det før. 


fig budord / DÅ det andet er dette ligt / Dw kal 


ele din ieffn chꝛiſtẽ ſom dige ſelff Ser er inted ſtorre | 


bud én diſſe 


Den ſeꝛifft lærde ſagde fil hannem / Meſtere dw 
ſagde * art gar der er ey Dud Och at der en 


ingen anden Bud vden Ban / och at mand kal elfke 
Banne a Biertet / oc aff al forſtand / oc aff al ſielẽ 
och aff al mact / Och ath man ſkall elſte fin nafte 
ſom fig ſelff / Set er pppermere en Brent offer ac alle 


andze honde offer / Ser Iheſus faa ath han ſuarede 


hannẽ fan viſlige da ſagde han til hannemn Dw eft 
icke longt fra Guds rige / der torde ingẽ ſiden ſporge 
nnem ath noget ——— 
han —— i templẽ och fagde / huoꝛledis ſige 
de ſcrifft larde / at Chꝛiſtus er ZSauidz føn/ Thi ath 
Foauid ſagde ſelff aff den helligaand /. 


— — 
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chat pi | | 


Luce vo I 





















Carj Euangelium 


| 
Ill til min Herre / ſid hoſſ hin hogre hand / till ieg legs 
| ger dine fiende till en fodeſtammel Ynder dine føder 


—* han ſagde til dem 1 fin lardom / Foruater eder for de 
HM ferie larde / ſom gerne gaar ſide klader / Och vil⸗ 
—9 le gerne vere arede och hilſede pan torffuit / Oc vil⸗ 
haffue de ypperſte fade i geſtebud / de op ade och 
ortare viduers huſſ och gotz / te læfe longe tider at 
Hd de gkulle ſpnis gudelige / de ſtulle faa diſſ føre for⸗ 
i dømelfe LÅR 

J Iheſus ſad tuert offuer fra offer kiſten i templẽ 
un * 8 huoꝛledis — * lagde penninge i hende⸗ 
Fi. h ath mange fige lagde meget i hende/ Z 








en fattig eneke oeh lagde tw ſkerff i hende ſom 
giorde en penning / Han kallede fine diſcipie fl ſig oc 
ſagde til dem / Sandelige figer reg eder / Ath den 
fattige enke lagde mere i kiften en alle de andze lag; 
de der t / ole ey de andze gaffue aff deth ſom 
em vor til offuerløbie / men bun gaff aff ſin ã 
all ſin nering —* gaff aff få) ps 


Trettende Capittet 


Er Jeſus gik aff templey da ſugde 

— aff hans diſciple till hannem / Meſtere * 

— | am sg oc huordany ſuar Bygninger 
bette Nan ſuarede hannẽ oc ſagde Seer 


0ze bygning /Ter kal icke bliffue ey ſten 







dw denne ſt 


fad paa Oliue bierg tuert offuer fru tẽeple Sa⸗ 
de Peder / Jacobus / Joannes oc —** —e 
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| 

| Der kaller Dawid hannem ſelff fin Herre/ hiorledie 
[| Ænce pp. ET Ban da Bane før Zammery Bøide Bannégertie/ De. 
| 

| 


paa en anden. / ath Ban fhal ep i ſonder flaͤſſ/ der hay 





Jpocho fora 


Um de at 
fre uhm 
Mm fef ter gf 
teter icke fo 


Å de kal fang 
MAJKEN 






—XRX 
Had / Nyt 
—R 
Hg — 


Offer kfn; 
fe penne tk) 
fi bende du 
taffihn 
ne fadet! fn 
sg cder rd 


S Marti rip 


til hannẽ / Dig off naar tet kal ſtee / och huad tegen 
der er paa / naar alle tiffe ting ſtulle fuldko mmis 

Jeſus ſuarede dem och ſagde / Seer til ath ingen 
bedꝛager eder Thi der ſtulle mange kõme i mit nag 
oc ſige Jeg er Chꝛiſtus / och de ſkulle beſuige mange 

Fyen naar i høre krig oc tiende om orloff Du foꝛ⸗ 
ferder eder icke / Thi det maa endelige fua ſtee / men 
enden er "icke en da / Men tet ene folk skall opreyſe 
fig mod det andet . De ith rige mod det andet / Och 
der all bliffue iord ſtelff alle ſtede / och dyz tid och 
hunger / Diffe ere bedꝛ offuelſens Begpndelfe . Mey 
vocter eder ſelffue Thi de ſkulle dage eder till raad⸗ 
huſſ och i deris Sinagoger oc Moler / och i ſkulle hu⸗ 
ſtrugis och dzagis for dommere och Konger / for min 
ſyld dem till vVidnedz byrd / IL Euangelium fall 
før pꝛedickis foꝛ alle folk 

Naar de lede eder oc ville forraade eder Da ſoꝛ⸗ 
ger icke for hwad i ſkulle fige och ſuare. Meny hwad 
ſom helſt eder giffuis i den famme fund Det taler / 
thi det er i icke ſom tale / men den hel igand Zen ene 
bꝛoder ſkall forraade den anden till døde · Och fade⸗ 
ten ſonnen / och fønnerne ſkulle fette dem op mod for 
relderne / och fla dem i hiel / Alle ſtulle Kate eter for 
mit naffy ſtyid. Men huo form bli ſuer ſtadig til en⸗ 
den; han ſkall bliffue ſalit 

2% jen naar i ſee ſaadanne greſelig gdeleggelſe S 
aff huilken Saniel Prophete ſagde / ſkee ter ſom icke 
bor / Huo det laſer han forſtaa det. Da frille te ſom 
ere i "fødeland fly til kiergerne / Huo ſom er paa taget 
Han fall icke gaa ned i huſet / eller ind ath tage naa⸗ 
get der vd / Oc den ſom er paa ageren / han ſkal icke 
Zaa til bage ath hente fin kleder ſom ban glemde / Oe 
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—4 beder athei ſtulle icke fly om vinteren Thi ath i de 
Luce ppi dage ſkal der ſtee faa flor iãmer och da offuelſe. Ath 
| der haffuer aldꝛig Vered ſaadan før ſiden førft at crea⸗ 
turene vaare ſtabte aff Bud/ och ind till denne tid. 
DB der ſkall ep helder ſaadan kõme ſiden / De hag⸗ 
de icke Herren forſtecked de dage . Da Kunde der in⸗ 
| fed menniſke bleffuit ſaligt / Men han fozrftecte de dar 
— ge ſor te vdnaldis ſkyld | 
WMaͤtthel Er det faa ath nogen figer da fil eder / See ber ér 
pxiuu CLCpꝛiſtus / eller fee der er han / da tror det icke /T Bi der 
Suc xvij ruülle komme falſte chꝛiſtne / och falgke Pꝛopheter / 
MAT —** och goꝛe tegen oc ſtoꝛ vnderlig ting Oc de kulle och 
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Bedzage dem ſom are vdualde / om det vaare elders 
mweligt / Mey tager eder vare . ce ieg ſagde eder 
alt dette tilfoon., xx 2 a 

en i de dage effter den iammer och drøffuelfe 
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Zuce xpi Stiernerne ſkulle falle aff hiemmelen / och kraffterne 
DE ſom ere i hiemlene ſkulle roris Da ſkulle de fee men⸗ 
niſtens ſon komme i ſkyerne met fioz mact och are? 
Da ſual han vdſende fine engle oc foꝛſamble fine vd⸗ 
ualde til hobe / aff oſter och veſter / ſynder orh nøz / 

| fra iordens ende och til hiemmelens ende 

al Larer cn effterlignelſe aff ith figen tra / Naar qui⸗ 
(34 å ftene giffue knopper och blad aff fig / da vide i ath 

| i 
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— catthei | 
—* ꝓxiiij da ſkal Solen formøickis oc chaanen kal icke ſtinne 
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ſommeren ev nar Saa kulle 1 och vide / Ath near i 
fee dette ſte ſom fagter / ath deth er Hart Hoff liden / 
MÅ Sandelige figer ieg eder ath denne flect fhail icke for⸗ 
datthei 419 / før alle diffe ting fee / Hiemmel och ioꝛd ſkulle 
SÆR æptig forgaa / Mey mine 025 ghulle icke forgaa . Men das 
J | Zuc pyj gen eller tiden ved ingen / Icke englene 1 Biemmelen 
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dem ſom are ſiuglige oc giffue ath di 1 de dage / Mey 
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Icke helder Sudz føn / Mey Sud fader all cnifte . 


kig Buff och fad fill 60293 / da kom der en quinde och Joan * ild 






















” Mara Car Mi | 
dm I 
Acter her paa vaager oc Beder Thi at i vide * it 

icke maar tiden er Dice ſom en mand der foz vdẽ lands 57 edagd| —904 

och fozlod ſit huſſ oc fik fine ſuene fit gotz / och befol chat UN | 
huer fin gerning / oc befol portenere ath vaage Vaa⸗ Luce pift É MÅ 
ger fozdt i thi ath i vide icke naar Herrey kal kõme / och om 1 UT 

Encten om afftenen fille / Eller om midnattis tide / 4 
Eller naar hons gale / Eller i dagningen / at han ſhal UL 
icke kõme haftelige oc finde cder ſoffne / chey det ieg ' AA HE 
ſiger eter / det ſiger ieg eder alle vaager x * 94 


Fiottende Capittel Ull 
KEE paaſxe tide / to dage før en de ode Brød 7 rad ii 
— Vvden ſurdey. Da tracterede de ypperſte —4 
foꝛ pꝛeſterne / och de ſcrifft larde Huoꝛle⸗ ly 

FAR die de kunde gribe Jeſum mit ſuig oc fla * 
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M 
toge det till moſticke ved dem ſelffue oc ſagde / Huoꝛ chatthei 


ꝓv xj | " ' | 
9 UL UL 1) 


ut 12 


| 
| 
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igoꝛe den till gode . Men i haffue mig icke altid· 
Hun giorde det hun kunde, Mun kom —— 
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Ca xiij Euangelium 
| i i | | mit legeme till min iozdelfe Sandelige ſiger ieg eder 


Ath hwoꝛ ſom helſt dette euangelium pꝛedickis 1 all 


SA HH il de til hwkommelſe 
eat ppd Igadas Iſcarioth en aff te tolff gik bort til te off⸗ 
[Luc PO uerſte for pzefterne ath forraade hanne 1 deris hender / 
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ARN kunde beſt mrt lempe forraade hannem 
dqhatthei 
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FA il Zuc xpij skulle gaa och rede till / ath dw ader paaſke lam Han 
' ſende to aff fine diſciple vd och ſagde til dem / Daar 
HA i fladen / Ser møder cder en maͤnd ſom bar ith ſten⸗ 
krus met Vand / følger hannem huoꝛ han gaar ind 
och ſiger till hoſbondey. Meſteren lader dig ſporge 
huoꝛ det huſſ er / i huilked han ſtall ade paaſkte lam 
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HEHE ſom er ſtrodt och beredt / der reder til for off Diſci⸗ 

plene ginge 1 ſtaden oc funde ſom han dem ſagde / och 
J beredde der paaſte lam — 

chatthei Om aff lenen kom han did met fine tolff Apoſtle/ 

El i HEE. æpvj Som de fave til boꝛdz cc ote De ſagde Jeſus Sãde 


i Ehe (Rue pri] lige ſiger ieg eder Cry aff eder ſom ader met mig kal 
Tr ok Joan ꝓiij foragte mig. De bleffue forgfulde cc ſagde huer fo 
fig nl hanne Er det ieg Er det ieg / ſom det kal gør 
te Dan fuarete dem cc ſagde. Ey aff cder tolff ſom 
døpper i fad met mig han ſkal der gøze / Menniſkens 
før gaar ſom der er ſcreffuiut om hannẽ . Men Ye det 
mennigke wed huilken Meẽniſtens ſon ſorraadis / Set 
Yaure gaat for hannem ath han icke vaare føde 
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verden. Pa fall det och ſigis ſom hun gioꝛde / hen⸗ 


—1109 
Fr || : 
i KR HRM Der te det hørte da * de glade / oc loffuede ath 
k | "AE giffne hanne penninge / Saa føgte Ban huoꝛledis han 
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Sheer torſdag der de ſtulle ade paaſke lam DØ ; 
fk reYj  fagde Bane difciple till hannẽ · Huor vie dw ath wii. 


i Nå met fine diſciple. Saa ſkal Han viſe eter en ſtor fall 


Der de ode da tog Jeſus Grødet och velſignede 
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— S Marti Ca rilij UA 
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— det oc Brød det fønder/oc gaff dem det oc ſagde Tager — 
| eder det er mit legeme Saa tog Ban kalken Zer hay PP ; | tg 
—41 
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. ) ; | 1. Joan vJ 
—— mis for min ſkyld i denne nat Thi det er ſcreffuit / ieg added | 


get) $ seg er opſtonden Da vil ieg gan ind for etet 1 GBali⸗ 
dſen far dt lee) Peder fagde til hãnem Er det faa ath de en alle 
en eſtemmis oc foztøznis for din ſtyld Da ſtal ieg ic⸗ 
eder dg ſ ke beſtemmis for din hyld Iheſus ſuarede hannem 
I øde page Sãdelige figer ieg dig At før en hanen gall tø fwer 
gem lidenne nat Da alt dw fozrfuerge mig fre gonge . 
imod eder fagde en da pdermere Sbulle seg en dø met 
nden fig! dig / Fa fhall ieg icke forſwerge dig Alle de andze 





agde oc lige faa | 
tre fol pE bs —— til en mark ſom kallis Bethſema⸗ 
* Tefus ål ne / ta ſagde han til fine A ſtle / Sider heet / ka | 
er etik jeg gaar borth och beder / han tog Deder / ——— odd 
xt —9— och Hans met fig Och begynte ath ſttelffue och —— M 
—I dbrøffuis / han ſagde til dem / ms) fiel er forgfuld fr: Ål SU ul — 
—5— — bøden / bliffuer hecr oc vaager/ han gik lidet beat 1— J 
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Cariii — Euangelium 


Han kom til Gage oc fant dem foffue Za ſagde Ban 
fil Peder / Simon foffuer am Runde dw icke vaage 
—4 en ſtund met mig Daager oc Beder ati ſxulle icke kom 
FRE li: me i freftelfe, Thi aanden er redeboy / Men legemed 
















kt er ſarobeligt / Hah gik ftrav borzt igen oc Bad ten ſam⸗ 
i | me bon / Ser hany kom til bage Da fant han dem ſoff⸗ 
J 4 ue Thi deris øgen vaate twuge / oc de viſte icke huad 
HU | de fkulle fuare hanne . Han kom tredye gong igen Da 
BL | ſagde han til dem / Soffuer och huiler eder her efter / 
An det er nock / tiden er kommen Secer chẽniſkens føn ſkal 

| 


0 gaa / Seer den ſom mig ſoꝛraader han er hart hoſſ 
atthei Mey Ban faa talede Da kom Judas ſom voꝛ en aff 
[AHH v:  ” de rolff. Ocen ftor ſtare met hanne mer fuerd oc Yo; 
(HRRNEU NVIt Bey / ſom Biſperne oc de ypperſte for pꝛeſterne Oc de 
HNDØ pviii 1. | tyr: ; g 
1 | add ſcrifftlerde oc de eiſte hagde vdſent Judas ſom hanne 
NL MM forraadde gaff dem ith tegey / och ſagde / Hwulken ieg 
koſſer / det ar han / griber oc leder hannẽ wiſlige Det 
Han did kom / da gik fan til hanne / cc ſagde / Meſtere 
Bil vere dw /0c køfte hanne Saa toge de fat oc grebe 
hanne En aff dem ſom ſtod der hoſſ vo drog fit ſuerd 
och ſlog Biſpens ſuend oc høg ith zꝛe aff hannem 
i Jeſus fagde til der J ginge vd met fuerd oc vo⸗ 
— Cen ath gribe mig / lige ſom til en roffuete Jeg vaar 
FU tå daglige hoff eder i templey oe larde och i grebe mig 
icke Men dette ſker ath ſcriffterne ſkulle ſundommis 
Apoſtlene flyde alle fra hannẽ Meh et) vng mãd ful⸗ 
de effter hanne Oc han voꝛ kledt i ith linklede paa fit 
blotte legeme De andze vnge karle toge fat paa hans 


14— 
* 
id 

i 


6 Ud 
|| 

























J 
J 


— I ”- 7 ll 
435 ORE GEN 


se. — J A ⸗ ” Sy 
⁊ —8 —2 Fr. 'å 4 — 
<A J— 8* ma TA 5% ; * 3* 
— FNS KÆBE ELVE an SÅ 
z : T i 


— 
—. pe * * Å 
KE * « 
z —— — 
— — 
— — 


— nem / ſaa flap fan linkledet oc iøb nøgen fra em Saa 
HL ADD (rate ve Jeſum til Bifpen . Der komme de ypperſte 
ud lg for pꝛeſterne oc de elſte oc de ſcrifft lærde til fammen 
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SGT PIN | 
vi pe Biſper oc pꝛeſter oc alt taadet ſpurde faft ath viden⸗ 
É AM de mod Jeſum At de kunde komne hãnẽ til ogde / men 
—2 de kunde inted finde Der vaare mange falſke viden⸗ 
vi mi lt z 


KNN Sa flode der nogre op och baare falgke vidende mod 
Ketvink bꝛyde denne tẽpel / ſom er bygd met hender / oc opbyg⸗ 
dennge ith andet igen i tre dage form icke er giort met hen; 
mye der / chen deris vidẽde vaare icke en da bequẽme nok 
run Da ſtod Biſpen op mit blant dem oc ſagde tri Ihe⸗ | 
def ſum ſuarer dw inted til diſſe vidne ſom ſigis MOD dig Tnc xxij 
immun Han tagde oc ſuarede inted / da ſagde Biſpen til ban; Joã xviij 
vp nem igen Eſt dw Chꝛiſtus Sudz benedide ſon Ibe⸗ 
Trige for ſus fuarede Jeg er Des: ſkulle ſee chẽni ſtens ſ pr ſi⸗ 
de /halhe de hoſſ fin faders hogre hand / ockomme 1 —— 
amfmlfen xxer met mact Biſpen reff fine kleder oc ſagde / hua 
chagde ir haffue Wii ydermere vidende behoff J hoꝛde at han Luc pp] 





wild ath vere gkplvig til ath dø Saa begpnte nine ath | 
P MA fpøtte paa hannẽ / oc blinde hans anſict / oc f oge hane 
ed bø X met knotte neffue oc ſagde ti: hannen Gathß til wa 
wig ſio Tiernerne (loge hanner oc ſtore kinheſte paa 


fyn 3 


| | oe £ pod | 
djgem. Bane anficte Der. Peder 02 nedzet ſalen da kõ Bi⸗ — sei] 
le frosne 
de i reth Han negtede oc ſagde ydermere / ieg kender hãnẽ 
nklede p'” 


geifing ſpottede Hud Huad tockis eder De domde håne alle 493 * | 
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ft pE foꝛſtaen / oc hanẽ goll Ey anden pige ſaa hãnẽ der / huh Luc øn 91 


all ⸗ 2 vi 
frå 00) 2 ſagde ti dem ſom der: ſtode Denne er en aff dem / hah JOY PE9 
r te ppt" Ide ſtrav ne igen. Lidet der effter ſagde de till i 
til /anm ſagd ſtrav ney igey ii — | 
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i | i år hannẽ ſom der fode BOT Sådelige eft dw el aff dem 


i i hatthei thi dw eften Balileer Oc dit maal lyder lige ſaa / han 









Hhævi begynte ath ſuerge oc forbande fig oc ſagde Jeg ken⸗ 

—1346 der dey mand icke ſom i tale om / ſaa goll hanen anden 

nt gong / da kom Peder de ozdi hw ſom Jeſus før ſag⸗ 

BRUK te til hãnẽ / foꝛ en Hanen gall tøfuer / da kalt dw tre 

(2 HR | gonge foꝛſuerge mig / faa begynte han ath grade 

J | H| Femtende Capittel 

VÆ i: fi i hatthei ) morgenen garle ginge de xpperſit 

Pꝛeſter til raadz met de elſte oc ſcrifft ler⸗ 





—* 36 de / oc met alt raadet / oc lede binde Jes 
Hm 0 Dir; SIG Å jum.oc lette hãnem boꝛt oc antuoꝛde Dis 
9 — Jato hannem Pilatus ſagde fil hannem . 
9 Eſt dw Igdernis konge / Han ſuarede oc ſagde / dw 
HG ſiger det / de yppetſte pꝛeſtet kerde paa hannem / och 
—* gajfue hannem mange fager Pilatus ſagde til hannẽ 
evijisgen Hwi fuarer dw inted heer til / See huoꝛ haar⸗ 
u priif delige de kate paa dig / Iheſue ſuarede inted der till 
ban vxiv ſaa ath Pilatus fozundzede der paa 
an plepte ath giffue dem en fange laſſ om panjks 
| huilken te begerde / Ser vaar ey ſom Bed Barrabae 
fangen met negre ſom gioꝛde oplab 1 ſtaden / oc han 
hogte giort mord ſamme tid / Ahnuen robede oc Bade 
Pilatum giffue dem en laſſ (om San plepde / han fua 
tede oc fagde Dille 1 ath ieg fhal giffue eder den Io⸗ 
ve konge loſſ / han vifte vel ath de ypperſte Peeſter 
(jj hagde antuordet hãnẽ i hans Bender (02 Bad oc anind 
É… fkpld / de ypperſte pzefter raadde almuen / at de skulle 
—0 elft begere Barrabam loſſ / de giorde deh ſau 
Pilatus ſuarede dem oc jagte / huad ville da / at 
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[ra de igen / kaars feſt hannem / Pilatus ſagde til dem / om vij i" ti 
buad ont Baffuer Ban giozt / te robede faft mere och Lu vpiing 
sata ſagde / kaarſſ feſt hãnem / Pilatus ville gøre almuens Jean pinj Ki i 
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vilge Thi lod han dem Bartabã loſſ / Oc antuorde i 
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| kallede al] karen til hobe / Oc førde hãnem i ith pur⸗/ ꝛ»ꝛu 
K pur klede oc fletie en loꝛne krone och ſette paa hans Joan pi⸗ 1 
hoffuit / Och hilſede hannem och ſagde / Hill vere Ku ꝓpiii 
dyw Igde konge / Pe floge hannem paa. fane hoff⸗ 
Met uut met eger och fpøtte paa hannem / och føllet knæ 
talk paa fpe / och Bade til hannem 
—A Der de hagde beſootted hannem / da førde de han⸗ | 
slagen fr nem aff det purpur klete / cc forde hannem 1 fine egne yatthei 
umenfgt kleder / Och ledde hannem vd ath te ville kaarſſfeſte xovi i 
ty fot hannem / Der kom en mand frem aff fin ager ſom Joau pint I 
mefyik hed Simon aff Sirenen / oc vor ꝛile vãdꝛi oc Nuffi Sue vxxiii I 
Sem - fader / hannem nødde de till ath Bare kaarſſet / De UR 
vænnet.  ledde Jeſum til Bolgatha (der er til hoet pande ſted) 
| och gaffue hannem Yin blander met myꝛrha ath dric⸗ 









alm Ke,/-men Ban drack tet icke 


HT 
mg Der te fagte haarfffeft Bånenyda fkiffete fane || INN 
frk Uleder/ oc kafte laader paa dem huad Buer (kulle haff⸗ ll HE 
ue Klocken vor ved fryder de kaarf[fefte ——— | El 1 — 
— fag "vor ſcreffuen offuer fane hoffuit / Føde konge / de | | i 4 pi TI 
5 kaarſſfeſte oc to ro fnere met hãnem / en hoſſ hans ho⸗ Eſaie lii 
dee oc en hoſſ hane Venſtre ſide / da ble F ſeri ftẽ fuld⸗ Kl 
sperffe si" kommen form figer Han er iegnid Blant de ende chatthet 
spør Fe form ginge om hannem ſkodde deris hoffuit yvvn 


mater TU oc beſpotte hannem oc ſagde / Twi vor dig ſom Ville Luce | 
Bryde femplen ned / och bygge hannem op igen den PNY | | 


— — 
1 …— * > 
——— 
ER 


— ilt — 
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hh Ca xpß SMarci 

an ning tredye dagh / frelſſ dig ſelff / oc flig ned aff kaarſſet De. 
pia ing — pꝛeſter oc de ſcrifftkloge beſpottede hannen 


re" 
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Ra, SE SÅN 
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J. 
Blant dem ſelffue oc ſagde / hay kunde frelſe andze oc 
| han kan icke frelfe ſig ſelff / Ach Chꝛiſtue den Føde 

[| | konge Rige fig mm ned aff kaarffet ath wü det ſee / oc 

hik: tro / SDe ſom vaare kaarſſ fefte hoſſ hannem Bef potte: 

Ål |! hannem och 

| 


J J 
J 
fx mg i 


t 
—v 


* 
— === 


il Der klocken ved fev / da bleff ith ſtort myꝛck 
yatthei offuer al Joꝛden til klocken v02 ved ni De der kloe⸗ 
ÅR lppvii — ken flo ni /da robede Iheſus met ſtor røft oc ſagde⸗ 
OH IE Zuc vxiii Gli Eli lama ſabacthani (det er ) min Gud min 

(ER Fan pin Zud / hwi foꝛloſt dw mig / Der ſomme aff dem ſom | 

Ht der ſtode hoſſ det horde / da ſagde de See han haller 
Heliam En løb til oc doppede en ſwomp i edike och 
ſette hannem paa ith rger och racte hannem ath drer 
ke och ſagde / Werer ſtille oc lader off. fre om Helias 
kommer ath tage hannem ned | me tig 

Iheſus robede hoyt cc dode De dwgen i ten⸗ | IND helte 0 
plen bleff reven i tw fra offuerſt oc til nederſt Der 7 Midt har 
hoffuitz mandey for ſtod der tuert offuer faa at. han 7 Mimkefs 
faa robede der han døde / Da fagde hahy / Sandelige 1 Meter 
denne mand vor Budz føn Per vaare oc Mwinder 7 KN GR 
ſem ficde langt fra oc fange der paa Blant Huilke vor 1% In ſage 
Garia magdalene;oc Æ)aria den mindze Jacobs de 7 Tr hel 
Joſe moder / oc Salome / huilke ſom fulde oc tiens 4 fo oyfa 
AS Sa te hannem der Kay vor i Balileen / og mange andze "Mt: 
FEM form fulde gannem til Iheruſalem | —J 














pE RT" ED 
— 





bird Fe LYN 
064 Longe fredag at afften (for det vor ſabbat om mos 1 ålen y 
HE ME geneny) Da kor Joſep aff Arimathia ſom vor ey ESTM 


erlig raadmand / oc bidde effter Sudz rige / han drifter 4 Hwy 
de fig til / cc gik til Pilatũ oc Bad om Jeſu legemer ſufſeid 
Pilatus fozundzede der pag ath han vaar død / The BR 
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Smarci ga xv 


kallede fan hoffuitzmandẽ til fig oc ſpurde hannẽ af 
om han hagde lenge vered dod / Han ſagde ia / der han 
fornam at faa vaar / da gaff San Joſep hane legeme 
Han købte st kaafdeligt linklede / och tog legemet ned 
aff kaarſſet oc ſugbte det der vdi Och lagde det 1 en 
ny graff ſom vor vdhuggen i en ſtey / Och velte en 
ſten for doꝛren / Maria magdalene och Maria Joſe 
ſaage til huoz han ned lagdies 


Sexrtende capittel 


Er Sabbatẽ voꝛ framgongẽ da koffte 
charia magdalene Maria Jacobi oc Ba bag 


lome dpzebar ſalue oc vzter/ ath de ville 





AG dag at mozgẽ Betilige der fol gik o 
komme te til graffuen oc ſagde mellem dem fel 
Huo skal velte off ſtenẽ fra døre paa graffuẽ / der de 
fane til Fa ſaae de at ſtenẽ w 92 fra velten / och han 
02 gandſke ſtor / de ginge ind 1 graffuen Och fange 
en dzeng fide der pag den hagre ſide kladi it ſit huit 
klede oc de bleffue forferdede 

Han fagde till dem forferder eder icke 7 Jlede 
effter Iheſum aff Nazareth ſom voꝛ kaarſſ feſt / 
Hany ſtod op han er heer icke Seer har fteden ſom de 
lagte hannem vdi / men gonger bort och ſiger hans 
diſciple och Peder det / Ath han kal gaa ind for eder 
Saͤlileen / der ulle i ſer hannem ſom han ſagde 
eder / De ginge ſnart vd oc løbe fra graffuen Thi 
de vaare redde oc forferdede ZDe ſagde ingen der aff 
thi de frøctedeenda. x $ 

Fer Jeſue voꝛ opſtondẽ paagke dag aarle om 


—— 


É ——— Er 


* 


Paa 


der met ſmorge Iheſu legeme Paaſke Mathz 
DA POVit så 
uge; Lu ppiij 


Joan xx 
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viii 
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Carbi Euangelinm 


morgenẽ da obẽbarede han fig førft for Matia mag⸗ 
dalene / aff huilken Ban før vtdzeff fro dieffuelſkaff 
Hun gik ftrav boꝛt oc * dem deth ſom før hagde 
vered met hannem och grade oc ſuckede / Ser de hoꝛ⸗ 
de ath Han leffuede och voꝛ feet aff hende Da trode 
de det icke Siden obenbarede han fig i en andẽ ſkic⸗ 
kelſe for to aff dem ſom ginge paa vegn til en landz 
by Saa ginge te bort oc fagde de andze det chen te 
9 trode den) icke helder 
[HE te 53 Biden obẽbarerẽ fan fig for de elleffue Apoſtle 
J tr fe ſom de ſade til 60203 oc ftraffede dem for, deris vans 
8 re: fro oc for deris hiertis haardhed At de ville icke fro 
lø $ dem ſom hagde feet hannen ſiden fan voꝛ opſtonden 
Han ſagde til dem 
Baar Bozt i all verden och pꝛedicker Euange⸗ 
%2 lium foꝛ alle creatur / Huo ſom froz oc bliffuer døbt 
Hay ſkal bli fue ſalig / Men Buo ſom icke troꝛ / han 
kal fordøre | ZR 
Kl) Siſſe effter ſcreffne tegẽ ſkulle de gore ſom tro / de 
| | FÉ | pp fkulle vddriffue dieffuelſkaff wed mit naffn / de fkulle 
i 


- EN — ege NT EN my — 
ø pe * FA 
—— Fx: ad * i= ; ———— — 
ori dere sf ærme = == em me — ——— — 0 
RRS, RER BE VT — — * * — — y 
J - e — — — —— 
— J em. —— —— — * ” um " — ——— — 7 — 
en ms nn ——— 22 —— 
7 * — —— — — 


sa ——— 
an he 
— — — 


TR mm 
EN 


4 
”j y 
k ig 
i kb 
U 
Øl 
… 
' —9— 
' fi 
H HE KAN 


— tale meth np tunger / oc bort tage hugorme / dricke de 
—J noge foꝛgifft oa kal Bun icke ſkade dem / de gkuile leg 
[ERE RU ppi ge deris Bender paa ſiuge / oc de ſkulle bliffue ſunde 

Kl: > — Der voꝛ Hetre hagde taled met dem da bleff 
han optagen i hiemmelen / och fider hoſſ Sudz hogre 

hand Och te ginge vd och pzedickede alle ſtede och 

vox Herre halp dem / oc ſtadſeſte deris oꝛd met fegen få 6 

ſom der effter fudde x gø | N 

Ny 

i 8: åd DFF en 

&å fjer Endis 3 Marci Euangelium RUM 
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meme? eN 
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Dag OT — 
Tulle 
feder MER 
met det” Anctus Lucas vaar fødi Antiochien oc 


f put! 
re 
—W 


vaar en lage / val lærd Philoſoph ia och lahlu 
boglige konſter / han lærde Hebraiſke i Je⸗ 
ruſalem / Siden horde Kan Iheſum pꝛe⸗ 
dicke i Tyro oc Sidone / och fulde hannẽ 

De bleff en. afde half fierde ſinſſ tiwe diſciple / han 
voꝛ en aff de tho ſom Jeſus møtte paa veyen eff⸗ 


mean 


—— 
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"5 /uce leffnid 


fer fin opſtondelſe / Han fulde icke Jeſum fra førfte 

begyndelſe met Upoftlene / ſom Ban har ſcriffuer 3 

ſin faartale / men der S Pouil bleff omwent til troen 

effter vor Herris opfarelfe Da fulde fan hanne der 

ſom han foꝛ oc pzedickede * SLucas ſcreff bette 7 
SEuangeliũ aff den helligandz indgydelſe femten aar nine rene 
effter at Jeſus opfor til hiemels <Dc fende en meg⸗ rr Chrophie 
tig ppperlig mand det ſom nyglige hagde anammed net fil” 
troen / Oc før hoꝛt hannẽ oc andze pꝛedicke Euange⸗ vhen / Ah 
lium / men han hagde det icke beſcreffuit > 5 Lu dy fr lærde 
cas ſcreff det icke al enifte faar hane kpld/ men for 7 

alle chꝛiſtne meniſtiis notte oc Befte skyld / Som nw 

are / oc ſiden vaare oc fer effter komme ſtulle Som 

Bud vdualde til at ſkulle tro och bliffue ſalige * 

Dan ſcriffuer oc ſamme Cuangeliũ fuldkomeligere 

Ey Matheus oc Marcus giorde / Thi Katy begyn⸗ 

der aff Criſti begyndelſe Huozledis pꝛopheterne ſpaa 

de / at han ſkulle komme til verden Dc lade fig fodde 

aff en klar iomfrw / Siden foriffuer fan om Iheſu 
vndfangelſe / fodelſe omſterelſe barndõ / Oc der ban. 

vor tolff aar gãmil /oc om S Icannis pzedicke De 

ath Iheſus lod fig dobe / DB voꝛ frifted 1 ørken aff 

dieffueley Saa om Jeſu pzedicken oc vnderlige ger; 

ninger DB om hans haarde død och pine / Jordelſe 

oc opſtondelſe aff døde / Oc opfarelfe til hiẽmelſſ* 

Dan ſcreff oh: Apoſtlenis Serninger huozledis / 

han ſende den helligand ned til apoftlene oc difciplene 

Pingetz dug ſom har) dem før loffuede / De fan be⸗ 

gynter Bet nw ath ſcriffue ſamme Cuangelstun til 
forſcreffne Theophilo faa Effter thi ath mange 
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—ter thi af mange begynte ath ſcriffue 1 
5 A De ting ſom ſandelige are ſkede blant i åd 
* off De beuiſde met mange tegen Som il 
si J de oſſ ſagde ſom dem ſaage met deris —Vn 
Malk . ogen fra førfte begyndelſe / och vaare MH | 
Fe fag ordens trenere / Thi tocktis mig och gaat vere Ke⸗ 14 
— re Theophile ath nw ieg haffuer forfared alting der HH 
Beam om met flit / Ath ieg ſcriffuer dig deth till fra begyn "Ål 
Kåe Cun delſey / Ath dw maat vide ſandhed om de ozd ſom nr me 
vv An 56 før lærde "| 
pid miyß — ge: HR | 
—* Fate Capittel KB 
me file år Er Herodes vor konge i Jøder DØ 
Fre fg". ECT [and / da vor der en pzeft hed za⸗ "mg 
fdd: FEAR V cBarias aff Abie pꝛeſte ſted/ och (Ha 
T fr fan fer ære NM fans hoſtrue vor fød aff Arons Barak 1 ll 
ople CR Å døtter oc hed Slizabet / te vaare ppiiis 5 1 få 
delceſth E Abaade retwiſe for Bud oc offuede : i: 4 
ſen— S dem i alle Budz Bud oci ål retuiſ⸗ Må MA 
KME Bed wſtraffelige / Se hagde inge Børn / thi ath Elis i 
medi” abeth vor wfructſommelig / oc de vaare baade gam⸗ i 
forf. Ble / Deth gkede der zachatias gkulle gøre ſit pzeſte —900 
(males embede 1 fin ſted for Bud effter fit embedis feed Da Z eur på t! 
sep -. fale det hänẽ til at Bare røgelfe thi gik hã ind iSudz ·n 
stilhed —— tEpel/oc alt folked vor vdẽ faare t deris Bønet/ men SØ 9F 
get fyn” han Brénde rogelſet DC Budz Engil obẽbaredis for | — ADDED 
mad. — Banne De fod pan den høgre fide Hoff alterid ſom rø (| k: 12 
ele — gelfet bꝛendis ʒacharias foꝛferdis der hay fan hanne aan | 
agin oc vorradt/Engelen ſagde til hannẽ / zacharia frøcs — 
imam | fe icke thi din Bøn er goꝛd / Elzabet din huſtrw all 559 
føde dig en ſon / och dw ſalt kalle hannem Joonnes Br, 
|| 


Å 


— 
— 
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aq fil fin moders liff / Oc fan fkal omwẽde mange aff Iſ⸗ 
dda AN i" —… røre 6ø2n til Sud oc gaa for hãnẽ met Helie aand 
Ære IR ce krafft oc omwende foreldernis hierte till Børnene 
EN IE De vantro fil ratwiſis foꝛſtand / oc berede vor Here 
ARE ith fuldkommeligt folk 1 
HAN at zachariae fagde til Engelẽ / hwor aff hall ieg det 
|! Har vide / thi ieg er gammil / oc min huſtrw er offuer Garn 
Hi byꝛd / Engelen ſuarede hanne och fagte Jeg er Ba⸗ 
vin bꝛiel ſom ſtaar for But/fan ſende mig til tig/at ſige 
SU ———— BØN bebute tig dette; Och dw kalt tige cch iated tale 
HLN før den tag attette ſkeer / Faar dw icke trode mine 






BHU Och det kal bliffue tig til for glede oc fropd / DØ 
9 —8 ſkulle giedis aff Jane fydelſe / Thi han fall 
LÅ | HHD — bliffue megsig hoſſ Sud / han gral icke dricke 4) el, 
13 KH srnni lev fterck daik / fan gral opfyllis met den Belligand 





— 


gøres 
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nt i 
1 belnfae 5 DØR 


i 
ste HE 
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w 4 
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nye ø I 
mg no 
me) hede 5 
Hp NNE TRY 
Fyns jage fk & 
ift * md re: "| 
RR J 
fan kone 1 
£ | dn 
mye ag! EN 


il oꝛd ſom ſkulle fuldkemmie 1 ſin tid ir OM 
—3208 Almwen toffuede vden for effter zachariam oe Hitler te 
—400 foꝛundzede hwi han voꝛ fag lenge i templẽ Ser Ban —** 
HR i j kom) Vd / ta kunde han icke tale til dem / Ze meickte Hen 

(1 på "vel ath han hagde feet nogen fu) i templey / Kan tegs I; 
BE SÅ Ft 














ERR nede dem det / oc kunde icke tale / Der de dage vag⸗ 
KÆRE. re ende ſom han gkulle vere i templen / da gik han 


—9 hiem i fit hwſſ och hans hwſtrwe Elizabet bleff ſi⸗ 
il den met fofter/ och dulde det i ſem maanede Oc ſag⸗ 
99 de / Dette giorde Gud mig i de dage ſom han faa 
"0 aa till mig / 2115 han ville bort tage min bluſell blant 
mennigkene | g 
ip 28I dey ſiette maaned der effter oz Babꝛiel En 


voſent aff Gud til en ſtad Salileẽ hallis Naza 
— rs es * fil ey Joöfrw fo voꝛ troloffuit met En mãd hed 
e per Joſep aff Dauidz ſlect / oc iõfrue fed charia Enge 
Klar i onfag len gik ind til hende oc ſagde / Hil vere dw fuld met 
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S Tuce Cat 
Hs naade Herren er met dig velſigned eſt dw offuer alle Bl 


—2 winder / Der hwy det Kørde da bleff hwy forferdet sg ET 
NR Yi . hans o2d / och ** Buozdan er denne hilſen. Eſaie SAL | 
nål Encelen fagde till hende | AN 
Mg af) MHaria frøcte icke / Thi dw fant naade hoff Bud J —44 
tiden See dw gkalt vndfaa i dit liff och fode en før. Och 1 
tilbe halle Bane naffy Jeſum Han ſkäl bliffue megtigch 
ten — kallis den hogſtis ſon / oc Herre Bud kal giffue fan; Pani Yi Hf 
enm Saludz fin faders fade / Och han fkall regnere Miche im 
fr»: — —— Jacobs huſſ / och der ſtall ingen ende AR 
ren bliffue paa hans rige. 
iv Jin Bal: fagde till Ængelen huoꝛledis ſkal det ſtee 
güu Thi reg ved inted af mand / Engelen ſuarede / Den 
gud helligand kal kårne 1 dig / och den hogſtis krafft (kat —11 
enken … gkanne offuer dig / Thi ath det hellige ſom all fodis FL: 
vil dig / det ſtal kallis Budz føn / De fee din frencke —4 
ter ufo lizabet haffuer vndfonget en føn i fin alderdom . 
umlizik ” De denne er den ſiette maaned at hun ſagdis ath ves. 
meme wfructſommelig. Thi der ev inted Wmueiigt fade 
uden" Bud Maria fagde fee Budz tienifte mø / vorde mig 4: AE | 
yen efftet dit oꝛd / faa for Engelin fra hende xx * så —— —90 
mngh BIde dage opftod Maria Oc gik haſtelige Bort 7 — 
— offuer Biergene til Jude flad i zachatie huſſ oc hilſede De p 
gane OM ESlizabet / Ser Elizabet horde Marie hilſen / da gled⸗ fredags 
nſt dis barned i hennis lif/ Och Glizabet bleff opfylt RUL OR 
É gule aff den helligand / oc robede hopt oc ſagde Velſigned — — 
eſt dw offer alle quinder och velſigned er tin liffuis HL i 42 
Ll fruct; Hueden fkeer det mig Ath min Herris moder HA 
ve ty kõmer til mig / See der ieg horde din hilſen / da gled⸗ DÅ 
F— 0 dis barned i mit liff aff ſtor glede / Hellig ef dw cha 
ter ry via for trode / TBi de ting rulle flidböemis ſom dig 
ere fagde aff Hjerr1/ Maria ſagde 
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Min ſiel loffuer Herren / oc min aand gledis i Sud É 


Eſaie pl 
i É i É och due ⸗ 
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Pſalmo 
EM J Ta cvppi 
ma 18 | vxii 
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Euangelium 


min frelfere / Chi han faa fin tieniſte møre foꝛactelſe / 
See alle flecter ſtulle kalle mig hillig fra denne tid / 
T hr den megtifte giorde mig ftoze ting / hane naffy 
er alder helligſt Dans miſkundhed er hos alle ſom han 
nem frocte / fra en ſlect til en anden / Han beuiſte fin 
mact met fin arm / oc atfpzidde de hoffmedige i tetis 
hiertis tancker Han ned kød mectige aff fedet oc op⸗ 
hoyede ydmyge / Han opfolte hungtige met gotz och 
[od de rige bliffue torne Hany anãmede Iſrael fin tie⸗ 
nere oc kom ſin miſtunhed i hw. Som Ban loffuede 

aare forfedze Abraham / och hane flect till euig tid 
Maria voꝛ hoſſ Euzabet moven i tre maanede / cch 
kom faa hiem til fit huſſ igen 4 * 

&å Der Clizabetz trio kom ath føre / da fodde 
hwyi én ſon / Ser hennis flect oc nabo hørte ath Hud 
gioꝛde ſin ſtoꝛe miſkundhed met hende / da gleddis te 
met hende / Det ſkede om ottende dagen / Fa kom; 
me te ath omſkeie barned / och ville kalled der zacha⸗ 
riam effter fin faders naffy . hoderen ſagde ney Han 
gal ingledis faa kallis / Mey Ban ſtkall hede Joan⸗ 
ftes De ſuarede der er ingen i din ſlect ſom faa kal; 
lis . De tegnede faar fans fader ath han ſtulle vn⸗ 
deruiſe dem huad barned ſkulle kallis / Han tog en 
taffle och ſcreff och ſagde / Joannes er hane naffy. 
Se ſoꝛundꝛede alle der paa ath hans mund bleff frrav 
opladen De han talede och loffuede Bud. Alle hans 
nabo gruede der fore Diffe 02d roctedis Blant alle ſom 


bode i Isdeland och i blant biergene / Alle ſom det 


horde be lagde det paa hierte oc ſagde Huad gal det⸗ 
fe Barn Yozde for en mand / oc Herrens mact vor met 
hannem / Hans fader zacharias bleff opfult meih den 
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3 Tuce Ca 1 


helligaand och ſpaade oc ſagde Pelſigned vere ond 


Iſtaels Herie thi han føgte oc frelfte fit folk x 3% 


2 oz fin pſal lopii 
Han opꝛeyſde of ſalighedzens mact — — 
och vxxx 
Se putti hl 
—44 


ne hwſſ / Som han ſagde ved fine hellige Dzopbe; 
* smule * — fra verdens begyndelſe Ath 
wii ſuaulle frelſis fra vaare fiende / oc fra alle ſom ojf 
hadede / Han giorde miſtundhed med voꝛe foꝛfedꝛe / 
och i hwkom fit hellige loffte / Och den ced Cay for 
vor fader Abraham ath giffue off alle Ath wi kul, 
le tiene hannem. for vden redfle / naar Wii vaare frel⸗ 
fe fra vaare fiende / Met hellighed och retferdighed / 
for hans aaſyn 1 alle vaare dage / Och dw barn ſtalt 
kallis den hogſtis Prophete / och gaa for Herren och 
berede hane veye Ath giffue hans folk ſalitthedz ler⸗ 
domme till deris ſynders fozladelfe / Ved vor Budz 
ſtoꝛe miſtundhed . Øed Builken Kan kom till. off aff 
hogſte hiemle / Ath opliuſe dem ſom fade i mørke / 
och ſammeledis i dotzens gkiugge . DØ ath viſe 
vaaie føder de rette gonge / till fredzene och ſalig⸗ 
hedz veye / Barned vopte op och bleff ſterckt 1 aan⸗ 
den / Och vor i ørken till den tid Han ſkulle obenba⸗ 
rie faar Iſraels folk. 


Andet Capittel 


Et ſkede i de dage ath Keyſer Auguſtus 
bød Se all verden ſkulle beſcri fuis till 
ſtat / Senne beſcriffuelſe begyntis førft i 
Sirien aff Keyſerens foget (om fed. Si⸗ 
renus / Och de ginge En ( est 9 9 
d an voꝛ fød at beſcriffuis Joſep fo2 aff ø 
—* ks iBalileen till Fødeland ag Fis: ſtad 
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ca ij Euangelium 


form kallis Betleem / Thi fan voꝛ der født aff Dar 
uidz ſlect / Ath Han Ville ter beſcriffuis met fin tro⸗ 
loffuede huſtrue Maria / ſom voꝛ fructſommelig 
Det fkede der de komme did / Sa vor hennis tid 
ath hwy ſkulle fode. Och hwy fødte fin førfte eni⸗ 
ſte ſon och ſwobte hannem i kleder och lagde hans 
nem i krubbey / Thi der vor icke twm i herberne. 
Fer vaare hyꝛder i lander hoſſ ſom vogede offuer 
deris hiord om natten See Budz Engil kom ul dem 
och Herrens klarhed inde om dem . Thi bleffue de 


gange redde Engelin fagte till dem radis icke Seer 


jeg bebuder eder ftor glede / ſom alt folket fall faa. 
T Bi ath i dager Lhziftus . Voꝛ Herte verdens frels 
ſere fød i Dauidz flad dette ſkulle i haffue till ith te⸗ 
gen J fulle finde barned ſwopt i kleder of lagt vdi 
eny krubde / J deth ſamme vaar der en ſtor Engle 
gkare aff Hiemmeley / hoſſ Engelin och leffnede 
Bud od ſagde. Heder och ære vere Sud i hogſte 
hiemle. Och fred vere paa iorden / och mennigen 
en ged vilge. vw: 

då Per Englene foze op i hiemmelen fra dem. 
Fa ſagde hyꝛderne til hwer anden Dis ville gaa till 
Betleem cc fee der ſom der er feet ſom Herren gior⸗ 
de och obenbarede for off. Fe komme did ſnaͤtt och 
funde Mariam oc Joſeph oc Barned ſom laa i krub⸗ 
bey. Der de hagde tet feet da kundgiorde de ſamme 
oꝛd ſom dem voꝛe ſagde om barned Alle fondet horde 
de forundaede ſtorlige paa de ting ſom hyꝛderne fagde 
til den. Maria beuarede alle diſſe ord och Betenckte 


dem i fif hierte Hyrderne ginge till bage och loffuede 


och arede Sud for alf det ſom de hagde hoꝛt oc feet 
* 


N —E ———— 
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caij Cuangelium 
| É Eſai viii Oc mange hierters tancker fkulle obenbaris. Anna 
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| Rom vüij pzophetiſſa phanuelſſ daater aff Aſſer ſlect vor gã⸗ 
(lt Petri jj mel / och haffde leffuit ſiw aar met fin mand fra fin 
| iomfrudom Zc voꝛ ſiden encke i fire oc fire finds ti⸗ 





HUL 
å jf | We aar Dun gik icke aff teplen / men tiente Hud nat 
Ah oc dag met fafte oc boner / Bun kom oc did ſamme tid 
900 cc faa det oc loffuede Bud De talede om hannem till 


å (| | de fuldkommet alting effter Budz low . Da foze de 

i || hiem 1 Balileen till teris flad Nazareth / Barned 

—90— vopte op oc ſtyrkedis met den helligand Ds ovføldis 

HA met all viſdom / oc GBudz naade v02 met Båne x % 

| ; Bane foꝛeldꝛe ginge hwert aar til Iheruſalem 
IDE fil pauſte hogtid / oc tet Hende ſigh 

NEN > gg  &3 Der Jeſus voꝛ tolff aar gammel Da ginge 

ENNENDE Søn de op til Ißeruſalẽ efter hoytidens ſeduane / der te 

ageffter hoytidelige dage vaare fuldkomne ta ginge de paa 
KN IBellig fre hiem vegn/oc barne bleff ti gns 

FÅ m vegn d Jeſus bleff til bage igen i Je⸗ 

| onger ruſalẽ Oc hans fozeldze vifte det icke / men de men⸗ 

fe af fan hagde vered i hoben met dem / ter de vaa⸗ 

te komne en dagis ferd paa Vegn / da ſpurde de Blant 


— — — * 


LMR | 
skr. 
sål AG Al 
' 39 J 

5 EN 






























hem icke Da Ginge de til bage til Iheruſalem cc ſet⸗ 
te effter hannem / det hende ſig ath de funde hannem 
dey tredye dag der effter fide i templen blant de leide 
mend So han hoꝛde oc ſpurde dem ath meget Alle 
form hannem hoꝛde / de forundzede ſtoꝛlige raa hane 
viſdom foꝛſtand oc ſwar 
Der de ſauge hannẽ / da forundzede de ſtoꝛlige Oc 
Hans moder ſagde til hannẽ Søn hwi giorde dw oſſ 
dette Zee din fader och ieg lette effter dig met flor 
ſorg / Dan ſagde til dem / hwad er det ati lette effter 
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mig Hide i icke ath mig boꝛ ath vere ide ting ſom 
min fader høz till De leide forftote icke de orꝛo ſom i 
fan fuarete dem Hay gik ned met dem til Nazareth 9 
De vor dem vnderdanig Oc hane moder beuarede | 
alle diſſe ord i fit. hierte Iheſus forøetse 1 Vijdom || 
alder / cc i naade Baade hoſſ Sud oc mMenigken x É ik 


Tredye capittel — | 
— Tamper 
— Det femtẽde keyſer Tiberii aar der DO Tswe 










tius Pilatus voꝛ forftådere i Iſdeland dag 


Dcder Herodes vaar hoffding 1 Dal 
M lea oc hans Broder Philippus voꝛ hoff⸗ EL 
ting 1 Jrurea oc Trachonitidis Rige / och Liſanias mpatg li | i 
voꝛ hoffding i Abilene land Sc der Annas oc Cay⸗ charci | 
phas vaure Biſper 1 Iheruſalẽ Da kom Gudz 02d | Hi 
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oc Bud til "Joanne zacharies ſon i orckey Pc han Gik Eſaie PN 
pdi alle lãd ſom ligge hoſſ Joꝛdãs flod / oc pꝛedicke/ Joan i Ja 
de dobens bod til ſyndernis forladelſe Som er fore Math fig! | | 
uit i Eſaie Dzopheris bog ſom figer / der er ey ro⸗ Ull 
bende vøft i øzken Bereder herrens veye Och gører 'Å 
fans fodftige rette Alle dale gkulle oofyldis Oc alle ze så 
Bierg oc høre skulle ned ſlaſſ DØ de ting ſom ere Fredagé i 
krogede de ſkulle bliffue rette Och huaſſe veye ſtulle i aduent | | 
blifue flette De alle menige ſtulle fre den for) Sud | KR 
haffuer vdſent til ath frelſe oſſ | Ål 
Ioannes ſagde til folket ſom ginge vd ath døbe | 
aff hannem J ødle flece Huo lerde eder ath fly fra ! 
den tilkommende vꝛede Sører fordi tilbøzlig 6095 i 
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Kl Gøz god fruct / det ſtal aff huggis oc kaftis i ilden 
hik Almuey fpurde hannem ath oc ſagde Huad kulle 
| wir dg gøre Han ſuarede dem oc ſagde / huo ſom BafFs 





uer Def huo ſom haffuer mad / han ſtal oc goꝛe lide 
ſaa / der komme oc alba oc —— — * 
bis rå fagde till hannem Meſtere / hwad kulle wii 
gøze Pan ſwarede dem J ſxulle icke efte eller tage 
mere aff nogen en det eder bor met rette 
Hoffmend oc ryttere fagde til hãnẽ / huad ſkulle wi 
gorze / Dan ſwarede i ſkulle ingen gøre wold ellet 
wꝛet chen i fkulle nogis met cdere fold och løn Fol⸗ 
ked mente oc tenckte alle i deris hierte Och ſagde om 
| hannem Monne Ban icke vere Chꝛiſtus Joãnes ſua⸗ 
tede dem och ſagde Jeg døber eder i vand Men der 
kõmer en megtigere effter mig en ieg er / hueſſ ko 
tweng ieg er icke verdig ath løfe / Ban ſtal dobe eder 
ss sy met ten helligand od ild / Bane kaſte ſtull er i Bane 
i: å band / Ban al renſe fit logulff De fancke hweden 
| : 
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til, ſammen i ſin lade jen affnerne al Ban ovBzende 
met wſigckelig ild 7 —— —— 
de Oc mange andze ting for folke 
Der kong Herodes voꝛ ſtraffed aff Joãne foꝛ 
han hagde Herodias fin bꝛoders huſtrw/ oc foꝛ alt ont 
ſom ban giorde / da giörde Ban oe det onde offuer alt 
Ath han ſette Joannem i ſengſell 
ig Set ſtede der alt folked døbte / da dobtis oc Jer 
ſus oc der hay bad / da bleff hiemmelen oben / De den 
helligand kom ned i ey dweſſ ligning offer hannem / 
oc ver kom en røft aff hiemmelen oc ſagde Dw ef 
mih eiſtzelige føn/i diger mig vel behagelige 
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Der TFhefus voꝛ mopen trediuge aar gammel 
Da mente alle ath Kan voꝛ Joſeps føn / Joſep voꝛ 
Heli ſon / Heli voꝛ athat føn / Mathat voꝛ Leui 
ſon / Leui vor Melchi føn / chelchi vor Janne ſon / 
Janna vor Joſeps (øn / Joſep vor Mathathie ſon 
Dathathias vor Amos ſon / Amos vor Nahuy 
ſoh / Hhhun voꝛ Eſli ſon / Eſli vor Nauge ſon / Rau⸗ 


ge vor Maath føn / Maath voꝛ Mathathias føn / 


athathias vor Semei føn / Semei vor Joſeps 
—5 vor Juda ſon / Juda vor Johanna føn / 
Johanna voꝛ Reza føn / Reza "vor zorobabel føn / 
z0208a6el voꝛ Selathiel føn/ Sclathiel voꝛ Neriſ yon 
Neu vor Melchi føn ; Melchi voꝛ Addi føn / Addi 
voꝛ Koſam ſon Koſam vor Helmadam ſon⸗ Helma⸗ 
dam vor Heer ſon / Heer voꝛ Jeſo ſon / Jeſo voꝛ he⸗ 
liezer ſon / Heliezer voꝛ Joꝛem ſon / Joꝛem voꝛ Mat⸗ 


cha før Mattha voꝛ Leui ſon / Leui vår Simeõ ſoh 


imeon vor Juda (øn; Juda vor Joſep ſon Jo⸗ 
* —— ſon / Jonay voꝛ heliachim ſ on / Helia⸗ 
Bim vor eleam ſon / Meleam vor Æ)enam ſon / 
cHenam vor Mathatha ſon / Mathatha voꝛ Nathan 
ſon / Nathan vor Dauidz ſon / Dauid vor Jeſſe føn 
Jeſſe vo2 Obet ſon / Obet voꝛ 003 ſyn / Booz voꝛ 
Zalmon ſon / Salmon voꝛ Nahaſſon ſon/ Nahaſſon 
02 UAminadaB ſon /Aminadab vor 2lram ſon / Aram 
voꝛ Heſron ſon / Heſton voꝛ Phares ſon / Phares voꝛ 
"Yuba ſon / Juda vor Jacobs ſon / Jacob voꝛ Iſaac 
før; Iaac vor Abrahãs ſon / di kzaham voꝛ T hara 
før / Thara voꝛ Nachoꝛ ſon / Nachoꝛ voꝛ Sartuch 
ſon / Saruch vor Nagahu ſon / Kagahu voꝛr Phalech 
før, Phalech voꝛ Heber føn / Heber vor Sala ſey 
Sala voꝛ Capnan ſon / Caynan voꝛ Arphazad ſon/ 
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Arvhazad vor Sem føn/ Sem vor Mee føn / Moe 
voꝛ Lamech ſyn / Lamech voꝛ Mhathuſale ſon / Ma⸗ 
thuſala vor Enoch ſon / Enoch voꝛ Jareth ſon / Ja 
teth voꝛ halalehel ſon / Malalehel vor Caynan ſon 
Caynay voz noe ſon / Enos vor Seth før) Seth 
vor Adams ſeny / Adam vor Dud3 føn 


Fierde Capittel 


—— Heſuẽ gik aff Jordanen fuld aff den hel⸗ 
SYN vs ligand / De bleff foꝛd aff ſamme aand i 
Pa Fe. øzcken Oc voꝛ der i feretiue dage ec fri 
Y: Iſted aff dieffuelen / Och od inted i te da⸗ 
ge / (en der de vaare endte Da hungrede han / då 
ſagde dieff elen til anne / Eſt dw Buͤdz Son / Dø 
fig denne ſten af han bliffuer Brød Jeſue fuarede hã⸗ 
hem / Det er 2 Ath menniſnen leffuer icke all 
eniſte aff 6zød / men aff alle Budz ord 

Dieffuelen ledde hãnem op paa ith hogt bierg Oc 
viſde håne alle Derdene Rige i ith øve blick De fa 
de fil håne / ieg vill giffue dig all denne mact och a 
deris ere / Om dw vilt fulle paa knæ oc bede til mig / 
Thi de ere mig giffne / Sc ieg giffuer dem huem ieg 
vill Iheſus ſuarede hannem oc ſagde / Back fran ig 
dw dieffuell / Der er ſcreffuit ;dw kalt bede till din 
Bud of Herre / oc tiene hannem all eniſte 
Siden førde Bar hannem til Iheruſalem och ſette 
hannem offuerſt paa templens nte / och ſagde til ha⸗ 
nem / Eſt dw Budz ſon da kaſt dig baglengis ned / 
Thi tet er ſcreffuit om dig Ath han kal befale fine 
Engle ath de gkulle beuare dig / Och Gare dig met 
deris hender / Ath dw ſkalt icke Røde din fod mod 
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Ca tit > Ture 'h 

vin, | flen Jeſus ſuarede hannem oc ſagde Det er och ſagt Il 

* 9 | Fw kalt icke frifte Bud din Herre / Der dieffuelen j t 

Ren Sagde fuldkommed alle friftelfer da for han fra hans 4 

hem til en tid * F —J— 

ELLE Jeſuͤs gik til Balileam igen 1 den Helligaandz 

fj krafft De røcted gik offuer alt riget om hanne / han | | 

lærde dem i deris Sinagoger cc alle loffuede Hanne … MÅ 

ht Fer Jeſus kom tri Nazaret ſom han voꝛ opfød Dat ß iii | fi 
der Da tik han ind i deris Sinagege om ZBabbaren Dart "al 

nen flå aft ————— BR oc ville laſe Faa fin⸗ Joan it 
du effter fin feduane/ han fad op oc Sa 4 

NE formes ge te hannem CSjaie pꝛophetis bog / ſom han lcd 60; —— 

ſerur Mrk gen op Da fant han den ſted ſom ſtod ſcreffuit vt1/ maret VA 

VISES Herrens aand er offuer mig / thi han ſaluede mig / Dc Joan milf ||| 

hungrede hu) "ydfende mig at preticke Euangeliũ for fattige DE page —* 

ADT ath ieg hall heldꝛede dem ſom haffue anger 1 deris Kl 

Hus fund hierte Oc pꝛedicke fangerne genlyoſſning / Oc de blin⸗ | 

ten ler de ſynen / Oc at giffue dem loſſ ſom angre deris ſyn⸗ 

ud der Oc at prediche Budz tacknemelige aur / er han 

6 hogt bent hagde luct Bogen da fik han degnen hende och no 

ie ek SÅ fig Alle form vaare i tẽplẽ te ſaage ſtedſſe paa hj f 

J madodd nem Saa begynte han at ſige till dem J dag er den⸗ 

bede fe. ne fcriffe fuldkomme 1 ederſſ ørn / De ſagde alle ath 

Ål fun tet voꝛ ſant Dc de forundzede alle pan fane naadeli 

—2 ge oꝛrd ſom vdginge aff hanſſ mwnd och ſagde Cr JR 

d mt denne icke Joſepe (øn x * V IL | ; MULLDNL 

Mi Han ſagde til dem / Vden twill gkulle i ſige 11 ' 

ff — mig'tenne lignelfe / Dage gør dig ſelff helbrede, och | 

fler? ur W «Ø2 faadanne vnderlige tegen Rart dit federne land/ 

ßſgen— ſom wi hyrde af dw giorde i Capernaum / han ſuate 

enge I de SHandelige ſiger ieg eder / Ingen pꝛophete er acted 


LLR 


ate gf” 


PIGAR 


i fit aget fa derne land | ; 
* in figer eder 1 ſandhed / At der vaare måge 


——— Fee 
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190 
—4 fi Rega encker Blant Iſraels folk i Helie dage der hiemmele 
Æ h Hæv == voꝛ lucth 1 try aar och fer maanede / Sey tid voꝛ dr fy af et 
| ' — Jacobi v ſtoꝛ hunger paa all iozden De Helias voꝛ icke ſender hd 
AM fil nogen aff dem 'Yvden filen i encke ſom voꝛ i en ſtad tiv 2 
Hm kallie Sarepta i Sidon / Der vaare oc mande ſpital. fynd 
Å FH bs: me v rke menigke Blant Iſraels folk i Helizei Pꝛophetis ti fig 
—900 ec ingen aff el var giozt helbrede vden Paaman vi fok 


aff Sirien Alle ſom vaare i Sinagogẽ bleffue wee⸗ DN 





En onſſ⸗ dag / oc de forundzede paa Bane lerdom / thi Bane tale" 
* hagde ſtor macth 1/95 | 


3 Per voꝛ en mand i deris Sinagoge ſom voꝛ beſat 







"EN de der de dette horde / Oc ſtode op oc dzeffue fan L Of dme 

RER aff fraten/Dc ledde hannem — paa —— ET" 

J deris ſtad vor bygd paa det arb de ville kaſt hãnen ſuſcut 

EEN ned chen Ban gik boꝛt mir emellem den emo 

— i * Iheſus for ned till Capernaum formere | hue wen 
i | HEFEI redage ſtad i Balileen / der lærde han dem paa en Sabbatt 6 


—2 
*F 
22t Vilf met den onde aand / Han robede hoyt och fagte Cpa 
—4 arcis Jeſu af Nazareth huad haffuer dw at gøre met 6 
J Komſt dw hid at forderffue off Jeg ved huo dw 
J Fw eft Budz hellige Jeſus ſtraffede hannẽ oc fags 
de / Tig ſtille oc gack aff hannẽ / Sieffuelen kaſte mã⸗ 
den ned mit Blant dem oc for aff hannẽ / oc gkadde hã⸗ 
her) irted/De bleffue alie redde oc ſagde til huer ans 
den huad ozd er dette! Thi han biuder offuer diefflene 

*— met mact Lcd de fare Yd / * røcte fpzeddis allie 
IHRE to swer, vegne 1 alle land der om kring x 
HR Racen , Zeſus ftodop oc gick aff Sinagogẽ ind i Pe⸗ 
[| pint; vge dere hwſſ/ oc hane huſtrweſſ moder hagde ſuar kolde 
HE krat vii; ſiuge Thi Bade de for hende / 6an * offuer hende 
BE marc — Oc bod offuer koldeſiugen Saa foꝛlod hwy hende och 

At | qwinden ſtod rav op och tiente dem RØR 
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Sy Tuce ca tiij 
Der ſolen gik ned / da ledde alle ſom hagde nogre 


hsm fine aff atgkullelige ſiugdomme til hannem / Oc fan 
* lagde ſin hand paa huer ſerdeliſſ och giorde dem alle 


AE ml zede DSer fore oc dieffle aff mange de robede oc 
— — eft CBriftus rd År fan firaffeve em 


fyn 06 forbød dem ath tale / Thi aih de vifte ath han 
win ve⸗ ane kom da gik Kan vd till en øde ſted / 
XC er dagen Kom L at i 
lee De * lette effter hannem och funde hannen — 


der / De Bølle hannem at han gkulle icke gaa fra dem 
ele hat jr Han * til keg / bør och ath pꝛedicke Euã⸗ 
gelium om Budz Nige i andze ſteder / T hi ieg er der 
mmm fore vdfender / Han pꝛedickede ſiden i Sinagogerne 
ea Ad i Balileen : 






vn / fh , 
fi Femte Capittel 
rende k fat 
' (ante (i SENE Et ede der almwẽ trengde Jeſum | BR 
rd J ede vie høre Budz 01d/ Och Ban ftod * UNA 
—* hoff Senazaretz fø / DB faa to fiere S⸗ncax 
g SÆDEN AE VÅR |Gaade hoſſ landet / Men fiſterne ”vaare VH 
i uſen gongne aff dem / oc fode derie garn / Han gik ind: hat ml] 
intil —— Jpedere Gadd / oc —— lider fra landen cares | 
Lærde almw i 
pehn Oe sene hagde ent * tale da ſagde han till | 


—* Lo vd paa dybet / oc kaſt ederſſ garn wd ath 
fan mee få j * —— Meſtere wi arbeydede 
denne nat oc finge inted / gen effter dit oꝛd da ſta 


eger LA ; rnene vd/der de def gioꝛde da kom det fag 
eſü— ER i dem at de reffuis fønder / Saa gaffue 
— de deris ſtalbꝛ odꝛe tegey ſom vaare i en anden 


6aad ) At de ſtulle komme cc hielpe dem Pe kõme - 


— — — 


— eee 
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Cab Euangelinm 
— fullede baadene faa fulde / ath de Bagte moven 
wncked 
Per Simon Peder bet faa/da fald Kan ned paa 
kna for Jeſu / oc ſagde / Herre gack vd fra mig Thi 
ieg er it ſyndigt mẽniſke / han oc alle ſom vaare met 
hannẽ raddis / oc gruede paa de fiſte ſom de hagde ta 
get / Jacob och Joannes zebedei fønner ſom vaare 
Peders ſtalbꝛ odꝛe de giorde cc ſaa / Iheſus ſagde till 
Peder / Nadis icke / thi at her effter skalt dw tage 
mennigkene / De droge deris Baute paa landet / Och 
offuer gaffue alt deth de hagde / Och e fter fulde 
hannem xX 
Det hende fig der Iheſus voꝛ i en Kad/da vaar 
[Mat vüij der en fpetalgk mand / Der han faa Iheſum da falt 
han ned paa fit. anfict for hannẽ / oc bad hanne oc ſag⸗ 
de / Herre vilt dw /da kant dw gore mig tecn/ Kan 
racte fin Band vd oc tog paa hannẽ oc fagde/ ieg vil 
4 OW ſkalt vere ren/ De ſiugen falt ſtray aff Bannem/ 
han byd at han ſkulle ingen fige det oc ſagde / Back 
oc the dig vor Pꝛeſten Och offre for din renſel ſe det 
ſom choſes bod / dem til ith videnedz byrd 
Jeſu røcte fpzeddis 10 mer oc mer / <Dc der kom 
megen almue at hgre hannẽ / DB gøre helbꝛede aff 
dette ſiugdomme / oc Ban gik bort oc ørken oc bad 
9 rs 2 Det fkede en dag ſom han lærde folket Da ſa⸗ 
reedage de der mange Phariſeer oc lerde i lowen ſom vaare 
| PR | EF did kõne aff alle ſteder oc byer aff Salileey och af 
de Isdeland dc aff Jeruſalẽ / oc Budz krafft vor vel 
É… uullig til at gøre dem alle helbꝛede See noctre mend 
HE bat iv ( | 
sl Hu Maru 


i i 









— 















en ville de baared ind for Jeſum / och de kunde in/ 
gen ſted kõme til hannẽ foz almwẽ / Thi Gare de hãnẽ 
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3 Tuce ran 


op paa faget / Oc vunde hannem ned met ſengen fo2 
Jeſum mit Blant folket 
Ser han faa deris tro da ſagde han / menniſke dt 
ne ſynder are dig forladne / Phariſeerne och de ſcrifft 
lezte begynte at tencke oc ſige ved dem ſelffue / huo 
er der for taler diſſe beſpottelige ca / huo kan fozla 
de ſynden vden Mud alle eniſte | 
Fer Jeſue foꝛnam deris tancker / da ſagde han til 
dem / Huad tencke i eders hierte / huilket er letteſt ath 
ſige / dine ſynder forladis dig / ellez at ſige / ſtat op cc 
gack / men paa vet ati ſkulle ude al Æ)ennigkene ſyn 
Fuer mact paa iorden / Ath forlade ſynderne ( då 
ſagde han til ten finge ) ieg ſiger tig ſtat op och tag 
din feng cc gack fil dit Buff / Han ſtod firap op foz 
dem alle De tog fin feng ſom Ban laa vdi / oc gik til 
fit hufſ och loffuede Sud De gruede alle oc vilſig⸗ 
nede Sud / De bleffue alle redde oc ſagee Vi fange 
wtrolige ting i dagh 


Tefue gik fiden vd och faa Cry Tollere ſom hed catth mt IE Å 
Leni cc fad i en told bod / han ſagde till Hanne / følg mar mt ll! 


mig effler / Han gaff firav alting offuer De flod op 
Cc MA — * —* se Leui giorde Hanne it 
ſtort geſtebud 1 fit huſſ / Oc der vaar mange toldere 
Cc andze ſyndere til bordz met dem / Phariſeerne oc 
de ſcrifft lerde knurrede faft der fore oc ſagde til hans 
difciple / Hwi ade i och dricke met toldere oc ſyndere 
Jeſue ſuarede oc fagde til dem / De for ere helbꝛe⸗ 
de de haffue ingen lage behoff / men te ſom ere ſiuge 
Jeg kom icke ath kalle retfeidige / men ſyndige men⸗ 
nigke till bedri 
ø Pe —* hannem Huoꝛ foze faſte Joannis 
och Phaꝛiſeernis diſciple ſaa tit oc bede / Och dine 


— — — 


—— 



































K eliſelu 
12 








X 






dab Cuangdtum : 
diſciple æde oc dzicke / Han ſuarede dem / Kunde i ko⸗ klager 
me brꝛudgommens fønner fil ath fafte men brudgom⸗ file 
mener hoſſ dem / Men dedage skulle komme ath fre 
naar Bzudgommen tagis fra dem / Da rulle de fafte JL 
— — ms 
Han ſagde dem en lignelſe / Ingen fetter it fgop xD 
ENS HAIR k- — ſticke klede paa en gãmel kledebon * hd. —* erat om 
BNI nar . det fønder Eller oc det np kommer icke till. paſſ met hbn 6, 
XT IRAN . + det gamble/ Oc inge lader np vin i gamble flager) ſu paa den 
ellers 6zpdez den np vin flaſterne ſonder / och vined — 

ſpillis oc flaskerne forderffuis / én np vin fall lag heſtie galr 

diff i ny flafker/faa bliffue de Baade foruarede / Och rad te vil 



























— — 


ingen ſom ducker gammel vin begerer ftrav nyt Vi —J— 

men fan figer / det gamble er Bedze mas 9 dr De b 

, ; beg d 

Siette Capittel ir of 

8 id Wi: Rmo 

ath wii Et Bende ſig paa en ſabbat / at Iheſue — * 


gik gennem kozned/De hans diſcipie to⸗ nens Ø) 
, ge aff avene oc Vrede i deris hender och Simon fo 
Hode / Nogre aff Hhariſcerne ſagde till hus 7 
dem / Hwi goꝛe 1 det ſom icke ſomer at goze om ſab⸗ ir i 
HÆ baten / Jeſus ſuarede dem och ſagde / Haffue i icke nochme 
— Re. xpi laſt huad Dauid giorde der Ban hungrede / cc de ſom Mlveg 
—J Vvaare met hannẽ Huoꝛledis Ban gik ind i Sud Buff suk 
oc tog der framſette 6zød oc od / Och gaff dem fom OR ag 
——————— brod ingen ſomede ath ade Fig, 
en al enrfte prefterne; Han ſagde ke 
er oc — * så batte —— og 
Det ſkede oc pad en anden Sabbat / at Ban ind⸗ | "mi 


gik i deris Sinagoga ath lære dem / Der vaar e 
mand hueſſ hogte hand voꝛ viſſen / DBarifcerne od 
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ker / och ſagde till den mand: ſom hagde den viſne | | 


hans broder Jacob oc Joãnes Philippus oc Bartho 
lomeus Mattheus oc Thomas /Jacob alphei føn /0c 


Judae Iſcarioth ſom bleff en forredere. UU EL 


roꝛe oc tage paa hannem / Thi der «ik flor krafft aff 


ra Thi ab i gkulle ettis Salige ere i ſom nw 2. føl 
grede ihi ath i gulle lee Salige ere i naar. mẽniſkene Ftedage 


F 
X 





8 nice Ca bi 


de ſcrifftlerde toge dare pan Iheſum / cm Ban ville Ht 
helbꝛede nogen om ſabbateny / ath de kunde finde no⸗ 1 
gen fag at kare paa hannẽ / Men fan vifte deris tanc⸗ Hr 


hand / flat op och flat her mith for elle. Han revfte 

fig op och ſtod / Iheſus ſagde till dem / Jeg ſpyr 

cder ath om det ſomer ſig ath gsze veil eller ille om 

ſabbaten / eller ath frelfe eller ath fortabe liffuit / Gan 

faa paa dem alle / och ſagde til manden / Pdreck tin 

hand / han giorde der och hun bleff ſtrav ſund / De 

bleffue galne der faare och talede mellem dem ſelffue EL 

Hhuad de ville gort Iheſu | | MR 
Det kede i de dage at han gik vd til ith bierg ath Gat | il 

Bede / Oc bleff der om natten i Gudz bønner Der det VAF US 

bleff dag da kallede han fine diſciple til ſigt. Och vd 

ualde tolff aff dem / Huilke fan kallede Apoſtle ſom 

voꝛ Simon huilken han kallede Peder / och Andreas 


Simon ſom kallié zelotes / oc Judas Jacobs ſon / oc 
RJeſus gik ned met dem / De ſtod paa en flet * TEN ti) I 
marck fie de de audze diſciple /ZDeér vor megen al/ —* Sl ME 
nwe aff alt Fødeland och aff Iheruſalem och aff 5 — Ci Sk 
Tiron oc Sidon ſom vaare komne ath hore hanner) fr; Sagg 11 HR 
Och ath helbꝛedis aff deris ſiuger / De ſom pintis 120 
aff dieffle de bleffue och helbꝛede / Alt folket ville at ft 


9 

khe j 
br 
4 
(ll 





RR 


12 


| | | 

' 

| 
hannem / och giozte alle Kelbzæde ; Dan ſaa paa fine 
diſcipie och ſagde / Salige ere 1 fattige 


Én 8 


Fem ——————— 
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—400 hade eder / oc vorde eder oc beſpotte eder / oc for⸗ i. 

] | HM acte eders naffy / ige ſom ondis for chẽniſkens føne mur 
Amos vi ſbyld· Bleder och frygder eder paa ten tag / Thi ath de dø 
Eecñã pppi eders løn er flor i hiemneley · x * kr fodn 


x3 
Ferie foꝛeldꝛe gioꝛde lige ſaa mod Pꝛopheterne ey åt 
Mey her emod / Ve eder rige / thi at i haffue uw edere auddet oc 
hugſualelſe har / Ve eder ſom nw ere mette / thi athi | dnfomm 
ſtulle hungre / Ve eder ſom nw lee / thi ath i ſkulle før fem m 
ge oc grade / De eder naar alle menniſke loffue eder / Hel 
thi derre fozeldze loffuede lige ſaa de falſte propheter 1 
Men ieg ſiger eder form hoꝛer Elſtzer eders wuen⸗ filer td 
ner och gøzer dem gaat ſom eder hader Velſigner dey | mmm 
ſom eder bander / Beder t for dem ſom eder bedra⸗ rtade 
ger / Slar nogen dig par 0 kinoben · Zu vVent det (før frk 
t! andet oc till hannem Tager nogen din kaabe / da for⸗ kits kant 
DH) biud Sanne icke ath tage kiortelen met / Siff alle ſom — 
BEN nrar vi bede aff dig / Tager nogen dit fra dig då kreff det hbite 


—e 


- 


- 2 må 3 * 
— — — 


| 
| 





— 















obieui icke igey · Spꝛer lige ſaa mod alle menniſtene ſorn tt ag 
—4 i ville ath de ſtulle gozꝛe med edeeeee fe Færd 
RD ML Er det faa ath i elſte dem ſom eder elſter Huad i 
lon fonge i da / Thi ath ſyndere elſtte och dem ſom kaſu 

dem elſte. Er det ſag ath i goꝛe veli mod dem for "rn 

gøze ved mod cder, Hwgd løn fad i da Thiat 1 

obenbare ſyndere gøre och fan. Er det ſaa ath i lee mv 

dem noget. Aff huilke i hobis ath ſaa eders igen * 

hwad løn fonge i da. Thi ath ſyndere lene och ſyn⸗ —* 


dere Och de tage lige meget igen / men i ſknlle eſſhe fu 
eder & wuenner ech goze dem gaut Och lene demn ſoyh 
i hobis icke ath faa noget igen aff / Desi. skulle. faa tu 
megen løn ter faare / DB 1 ſkulle bliffue den alder ” * 
offuerſtis ſonner / Thi han er Veliullig mod wtack⸗ td 
nemmelige och onde. ” * 
44 
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meg Ture 


S% I fkulle'vere miſkundelige ſom eder fader 


ke fordomis / Forlader / (aa ſkal eder forladis / Biff⸗ 


uer / Saa ſkall eder gifflns en god fuld maade vell wath vi 


ſkuddet och offuerfiødig 1 eders ſaod / Thi ath meth 
den ſamme maade ſom i vd maade met / der met al 
cder ind maadis igen. 


Iheſus ſagde dem en lignelſe / kan en blind lede Math vii 
en) anden Blind ath de falde ep baade i graffuen Diſci⸗ Joan pij 


pelen er icke offuer fin meftere / Øjen huer er — ** 
men / om Ban bliffuer ſom hane meſtere er. Muad er 
det ath dw feer en ſteff i diy bꝛoders øve / Och dw 
acter icke den Bielke ſom er i dit agit oye / Eller huor⸗ 
ledis kant dw ſige till din bꝛoder / Bꝛeder tilſtad ath 
ieg fager en ſkeff aff dit øve / Och dw feer icke biel⸗ 
ken i dit agit zgye. Dw øgen ſkalk tag førft bielken 


dt agit øve . Och ſee faa till ath 3 kant tage 
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Caby Euangelum 
de det icke kafte det om / Thi det vor grundfeſt pag 
ften . Men huilken ſom hoꝛer mine o2d och goꝛ icke 
effter dem. Han lignis en mand ſom bygte ith hf] 
paa iorden vden grundwaͤll / Daa huilked floden fis 
den ſtotte / Och det falt firav ned / och det huſis fald 
07 gandſte ſtort. 


Diuende Capittel 


NE Er Iheſus bagte ent ſin tale for folket/ 
Sa gick han til Capernaũ / Der bode en 
Herre hoſſ ſom hagde en ſuend huilkẽ han 
—hagde meget kar och han laa foꝛ doden / 
Der han hoꝛde aff Iheſu / da ſende Ban nogre aff de 
elſte for Isderne till hannem och lod hannẽ bede / ath 










| | " Ban ville komme och helbrede hane ſuend / Der de 
ken il komme til Iheſum da Baade. de hannem met:ftor flit 
Ha yT och ſagde / Han er vel vard ath dw gor hannem det 
(| id 


Thi Ban elſker voꝛt folk / och fan bygde oſſ en Si⸗ 
nagoge / Iheſus gick met dem 
Ser han kom hart hoſſ fane Buff / Da xdfende 
han nogre aff fine venner mod hanne och lod hannem 
faa fige Herre vmage dig icke / Thi ieg er icke ver⸗ 
vig till ath dw kalt gaa ind ynder mit fag Och ieg 
regner mig icke verdig til ath ieg maa komme til dig 
Men fig ith oꝛd / faa bliffuer min ſuend helbꝛede / Thi 
seg er ey mand ſticked ynder mact DE haffuer ſue⸗ 
ne vnder mig / Och ieg ſiger till den / gack och Ban 
gaar. Och til den anden kom och han kommer Vch 
icg beder min friend gore det / och Ban gør det. Der 


— —— mm ii * - — — 
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— — 
—— * 
— mø == — Per | J 
x — — — — 
— — * 
— — — > ”- — 
eg . 7 — z W— * … — * ” 
* — —— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


IN 272 8” copy 5 


ſten Der vandløbet kom och ſtotte paa huſet da kun⸗ 


Jeſus tet horde / da vndzede han paa hannem / Och 
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5 Tuce 8 Ca vj 


vende ſig om till ſtaren och ſagde / Jeg ſiger eder / | 
Jeg fant icke ſaadan tro Blant alt Iſruels folk Der | 
de komme hiem 1 hujet ſom vaare vdſende Da fun⸗ | 
de de ſuenden kar ſom før voꝛ ſiugh ——— 

Ißeſus gik fiden til en Kad form kallis Main 2 - XI 
De hans diſciple oc ſtoꝛ almwe gik met hanne / Ser 
Ban kom til ſtadens port / Da barſſ der if lig vd ſom i 
Yoz fin moders enifte føn / Och hug vo en enke / och 4 
der vaar meget folk aff ſtaden met hende Ser Ihe⸗ UN 
ſus faa hende / da rordis han aff miſkundhed offuer 
Hende och ſagde / Brad icke faa gick hay och log pag 
baaren / Se ſom hende baale fode ſtille / Han ſagde / | 
F3w dzeng / ieg ſiger dig ſtat op /Den døde ſette fig SE 
op och begynte ath tale / och Ißeſus antwoꝛde hane 
moder hannem mene De gruede alle och loffuede 
Bud cc ſagde / Her ar en ſtor Prꝛophete opſtonden blãt 
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oſſ / Och Bud haffuer ſogt ſit fklk *x ** | Mg 
Dette røcte kom offuer ale Igdeland om hannem | h 

Och 1 alle de land der omkring Joãnis diſciple ſagde 

hannem alle diſſe ſticke / Han kallede tho aff dem till 

ſig och fonde dem till Iheſum och lod hannem fige . i 


Eſt dw den ſom kõme kal! Eller rulle wi bie eff⸗ 

fer en anden / Der de komme til Iheſum / ta ſagde de 
Joãnes baptiſta fende OP til dig Och lader dig ſpoꝛ⸗ 

ge om dw eſt den ſom komme hall / Eller ſtulle wii 4 
Bie effter ey anden/ J den ſamme tid giorde han 
mange helbꝛede aff ſiuger och plaffuer / Och aff dc i Hi 
onde aander / Och gaff mange blinde deris fps) /Hay —1 
ſuarede dem och ſagde Saar och ſiger Joanni det i KM 
ſaage och hoꝛde / Ath de Blinde fee / och halte gaa / Ef i 
de ſpitalſtee helbzedis / de dowe hore / och de døde "VE U 
opſtaa / Dej Euangelium pꝛedickis for de fattige. Al 

| m iii 
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Ca bit Euangelium 
Salig er den ſom icke be ſkemmis oc fortsꝛnis i mig 


Der Joãnis ſendebud ginge bori Za ſagde Ihe⸗ 
ſus om Jounne til ſtaren? Huad ginge i vor ørken 


ath lee stå røer for 'røzie aff vered? Eller hwad 


Ginge 1 vd ath fee ith menniſke Krede i Bløde kleder 
See / be ſom kladis i kaaſtelige kleder Och leſfue i 
vel oſt Ze ere 1 Kongers palatz? Eller huad ginge i 
Ye ati ville fee en Prꝛophete Ja ſandelige ſiger ieg 
cder / Han er mete end ey Prꝛophete / haner den om 


ø hullken ſcreffnit er Sce Jeg ſender min Engil fo: 


dit anſicte ſom ſtal berede veyen for dig Jeg ſiger 
cder Der er ingen ſtorre Prophete en Joaͤnnes bap⸗ 
tifta 1 Blant den ſom ere ſodde aff qwinder Alligeuel 
er den minfte I Budz rige ſtorre en Kan Alt ſolked / oe 
obenbare ſyndere / ſom dette horde / loffuede Bud Oc 
lode dem døbe met Joannis dob Øjen Phatiſeerne 
Och de loch køne foꝛſmaade Budz raad emod den) 
ſelffue Deh lede dem icke døbe af hannem Iheſue 
ſagde / huem ſkal ieg ligne diſſe mẽniſke aff dẽne ſiect? 
Eller hwo ere te lige De ere lige form Børn ter ſide 
paa torffuit oc robe til Hwer anden oc fige Dir pibe⸗ 
be for eder Dec i dantzede icke On grade for eder / oc 
i fuckede icke Joãnes baptifta kom Oc od icke Brød 
So dꝛack icke vin Det ſige han haffuer dieffueleny. 
Menniſkens føn kom cc od oc diack Och i ſige See 
ben mand / han er en frodfere/ och en vin dꝛanckere. 
Mey viſdommen er ared af alle fine byrn 
Eny aff Phariſeerne Gad Jeſum ath Kan ville 
ade met hannem / Ban gik ind i hans huſſ och ſad till 
60203 See ver Vor en qwinde i ſtaden ſom voꝛ en 
ſynderinde Der fun foꝛnam ath han fad der til 60255 
Da tog hun en albaſter Budk met fmøzgelfe Och 
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519 due; Ta by 


lagde fig ned Bag hannem oc grad DE fote Bane føj 
der met fin graad De trutde dem met: fit haar db 


koſte och ſmurde dem met frø ageljen 


Ser ven Phariſcer ſom hannem indbød det ſaa / da 
ſagde hand induertis Ved ſig ſelff Paare denne en 
Prophete / Da viſte hay vel huo / oc huad qwinde det 
er ſom tager pag hannem T hi hun ev en ſynderinde. 
Ibe ſus ſuarede oc ſagde fil hãuen Simon ieg haff⸗ 
ñer noget ath ſige dig / han ſuarede Meſtere ſig tet / 
Der vaurc tho mend En mand, kyldige Pen ene 
voꝛr hannem fem hundzete penninge ſtyldig Oc den 
anden halff tredye ſindz tiwe ZDer de kunde icke beta; 
le hannem Da gaff han dem baade quit. Sig fordi/ 
hulken aff dem / hannem boꝛ meſt ath elſtke Simon 
fuarede "Jeg men ath dei) ſom han gaff meſt qwit. 


Iheſue ſagde Fw domde reth Iheſus vende ſig 


om til qwinden oc ſagde til. Simoy Seer dw denne 
quinde Jeg gik ind 1 dit huſſ oc dw gaffſt mig icke 
vand til: mine fyder / men huh tode dem met ſin graad 


So tiurde dem met fit haar / dw køfte mig icke / men 


fun lod icke aff ath koſſe mine, føder ſiden ieg gik hid 
id / dw ſmurde icke mit hoffut met. olpe mey hwn 
ſmurde mine feder met ſmozgelſe Thi ſiger seg dig 
henne ſtulle mange ſynder forladis. Th hwy elſte 
meget / den ſom lioet foꝛladis / hah eler idet ; 
Han ſagde til hende Dine fynder ere big foꝛlad⸗ 
ne / de ſom fade: til bordz / begynte ath ſige induertis 
ved dem ſelffue / hwo er denne ſom oc, foꝛlader fyn; 


derne Iheſus ſagde til qwinden / din tro, giozde dig 


ſalig / gach met fred 


Ottende Capittel 


uw 
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ra bij Euangelium 
Et ſkede ſiden ath Jeſue gikiallefe | mm 
FAT der ce Byer ec pꝛredickede Euãgeliũ oe "SUL 

Jbedudede alle Sudz Rige Och de tolff fonde 

SÅ Apoftle vaare met hannem Och nogre fn fat 
Nqwinder ſom vaare helbrede giozde aff — 
one aander De ſiugdõme ſom vorꝛ Maria ſom kal⸗ frugt met 
lis chagdalena aff hullken ſiw dieffle vaare Vdfar⸗ fr: 
re Oc Joãna Chuſe Herodis fogdis huſttw/ oc Sus ler fed 
| fanna/ce mange andꝛe ſom tiente hãnẽ met deris gotz ma life | 
(lam sg &å Zer vor megen Almue til ſãmen / aff alle ſteder Chr dere 
É De Søn ſom haſtede til hannem Da ſagde han dem en lignels he rå 
LÅ M dagh fore fe En ſademãd ſom Ville ſaa / gik vd at faa fin feed te chẽhe 
ES (då | i let ſaſtelage Der han ſaaode / da falt ſompt hoſſ Vegh Pc det bleff Huo ſom 

J HR i bort tradt De hiemmelens fæle op ode det. Sompt ke hafa 
AR Hi Maf piij falt Blant ſtey Oc det Vopte op och viſſnede / fortet tr tagi 
HHH tære uij hagde icke vedſke Sompt falt blant torne Oc torne; doſemh 
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0 ne opuoyte met det oc qualde det Sompt falt i god ſufohtd 
f ilt ioꝛd Sc det opuopte och gioꝛde hundzede folt fruct bihdeſo 
ME yt Fer han dette fagde da robede han Huo ſem haffuer fagte til: 
—0 gan ath hoꝛe met/ han hoꝛe ANN 
RE. Eſaie vi Hans diſciple fpurde hannem føden ath och fagde 7 y 
HE Hlcnat pir hwad betyder ten lignelſe Han ſuarede Cder er diff⸗ he dom 
ure im uit at vide Sudz rigis lønlighed Men te andze ſtul⸗ tilder er 
an vij lelære dem ved lignelfer/paa det ath de ſkulle fer och i 
frå Mena A f , ——— ter kom 
u moicke ſee / och ath de ſtulle Køre oc icke forftaa i for 3 
—90 Roma mi jen venne lignelſe er ſaa Saden ce Budz oꝛd Ore 


Den ſom falt hoſſ vegn/det er de ſom høre dem Si⸗ * 
den kommer dieffuelen oc tager dem aff deris hierte 
Ath de fkulle icke tro oc bliffue falige Den ſecð ſom aß 
falt paa flen re de form hore Budz ord og anamme ' 
dem met glede Mey de haffue icke rod T hi at de tro 

fil en tid De naar de friſtis Da gaa de der fra Den 
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Thi der er inted faa hiẽmeligt ath det ſkal ep obenba⸗ J 
tis Dc der er inted ſkiult at det ſtal ep vidis oc bliff⸗ Mg 
ue obẽbarligt Seer fordi til huorledis 1 Høre Thiath Har pil 9 
Huo ſom haffuer hannem ſkal giffuis / oc huo ſom ic⸗ chath vi 


ke haffuer / da gkal oc det ſom han men ath han haff⸗ Hi 
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i ftor life fare Thi vacte de hannem op och ſagde / charci FE MIN 
Meſtere / meſtere wii forgaa Han ſtod op oc ſtraffe⸗ Val &: 12 
de vered oc Bølgerne i vandet / oc det bleff ftrav ſtille | SHE 

Mt 





—. ra 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
NDS TS 














"4 nm 


|| 
| 


— 







— — 


Sa 7 
==" 
— me 


== = =— — * * 
— — — 


— — 
— ñ—— 





J 
| i 


— — — 
— — 
— — — —— 

—— 


— — 






— —— 


== 
- — — 


— — —— 
— 































- & » 
— … 








ta big Euangelium 


Dat vi; Der han kom paa land aff fhibet / da måtte hannẽ 
Bare v cen mãd aff fladen ſe hagde dieffuelſkaff 1 ſig long 


tid / Ban voꝛ nøgen och lad icke i huſſ Meh vie 
graffuerne Der han faa Iheſum / da robede hay oc 
falt ned for hãnem oc ſagde met ſtor roſt Iheſu ab 
derhogſte Budz ſon / huad haffuer ieg ath gore met 
dig / Jeg beder dig ath dw icke piner mig / han bod 
den onde aand ath fare aff manden / Thi: han hagde 
plaffurt hannem 1 long tid Manden vorfør Bunden 
met lencker / oc fat 1 Bolte oc boyer oc bꝛod dem fønder 
Sch dꝛeffs aff dieffuelen vd 1 ørken CDs 
Iheſue fpurde håne ath och ſagde / huad heder 
dw/ han ſagde en ſkare / Thi der vVor mange dieffle i 
hannem / Ocde Bade hanne ath han ſkulle icke biude 
dem ath fare ned 1 affgrunden / Der vor en fior hob 
ſwin hoſſ paa biergene til føde; Thi badede hannem 
ath de motte fare 1 dem / Han tilſtede det Saa fore 


famme dieffle af manden ind i ſwinene / Och de løbe 


ſtray ned 1 ſoen och dzucknede/Der hyrdene det ſaage 
ſom voctede ſwinene / Da flyde te Bort och ſagde de 


tiende i ſtaden och i byerne 


Saa ginge de Yd ath fee det ſom der vVoz ſteet Oc 
komme til Jeſum Dec funde den mand ſide hoſſ Bane 
føder helbꝛede oc kledder / Aff huilken diefflene vaare 


vdfarne och han voꝛ viſſ Da reddis de De form før 
ſaage hwoꝛledie han bleff frelſt aff diefflene och 
karſk de ſagde dem det / All menigheden aff Seda⸗ 


reners land Bude Iheſum ath han ville gaa fra dem 
Thi de reddis ſtorlige / Han gik i ith ſtis och for til 
bage igen / Den mand ſom diefflene vaare aff fars 
ne bad ath han motte følge hannem / Iheſus vilte 


icke / Mey hay ſagde gack hiem i dit Buff och ſig det 
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S Ye Ca biii 


Bud haffuer giozt dig Han gik nid i fladen / oc ſagde 
det Jeſus giorde hannen 
er Iheſus kom till bage igen da anammede 
Almwen hannem / Thi alle brede effler hannẽ Dee ate! ng 
der kom en mand ſom hed Jairus oc han vor ypperſt Jredage 
for; Sinagogẽ / Han falt ned for Jeſu føder oc Bad 
at han ville gaa 1 hans huff/ Thi hane eniſte daat⸗ Matth fø 
fer ſom vaar ved tolff aar gãmel Ville do / Som han aar v 
gik paa vegn da trengde almwen hannen 
Och en quinde ſom hagde hafft blod ſot i tolff 
aar / Och kaaſtet alt fit gotz paa læger Oeh kande 
dog icke helbꝛedis aff nogen Hun gick bag till Hanne 
och tog nederſt paa hans kleders trebler faa ſtild is 
Bennis blodlob ſtrav / Jeſus ſagde / Huo tog paa 
Mic / de ſagde alle ney / Peder cc de met hanne vaa⸗ 
re ſagde / Meſtere folket trocker oc trenger dig / De 
dw fpør huo der teg paa dig Iheſus fagde / Nogen 
tog paa mig Thi teg ved at der gik krafft aff mig / 
Der-quinde faa at det kunde icke dolgis Za gik hun 
frem oc ſkalff oc falt ned for hane foder / Och ſagde 
hanne for alt folked / for huad fag him tog paa hans 
nem/DE huorledis hun bleff ſtran helbꝛede / Han ſag⸗ 
de til hende / Min daatter ver "ved trøft / Din tro 
giorde dig helbꝛede gack i fred J 
Som han talede da kor ey aff den ppperftis fre; 
nere for Sinagogẽ oc fagde til hanne / Din daatter 
er dod Sør merftere ingen vmage / Der Jeſus det 
hoꝛde / da ſagde han til pigens fader frøete icke chen 
tro al eniſte / da ſkal hun bliffue fund / der han kom i 
huſet / da lod Ban ingen gaa ind met fig vden Peder 
—Tacob oc Hane / oc pigens fader oc moder / de grade 
alle faar hende 
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Ca biii Euangelium 
Han ſagde till dem / Brader icke pigen er icke 
død men hun ſoffuer / de beſpotte —* Bi de vifte 
ath hun voꝛ død / Han viſde dem alle aff dør / Och 
tog om hennis hard oc robede oc ſagde / Dige flat op 
hennis ſiel kom igen / och hun flod ſtrav op; Saa 
bød han ath giffue hende mad hendis fozeldze grue 


de / Och han forbød dem ath ſige nogen deth fo 
rdr Kar f' is * ß ſige nogen deth ſom 
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JERN hs Wær øv fie kallede de tolff Apoſtle till fam; 
JAR thy 82 i pints KNØV RØST men/ De gaff dem mact oc vold offuer 
J LIL swge Jolle dreffie/ och at hele alle ſiugdomme/ 
HE mn Han fende dem vd ath pꝛedicke Budz 
(HK | == Rige oc helbꝛede de fiuge/ han fagde til 
HEE mare dem / 3] fkulle inted bare met eder paa vegh Huer⸗ 
4 har Vi ken) ſtaff eller pofe / icke brod eller penninge/ 1 Rulle 


icke haffue to kroztle till lige / J Buiiken Kul gaa 
Vis / Der bliffuer till i —*— KER — mm — 
anãme eder / Za gaar aff den flad oc flar ſtoffuẽ aff 
… eders føder til vidneſbyrd mod dem faa ginge te vd 
oc vandzede 1 Byerne oc 1 ſtederne oc pꝛedickede Cuå 
gelium oc helbꝛede alle huͤor de komme * 
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oc han ville ſee hannem ſom ieg hoꝛer ſacdãnt om 
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giort Han tog dem och gik bort offuer en fite paa | 
en øde fted Boff en fad kallis Betſaida / Ser almwẽ Øl i | 


det fornam Sa ginge de effter hannem / han anã⸗ — 
mede dem och ſagde dem aff Sudz Nige / och giorde Joan vi | J 
dem helbꝛede ſom det hagde behoff / dagen begynte Yar Sd | 
ath endis Thi ginge de toiff Apoſtle til Bannem och Wat PET 
ſagde / Lad Amwen gaa / ath de mwe gaa Bort i | 
Byerne oc i torpene fer omkung / ath faa herbere och k 
mad Thi wi ere her paa en øde fed / Ban ſagde till El 
dem / giffue i dem at ade De fuarede Di ha fue icke kil 
vden ſem brød och to fiſte / den ath wi ſkulle gaa | ' 
bort oc købe mad til alt dette folk / o de vaare move FL 
fem tufinde mend 

Han ſagde till Apoſtlene / Lader dem ſide ned i 
gkickelfe halff tredye ſindſſ tiue i huer ſtick / de giorz⸗ 
de oc ſaa Oc ſkickelde dem alle ned i ſade Daa tog 
han de fem Grød oc de to ſiſte Oc faa op i hiemmelẽ 
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oc ſagde / Huem ſiger folked mig at vere De fuarede & 
och fagde ; Somme ſige ath dw eft Joannes Bap⸗ É 
tifta / Somme fige ath dw eft Helias / ſomme fige —1— 
at dw eft en aff de gamble Dzopheter fon er opſtan⸗ || 
den / Han ſagde till dem / Huem ſige i mig ath vere 1 
Simon Pettus ſuarede oc ſagde / Dw eft Chꝛiſtus 4 
Budz ſon / Han forbød dem ath ſige nogen det De | | 

ſagde Æ)ennigkene føn (kal meget lide oc ſtraffis aff 


oc velſignede dem / De brød der fønter oc fik apoſt⸗ | ig 
lene dem at de ſkulle giffue folked dem / De ode alle UHA 
oc bleffue mette/ Biden toge de tolff kurffue fulle op 0 
met ſticke aff det ſom offuer loff 

Det kede en tid ſom han Bad al ene / Och hans Mat pi 
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Ca ir Euangelinm 
lærde oci hiel ſlaſſ oc opſtaa aff døde den tredye dag uhnd 

lm 2% B Han ſagde framdelis til dem/ huo ſom Vil effte⸗ "LL 
(d HEE Part ires følge mig han ſkall forfage fig ſeiff / Och tage ſitne 
Illtteegze — kaarf pan fig daglige Dcejfrer feige mig / Thi at | tr 
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FH HE mDat pvi fom taber fit liff for min ſtyld / han kal frelſe det Thi | wrhqh 
nmar vuj huad guffner det menniſken / at han vinder al verden "| red 
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—31 | N| blueſſ for min fkpid oc for mine ord / ten ſtal oc chẽ⸗ 
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ar oni eder ſandelige af heer ſtaar nogle fo icke skulle ſma⸗ 
ge døden før de fee Budz rige 
HAR! Set ſkede moven ofte dage effter diſſe oꝛd / da tog 


char xi hay Peder Joannẽ oc Jacob De gik op paa it bierg 

NNE aar pyis at bede / Der Ban bad da bleff hans anſict forklarer/ 

J Oo hane kledebon bleff huid oc ſtinnẽdis / Oc fee to 

90 mend ſom vor Moſes oc Helias ſyntis i en klarhed 
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kõme 1 Iheruſalẽ / Peder oc de ſom vaare met hans 
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9 nem ſoffue / der de vognede da ſaage de Kane kKlar⸗ 2 
HH j hed / oc de fo mend ſom ftode hoſſ hannem perft af 
Hs Der de fore fra hanne da ſagde Peder td Jeſimn fan ie 
| il J Meſtere tet er of gaat at blifue har Vi ville gøre fn M 
HM her tre bolige/ dig en / choſi en / Helie ey en han vi⸗ hetm 
9 fic icke huad Ban ſagde Som han faa talede da kom enſo— 
bra, en ſty oc ſtiulte dem / Der de vagter ſtyen da ble⸗ (det ØR 
MAR ffue de radde/De der kom ey roſt aff ſkyen oc ſagde / MY 


Set frede om ande dage der de ginge aff bietget 


denne er min elfkelige ſon / horer Hanne Der røften 9 
vor ſkedt / da funde de Je ſum al ene / de tagde det fil; A bg ig 
le/oc fagde ingen det de hagde feet i de duge fik 
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S luce Ca ir 


da kom der megey almwe emod hanner / Ey mand | 
aff dem robede oc ſagde Meſtere / Jeg beder dig ſee | 
fail min eniſte ſon / Thi den onde aand plaffuer hanne MÅ 
tit / Ban kafter hannem ned / at han rober / Han ſlider | 
hannem af han ſtumer / Oc han vil nødigt aff hanne i 
naar fan Baffuer-faa fletet hannẽ / Jeg Bad dine diſci | 
ple at de ſkulle dꝛiffue hannem Vd och de kunde icke | | 
Jeſus ſuarede > dm Vantto och vannartige ſlect J 


din ſon / der han kom da ſled dieffuele oc kaſte hanne 
ned / Jeſus ſtraffede den) onde gaand / oc giorde dꝛengẽ 
helbrede / Oc antuoꝛde hane fader hannẽ / Alle for⸗ 
undrzede paa Sudz ſtoꝛe gerninger i 

Der ålle foꝛundꝛede paa alle de ting ſom Ban chat moi i 


— — ———— — 


ſe / det ſtal fe: at Menniſkens ſon ſkall antuordis i 
menniſtens hender / De ſoꝛſtode icke diſſe ord / thi | 
te vaare fhrulte faar dem/ Ath de ſkulle icke forten Ek 
dem / Och de forde icke heller fpørge hannem om | | É 
DE yt sat | A Al! 
ag De tenckte bed dem ſelffue huylken der voꝛ yp⸗ ꝙ atv ||| 
perſt aff dem / Jeſus ſaa deris hiertis tåcker Thi tog Sari HI 
han it barn / och ſette det hoſſ ſig / och ſagde til dem | Ha 
Buo ſom anãmer faadant it barn i mit naffn / han and | | | 
mer mig De huo for) anãmer mig/ han anãmer hã⸗ ie 
nem ſom mig vdfende; Oc Binlke ſom er minſt blant Hi 
eder / Ban ſtall buffue frørft / Joannes ſuarede och i Hi 
fagde / mMeſtere / Di fange en vddriffue dieffle 1 dit gꝛar ig i ii 
naffy / Oc wi forbøde hanne deth / Thi han følger | 
dig icke met off / Iheſus ſagde till hannem / J (kul 
le icke forbiude det / Thi at huilken ſom icke er mod 
oſſ / Baner met off 
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JCa ir Euangelium 
M¶DSet ſkede der hane tid tilſtundede At han ſrull⸗ 
0 Fredagẽ anãmis heden Da forzuende han. fit anſicte / ath Bay 
—40 ville gaa til Iheruſalẽ / Han ſende fine Bud foze fig 
| De de ginge ind i ey Samaritanerſſ flad paa vegh 
ath Bede hannem herbere / Och de ville icke anamme 
—— Thi det ſyntis paa hans anſicte at Ban vik | er 
e gaa til Iheruſalem / der Jacobus och ”Foanree V 
hans Apoſtle det ſaage da ſagde de / Herre; Pile du — 
ath wi ſkulle biude at ild fkal komme aff hiemmelen pole Id 
och opbꝛende dem ſom Helyas giorde/ Fefus vente Thule: 
fig om och ſtraffede dem och ſagde / J vide icke aff tee hf 
hueſſ aand 1 are / Menniſttens ſon kom icke ath for⸗ ve fol 
tabe menniſtenis ſiele / men at frelſe dem/ faa ginge wyte 
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ti Pet fkede ſom de «inge paa vegh dd ſagde en ener fr 
HUE: til hannẽ / Jeg vil følge dig ehuort dw gaar Tefie Jåe 
Pig ſagde til hanne Raffue haffue graffuer / oe Biemelene - wſchil 
slå fule haffue reder/ men Menniſtens føn haffuer icke xeſette fo 
SÅ | at baye fit hoffuit til i | Rul: 
AR Iheſue fagde till Ey anden effter følg mig⸗ huhenſ 
Dan ſwarede / Herre tillad / Ath ieg gaar førft bort gurw 

| rå | ath orde min fader / Ihe ſus ſagde til hanne/m/ Lad Woffa 
I MR Aj de døde iorde de døde / Mey gack dw och forkynde | filer y 
HH j Budz Rige. . | her eder 
— En anden ſagde fill hannem Herre ieg vil och donge 


mit hwiſ / Ihe ſus ſuarede hannem / huo ſom legget i Me ſ 
fin Band paa plowen och feer til bage / han er ke be 1 Ti — 
quem till Budz Rige x * bedetd 
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och to til hobe for fig til alle Steder / och geliſters 
anden) ſtedz ſom Ban ville komme. Dej dag — 


ſagde till dem. Hoſten er megen men ar⸗ 
beyderne are faa / Beder fordi hoſtens Herre ath han 
voſender arbeydere 1 fin hoſt / gaar Ben / Se ieg vifen 
der eter lige ſom faar i blant vlffue J ſkulle icke ba⸗ 
te poſe / tajke eller ſto J ſkulle inge hilſe paa vegh 
J huilket huſſi gaa Vdi / da ſiger førft fred vere 1 
detie huſſ Cr dér fredſens ſon da ſkal eder fred bliff⸗ 
ue hoſſ hannem. Gr der icke da all eder fred kom⸗ 
men till eder igen ; Dc bliffuer i det ſamme huſſ och 
ader och dricker dét ſom ſettis for * CThi arbep 2 
deren er fih løn werd. *x 

Kat: icke gaa fra ith huſſ oc til andet J huil⸗ 


ken ftad i kõme vdi oc de anãme eder / der ader huad 


de ſette for eder. Och helbreder de ſiuge ſom der ate / 
Def ſiger til dem Buͤdz Rige er kommet til eder. 2 
huilken ftad i kõme vdi och de anamme eter icke Da 


gaar vd paa gaden och figer . Den ſtoff ſom henger 


ye) OT aff cder ſtad den roſte wii paa eder Alligeuel 
ſkulle —*— ath Budz Rige vor hart hoſſ eder / Jeg 
figer eder ath der kal mildere handlis med de aff So/ 
doma pag domme dag ente met den) ftav. 
De dig Chorzozaim / De dig Bethſaida Thi ath 
ßagde faadanne kraffage gerninger vered giozdes 
Tiro oeß Sidon ſom ere gioꝛde i eder / De hagde de 
Bedzet dem i forme tid i haarklede och afse for deris 
fønder . Ulligenetl hall der mildere goꝛis meth Tiro 
och Sidon paa dommen end met eder . Och dw * 
pernaum ſom eſt ophoffuit till — dw fås 


rr me 5 
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dar Euangelium 


Mott nedtrockis til helffuede Huo ſom hoꝛer eder han hoꝛer 


HEN 
FRR coat viij 
FN nar pij ſtede hannem och fagde / Meſtere Huad ſkail ieg go⸗ 


Jean piij mig Och huo ſom foꝛſmaar eder han forſmaar mig / 


| Huo mig fozfmaar / Ban foꝛſmaar oc hanne ſom mig 
vdſende. 


ned aff hiemmelen ſom en lyun ild / See ieg giffuer 
eder mact ath trede pad hugoꝛme / oc ſco ꝛpioner / och 
offuer all dieffuelens mact MiB han fall inted hade 
eter chen 1 ſkulle icke alligeuel glede cder der aff Ath 


' i Ma tg de onde aander ere eder vnderdanige /Æjen gleder eder 


foꝛdi ath eders naffy eze ſcreffne ĩ hiemmeley. 
"den tid gleddis Jeſus i aanden oc ſagde / Fa⸗ 

der ieg loffuer dig hiẽmelens oc iordens Herte ath dw 
gkiulte diſſe ting faar de viſe oc kloge / oc obenbarede 


dem foꝛ bornene / Ja fader tet vor faa behageligt for 
dig / Jeſus ſagde (Alle ting ere mig befalede aff bd 


fader / Och ingen ved huo fønnen er vden Bud fader 


Ooe ingen ved huo faderen er vdey Budz Son / Och 
| huilken ſonnen vill det obenbare / Han vende fig om. 
læ fra de andze till fine diſciple och ſagde. — 

x̃ fø Aalige ere de øgen fom fee det i ſee / Thi 
Søndag, ieg figer eter ath mange Pꝛopheter och konger ville. 


d 


ſeet det i ſee / och de fange det icke / Och Køre tet i 
hoꝛe / och hørde det icke. En logkøn ſtod op och fris 


re ath ieg mag beſide tet ewige liff / Han ſagde till 


90 Deut vj hannem / Hwad er det ſcreffint i lower / Buozledis 


laſſ div / Han ſuarede /Dw kalt elſte Hud din her⸗ 
te aff alt dit hierte / aff all din frel / aff all din mact / 
och aff ale din, hw / De din nefte ſom dig ſelff / Ihe⸗ 
ſus ſagde til hannem / Dw ſuarede rat Lør det (faa 
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| e halff fierde ſins tiwe diſciple kõme glad 
ii te igey / Oc ſagde Herre / diefflene ere off vnderdani⸗ 
Fu | ge 1 tit naffy / Han ſuarede Jeg fan die ffuelen falde 
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icke ſtall tagis fra hende. x 





S re Lak 


ſtalt dw leffue. Han ville ggze. fig ſelff ratferdig oc 
ſagde till Iheſum 7 Huo er min neſte 

Iheſue ſuarede oc ſagde / Ser gik en mand frå 
Iheruſalem ned til Hierico / oc kom blãt røffuere De 
toge hane kleder oc giorde hanne ſaar / oc ginge bort 
och lote hannẽ ligge halff dod / Det hende fig ath en 
Pꝛeſt for den ſamme vey frem Der han faa hãnẽ / da 
gik Ban om hanne Der kor or en Leuite frem; Der 


Bay hagde feet och vered hoſſ hanne / da gik han och 
bort fra hanne Der reyſde en Samaritaner frem / der 


han kom oc faa hanne / Da rordis han af miſtund⸗ 
Bed: oc gik til hãnẽ oc foꝛbant hane faar /Dec lod. cipe 
Oc Vin i dem / oc lagte hanne. paa fit ungnød oc førte 
hannem till herberge / oc beſorgede hanne der / Der 


han for der fra om anden dagen / da fik Ban verten to 


ſolff penunge och ſagde / beſorge hannem / huad dw 
legger mere vd / det vill ieg betale dig naar ieg kom⸗ 
mer igen Huilken tockis dig aff diſſe tre der vor hans 
neſte ſom falt blant roffuerne / Han ſuatede / den ſom 
giorde miſtundhed mod hannem . Iheſue ſagde/ 
Back och gør lige ſaa. * * 

Sert kede der de ginge / da gik Iheſus ind i 
en liden Stad / Och en quinde Bet Martha tog han⸗ 
nem ind fit hwſſ / Och hun hagde en føfter hed Ma⸗ 
tia Hun ſette fig ned hoſſ Jeſu føder oc horde Bane 


tale. Martha vor behindꝛed met idelig tieniſte/ Hun 


ſtod och ſagde / Herre ſtoder dw icke alh min ſoſter 


lader mig ene tiene / fig hende aih Bun hielper mig / 
Ißheſus fuarede hende Martha Martha dw eft oms 


hßyggelig och beſuaris met mange. ting / Mey ith er 
tilboꝛ igt / Maria Vdualde ey god ting —— ſom 


ni z 


— — — 
— 


- — — — ——Er — * 
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Euangelium 
Elleffte capittel 


Et ſtede ath Jeſus 02 i en ſted oc Bad 
Der han lod aff / da ſagde en aff Bane diſ 
ciple til Hanne Herre lar off ath Bede ſom 
Joãnes larde fine diſciple / Han fagte til 





e 


dem Maar I bede da figer . 

AA 02 fader ſom eft i hiemmelen / helligt vere dit 
ig 'HÆT Må naffy / tilkomme off dit Rige / vorde din vilge paa 
ul jozden ſom han er i hiemmelen / giff off i dag vort 
daglige Brød / DB forlad off vaare ſynder 7 ſom wii 
forlade alle ſom off ere ſtyldige ( cc Bzpde off emod) 

Och led off icke 1 friftelfe men frelse off fra ont 
så Dan fagde till dem /Hwlken aff eder haffuer 
én ven De gaar til hanne. om midnat oc figer til hans 
nem / Oen lan mig try bꝛod / thi min ven kom veyfu⸗ 
rendis til mig / och seg haffuer icke ath giffue hannẽ. 
Fan ſuarer inden faare oc figer Soꝛ mig icke wmage 
Thi min doꝛ er nw tilluct / och mine boꝛn ere 1 ſenge 
met mig / Jeg kan icke ſtaa op ath giffue tig Jeg ſi⸗ 
J— ger eter en tog Ban ſtaar icke op ath giffue hannem 
Flg forti ath han er fane ven / Dog faar fan allige⸗ 
HA uell op for han lader icke aff ath beder Och giffuer 

fr | dat vii. hannem faa mange ſom han haffuer behoff 
98 "Jeg ſiger eder Beder oc eter al giffuis atſpyr⸗ 
HE Foan pvi ger oc fkulle paaſinde / Bancker oc eder skal opladis 
HE Facobrs Thi huo ſom Beder Ban ſkall faa / oc huo ſom atſpor⸗ 
ger han hall finde Och den form bancker hannem ſkall 
oplade / Huo er den fader AF cder ; aff $ulken Bane 
før Beder om bꝛod / giffuer Ban da hannem en ſtey 
Eiler beder fan om 
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S fuce Ca xi 


tugorm for fiſk 2 Eller beder hay om ith agh / giffuer 
fan da hãnem en ſcoꝛpion? Efter thi ath 1 ſom arve 
onde kunde giffue eders bory gode gaffuer / Huor me; 
get mere ſkall da eder hiemmelſte Fader giffue dem 


— den Helligand ſom hannem Beder — … x 


* 

Iheſus dꝛeff en dieffuel aff en dwme / Der 
Gan vor Iddreffuey / da talede den dwme / Folket for 
rundꝛede der pag/ Sõme aff dem ſagde / Hah vddriff⸗ 
uer dieffuelſtaff met Beltzebub den ypperſte dieffuel 
Somme friſtede hannem och begerde tegen aff an⸗ 
nem aff hiemmelen / Hay vifte deris: tancket Thi ſag⸗ 
ve han till dem / Huert rige ſom er w enff 1 fig ſelff 
det all øde leggis / och ith huſſ all falde paa deth 
andet Er det ſaa at dieffuelen er w enſſ met fig ſelff / 
huoꝛledis ſtkall hans vige da ſtaa/ J ſige ath ieg vd⸗ 
driffuer dieffueley met Beltzebub / Om ieg driffuer 
dieffuelſkaff vd meth Beltzebubs mact / Met hwes 
macth vddriffue da eders ſonner dem / Thi ſkulle de: 
vere eders dommere / Dꝛiffuer ieg dieffuelſtaff vd. 
met Budz finger (och mact ) Da kom Budz Rige 
veſſelige till eder / Naar en ſterck vebned mand beua⸗ 
ver fit huſſ / da. bliffuer der Ban haffuer mer fred yen 
haar en kõmer ſom er ſterckere en hay / oc vinder han 
nem offuer / da tager han alle hans vaaben boꝛt paa 
huilke han ſette ſin lid / oc bytter hans roff / Huo ſom 
icke er met mig / Den er —* mig. Hwilken for icke 
affner met mic / atſprer. | 
| — det) —* aen far aff mennigken/ Da gaar 
fan Bozt Slang tørre ſtader och Begerer ro och finder 
ingen Saa figer han / Jeg vill gaa i mit Buff igen 
ſom ieg Yvdgik . Och naar han kømer / da finder han 
bet rent fayet cc pꝛydet / Saa gaar han boꝛt oc. fager 

n (ig 
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—— ERR 
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Ca xi Euangelium 





ſiw andze aander til fig ſom ere verre end hay er ſelſf poun 
Deh de gaa ind och bo der. Saa bliffuer det menn | fold 


| 
| | 9 kis ſiſte verre en Bane førfte Der han dette ſagde/ kraft 


Er. da robede ey quunde hogt aff (karen oc ſagde till han⸗ Pr)? 

i | nem / Helligt er det liff ſom dig bar: Dch de bꝛyſt ken for 

—4 | ſom dw dide / Hay fuarede Fa ſalige cre ſom hoꝛe het fort" 

| Budz oad och bauare dett bu: federe 

Hat pi. Der folket ttengde fig faſt ti banner da begyn⸗ De tiet 

Done ijte han ath ſige / Denhe:flect er ond Hun Begererees 7 nad 

LEREED gey / Och hun ſkall inted tegen faa vier Ione Pio⸗ rr) DM 

me PAT Ap phetis tegey / Thi:at$ lige fom Jonas voꝛ de Mini⸗ | fulde: 

miuiter ith tegen / Saa kall och Menniſkens ſon vere | futte; 

— denne ſlect ith tegey/ Dꝛotningen aff ſynden ſkal op 1 slå 

J ffad paa dommen met denne ſtectis folk och Kal for⸗ i; 

HANE børne dem. Thi Bun kom yderſt aff Joꝛrden ath hoꝛe wetia 

0 | I Salamons viſdom /Och ſee i denne ſted er ypperme⸗ —1X 

Ba Ht veen Salomon vaar de Niniuiters mend ſtrulle op⸗ 

HE IN one sg. Kag paa dommen met denne fleet och fordøme hende 
gv Må i i SÆR 2* rede 
546vEChi de giorde bod effter Jone pꝛedicken / See i den⸗ 
HE nar im ne ſted er en yppermere ey Jonas voꝛ/ Ingen tender 
DAR. [| liuſſ och ſetter det i ſkiull Icke heller vnder ve ſaecppe 
SB | I — øen Bar) felter det paa liuſe ſtagen / Ath de ſom ind⸗ 
i iik Chat pi gaa gkulle ſee liufet / øget er legemens liuſſ / Er dit 
i rer Tage enſoldigt / Da er alt tit legeme liuſt / Er oc dit 
Ige ont / Da er oeh dit legeme morckt See foꝛdi til 


HEN … mid det liuſſ ſom er i dig / er icke morckt Er dit gantſ⸗ 
(EH:  -.… "ke legeme liuſt / faa tet haffuer inted mørck:t fig Da 
Ht - bliffuer det altſammen liuſt / faa ath det opliuſer dig 
met ſkin / ſom en klar liwy ild. $ 
Frebade så Bom Iheſus faa talede da bad en Phariſeer 
atß fan ville ade met hannem om middagen fan gik 

ind och ſette ſig till borꝛdz / Der phariſeen tet faa da 
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5 Tutce ca xi 


ath Ban icke fode fig før han od / Ihe⸗ 
nnem / J Phariſeer 1 to cdere:dzicke 


eder / Set er fult met roff ce ondſkaff / J daarer 
den ſom giorde tet ſom er vduertis / han giorde oc 


"Tet ſom er induertis til jern giffuer alligeuel almiſſe 


aff eders gotz / faa kulle alting bliffue cder rene / men 
We eder i Phariſeer / thi att tinde aff rude oc mynte 
oc alle honde vrter / Och i forlade ath gøre ret dom 
och Budz kerlighed / men dette kulde 1 gøze/ oc icke 
forlade det andet De eder Phariſcer thi ati be; 
gere te ypperſte ſtole i templen oc i Sinagegen / och 
i ville hilſis paa toꝛffuit 

Ve eder ſcrifft lecde oc Phariſeer och ogen ſkal⸗ 
ke/ thi ati ere ſom lucte graffuer paa huilke mẽniſken 
gaa / oc vide det icke 
> Ey aff de logkøne ſuarede hanne oc ſagde / Me⸗ 
ftere dw kender off met diſſe 02d / Han ſuarede / De 
oc eder logkøne / thi ati legge fuare byrder paa men⸗ 


niſken hunke de kunde icke bate / och i tage icke paa 


ſamme Byzder met en finger x  X 

Ve eder thi i opbygge Pꝛopheternis graffuer oc 
eders foreldꝛe floge dem 1 hiel / Fh foꝛſant i beuiſe der 
met / Ath i ſtadfeſte eders foreldzis gerninger / T hi de 
ſloge dem viſt 1 hiel / Oc i opbygge deris graffuer 
Foꝛdi fagde Sudz viſhed Jeg vil ſende Prophe⸗ 
fer oc Apoſtle til dem De ey dem gkulle de i Biel fla 
oc forfølge Daa det ath alle 
vdgiffuie fra verdens begyndelſe ſkall kteffuis aff ii 
dene flect fra abels Blod oc til zacharie blod / ſom vor 
i Biel ſlagen mellem altered oc templen Ja ſiger ieg 
eder der kal kreffuis aff denne. fle. i de 


— — — 
RE 


— — 

























Pꝛopheters blod ſom ene siii 








da xi Euangelium 
De eder logkone / thi aft toge viſſdhommenſſ nøgle 


| forbode 1 oc det Der hun ſagde diffe 02d tilder "Da 
9 begynte de ſcrifft lerde oc phatiſeer haardelige at flad 


























til hobe kommed , Ath de trengde hwer 
anden om kuld Da begynte Iheſus ach 


— 230 4 
8 Ro —55 tj 
V — — AERO 


Hau UA . ; 
119 MAL . 
KK Ha — 
J———— 
i 
| 











dg 1 fat vvi ſige til fine diſciple Tager eder førft var 
D ch x te for de phatiſeers ſurdey ſom er bedra⸗ 
— LHR F hi der ev inted ſtiult / ath det kal ep. obenba⸗ 
SR org HH vie Oo inted er faa hiemmeligt ath det kal ev Vidis 








Per foꝛe / det i ſagde i mørcket Det kal horiſſ i liu⸗ 
ſeth Och det i ſagde i øzene i herberne Det kal pꝛe⸗ 
dickis paa tagene urt med 
Fu Jeg figer eder mine venner J ſkulle icke frocte for 
A dem ſom fla legerhed i Biel T Bi de kunde inted yder⸗ 
EJNAR ; mere gøre Jeg ſtal viſe eder for huem i ſkulle frocte 
A— — * Frocter foz den ſom haffuer mact til afg kaſte eder i 
[KEANE vnj gelwede / naar Ban haffuer i hiel flager eder "fa ſiger 
TA jeg eder frøcter håne. Selgiſſ icke fem ſpurge for tw 
ſteerff oc en aff dem er icke foꝛglemt for Sud. Aile 
eders hoffuit faar ere falde Fordi ſkulle 1 icke frøcte 
Ehi ath i ere faft mere verde en mange fpurge 
Jeg ſiger eder Huo ſom helſt mig bekẽder for mẽ⸗ 
niſken Den hall och Menniſkens Søn behende for 
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| | DODo i ginge icke ſelffue ind / oc de ſom ville indgaa SUN 


| | mod hanne ZDc fpurde hanne ſuigactelige om meget 
J— Ath de ville ſtoppet hans mwnd Och de toge vare: 
z00— | paa hannem / ath de kunde hore nogre ozd aff fane: 
SAMAK || [| mwnd for huilke de kunde kere paa hannem 
AR Tolffte Capittel 
ÅEN 
UNR En tid voꝛ der faa meget vtaligt folk 
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>. Tuce Ca xz 
NY — i 
mure Bdaudz engle Oc huo ſom mig forfiger for mennigken. 4, afs mi Ul | 
ty Ping Han kal foꝛſagis for Gudz engle Oc huo ſom taler mar sig | 
ii ord mod chenniſkens ſon Dect fkal forlade hannem | 
nl gen Buo fom Gefpotter ten Helligand Det ſtall icke | 
rn — fozladie hannem — 3 
— J 2 Maar de drage eder fil deris Sinagoger och se J 
Vini foꝛ raadet eller for de ppperfte Da ſkulle 1 icke haff⸗ Fierde ' 
x al alu tie omBw Burozledis eller huad i kulie ſuare eller ſige bintz dag i 
Thi den Helligand gkal-lere eder 1 den ſamme ſtund MI 
—L huad i ſkulle ſige | cpatfer | fl 
En aff almwen fagde till hannem cheſtere fig vvs 
ar meget Ydlgt min Broder ath han fkiffter arff met mig Dan ſuare⸗ 
Ad de trendy hr de hannem Aand / hao ſtickede / mig til dommere och 
uden edelere mellem eder / har ſagde til dem Seer till och 
vocter eder fra gerighed Thi ath ingen leffuer aff 
shnter (nn ——— got; ſom Han eper / fan fagte dem 
fået al ep of en lignelſe faa lydendis 
—2 É y rig —— * —— BAK 
STN an ved fig felff och ſagde / hwad e Thi HA 
Pe 9 ve ath famble min fruct vdi / hay 2 Imi Es 
* fagde det vil ieg gore Jeg vil bꝛyde min lade ned oc Ecc Mi : 
uibgenet …… epbvage en ſtorre igen Och famble alt mit got; och 
på 59 Ab fruct der i ſom mig er vovet De ieg vil ſige til min Uj 
xenen el Siel om haffuer meghet gotz indlagt till mange UNE 
— aar / huill dig / ad / dzick / och gor dig glad Bud ſagde El | 
Hade, mr fit hannem Sweodaare i denne nat gkulle de tage DIN wats | fk 
| ſiel aff dig / huo hal da haffue det ſom dw haffuer i Petri 
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fjer I ſambled Saa gaar det oc den ſom ſambler meget till Pſal liiij 
fo, * fig De er icke rig for BGnd se. —— VA 
bulle tie TY Han fagte til fine diſciple / Foꝛdi ſiger ieg eder 

ng? jpg 0. fkulle icke haffue omfw foz edere liff / huad 1 fkulle 
* jen de De icke foz legemet huad 1 gkulle ſlide Thi liffuit 
gb | 
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* 


ta xij Euangellum 
er mere en maden Och legemet er mere en klederne 
HR Biffuer act paa raffnene C Bi de icke fan eller hoſte 
RE De haffue icke keldere eller lade / oe Hud føder dem als 
SÅ Hs ligeuel Huor meget pppermere ere 1 en fulene 
RH HE | HHuulken aff eder kan gøre fig en alen lengre en Bag 
File” ” "er met fin omfw Kimde i icke gøre det ſom er alder 
| minſt Hu haffue ĩ da omhw for de andre ting BGiff⸗ 
| uer act paa lilyerne / huorledio de gro / de huerken ar; 
KULT beyde eller fpinde Jeg ſiger eder afg Salomon rall 
—43400 | TT" finere ; kleddis icke ſom en aff dem 
KUR jen Bud kleder greffit.faa / ſom i dag faar paa 
ageren Och 1 morgen kaftie 1 onen Huor meget mes 
te fxal fan da klede eder D i lidet fzoendis JF ulle 
ALE HE icke atfpørge huad 1 ſkulle ede eller dꝛicke J kulle ic⸗ 
EH ke fare op i hogelſen Thi verdens mennigke oc hed⸗ 
LEE ninge / de atſporge faadanne ting Øen eders fader vid 
Bag ati haffue dette <efjofr Thi atfpølger heller Budz 
SA AN tige Dct skulle faa alle diſſe ting 
| O di lille hioꝛd frøcte icke Thi det teckis eder 
fader ath giffue eder det ewige Rige. Selger det i 
haffue Dc giffuer almiſſer De gøzer eder ſecke ſom 
ea icke eldiſſ oc en ſtat ſom icke fattis i hiemmelẽ Der 
(BR HL: ſom tyffue icke komme til hannem Oc møll icke ede 
HLA | — Gerne" Thi hwoꝛ edere ſkath er / der er och eders 
ierte. | 


HEN. 238 kulle vere tende J ſtulle vere lige forh de mennigke 
ØE | HDaa 6elli an tøffue effter * Herre —* * fall — 
1 * fra bꝛylleppet Daa det ath naar hah kõner oc banc⸗ 

ag ketr ath i kunde ftrav lade hannen ind Zalige ere de 
ſuene form. herren finder vogne naar han kõmer Sans 
|| delige ſiger ieg eder Ath hah ſtal omgiozde ſig Dch 
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Eders Tender skulle vere omgiorde De cdere liuſſ 
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TER 


| 


S uce 


han kõmer i den anden vecth om natten Eller i den) xviiij 
tredye vect De finder dem faa vaage Da ere de ſa⸗ 

lige Men det ſkulle i vide ath vifte: hoſpbonden naar | 
tyffuen fkulle komme Da vaagede han viſſelige oc | 
ſtedde icke til ath hans huſſ op6zødtis Derer foꝛdi 


lede hi ath Menniſtens før gkall komme den time 


for i icke men x Sae 
Peder fagde til hãnem Herre figer dw denne lig» Matthei 


er en tro oc ſnil dꝛede ſuend ſom Herren kicker offuer 

ſine tienere Ath giffue dem mad 1 tide Salig er den 

ſuend ſom Herren: finder faa gore naar Ban kommer 
Sandelige ſiger ieg eder han ſkal ſkicke hanne offuer 

alt det han eyer Om en ſwend ſiger i ſit hierte min 

Herte foꝛlengis ath komme. <Dc begpnder ath ſla pi⸗ vo wy 
ger oc drenge: Oc eder oc dzicker fig dꝛucken Da fkal 
hans herre komme paa dei) dag cc time form han icke 
men / oc hugge hannem i flicke Oc giffue hannem løn 
hoſſ de vantro — 

Den ſuend ſom vifte (in Herris vilge Oc redde 
fig icke oc giorde effter hans vilge / han ſkall flaff 
met mange plaffuer Men den ſom det icke vifte De 
iorde dog det form flag vor vart / han skall: minde 
flaff Fordi ark den ſom meget er giffuit / hanne skal 
meghet kreffuiſſ Deden ſom er meget: befaled / aff 
Hhannem fral. meget aſkiſſ 


| 
i 
| 


Jeg kom ath ſende ild paa Joꝛden GBwad ville Mathei | 
ieg heider en ath han vaare mø fender Mey iec maa 


førdøbis met ey dob Ach hwoꝛ ſwart er det mig 
før fan fuld kommis Mene i ath ieg kom ath ſende 
fred pag iorden Ney ſiger ieg eder / men twedrꝛact Thi 
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ca xz Euangelium 


her effter ſtulle fem vere ſkilactige i ith huſſ. * 
mod tho / oc tho mod tre / Fuderen mod fønnen De. 
ſonnen mod Faderen, Moderen mod daatterey Och 
daatteten mod moderen / Huſtruenſſ moder mod fu. 
ae huſttw och Sone konen. mod fin Hoſbondis 
W! mo ec —— ; ser å 
—900 Han ſagde til almwen / Naar i fee en ſty opgaa ĩ 
Ål: | E E: efter da fige 1 ftrav/Der kõmer regn) Och det ket: 
och ſaa / Naar Synden var bleſſ / Da ſige i ath det 
Bliffuer heet / och det ker ocf faa / J ggen ſkalke / hiẽ⸗ 
melenſſ oc iordenſſ ſtickelſe kwnde i pꝛ offuc / hwor 
gaar det till ati icke prøffue denne. tid / hwi dome i 
fi! icke om eter felffue huad retwiſt er 7 Naar dw gaar 
HH La fil vette foꝛ herrene met den ſom dw tratter met Da 
athei v gøz din flit paa vegh / ath dw kant bliffue hanne quit 






58* 
* i 
- ss — i ka 
— — — 


— — 



















« KA: 





Ath Ban ſkal icke drage dig for dommeren Oc dom⸗ fin kunde 
meten ſkal antuorde tig Gødelen Och han ſkall kaſte Yde 
dig i fengſell / Jeg figer dig ath dw kalt icke kormme Qunev 
Wo / for dw betaler det minſte ſkerff IBN Ek pa feng: 
É — p i ' 

Trettende Capittel — * 





== Et vaare nogre paa ſamme tid ſom fags * 
| Nde hannem tidinge om de Salileer / ach i, 
SÅ Pilatus hagde Blandet offeret met deris. he 
| SAA | blod / Iheſus ſwarede dem och fagde / Mat 
MHene i ath de Balileer vaare fordi ſyn⸗ — 


dere offuer alle andꝛe Balileer for de haffue ſaadant * 
ledet / Ney ſiger ieg eder / Mey Gedie i eter icke Sa —* 
fkuller vift alle faa foꝛfare / Eller mene i Ath e "SÅR 
atten ſom torned falt paa i Siloe / oc ſlo dem i iela 
de vaare mere ſkyldige en alle te menniſke (om Gode n 
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ile hop 
may Of) 
| —— 
Jen kår: 
fer prsfhejh 
e tå) hardy 
tr] Daar tog 
folder miz 
buft han 
mmeren ch 
—— 


neden 


Iheruſalem / Ney ſiger ieg eder Sandelige Bedze ; 
æder icke Da gkulle i oc lige fan forfare 


2 fan fagde dem denne lignelfe / Ey mand hagde 8 


at fruct der paa / of fant ingen / Da ſagde han til l*werdag 


vingaardz mande / Bee ieg haffuer kõmet vdy try 
aar oc ſoct fructh aff dette figen tra / oc fant ingen 
Hug det aff / Huoz effter kal det har ſtaa pan 102; 
den. Han fuarede och ſagde / Herre lad det en ſtaa 


dette aar till seg faar graffuit om deth / oc gødet det 
Om det Vvillen da bare fruct / Bar det icke da Saa 
hug det fiden aff 


Jeſus lærde dem i ey aff deriſſ Sinagoger om 
Sabbaten / Oc der voꝛ en quinde ſom hagde hafft 
Sen onde aand i atten aar / De hwy voꝛ krumpe af 
Bun kunde icke opl øffre fit Boffust/Der Ban faa Ben; 
de da kallede han hente till fig och ſagde till Bende/ 
Quinde ver karg aff tin ſiuge / han lagde fin hand 
paa hende hun flod firap op oc loffucde ud / Den 
pyperfte aff. Sinagegen bleff vzed for Jeſus hagde 
— 23 — om Sabbaten / Och ſagde till. folkit 
er are ſex daghe om vgen i huilke mand ſtall ar⸗ 

beyde / Kommer fordi paa dem ati kunde gøziff hel / 
Bicde oc icke om Sabbaten Så ig 
Jeſus fuarede hannem oc ſagde / dw øgen kalk 
Loſer icke Huer aff cder fin ove och aſen fra krubben 
om Sabbaten DER leder hanne til vandz De Burde 
icke denne Abrahe daatter ſom dieffuelẽ hagde bun⸗ 
deth i atten nar nw løfiff om Sabbaten aft ſamme 
Bond / Fer han dette ſagde da be ſtemdiſſ alle hanſſ 
wuenner / DB ale folked gleddiſſ ved alle de ting 
ſom fan giorde meth arte x & 
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da xiii Euangelium 






0 4 | Jeſus ſagde till dem Huem er Budz Rige ligt Me 
a vin Eller huem fkal ieg det ligne Det ev ligt st fenep| Sr 
64Koꝛn huilket en mand tog oc ſaade n fin haffue te [MO til 

—90 voßpte op / oc bleff it ſtort tra / och hiemmelens fulle peter * 

1 GBbygde reder i henniſſ grene / Hany ſagde igen / huem * 

in | kal ieg ligne Budz Rige Det er lige en ſurdey / huil —* | 

i ken en quinde tog och ſkiulte den i tre ſtkepper meel / fred ure 

— 31006 till det ſurnede alt ſammey eg VER SAR re RG fo 

«| oe 3 Fefus gik 1 fteder oc Byer oc larde dem der han — 

Fredagẽ reyſede til Iheruſalẽ / Oc en ſagde til hannẽ / Herre fg) forter 

TELE "are de faa form bliffue faliger fan fagter dem de | ander 
Hi Hat xiii beyder ter paa at i kuude ind gaa at den ſneffre port | 

1 he xviün Thi jeg ſiger eder at mange ſkulle atſporge at gaa | 

aatß vii or ind $Dc te skulle icke kunde Øen naar Bof6onde 


i 
H! 








| … et opftonden och haffuer lucth døren Det ſtaa vden 
[rat VI faare och baͤncke paa dørren och ſige Herre herre. , 


—14 
— 
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Em (IR 
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lad off ind / Da fuarer hai; cder och ſiger/ Jeg ved 

Hat icke hueden i ære — 
IRA AE Da gkulie 1 begynde ath ſige / Di ode och dꝛucke te till de fre 
dlſalm vi met dig oc din lerde off pan vaare gader / Dan fall | at belføde, 
EH ſuare / Jeg figer eder ieg ved icke huedẽ i are Jeg fagter hug 
kik HL! kender eder icke / Daar borth fra mig alle ſom gior finner gg 
Fr de ondſkaff / der fkall vere gragd och tender gnidſie/ 7 mede 
El Naar 1 fee Abꝛahã Iſaac oc Jacob cc alle Dropbe 1 trin 
ER | fil fer i ud3 rige! Oc at 1 vdſkiudiſſ / De at de kõme | tthamen 
HER brat viü aff oſter oc veſter / ſynder och nør och ſide til boꝛdz i | fag 





Hør ud3 Rige/ Ace de are fifte ſom ſtulle vorde de før 10 
Har — fleDeteare de førfte ſõ ſtulle vorde de ſiſte * | Wife fre 


J Samme dag kõme nogte phariſeer til Jeſum oc * 
HE i fagte/ gal vd oc gack bort fede Thi Herodes vill — 
FA fla dig i hiel Han ſuarede / Saar oc ſiger denrafr. hiden 
J See ieg vddriffuer die ffuelſkaff och gør menniſten lg SØ 
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de vnder fine vinge De 1 Lille icke / See ederſſ huſſ |H 
ſtall bliffue øte / Jeg figer eder ati ſkulle icke ſee ma 





Due dart 


holbꝛede i dag oc i morgen / Och ieg ſkall endiſſ den 

tredye dag / Sog ſkal ieg alligeuell vandre i dag oc 4 

i moage oc offuer moꝛgẽ T Bi det kan icke fe at Dzo 11 

pheten ſtal dydiſſ vden i Iheruſalem i 
Iheruſalẽ Iheruſalẽ ſom 1 Biel ſlar Pꝛopheter | 

oc ſtener dem ſom ſendiſſ til dig / Huoz tith ville seg —* | 

ſaffned dine Gøzrn ligeruiſſ ſom en fæl ſaffner fin rer PS 14 


mig / føz ten tid kõmer ati ſkulle fige / Velſigned er 
ten, ſom kommer i Herrenſſ naffy RES 


Eioꝛtende Capittel 


Er ſkede at Jeſus gik ind i en aff de yp⸗ 
perſte Phariſeers huſſ en Sabbat at ade * NR 
Kv) 1] Dec de toge vare paa hannem / Det voꝛ 8 1 
USET st * øndag 91 
SES Len vatterfot mand foꝛ hannẽ / Fefue ſag⸗ i 
te fil! de ſcrifft larde och Phariſeer Somer deth fig HA 
at helbꝛede nogen om Sabbaten / De tagde alle / han 91 
tog den ſiuge till fig och giorde hannem fund och lod: 
hannem gaa oc ſagde till dem / Om nogen aff eder ff chae vii HU! 
ove eller afen falder 1 en graff om Sabbaten / P207 DAS at 
cer han ep hannem firav op igen De kunde icke ſua⸗ 19 
te hannem ber till SKØR | ALDE 
Han ſagde dem en lignelfe ſom vaare ind budne (FRE — 
Oc Ban mente dem der met (thi de begerede de yp⸗ HI FRE 
perfte ſede) Naar dw Bliffner indbudẽ til bꝛyleps aff Mit s 
nogen / Da ſtalt dw icke ſette dig offnerſt / paa det 
ath kommer der nogei) yppermere en. dw ſom er md 
Guden / Ath den. ſom eder indbød all icke fige till 
tig / Biff denne rum / och dw kalt da meth blyſell 
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Gary Euangelium 
ſette dig nederſt / Mey naar dw indbiudiſſ / Da ſat 
dig nederſt At naar Kan kõmer ſom dig indbød kal 
fige til dig Dan ſath dig op bar / Da faar dw are 
er alle hr ne til 80293 g Thi ath huo ſom fig ops 
| hyoffueꝛ Ban kal ned tryckiſſ / Och huo ſig ydmyger 
lg lg ſtal —2* * ne j ; * * 
Jeſus fagde til den ſom hannem indbod / Made 
ha dw gør middagiſſ moltid eller naduere / Du kalt 
IA ME: Tobi iiii dw icke Bede dine venner Bzødze eller. frender / Iche 
ib heller dine rige nabo / Ath de ſkulle en anden tid ind⸗ 
—400 Binde dig igen Och betale dig din velgerniact / Mey 
"BD: Alf. naar dw gø. geftebud / Da indbed fattige / ſiuge 
halte oc Blinde ſau bliffuer dw falig / Thi de kunde 
icke betale dig / Mey dig ſkall vel! Beroli i de re⸗ 
twiſiſſ opftandelfe Der en off dem ſom fad ci 80253 
dette horde Da ſagde Kan till hannẽ / Salig er deg 
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betencker / om han kan møde den anden met thi tuſin⸗ 
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S ice Ca xiiij 

rum Herren ſuarede gack vd paa vegh och hoſſ gare 
DØ nød dem til ath indgaa Ath mit Buff —— 
lis / Øen seg ſiger eder Ath ingen aff dem ſom kals 
lede vaare hulle fmage min naduere x | 144 

DSer gik megen almwe met hanne /Han vens 2 DI ii 
de fig om til dem och fagte Rømer nogen til mig och 2 mar Al 
icke fader fin fader oc moder / huſtrwe oc 6øzn /føfter etie dag 
oc Brødre DÅ der till met fit aget liff / Da kan han (| 
itke vere min diſcipell Oc huo ſom icke bar fit kagre 
och følger effter mig Han kan icke vere min diſcipel 
Hrinlken er den aff eder ſom vill Bygge ith forny / 
Ath han ep før føder oc offuer regner kaaftningen om 
fan haffuer aih fuldkomme det met / Ath naar fan 
haffuer lagt grundualien ; oc hay kan icke da fuldkõ⸗ 
me det . Ath de ſom det fee ſkulle icke fiden beſpotte 
hannem och ſige / Den mand begynte ath bygge och 
fan kunde icke fuldkomme det : 

Eller huilken er den konge ſom kal fare boꝛt ath 
ſtride mod ey anden Konge / Ath han ep før ſider och 


i 
| i 
åh Ål 
i 


Mat p | i 
Mar orig | 


de / ſom kommer mod hannem met tiwe tuſinde / Kan 
Ban icke / Da vVdſender han fine ſendebud mod Ban > | 
nem / men Ban er en longt boꝛte ; Oeh begerer fred 45 
met hannem / Saa ſtall och huer aff cder gøre / Thi marin 
huo ſom icke forlader alt deth han eyer hay kand icke 0 
Vare min diſcipel.. x  $ | (| 
Saltet er gaat men bliffuer det foꝛderffuit / Huor | 

met-gkal det da ſaltis /det er huercken nottigt paa 1026 
ten eller i mødingen/men det vdkaſtis Huo ſom haff⸗ 
uer gzn ath hoꝛe met han hoꝛe. 


Femntende Capittel 
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7 ANGST Få jeerne.ocde ſcrefftleide knwerede der fags 
Få Ye ste och fagte / * anammer ſyndere ech 
H HE ader met dem / Iheſus ſagde dem denne 

HER lignelſe / Hulken mand aff eder ſom haffuer hundꝛe⸗ 
ATA chattei x de faar / och om Ban miſter ith aff dem Foꝛlader han 
HAL AR ep de halfffemte ſinſſ tiwe och ni 1-ørcken / Och gaar 
i han effler det ſom borte er ſaa lenge han finder det / 
Naar Bå haffuer fadet det / da legger hã det paa fine 
ſkuldre met glede och gaar hiem och kaller fine ven / 
ner och nabo till fig och ſiger / gleder eder met mig⸗ 
Thi ieg fant mit faar ſom boꝛte vaar . 
Jeg ſiger eder ath der skall oc faa vere mere øgler 
de 1 hiemmerige aff en ſyndere ſom omwender fig fil 


rs gndag 





qwinde form haffuer thi penunge / Och taber en aff 
dem / Tender hun ep linſſ/ oc feyer huſet oc leter met 
flit till huy den finder / Maar hun haffuer fundet han⸗ 
nem / Da kaller hun fine naberſter och Venner til fig 
oc ſiger / Bleder cder met mig Thi ieg fant min pens 
ning igey ſom ieg Bagte tabet / Saa figer ieg eder 
ath Budz engle ſtulle glæde dem Ved en ſyndere ſom 
gor bod ech bedrer ſig *x * | 
: % Nan fagde Eh mand hagde to fønner / DB 
: den yngſte ſagde til hannẽ / Fader giff mig min deel 
aff gotzet ſom mig tilfalder / Och han gaff hannem 
aff gotzet / Nogre dage der effter ath den vñge føn 
hagde lagt fit gotz till hobe / Da for han lagt 6o2t i 
1: frẽmet land / Deb fortarede fit gotz der 1 offuer⸗ 
flodighed / Der Ban hagde det alt fortared Da bleff 
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— Ath hoꝛe hannem / Och Phali⸗ 


bedring / En aff halfffemte ſinſſ tiwe oc ns retferdige 
ſom icke haffue bedring behoff/ Eller hinlkey er dey 
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S We Ca rb 
ber ſtor hunger i ſamme land) Och Ban bleff fattig 
och gik boꝛt och tiente en borgere der / han ſende hans 
nem Yd fil en fin gaard ath vocte ſwih / Da begere⸗ 
de Han ath ade fig met aff maſken ſom ſwinene ode 7 
och ingen gaff hannem der aff / 

Sa ſagde han ved fig ſeiff O huoꝛ måge tienere 
haffuer min fader Och de faa alle mad nock / Oc ieg 
døz Kar aff hwnger / Jeg vill faa op oc gaa til min 
fader och fige tdl hannem / Fader ieg ſyndede mod 
Hiemmelen oc. mod dig / Jeg er icke nw verdig ath 
kallis din føn / gor mig ſom en aff dine lepe tienere / 
Han flod op och gik till fin fader; Zorn Ban voꝛ én 


longer borte / da faa hane fader hannem och ynckede 


offer hanne / Och lob mod hanne / och tog hannem 
i fagh och køfte hannem / Sønnen ſagde till hannem / 
Fader ieg ſyndede mod hiemmelen och mod dig Jeg 
er icke her effter verdig ath kallis din føn/ Faderen 
ſagde fill fine ſwene / Henter den beſte kiortel oc fører 
hannem i den / och fetter en guldzing paa hans hand / 
xDe sko paa hans føder /oc henter en fed kalff oc ſuc⸗ 
ter hannẽ / och lader off ade och glade off / T Bi denne 
min ſon voꝛ død oc leffuer igen / hay 02 boꝛte oc han 
er funden igen / oc de begynte ath gladis x * 
Hans eiſte (øn vo: pag ageren Der han kom hart 
hoff huſet / da horde han ſang oc lag Thi kallede fan 
en aff ſwenene til fig och fpurde huad det betyde / han 
fuarede hannem / Sin bꝛoder er kõmen/⸗ och tin fader 
flactede en fed kalff / Thi Gan fik hannẽ fond igen ; 
Da bleff Han vꝛed oc ville icke gaa ind Saa «ik hãse 
fader vd oc. bad hanne gaa ind/ Han ſuarede oc ſag⸗ 
de till hannẽ / See ieg haffuer tient dig 7 fag — 
aar / och ieg giorde aldꝛig mod dine bud — dw gafſ 


Fe —————— 


— mn * = * — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
NÆ ÆÆ har Ser eve) 





— 


— 
—— — — —— 



















— 


— — — — — 
— — — — 
— — 
Æ -. TF 
— + - Fo Syn" " " 
— Æ 


— 
ad - 


- 


7 ⸗ 
wa ø væ — 


X 
12 


i ” i J ” 
K * 4 * 
re då Øs Ca 








* 


Ca xbi Euangelium 


mig aldzig ith kid ath ieg kunde gøre mig glad meth 
mine venner Æ)en mw der dene dih ſon kom / ſom foꝛ⸗ 
tarede fit gotz met horer / Da ſſoſt dw en fed kali 
hiel til hannẽ Han fuarede / Min føn dw ef altid hoſſ 
mig / oc alt mit gotz er dit Off burde nw ath gladre 
oc froydis / Thi din Broder vor død / Oc han leffuer 
igen / han vor taben ech han et funden igen 


Dertende Capittel 




































i:beførd for hannẽ. ath han kulle wngtteli⸗ 
rå ge fortared hane gotz . Thi kallede Kan 
hannem foz fig / och ſagde till hannẽ / Hwi Køzer ieg 
ſaadant om dig / Dør mig regenſkaff aff dit foged 
Thi dw tien icke lenger ath vere foged Fogdey fagde 
induertis ved fig ſelff / Huad ſtal ieg gore / Thi min 
herre vill tage mit fogedi fra mig / Jeg gider icke 
graffuit / Mig Bluie ath tygge Jeg ved huad ieg vil 
gøre / Ath naar ieg bliffuer affſet aff mith fogedi. 
Ath de gkulle da anamme mig 1 deris But. 

Han kallede dem till hobe ſom vaar Bane herre 
ſtyldige och ſagde til den førfte / ae; meget eft dw 
min herre ſtyldig / Han ſuarede hundzede fad olpe. 
Han fagde Tag dit bꝛeff oc ſid ſnart ned och criff 
halff trydie ſinſſ tiwe ; Ban ſagde til den anden huor 
meget eft dw ſtyldig / Dan ſuarede / huͤndzede ſep⸗ 
per hwede / Man ſagde tag tit breff och ſcriff fireſins 
tawe / Sch herren loffuede ten onde foget faar 
Ban gioꝛde faa viſſlige Thi ath denne Yerdene boꝛi 
ere ſnillete end liuſens Børn i deris ſlect Feg figer 
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S lute 
eder gier eder och venner aff wꝛetferdige penninge 
och gotz / Daa det ath naar eder fattis Ath te ſkulle 


da tage eder ind i de ewige bolige * 
Huo ſom er tro i det minſte / han er och tro i me⸗ 


get / Och huo ſom er wretferdig i deth minſte. Han 


er och wꝛetferdig 1 meget Daate 1 icke fro i den wꝛet⸗ 
ferdige rigdom i Hjuo vill da betro eder till den ſan⸗ 
de tigdom / Om i vaare icke tro 1 det fremmede gotz 
Huo vill ta giffue eder igen det for eders er ; In⸗ 
gen ſwend kan tiene fo herre / Thi Ban all enchten 
elſte den ene / eller Bade den anden/ Eller tiene en 
ene / och forſmaa den anden / J kunde icke tiene Sud 
oc verdens rigdom 

Phariſeerne ſom vaare gerige hoꝛde alt dette Thi 
beſpottede de hannem / Han ſagde till dem / J are de 
ſom gore eder ſelffue retferdige for menniſkey. Mey 
Bud ved och kender eders hierte / hi det ſom er kaa⸗ 


ſteligt for menniſken / Det er verſtyggeligt for Sud 


Lowen och Pꝛopheterne vaare fill Joannie tid / 


uangelio / och Buer mand gø: vold paa det / Det ct 
lettere ath hiemmelen och iorden ſkulle foꝛgaa /en ath 
en bogſtaff af lowen ſkulle forfare . Huo for ſilyet 
fig fra fin huſtrw/ och tager en anden Kan går hoꝛ 
Och hwo ſom tager. hende ſom er fozrladen af ſin 
mand / hay gor oeh ba. — 

ze Der vor en Rig mand for) kleddis i purpur 
ath kaaſtelige lin kleder / Och od daglige kaaſtelige 


ratter. Och der vor en fattig mand ſom hed Laza⸗ Senda 


rue / Oc laa for hans døz fuld aff ſaar / Han begerde 
aoh øde aff de ſmwler ſom fulde aff ten rige mandz 


6010 / Mey hans hunde kõme och flickede hane ſaar⸗ 


Q til 
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"da thi 


Det hende fig ath den fattige mand døde . Och han 








Euangelium 


døde och han ble iordet i helffuede 
Nan oploffte fine ogeny i pinen och faa Abꝛaham 
longt borte Och Lazarum i Bane kød thi robte han 
oc ſagde O fader Abraham forbarme dig offuer mig 
Ooeh ſent Lazarum Bid ath han maa tøppe det yder⸗ 
ſte aff fin finger i vand oc laſte min twnge T hi ieg 
pinis ſuatlige i denne lwe / Abraham fugrede / Søn 


bleff ford aff Englene i Abrahams fkød / Den vige 


kom i Bw atB dw hagde gaat i din liffuis tid / Och 


Lazarus hagde ont der emod / Mw haffuer han gla⸗ 
de / oc dw ſkalt pinis / Offuer alt dette / ta er der oc 
ith ſtort ſwelg mellem off och eder / Ath de ſom ville 
gaa her fra til eder De kunde icke / Och i kunde icke 
helder komme hid. Da ſagde han Jeg beder dig far 
der Abraham ath dw vilt fende hannem lill min fa 
dere huſſ / Thi reg haffuer fem 6zødze / ath han maa 
ſige ten dette / Ath de ſtulle icke och komme hid til 
venne pine / Abraham ſuarede hannem / De haffue 
Moſen oc Pꝛopheterne dem ſkulle de hore / Han ſag⸗ 
de Mep fader Abraham Men ginge der nogen aff de 
døde till dem / da bedrede de dem / Han fuarede / hoze 
de icke Æ)ofen och Prꝛopheterne / Da tro de icke hel; 
det om nogen opſtode aff døde - | 


Sſpttende Captittel 
Heſus fagde fill fine difciple / Set er Yw 


nmueligt alf fortøznelfer ſkulle icke koms ⸗ 


NM me / chey ve hannem ved huem de kom; 
me / Seth Mate hannem så af der 
hengdis en mølle ſten om hans halſſ och 
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at han vdkaſtis i haffuit En at han ſkulle fort grꝛne en 


dagen mod dig / Och kommer ſiw gonge om dagen Cbattøei | 


































D Ture. tarby 
af diſſe minſte / Docter cder Om din bꝛoder ſynder i 
moed dig / Da ſtraffe hannem Angrer hannem det / Leui vig HER | 
da forlad hannem det / Synder han ſiw gonge om Eccle pig UL ME 


til dig och ſiger / Mig angrer det / da fozlad hans ðviij | 
nem deth st | 

Asoftiene fagde til herren / Faaroge vor fro / her⸗ mMattgei” 
ren ſagde / hagde i faa ſtor tro ſom ith ſenips korn / xvij 
De i fagde til ith figen tra ryck dig op met rod och — 
ſet dig i haffuit / ta ſkulle det lyde eder ath i 

Huulken aff eder haffuer en fuend ſom pløper eller 1 
vocter queg / Siger han ſtray til hanne naar fan kõ⸗ HL 
mer aff marcken fid til boꝛdz / Siger han ep heller op⸗ | i 
giorde dig / oc Ted naduere / oc tien mig men leg eder oc Uk 
dzicker / Arden kalt dw ade oc dricke / Tacker han 
den fuend for Ban giozde det hannem voꝛ befalet / reg —4— 
men ney / Saa ſkulle i oc ſige naar i haffue gioꝛt alt — 
det for eder er budet / Dit eve vnøttige ſuene / wi — 
giorde det oſſ burde atß gdkꝛee x * mere | 

82 Bet frede der han ſkulle gaa til Iheruſalem / Szudag 
Da gik han i gennem Samariã oc GBalileam Som "7 
han kom ind i en by da møtte hannem thi fpedilgke 
mend / de fode langt Bozte och ſagde met Bør roſt / FE 
Iheſu Meſtere forbarme tig offuer oſſ / der han faa I— 
denm / da ſagde han til dem / Daar oc theer eder for pꝛe⸗ il &: 12 
ſten / det ſtede ath der de ginge Bort / da ble fue de Al BE 
helbrede / Mey en aff der / der hay faa ath han 7002 
fund / Da gik fan til bage igen oc ærede Sud met | 
ß oy roſt / oc falt ned paa fit anſicte for Jeſu føder or 
tarkede hãnẽ / oc han voz en Samaritan Fefus ſagd⸗ 
SDaare de ev thi / ſom bleffue helbꝛede / huoz ere de nm 

— Q iiii 
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farbi Euangelium 


oc der kom ingen igen ath gore Bud ere vden denne k 
vdlenning / else ſagde ti hanne flat op och gack X 
din tro frelſte dig * J filen 
rr 

hun fed 

bø fame 


I opg nem De ve fkulle fige tů eder / Are Bar ev Chuiſt⸗ 


v 
LAS 
—3 
4 
| u —” ål 
' vw i U | fil 
==? i i ' LØ 
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marc piij See dar er hay / gaar did icke/ Følger icke heller eff⸗ 
94 part aff hiemmelen oc til en anden paa hiẽmelẽ Saa 


ET e i cheniſkens ſons dage/De ode oc dzucke cc toge 


Hr be e / Oc hane boſka 
MR watßz er i huſet / da ſkul han icke — ath * —* 
J— ag ej huo ſom da er paa marcken/ $an kal icke gaa til ba⸗ 
? PY ge effter fit gotz / J hw kõmer Lots huſtrue / huo ſom 
"vil fornare fin ſiel / han skal tabe hende / huo for taber 
hende / han gral foruate hende lil det cuige li 3 


|| 
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Jeg ſiger eder i den nat ſkulle fo Vere i en ſeng rates | 


J 


S luce ca xbij 

il 
En kal anammis / oc den anden fkall foꝛladis / To moti | Hi 
gkulle male til ſammen / en ſtal anammis / den anden —14 
gkal forladis / SDe ſuarede oc ſagde til hannem / Herre UDE 
Huer kal det ſke / han ſagde / huor ſom helſt aadſelet er | 
did ſamblis och ørne | 


Attende capittel 


Heſus ſagde dem en lignelſe der om Ath øre vvn 
+ mand gal altid bede / oc icke afflade fan 4 Theſſ 
ſigendis Der vo ey dommere ien ſtad siif HE 

Å ſom icke frøctete Bud oc bluedis icke hel uk 
ler foz menigken Der vor en encke i ſamme ftad/ Bun 
korn tit til hãnẽ oc ſagde / heffne mig offuer min wuen 
fan ville icke i long tid Siden ſagde Han ved fig 
ſelff En deg ieg frøcter icke Bud / oc Bluie icke hel⸗ 
ler for mennigken Da vil seg dog hielpe denne encke 
rat / Thi hwy lader icke aff ath Bede Ath hwy hall 
icke omſiger komme oc ſtende mig 

Ihe ſus fagde hører hwad den wzetuiſe dommere 
fagde Skulle icke da Bud heffne fine vdualdis mwzet 
form robe til hannem dag oc nat / alligeuel ath haner 
tolmodig off er dem Jeg ſiger eder / han ſtal ſnart 
heffne deris wꝛet Maar chenniſtens ſon kõmer che⸗ 
ne 1 ath han ſkal finde tro paa iorden il 

23 Han ſagde til nogle ſom dziftede paa dem ſelff⸗ Den på I 
ue / at de vaare retwiſe oc foractede andze Penne lig⸗ Hg 
nelfe Per ginge tho mend op 1 Tẽpley atf bede Ey Ål 
phariſeer / och en obenbare ſyndere Phariſeen ſtod oc 
Bad faa ved fig ſelff O Bud / ieg tacker dig ath ieg | 
er icke form andze mẽniſke/ r offuere / wretuiſe / horkarle 
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ca xbij Euangelum 
Eller ſom den obẽbare ſyndere Jeg faſter toſwer om 
vgen Jeg tynder aff alt det ieg ayer Synderen fod 
longt fra Oc ville icke opløfte fine øgen til. hiẽme⸗ 
len Mey Ban f lo fig foz fit bꝛyſt ec ſagde Sud miſtũ 
HE | | | de dig offuer mig ſyndere Jeg figer eder ath denne 
FA gik retferdig til fit hwſſ mere en den anden. Thi arh 
—9000 hwer ſom fig ophsffuer han ſtal ned tryckiſt 
TH EH Dab pr De baare Bøzn till hannem ath ban skulle tage 
arci p paa dem/ der diſciplene det ſaage / da ſtraffede de dem 
SÆR RE Iheſue kallede dem til fig och ſagde Lader børnene 
RER IE | komme til mig oc forbiuder dem det icke Thi Sudz 
z Rige høz ſaadanne til Sandelige figer ieg eter Atß 
Hit; hwo for icke anãmer Budz Rige ſom ith Barn /han 
FLER ſtal icke indgaa i deth 
LÆ i ESy Hoffding fpurde hannem ath och ſagde So⸗ 
4 — xio te cheſtere / hwad ſtal ieg gøre Ath ieg kan faa tet 
arci ewige liff / Kan ſuarede / hun kaller dw mig god In⸗ 
(| | gen er god Yden Bud all ene / dw Viſt Budozdene / 
—0 







HERR) 


mk HE | 
ni | i | 
' ) j 






FIRER pp dw ſkalt icke gøre hoz / dw ſkalt icke 1 Biel fla / dw 
TH ſkalt icke ſtiele / dw fkale icke ſige falſkt videndis 
HR UN byrd / dm kalt ere din fader och moder / Ban fagte / 
Alt dette haffuer ieg foldet aff min vngdom / det 
Iheſus det hørde da ſagde han til hannem / dig fat; 
tis en nw ith Selg alt det dw haffuer / oc giff der fars 
tige Daa ſkalt dw faa en ſkat 1 Biemmelen Oc kom 
ov effter følg mig / der han dette horde da bleff Ban 
forgfuld Thi han vaar meget rig 
Per Jeſus faa at fan voꝛ forgfuld da fagde Ban 
Ach huoꝛ ſwart er det dem ſom ere rige ath indgaa i 
Budz rige Thi det ev lettere at it kabel tw ſtulle gaa 
igenem ith naal oye / ey ath entig kan indgaa i 405 
Rige / te ſom dette hozde ſagde Hwo kan da bliffue 


i, mn 
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falig Han ſuarede / Det ſom er wmweligt hoſſ mẽ⸗ 
niſten det et mueligt hoſſ Bud 
Peder ſagde / fee wi forlode alt det wi hagde oc 


jeg eder / Der er ingen for forlod fit hwſſ foreldze mar p 
bꝛodre hwſtrwe eller bory / for Budz Rige ſkyld / at 
han ſkal ep faa meget mere igen i denne tid Oc det 
ewige liff i den eilkommende verden 


| 
> | 
effter fulde dig / Han ſuarede dem Sandelige figer chat vig | 


—— 


Jeſue tog te toiff Apoſtle till fig De ſagde ml I4. MÅ 


dem See wi gaa optil Iheruſalem / Oc alting ſtall song 
fuldkõmis ſom ſcreffuik er aff Pꝛopheterne om chen S⸗ndaʒx 
niſteens ſon / Thi han ſkall antuordie hedningene De i 
beſpottis oc forfmaaff / oc fpøttis Maar de haffue car vp 
huſtruget hanne Da fkulle de fla Hanne 1 hiel / oc han char x 
fkall opſtaa den tredye dag / De forftote inted her 

aff Thi diffe oid vaare ſkiulde for dem Ath de icke 


forſtode det hã ſagde Det hende fig ter hã kø mod Har x —M 


Iherico ſtad / da fad der en Blind hoſſ vegn oc tygde 
Per han hoꝛde at fharen gik der frem / da ſpurde han 
huad det vor De ſagde til hannẽ / Jeſus aff Naza⸗ 
vet gik her frem / Han Nobede ſtray hoyt och ſagde 


Jeſu Dauidz ſon forbarme dig o fuer mig / de ſom 


ginge om hanne /da bade hanne tige / oc han robede 
diff mere Iheſu Danes Bøn forbarme dig offuer 
mig / Jeſus ftod oc Bød at lede hannẽ til fig/ der han vå 
kom da fpurde fan hannẽ at oc ſagde / Huad vilt du 

at ieg ſkal gøze dig / Han ſuarede / Herre at ieg kan 
fer Jeſus ſagde fee op / Din tro gioꝛrde dig ſvm/ 
Han fan ftrav cc fulde hanne oc arede Bud / De nit 
folked ſom det faa loffuede Sud x 2 


Nittende Capittel 


J 


— — 


ca xbij 
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— ed zache⸗ 
Maus / och Ban 02 ppperſt Blant toll⸗ Hr 
re och obenbate ſyndere Han vor och 
rig / han begerde at fee Jeſum huo hah 



















J ſagde / zachee ſtig ſnart ned / thi ieg køl i dag bli smelt 
SER | i dit huſſ / Han gik ſtrav ned åc anãmede anne * MAU 
JAN J DD glade / Alle ſom det ſaage de knwetede oc fagde/ Ban — 
——— til ttzit 
hannẽ / Hjerte ſee ieg giffuer fattige folk halfft mit | Wotan: 
gotz / Och Baffuer ieg nogen Bedrager / da villig — " [rig 
giffue hanne fire dubbelt igen Jeſue ſagde till han⸗ he fi pa 
hem / "J dag kom ſalighed til dette HØ Thi dweſt halte: 
oc Abꝛahe føn chenniſkẽs føj kom at atfpørge och —1 
frelſe det ſom vor fortabet x Der de dette hßeeeee 
de / da ſagde han dem ey lignelfe / thi hah wor ho H fre 
Iberufale ; Oc de mente atß det ſkulle ſaart ke at bilene 
Bodz Rige kulle obenbaris thi ſagde han HM Prier 


En eddel mand for boꝛt 1 frẽmede land at tage Trail 
g it Rige och kõme faa igen / han kallede thi fine * 
wene til fig ec fick dem thi pund / oc ſagde till de V 

kobſlar til ieg kõmer igen/ Hans borgere hadede han * 
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eguin hu 
hop fl hi, 
fol dog he. 
mede hmn 
be oc fagter 


op oc faget 
fork half r: 


ft/kvlgt 


ʒ fagde til J 
vſ Chok 


t atherg 
adedeihe 
fan w⸗ 
fat beh 


zl 
and at fg 
ilede ert 






rer mene —— — 


Ca riv 


und / Han ſagde till hannem vel gode ſuend For 
Sø voſt re det minfte / Da kalt dw haffue mact 
offer / Thi Steder 

Sen anden kom cc ſagde / Herre dit pund haffuer 
vundet ferm pund / Han ſagde til hanne Du ſkalt ve⸗ 
te fozftandere offuer fem Steder / Den treoye kem coat pp [I] Al 
ec ſagde / Herre fce her er dit pund / ſom ieg gemte agt I 
i en nefe klud / Thi ieg reddis for dig / for dw eft en J 
ſtreng mand oc tager der dw icke nedlagde / oc hoſter mar TRE fy 
det dw icke ſaade / han ſuarede Fw onde ſwend / ieg 
dømer tig effter din mwnd / Diſte dw ath ieg er en 
ſtreng mand De tager tet ieg icke lagde De høfter 
det ieg icke ſaade / hwi fikft dw icke mine penninge 
vd paa aager / Han ſagde til dem for ſtode der hoſſ 
Tager det pund fra hannẽ oc faar hãnẽ det ſom ha⸗ 
* thi pund De ſuarede Herre han haffuer v pund 

an fagde ieg figer eder At huilkẽ ſom haffuer / han 
nem ſkal giffrus / oc fra den ſom icke haffuer / det kal 
oc tagis bort ſom han haffuer & * 

Henter mine wuenner Bid ſom icke Ville ath ieg 
gkulle regere offuer dem / cc ſlar dem i hiel for mig / i 
Fer dette voꝛ ſagt da gik han frem och Ville op till ach xꝰ 
Iheruſalẽ Det kede ter han kom till etphage cc norne IR 
Bethanie til it bierg kallis Oliue bierg Da vdſen⸗ HL: 
de Ban to aff fine Apoſtle oc ſagde / gaat 1 den by her 

twert offuer Som 1 der indgaa da finde 1 en aſens fo 
le bũden / pag huilken inted menniſte haffuer nogen 
tid fidet / løfer hannem och leder hannem hid / Spør su tk 
nogen eder at hwi 1 den loſe / Da ſuarer hanne Thi Joan må Ål 
at Herre haffuer hanne behoff De ſom Ban vdſende HI 
ginge boꝛt / och fænde folen ſtaa ſom han ſagde dem / i 
Ser de løfte folen fagde hane hoſbode til dem / Hwi 
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Ca xir Euangelium 
løfe i folen De ſuarede / Thi Herren haffuer hannẽ 
behoff Saa ledde te hanne til Jeſum oc lagte deris 
kleder paa hanne oc ſette Jeſum der paa / de ſtrodde 
deris kleder paa vegn ſom han red frem 
Per fan icd ned aff Oliue bierg / da begynte 
alle hans diſciple at gledis cc loffuede Bud met hoy 
røft; For alle de ſtore kraffrige tegen ſom de hagde 
ſeet ath han giozde (cch ſagde) Delfigned er den 
for kommer i herrens naffh / Fred i hiemmelen od 
ære 1 de hoyſte hiemle / Somme aff phariſeerne ſom 
vVaare blant karen ſagde till hannẽ / Meſtere ſtraffe 
dine Diſciple of bed dem tige / Han ſuarede dem 
cf ſagde / Jeg ſiger eder ath om de tige / da ſkulle 
ſtenene robe | 
” 2 Fer fan kom faa nar at hay faa Staden / Da 
? gted fan offuer hanne oc ſagde / Diftedw hwad der 
hørte til din fred / ta actede dw der paa i denne dag / 
chey der er nw ſkiult for dine øge Thi de dage ſkul⸗ 
le kõme offuer dig/ Ath dine wuenner ſkulle belegge 
tig mit volde / Oc omkring ſette dig / oc plaffue dig 
er. pad alle ſider / oc ſla dig ned til iorden / oc dine Bøg 
Msn ſom are i dig / De gkulle icke forlade en ſten paa en 
andẽ i dig Thi dw haffuer icke kent din beſogelſis tid 
. Dan gik i templẽ oc vd dzeff dem fon der folde och 
købte oc ſagde till der / Det er ſcreffuit / mit hwſſ 


Han lerde dem daglige 1 templen * * 


foꝛ folket / ſocte faſt effter al de kunde komne hanuẽ aff 
dage De de funde ingẽ aarſage der til Thi ale folket 
actede pan hans oꝛd naar de horde hannem 


Tiuende Capittel 
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— er it bede Buff / Men i giorde det til en røffuere kwle 
| | | å | Pꝛeſte hoffd ingene oc de ſcrifft lerde oc ppperfe 
i 




































X 
IIä 









uffe 


106 agtet 


def 
w 


—“V 
x bidmi 
fr form de fg 
—V 
! remme ev 
phannferme fy 
Feer: fri 
an fnarede te 
gge Mdr 


' Beder al 


dw hvchn 
så serne fit 
ide Dage fl: 
alle belt 


oc plaffue | 


oc dine bø 


Mer 


eg ſtall och ſporge eder at ith ord / ſuarer mig der 


nem i hiel / huad ſkall vingaardz Herren gøre dem / 


Sue" 






| aner da kome pzefte hoffdingene De de ſcrifft dk 
EA) kloge cc te elſte cc ſagde til hannẽ / Sig bt 
off aff huad-mact du gøz dette Eller huo han er ſom arci pi. f 
h 





aff dig denne mact / Iheſus fuarete dem och ſagde | 


ME i: 





till Joannis dob voꝛ Ban aff hiẽmeley eller aff men 
nigken / De tenckte och fagde induertis ved dem ſel⸗ 
ffue / Sige wü aff hiemmelen / Da ſiger hay hwi 
trode i icke hannem da Sige wi aff menniſtey / Da 
ſtener alt folket off / Thi de are viſſe paa ath Joan⸗ 
neg vor ey Pꝛophete Bag — de Ath de vifte 
icke hwedeny han voꝛ / Iheſus fagde till dem / Jeg 
gkall icke heller ſige eder aff huad mact ieg gør de: 
fe IZZaa begynte han ath ſige folket den; 
de lignelſe 
En mand plantede en vingaard och leyde Bønder 
hannem oc for vden landz long tud / Der bequem tid || 
kom / da ſende han fin fuend til Bønderne ath de fkulle Hat xvi 
giffue hannem fruct aff vingaarden / den floge de oc char om 
fende hanne ledig hiem / Han vdfende ey anden ſuend Efa % 


Zen hudſtruge de och foꝛhaanede och fende hannem Jere ii - hk | 


ledig hiem / Han vdſende den Tredye ſuend / den ſlo⸗ —A 
ge de oc vdſtotie hannem ſaa / Da ſagde vingaardz 
Herten / huad kal ieg gøre Jeg vil fende min eſkeli 
ge ſon til dem Mouel ſke / naur de fe hanne Da ſkul⸗ 
le de Bluff / Der bonderne ſaage hanne da tenckte de 
induertis oc fagde Senne er arffuing Kõmer wi vil 
le ſia hannem 1 Biel Ath arffuen kan bliffue vaar 
Saa gkøde de hannem aff vingaardẽ / Oc floge hã⸗ 
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— me 


Et gkete paa en dag ſom Jeſus lerde fol 4 Il | 
ket 1 Templen oc pzedickede Euãgelium Fredass 


math æk UN | 





























st 
* 






— 


— 


| 


— — been RE 
— — — — i 
—— 8 = ÅJ 
— > 

erne. " 





Ca te Euangelium 
Han ſkal kõme oc ſla de Bønder i Biel Oc lade andꝛe an 
Vingaarden till leye | dhrvurt 

Per de dette horde dg ſagde de / bort deth / Bay uren 





mummmend 





Fm — 



























TNA … faa paa dem od fagde / huad er der ſom ſcreffu ex 

é h —90— Bla * Pen ſten ſom bygningʒ mendene foꝛactede / han er Hør le 
NRodt til en higꝛne ſten / huo ſom falder paa den ſten / bets 
HH i fase han kal fønder knpfis De huem han falder pag / dey giſno 
HEH kal han fønder knyſe Dzefte hoffdingene oc de ſrrifft iførte 
Mt KA lerde ville grebet hanne ſamme tid (thi de merckte eler: 
aet pis vel at Ban fagde den lignelfe om dem) Øjen de toꝛde meet 
SHELL arms icke for almwen | 99 
ER De toge vare paa hannẽ Oc vdſende nogre for inn 
tedere / ſom hulle fig at vere retuiſe At de kullegrs 

be hanne i hans ord / Oc antuorde hannẽ i dẽmeren ⸗ 


oc i Herrenis Bender De ſpurde hannem at oc ſagde ig 
cheſtere wi vide af dw ** rat / oc fager — — bie 
Och dw acter ingen perfone / Mey dw lærer Budz me 
Vvepe met ſandhed / Somer det off at giffue kepfere —* 
kat eller ep / han forſtod deris ſig / Thi ſagde Ban * 
til dem / hwi friſte 1 mig Difer mig en pẽning / hueff : J 
billede oc opſcrifft haffner Ban De ſuarede Keyſerẽe 4 
mig 
åre 4) 
Ris er fan 


HEN fpurde hannẽ ath dch "ho 


VAR tog en hwſtrw 
—4 hende och dode 
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ni Ulky 


kt bort jeg, 
!f mu; 
— 
der miste 
In flder my 
—* 
fg mede 
ytre hk 


Mende — 
At de tultg 
rer drer 
etat or fi) 
ſge flg 
vv lem få; 
gif tyr 
Cfifoge 
poung/ bd 
rede Bee 
fore tet år) 
De hunter 
duede på 


nå fon fk 
anné aff tå 
do Mg 

fig 5 


gsoder fl 


— — 


D ce 
oe Vden Børn Den tredye tog hende oc døde lige faa/ 
3De de andze brodie toge hende alle ind til ſiw /0c do⸗ 
de oc lode inge born effter dem / Paa tet fifte døde och 
quinden / hwes Bolte fral Bun foꝛdi bliffne i opftõ⸗ 
deiſen / Thi de hagde henne alle ſiw før til huſtrwe. 

AIheſus ſuatede dem oc ſagde dene verdens bort 
tage Bufttuer oc gifftis mende ſom vorde verdige t 
ach faa liff i den anden Verdch oc opſtaa aff dode De 
ſtuͤlle huerken gifftis eller lade dem giffte / De kunde 
icke Keller mere dø / T hi de ere lige for Englene / Oc 
de ale Sudz born oc opſtondelſens born / Meny ath de 
døde ſkulle opſtaa Det gaff Moſes til kende hoſſ 
buſkenh der han ſagde Herre er Abzahãs PD Iſaacs 

Bud och Jocobe Bud / Bud er icke de dodis Sud 


Nogre aff de ſaiftierde ſuarede Meſtere dw ſagde vel 
Siden torde de icke ſporge hannẽ ath noget ** 
Han ſagde til dem Hnoꝛledis fige de at Chꝛiſtue 


er Dauids ſyn / och Zauid figer ſelff i pſalteren Her⸗ 
ren ſagde tili min Herre ſid hoſſ min hogꝛe hond / till 


ieg iegger dine wuenner vnder dine føder til en fødes 
fkammel gen Dauid kallete hannẽ fin Herre / huoz⸗ 
iedis er Gan da hane føn . Iheſus fagde til fine diſci⸗ 


| ig ath alt folket det horde Docter eder fra de ſcrifft⸗ 


erde for ville gaa i fide kleder / Oc ville hi ſis pag 
ride Arti vñle haffue de ypperſte fade 1 Sinago⸗ 
terne / och or hogſte fare 1 geſtebud / De ate oc foꝛ⸗ 
fere enkere Buff J det ath de lade ſom de lenge laſe 
De fiullle fan diff ſtoꝛre foꝛdomelſe 


rxi Capittel 


gg n 


— nm — — — ; 
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Ca te 


F — Bud /tBi ath alle leffue ved hannẽ Epodi iij 


Matthei 


vxꝛij 


Char pil 
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|| J char vxiij 
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Euangelium 
Heſus ſaa ath de tige lagde deris gaffuer 
i offer kiften Han fan och en —* ked 
legge tw ſkerff 1 bende. T Bi ſagde Ban / 

andelige figer ieg eder / Denne fattige 
enke lagde mere i kiften en alle oe andze Thi de gaff⸗ 
ue alle Sud offer aff det ſom dem voꝛ til offuerloff. 
yen hun gaff alt det Bun hagde til fin nering / Nogte 
talede om Templen at Ban voꝛ kaaſtelige pzpdet met 
dpzeBar klenodpe oc ſtene / fan ſagde til dem Den tid 
ſtal kõme Ath der ſkal icke bliffue en ſten paa en.an/ 
ten / aff alle de ſom i nw ſee / ath han ſkall ep neder 
fa / Se ſpurde hãnem ath och ſagde Meſtere naar 
ſtkall det ſte / Och hwad tegen fall der ſte naar det 
fkal komme. Han fuarede / Seer til ath i icke bedra⸗ 
gis / Chi der ſtulle mange komme i mit naffn / Och 
ſige det er seg / Och tiden ev kõmen Thi ſkulle i icke 
følge effter dem / Mey naar i hoꝛe oꝛloff oc oploff da 
ſoꝛferdis icke / Thi der ſtall ſaadant før ſte chen en⸗ 
ven kommer icke ſtrav. 

Han ſagde till dem det ene folk skal opgregſe fig 
mod det andet / De ith Rige mod det andet Och der 
gral bliffue ioꝛdſttelff alle ftede Oc hunger / dyr tid / 
peſtilentze / oc ſtoꝛ retfle Der ſkulle oc ke ſtoꝛe tegen 
aff hiẽmeleny / Men før dette ſteer Da ſkulle de gribe 
och forfølge eder / oc dꝛage eder til raad huſſ oc fengfel 
Och for konger och foꝛſter for mit naffy ſtyld / Set⸗ 
fe skall ſte eder till sif vidne / Holder fordi dette i 
cdere hierte Ath 1 haffue icke behoff at offuer tencke / 
huoꝛledis i fkulle ſuare Thi ieg vil giffue eder mund 
ech viſdom / Mod huilken alle ederẽ wuenner ſkulle 
icke kunde ſtaa emod / eller ſige emod 
J ſkulle foꝛraadis aff eders fozeldze /Bzødre flect 





Ca ret 


I SCALA 


—R 
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FYN 
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Html 
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HEDEN 
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icke ſorgaa / før alle diffe ting fe —— och Joꝛd 
ii 


Bomb Ba sand df 





S Tuce Ca xri 
och venner De ſkulle fla ſomne i Biel aff eter Och i 
skulle hadis aff alle menige for mit naffy ſtyld / Ser 
kall dog icke ith haar forfare aff eders hoffuit / J 
skulle Beuare eders ſiele met tolmodighed 
Noar i fee af Iheruſalem beleggis met krigffolh 
FR ſkulle i vide ath hendis ødeleggelfe tilſtaar Pa 
fulle de ſom ere i Isdeland fly til biergerne Och de 
form ere mit 1 ſtaden ſkulie fly vd Oc te ſom ere paa 
lander kulle icke gaa ind 1 hannem / T Bi det. er heff⸗ 


kommis Mey Ye dem ſom da føde / och giffue ath di 
i te dage / Thi der ſkal bliffue faa ftoz plaffue offuer 
Joꝛden / oc faa ſuar viede offuer dette folk. A de 
Fule i- Biel flatf met ſwerd / Och dzagie 6ozt fagne 
till alle folk / och Iheruſalem kal ned tradis aff 
Hedningene till deris tid fuldkommis 


Ser skall bliffue tegen paa Soleh / Maanẽ / es 

—* ſorg paa Joꝛden blant fol⸗ Anden 
ket met miſhhoß For det Bulter for de ſkulle Høre aff Søntag 
Eſai ꝓiii 
eccl vxpij 


och Stiernene / Och 


nit och floderne / Menniſkene ſkulle fozuiſne aff 
ae / Sige: ſenlle bie den iammer och 'Yve for då 
all kõme offer Torden / Thi hiemmelens kraffter 
fkulle roris / Da fulle de fee Menniſſens ſon køre 
jen jkp met ftor mact och herlighed / aar dette be⸗ 


gynder ath ſke / Da opløffter eders hoffuit och feer 


57 Bi ta iilſtunder eders genlyſelſe 
F hin) dem oc en lignelſe Maar t fe figen tra/ 
Och alle Bonde tra fan knopper / Sa vide I ved eder 

elffue ath ſommeren kõmer ſnart / Saa ſtulle i od 
kl faa vide . Ath naar diffe ting fre af foud3 Rige 
ta u ſtunder / Sandelige ſiger ieg eder Sene ſlect al 
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Ca xxi Euangelium 








"hl AR stellk 
TE sm ulle foꝛgaa /men mine oꝛd fkulle icke foꝛgaa x * he 
UNI Fron Foꝛuarer eder ath eders hierter icke beſuaris aff | —T 

01 dzuckenkaff oc frodſeri / Eller met dette liffuis on ⸗· 5* 

KE icons pig hAEgelſe / Chi den dag gkal haſtelige kõme paa chet —* 
TH br an kal kõme for en ſnare offuer alle menigke form —5* 
[1 KLINE cnattger are paa Jozden Daager fordi oc Beder altid / Mtid s i, ln 


HE orig mwe bliffue 'verdige till ath vndfly alt dette forme ske 
char viij ſkall / Oc ath i mue faa for Menniſtens føn * pen 
IKE Iheſus lerde om dagen i templen och gik vd on 
| natten paa Dliue bierg / Alt folket kom aarle om dag 7 ENDE 









gen 1 templen ath hoꝛe hannem. —X 
—11 

* me fh (t YE 4 

try Capittel sm Fm 


E Vſurede bꝛodz hogtid tilſtod (form kal fune 
lis paaſte) Och Pꝛeſte hoffdingene och Knee 
de ſcrifftlerde atſpurde Huoꝛlediẽ de kung | tk 
i Oimel de i Biel fla Iheſum met lempe. Thi de Udmeki 
AN sæge fw frøctete faår folket / Dieffuelen indfors  å ſn vfut 
beſle capit Judam ( fom kallis Iſcarioth) oc San vozen afte 4 fitna fy 
El tolff / Han gik 6ozt til Pꝛeſte hoffdingene oc till rana⸗ nm, 
HUN Mayer det / oc talede met dem / huozledis Kan ville forraade "ha, 
fn! | fk: ptif; hannem 1 deris Bender De gleddis der ved ec loffuer fun 
INN Fean pj 2 ath giffue hannem penninge . Han iette dem deth i —— 
fat Uh villige / Dch optenckte huoꝛledis han kunde antworde | 
90 hannem i deris hender vden opl off / Der ſker toꝛſdag 
Et kom pag huilken de ſkulle offte pauſke lam Fa vd⸗ 
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NHL Faffe om 
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ſende fan Peder oc Hans oc ſagde Haar han oc teder dyinſ 
9 off paaſke / ath wii kunde ade / De ſuarede huor vilt de 
dw ath Wir ſkulle tilrede han ſagde Maar i gaa ind & ele 
— ſtaden /da ſkal en mand møde eder ſom Bar ith vand⸗ —9 
| | krus / følger hannem. i deth hwſſ ſom Ban indgaar , i * 
| Å 
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S Auce ca xrij 


Och ſiger till hoſbonden heſteren lader dig ſporge Matthei 


huoꝛ ſalen er i huilken Jeg ſkal øde paaſte met mine pod 


diſciple / Saa ſkal Ban viſe eder en 
der der fil De ginge Bozt oc funde lige ſom han ſag⸗ 
de dem / oe tilredde der paaſte FDer det Voꝛ tid da fad 
han til boꝛdz / oc de tolff Apoſtle met hãnẽ / Ban ſagde 
til dem / Aff begerlighed begerde ieg ath ade denne 
paaſke met eder før seg lider død Jeg ſiger cder ath 
sect kal icke her effter ade der aff / Foꝛ en det ſkall 
fudkõmis i Sudz Rige / Han tog dricke kared oc tac⸗ 
kede Bud oc ſagde / Tager oc deler hãnẽ mellem eder 
Thi ieg ſiger eder ath ieg fkal icke dzicke aff vintra 
ens fruct for Budz Rige kommer 

Han tog brødet oc tackede Bud oc Brød det fønter 
oc gaff dem det oc ſagde / Detter er mit legeme ſom 


tog oc kalken fiden han hagde giozt nadueren oc ſag⸗ 
de / Denne kalk er ith Nyt teſtamente ved mit blod 
ſom vdgiffuie for eder / Dog feer huns hand er met 
mig paa boꝛdet / ſom mig ſkal forꝛraade / chẽniſkẽs føn 
gaar ſom det er beſluttet / De det mẽniſke ſom hanne 
foꝛraader / Se begynte ath ſporge mellem dem felffue 
Huo han voꝛ aff dem ſom det ſkulle gøze 

2% Der bleff en trette mellem dem Huo der ſkul⸗ 


gernis Konger regere offuer dem/ Oc te ſom haffue 
mact offuer dem kallis naadige / Men i rulle icke faa 
yen den ſom er ypperſt Blant eder / han ſkall bliffue 
ſom den minſte Och den ſom et øffuerf/ han hall 
bliffue ſom en tienere / Thi huilken er ypperſt Encten 
den ſom ſider til boꝛuʒ Eller den ſom tien / Crep den 
ſom ſider til boꝛdz / Jeg er blãt eder ſom den der tien 
p iii 
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Ca xxij Euangelium 

























MERE em 
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SF ROER 






Al Och i ere de ſom bleffue hoſſ mig i min friſtelſe Ooch mø 
FR! jeg ſtall berede eder det Rige ſom min fader beredde | fø 
id | — mig / Ath i ſaulle ade oc drꝛicke offuer mit boꝛd i mit * 
M "| | — 


Nige / Och i ſkulle ſide paa de offuerſte ſade oc dome bre 
—4 de tolff Iſraels flecter . 16 
KN mbattges Iheſus ſagde / Simon Simon fee dieffuelen be⸗ | als 
HE ærY gerde eder / Ath han ville ſallet eder 1 gennem ſom —2 
Hk Por puij gwede / Men ieg Bad for dig / Ath din fro ſtall icle g 
| vanſke / Naar dw omwendie / da ſtyrcke dine Brødze/ / he 
Han ſuarede Herre ieg er rede ath gaa i fengſel ochi mins 

døden met dig / Ihe ſus ſagde Peder Jeg figer digi Men 

dw ſkalt tre gonge ſige ney ath dw icke kende mig yt hane 

før en hanen gall. IX 

Iheſue ſagde till dem / Dey tid ieg vdſende eder 1 rimet 

vden ſeck taſte oc ſto hagde i da nogen Brøf Ze ſag⸗ " unten 

de ney / Han ſagde til dem Huo ſom nw haffuer feck | hen) 

Dan tage den met fig ce lige faa taken / Oe huo for dis nt 

icke haffuer ſwerd / han felge fin kiortel och købe fig Bette 

—20. ith / Thi ieg ſiger eder ath det kal en mw fuldkõmies ſehn 
HAN gfaie liij ſom ſcreffuit er / Han er regnet blant de wzetferdige/ n 
J— De ting ſom er ſcreffne om mig te haffue mw ende. luß 
Fa Gatthei Fe ſagde Herre fee her are tw ſweid / Han fuarede am > 


— — — 
— —— 


— 


HUE pvvi det er nock / Han gik vd til Oliue bierg ſom hayn voꝛ X 
(RER bar vxmnij van oc diſciplene fulde hanne / Der fan kom did / då 18 
ul Joan xvj ſagde han til dem Beder ath i falle icke 1 friſtelſe kſtin 


Hay gik moven ith flen kaſt fra dem / och fallt 
paa kna och bad och ſagde men om ka —J | Mniye 
fag denne kalk fra mig / Mey vorde din vilge oc ic· * 

ke min/ Ængelen kom VI hiẽmelen och trøftede hans AN ” 
nem Han Bad lenge met ſuart arbeÿde / ath hans ſued od 
lob aff hannem ned paa Joꝛden ſom blodz dꝛaabe / 8 
Der Ban ſtod op aff fin Bøn och kom til fine diſciple —* 
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oc ſagde / Denne vor och met hannem ; han ſagde 


er en Daiilcer / Peder ſwarede mand ieg vid icke 


X 
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S lute ca xxij 
Da fant han dem ſoffue aff ſoꝛg / Bun ſagde til dem 


wi ſoffue i / ſtaar op oc beder ath i falle icke 1 fri⸗ | (Øg 
ſtelſe / Men han fan talede da kom karen / DH ey 4 
aff de tolff ſom fed Judas / han gik for dem oc kom i | | 
til Iheſum oc køfte hannem i J 
Iheſus jagte til hanne Juda dm forraader Men⸗ matthei 
niſtens føn met en koſſ / de form vaare met hannem POPS Hil n 
fange huad der ville ſae / Chi ſagde de til hanne Her⸗ * sa bl 
te ſtulle wü (la met ſuerd / Oc en aff dem fio Biſ⸗ YE 
pens ſuend Oc høg hans hogre pze aff hãnẽ / Jeſus 
ſagde / Lader det nw betemme Saa tog han hans gze 
oc giorde håne helbꝛede / Jeſus ſagde til Pꝛeſte hoff⸗ 
dingene oc til de ypperſte aff tẽplen / oc til de elſte ſom 
vore komne til hãnẽ / J ginge vd met ſuerd oc ſpiud 1 
ft 
| 
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lige ſom til en røffuere / der ieg vor daglige i templẽ 

hoff eder / da ſette 1 icke Kender paa mig / chen denne 

er eders tid oc møzkene mal mat 
De grebe oc dzoge hanne til Biſpens huſſ / Oc Des sov AN HR 

der fulde longt effter / De giozde ild mit 1 falen oc ſa⸗ piiij 

de til ſammen / De Peder fad blant dem / En tienſte 63 xvin 

Pige faa hanne ſide hoſſ liwſet Kwon faa paa hãnem AHA 


nep/Dige ieg kender hannem icke / Lidet der effter faa 
en anden hannem oc fagde/Dw eft oc en aff dem Pe⸗ 
der ſwarede mand ieg er icke / Æ)oven en time Feet 
effter fagde en anden | 

i ænder denne vaar met hannem / T Br han 


huad dw ſiger / Oc Banen gol ſtray men han faa tale⸗ (i 
de Jeſus vende fig om oc ſaa paa Deder/da kom Pe⸗ MI 
der Yoz herris oꝛd i hw hwoꝛledis fan ſagde før til J 
hannẽ Fw ſkalt foꝛſuerge mig tre gonge —— 
p 


FG mm ———— 
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ca xxij Euangelium 
15 

gal / Peder «ik vd for dorren och grad beſkelige | mn W 
De mend ſom Bølle Iheſum Gefpotte Bannem De 


i 


HE bunde ith klede for hane anficte oc floge hanne kind —M 
natthei heſte DB ſagde / Bad til huo Ban er ſom dig floder" 
—3«ñ ſagde oc megen anven beſpottelſe til hannem Ser det ET 

Nee dagedis / da kõme Pꝛeſte hoffdingene/ Dec de elſte och —8 


H 399 pYiii de ſcrifft lerde til hobe/ oc ledde Iheſum foꝛ raadet oc ub 

| ſagde / Zig off om dw eft Chꝛiſtꝰ / Ban ſuarede / Om agt pel 
ieg en ſiger ever det Da tro 1 det icke / Spør ieg ce wifbr 
eder ath noget / Da ſnare 1 mig icke / Och i late mig mere) fan 
icke alligeuel loſſ Effter denne tid ſkal Menniſkens frå han 
føn ſide hoſſ Sudz hogre hand/De ſagde / taeftim — %, mkfer 
—* Buͤdz ſon / han ſuarede / J ſige det thi ieg er 2 rim 
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1 At e ſagde / hwor till begere mis en aw flere vidneſ⸗ —X 
EH HE Hd: byad / men Wit Hørte det felffue aff Bane mwnd tommy 0 
UR HR 33 ; z (| mad fosfor 
rxiij Capittel — * 

å ' É 7 FAO HAG he 
NMN i FONG I ffod almuen op oc ledde hãnem til pP É 
88 —— latum Oo begynte ath kate paa hannem ideer 


Ex ſagde / Vi Befunte denne at comwende | Nan 
folhet/ fan forbød ath giffue Keyſerey TOR 
fkat/oc figer ath han er Ehꝛiſtue en konge / Dilatus dak | 
fpurde hannem ath oc fagde / Ef dw Føde konge / min, É 
han ſuarede / Sw figer det Pilatus fagde till Preſte 
hoffdingene oc til folket / Jeg finder ingen ſag hoſſ ann 
venne mand / Saa talede de fuſt haardete oc agee ig 
han opreyſſde alt folket 1 Føteland met finierdom | len 
ſom Han begynte i Balileen Bid denne ftad F | 

Der Pilatus hyꝛde Balileen neffnie / Ba fpurte | Ve Nr 
Ban om han voꝛ en Balileerk mand / Sec der Banfors. 4 Én Vil 
ham ath Ban v0z vnder Herodis vat / Da fede han I * 
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annem till Herodem ſom v02 ſamme tid i Iheru⸗ 
nr ting bleff glad der Ban faa Iheſum Thi 
Ban hagde lenge begeret ath ſee hanne / fordi ath han 
hagde meget h oꝛt om hannem / Och Ban hobedis ath 
ſee noget tegen aff hanne / han ſpeirde hannẽ ath met 
mange oꝛd / Meny han ſuarede hannem inted 
Pꝛeſte hoffdingene oc de ſcrifft lerde ſtode oc kerde 
haardelige paa hannem / Saa forfmaade Herodes oc 
hans hoff folk hannẽ / Der de hagde beſpotted oc ille 
tractered hannẽ Da fyꝛde de hanner ith hwit klete / 
dehß ſende hannem til Pilatum igen / Herodes cc Pila⸗ 
tue bleffue venner den ſamme dagh / Der voꝛ før ith 
had mellem dem 
Pilatus kallede Preſte hø Fdingene oc raadet cc fol⸗ 
ket ſammen och ſagde til dem / J antuorde mig denne 
mand for han ſtullſe omwent folked / Seer ieg forhoꝛ⸗ 
de oc ſpurde hanne ath for eder der om / Oc ieg finder 
ingen fag met hãnẽ for de ting ſom i kerde paa han⸗ 
nem Icke gioꝛde Herodes heller der reg fonde eder til 
håne Ser er inted ont fundet mod hanne ſom fan boꝛ 
ath dø faare/T hi vil ieg ſtraffe hannẽ oc late hannẽ 
loſſ Pilatꝰ Burde oc ath giffue tern en loſſ mod hog⸗ 
tiden Thi robede alt folket/tag bort denne oc gif off 
Barrasam lø / han vor før fat 1 fengfel for ith op⸗ 
loſſ oc mandrab form vor giort 1 ſtaden 
Pilatus talede fil dem oc ville ladet Iheſum loſſ 
qen de robede oc ſagde / korſſ feft hannem / koꝛſſ feſt 
hannem / Ban ſagde tredpe gong til dem / hwad ont 
giorde han Jeg finder ingen dedz fag met hannem / 
Thi vil ieg reffſe ßannem oc lade hannem loſſ / De 
ſtode Hart emod met ſtoꝛt ſkraal / oc bade ath Ban kul; 
le kaarſſ feſtis / Och pꝛeſte hyoffdingene / oc de elſte 
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ca xxijx Euangehum 
finge ofuerhonden met deris ſkrig / Saa domde Pila⸗ 
tus ath det — ſte ſom de begerde / Och lod dem 
Barrabam løff ſom te Bade om / Och antuoꝛde dem 
evpii ¶ Iheſum effter deris vilge / der de ledde hannem bort 
marci pv Da toge de en hed Simon aff Cyꝛeney ſom kom aff 


naithei 


















| 
I bare det effter Iheſum / der fulde megen almwe ech 
i: quinder effter hannem ſom fuckede oc grade for han⸗ 
hem / Iheſus ende fig om til dem oc ſagde Iheru⸗ 
ſalems døtter/greder icke offuer mig/men offner eder 
vÅ HH ſelffue oc offuer eders born / Thi de dage ſtulle kom⸗ 
le abie iii me J huilke de kulle ſige / Salige ere de wfructſom⸗ 





HE rare lig melige Oc de liff ſom icke fødde oc de bꝛyſt ſom icke 
| * se gaffue ath dt / j fkulle de fige till biergene falder 
i offuer off / De til hoffnene ſtiuler off/ / Om de goꝛe 
| MR Efareri dette i grønt tra / Hwad kal da fke.i det tørre / der 
DSſeex leddis oc to røffuere Yd met hannem ath de ſkulle 
få ip Apoca ip affliffuis / der de komme til ſt eden ſom kallis hoet⸗ 
AN pande ſted / da karſſ fefte de hannem / oc de fo røffuere 
Et den ene paa den hogte / oc den anden paa den venſtre 
VR. H [frinteges ſide Da ſagde Iheſus Fader fozlad dem dette/ 
Hulk Thi de vide icke hwaͤd de gøze / de ſkiffte hans kla⸗ 
—66 * der oc kaſte laader om dem De folket ſtod oc ſaa der 
ERA I J PP til Pꝛeſte hoffdingene beſpottede hannem ec ſagde. 
J Han frelſte andꝛe / frelſe fig nw ſelff om Baner Chꝛi⸗ 
HK ſtus Budz vdualde Lrigz mendene ginge til och be⸗ 
KU HH fpotte hannem oc opzacte edike fil: hannem och fagte 
un Om tw eft Igde konge da frelſſ dig ſelff 

Der voxꝛ en opſcrifft ſcreffuen offuer hanne met 
gtedſtee latine oc hebꝛaiſte bogſtaffue faa / denne er 
Føde konge En aff røffuerne ſom der voꝛ hengd be⸗ 
ſpottede hannem oc ſagde Om dw eft Chꝛiſtus / da 
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g S lute ca xriij 
MU ing 


Nul: frelſſ dig ſelff och oſſ den anten ſtraffede hannem 
UN J oc ſagde Frocter dw icke heller Hud Sch dweeſti 
—* den ſamme foꝛdomelſe Dir fan retuiſlige tet vaaze 
—WV gerninger fortiente Øjen denne giczde inted ont Saa 





—0 ſagde han til Iheſum Hjerte kom mig i hw naar dw Ht 
Måbk kommer i bit Rige É il 
gen Amore Ißeſus fuarede hannem Sandelige ſiger ieg 
uthun dig / dw ſkalt i deg vere met mig i Paradis Klocken 4 
— voꝛr da ved ſey oc det bleff mørkt offuer al iorden til NNE 
ma of ni ſlo Solen bleff formøzkel Och bugen 1 templey Pſal xx I 
ge — bleff rewen mit i tw Dc Iheſus robede hørt oc ſag⸗ | 4 
ede of te Fader / ieg befaler min aand i dine henter. Der i | | 
e bryft fon hoffuitzmãden faa det der ſkede / da loffuede han Gud VA: 
hergen få: Oc ſagde Sandelige denne vor en retwiſſ mand Alt HEN 
/ Oyen folket oc almuen ſom tid vore komne ath fer der paa (HE 
idet tør) De ſloge dem ſoꝛ deris bꝛyſt der de hagde det ſeet / | | 
ah de ff oc ginge hiem J | 
billig År lie hans venner oc te qwinder / ſom fulde han⸗ 
rde totfft nem aff Balileen ficde langt fra oc fange dette / der | 
m den vakt Spor en ged retwiſſ mand fom Bed Joſep och voꝛ en 535 
lad den dd raad mand fød i Urimaihia Igdernis ſtad Han hag⸗ — sl 

nel e icke famtøckt deris raad oc gerning Mey hal bier 4 så || 
fod oc fr. de effter Budz Rige/ thi gik han til Pilatum / oc bd ⸗? 
om Ihe ſu legeme Do tog det ned oc ſugbte det i ith | 
faner ' linklede / oc lagde det i en graff ſom voꝛ vdhuggeni 
tlf k ſtey J huilken ingen vor før lagder x 
p fr Det voꝛ paa tůredzelſſ dag (ſom kallis longe fre⸗ 
* dag ) oc ſabbaten tilſtod De qwinder ſom fulde Ihe⸗ 
wmint ſum aff Salileen ginge met til graffnen Och ſaage 
— 9 huoꝛledie hans legeme vor ter i lagt De ginge ſiden 
* Staden igen och beredde vꝛter oc ſmorgelſe· Och 
feng? bleffue der om ſabbaten effter lowen 
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kla EN 6, ⸗ BR suk) 
90 rxiiij Capittel is 
J ANa en aff Sabbat dagene(ſom vor paa⸗ i nn 

"ad hl sxe dag) Sa komme quinderne och nogle lade 

i hl eV] dimet dem i dagningen til graffuen De bar n ⸗⸗ 

gå HA Ecree oyxrebar fmørgelfe met dem ſom de hag —1 
AL de tilred / De de funde ftenen aff velt fra graffuẽ / de rynke 
EL | Jattßei Linge Ind oc funde icke Iheſu Herrẽs legeme / Det Jade 
ALLER ug  ykede der de vaare ſorgfulle der foze See da flode fo A tinngne 
ERR ERE Har myi mend hoff dem i ſtinnende kleder / Der forferdie der i hid idte 
er I loan pp aff oc ſlege deris øgen ned mod Joꝛden SE nm af 
= | 0 | Da ſagde de til dem / Hur lede i har hoſſ de døde rrchn 
sg 1 i ! —9 at den ſom leffuer / Han er her icke / men han ſtod op 1 Arten 
* | har vis JA fw kørher det fan fagde eder der Ban vor 1 Bali⸗ 1 
30 (ler: ip leen hoſſ eder / At chenniſtẽe føn ſtulle antuordis i wur foo 
— HH ſyndige menniſkis Bender oc kaarſſfeſtie De opſtaa Å telte; 
Se ten tredye dag Da kõme de hane ozd i zw Degn" TT bal 
— sd (111 1 ge til bage fra graffuẽ / oc ſagde de elleffue oc de an⸗ ii Hvilket 
£ 9— At dre difciple dette ' nb 
— J2 Pet voꝛ Maria magdalena Ioanna oc Maria Se 
Sa. lt Jacobi Dec de andze met dem fo ſagde Apoſtlene det ad Klee: 
z | i ll te Ze trode det icke / men de hølle deris ord for gec⸗ 156 La 


keri / Peder ſtod op oc løb til graffuẽ / oc Bøpede fig 98 
der ind De faa linklederne al —— 5* gik — 
Bozt oc foꝛundꝛede ved fig huad der voꝛ feet HE 

& vr 8% Den famme dag ginge to aff diſciplene til en bp Hog 
Anden kallis Emaus ſom ligger tryſinſſ tiue agre langt fra 1 " * 
HE gs Iheruſalem / De talede till hwer anden om alle de ROR 
i J— fing ſom ſkede vaare å 

HE. h y Det fkede ſom de faa talede oc fpurde Buer ande i; —— 
| der om SZa kom Jeſus oc gik met dem Deris øgen 
holdis til at de kunde icke kende hanne / Han ſagde 
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S lute Ca xxiiii 
fil dem / huad er det i gaa oc tale om och are Bedzø/ 
ffuede/ Ey form hed Lleophas fuarede oc ſagde Eſt 





il 
i 





tenw dw den ene pillegtim aff Iheruſalem / ſom icke ved 
Ken dm * der * ſteet i dage / han sko fil dem huad 
aften er det / De fuarede om Jeſu aff Nazaret ſom Yvo2 
—J J en megtig Pꝛophete met oꝛd oc gerninger for Bud 
futufi oc Æ)ennigke De huorledis Dzefte hoffdingene / De 
legene! å de ypperſte kaars fefte hanne til dode / oc wi hobedis 
MINE  - aff han ſkulle vere den / ſom ſkulle igenløfe Iſraels 
er fuſtchen folk De tet er i dag den tredye dag / at alt dette ſtede 
q Do nogre aff vaare quinder foꝛferde oſſ/ ſom kõme i 


før hoffet dagningen til graffuen / och finde icke hans legene 
ren han fie Men de kõme igen oc fagde At de ſaage der Engle 
an vor på form ſagde ath Han leffuede / Ochb nogre aff dem ſom 
fle aunt vaare hoſſ off ginge til graffuen / oc funde (om quin⸗ 
he Ry derne ſagde chen de ſaage hannem icke | 
fn Ap Han fagde til dem D i daarer oc ſeen hiertede til 
enke — | at tro ale det ſom Proͤpheterne haffue faget / Skulle 
ep Chꝛiſtus deth lide och faa indgaa i ſin herlighed / 
made Saa begynte Ban aff Moſe oc aff alle Dzopheterne 
Ypofleret oc vdlagde dem al ſcrifften ſom voꝛ fagt om hanne 
amet. — ie kõme mod Byen fo de ville til Da lod han 
om 


og brede any ville gaa lenger Saa nødde de hannem ind Ja Sem 
old met dem oc fagde Bliff hoſſ off/ thi det quellis / och > AAN Ht J ram 
——* dagen endis / han gik ind oc bleff hoſſ dem o, 
ne øl Som Ban fad til boꝛdz met dem / da tog fan bzø 

mu | bet oc velſignede tet oc fik dem det Saa bleffue de; 
$ allen tis øgen obne At de kende hannẽ och Ban foꝛſwand 
yon aff deris aſyy Da ſagde de mellem dem ſelffue Bꝛẽ 

— deep voꝛe hierte i oſſ / der han talede meth off paa 
w åger E Vegn / och vdeyde off ſcrifftẽ / de ſtode ſtrav op och 


ginge til Gage igen til Iheruſalẽ oc funde de elleffue 





| 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
HNÆ ÆRES er ere 


— 





— — — — 















SS AL NER å 
== 






J 
mi 
a Uj 
ke 
— — 4 


— —RXR— — 
x* TR Sa SE — 
Er 


Ca xxiij Cuangehum 

ſammẽ De dem få ta. vaare hoſſ dẽ Ze fagte af het 
tẽ vor ſandelige opſtõdẽ / cc obẽbarede fig for Simno 
Siſſe to fagte dem oc det ſom ſtede paa Legh/ De 
90— 3 huoꝛledis de kende hanne cer Han Grød Brødet x 
reedye Sonm de dette talede da flod Jeſus ſclff mir blant 
tt) fg pogke dem oc ſagde Fred vere met eder/te bleffue redde oc 
—0— forferde De mente at de ſaage en aand Dan ſagde til 
dem Hui are i faa forferde/ cc tencke ſagdant i dere 
hierte Seer mine Bender oc føder / thi det er ieg fel 


























| 
AG Tager pag mig oc ſeer / Thi at en aand haffuer icke 
Al i kød eller been ſom 1 fee at ieg haffuer Der han hag⸗ 
Hal de dette ſagt / da viſde Ban dem fine Kenter och føter 
AR Ser de en ſaa foriidzede/oc icke troede for glede / Da 
9 ſagde han til dem Haffue i her noget af ade / de lagde 


it ſticke ſtegt firk for hannẽ /oc noget aff ey hwnnig 


KLAN NA ſagde / Diſſe are de oꝛd ſom ieg ſagde fil eder det ieg 
g: Mk | vor før hoſſ eder / At alle ting ſkul fuldkõmis / ſõ ſcte⸗ 


| om) mig Saa oplod han deris ſind / at te forſtode fars 
' HH REN fFten/Han fagde til dem Det er faa ſrceeffuit at Cri⸗ 
AD ſtus gkulle faa lide Oc opftaa offågde de tredye dag 
Er ens Do lade pzedicke foz alle folk bod oc ſyndernis foꝛla 
| delſe hane naffy x I ſkulle begynde i Iheruſa 
HD lem oc vere vidẽdis byrd til alt dette Jesg vill 
Ht = 25 fende min faders foriettelfe til eder / Bliffner Iheru 
—0— ſalẽ til i fa den Helligãdz krafft aff h emelẽ /faa led 
J be har) de vd til Bethaniã / och opholt fine Bender oe 
J velſignede dem Det ſteede der hã hagde velſigned de 
LN Da fo2 Ban fra de oc opførdie i hiemelẽ De Bade fil 
LED hannẽ oc ginge til Iheruſalẽ igen met for lede DC 
| | vaare altid i tẽplẽ oc loffnede oc tackede Hud % ku 


i -= 
== =s — i 
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Mt kage / Han tog oc od i detis afpn/oc gaff dem met 06; 


ffne voꝛe i Moſi low oc Pꝛopheterne / oc i pſlamerne 
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Santti Joannis len 





ans fader voꝛ en fiſttere oc fed zebedeus 
—* * ec en fiſtere wlerder i alle kõſter 





ca / Hine moder hed Salome / oc vo⸗ oſeps iomfru 
— heſbondis daatter / thi kallis fan eſu bꝛoder 
Ioderne mente at Jeſus vo: Joſeps ſon / thi kalle 
de de hannẽ en tsmermãdz ſon Marci vi oc Luce iiii 
Ioonnes voꝛ mild kerlig oc ey iomſrw/ han hagde tt 
tent hierte * Chꝛiſtus ſiger chathei v Hellige gre 
de ſom are vene aff hierte / thi de ſaulle fee Sud / Jes 
fus vdualde hannẽ til fin Apoſtel cc Euãgeliſte De 
elfte håne offuer te andꝛe / Oc gaff hanne ftoz naade 
oc viſtsõ at ſcriffue om fin Buddðo / han tog håne paa 
bierget met fig Ser han bleff klar oc talede met Æ)G 
fe oc Helia / hã Befol håne ſin moder / der han ſkulle tø 
dannes offnergaar / de andꝛe Euãgeliſter / thi 

fan ſaeff klarlige Om Jeſu Budd oc Mandõ / De 
om hans ord / oc pꝛedickẽ men de andze ſcreffue megt 
om hane gerninger) Thi lignes han ved en pzn(fom 
flager hoyt i ſtyẽ oc feer 1:02 Har fol mer Jåne Øge) 
Foꝛ han ſcreff fan hayt om Jeſu Suddoyrn 
Der køre inange kattere fiden de andze Bud/ 


geliſter ſcreffue Sõ vor Ebioniter / Cerinthioniter 


oc Aacioniter / Se ſagde at Jeſus oz it mẽniſke / oc 
at fan voꝛ icke før til/cn Kan Vor fodt aff iomfrw 
Maria / Oc de ville atſtilt hans Buddõ oc mandom 
met deris falgke lerdõ Thi giordis det behoff at han 
da ſcreff dette Euãgeliũ / At alle motte vide och tro 
At Jeſus er ſand Bud oc Mand / Oc tog mandõ / at 
Ban ville frelfe off met fin død oc pine / oc goꝛe alle 
falige fom tro paa hannem 
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Anctus Joannes voꝛ født i Bethſaida / 


Som 2 Lacas ſcreff i —— ger iii 
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AR 


Essen det vor hoſſ Bud / och Bud voz 
ocdꝛdet Det oꝛd voꝛ hoſſ Sud 1 Ce 
ouyndelſen / Alle ting are ſtabte 
i Ser ved hanne / Och ingen ting fcm 
då EN er kabt / ov ſtabt for vden hannẽ 
iffuit voꝛ i hannem / Dec liffuit 
voꝛ menniſkens linſſ / Oc liuſet ſtinde 1 mozket / oc 
mørked "gør det icke RRS: | 
ſt mennigke voz Vdſent aff Bud ſom Bed 
dat i Joannes Han kom til it — del 
HEE tors vidne om liuſet / At alle ſkulle tro ved hannẽ Han 
HH TE or icke liuſet / Mey han vor voſent aͤt fan ſkulle 
Ydne om liuſet Det voꝛ it ſant liwſſ Som opliuſer 
alle mẽniſte ſom kõme til verden / Lan vor i verde 
Doe 'Yerten er ſtabt ved hannem Och verden kende 
hannem icke 
—9 Dan kom til fit aget / Oc Bane egne anammede 
— hannem icke / Mey faa mange ſom hannẽ andmede 
9 Dem gaff Bar » act till at buffue ud; byrny / ſom 
El. trode hans na," De ſom iche are førde aff 
fk hs eller aff kodz eller aff ondz vilge/ (ben de 
fo are fødte aff Bud / De det ord ele koed / oc 60; 
| de 1 off Oc wi fange hane are ſom en Erste. Søns 
| eg are aff faderen fuld aff naade oc ſandhed 
HEN cen Joannes "vidner om Budz Soy / oc roder oc ſiget 
WH denne vor ten ſom ieg ſagde eder aff at komme skul 
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im vi en ieg / oc aff hans offuerflødige godhed finge wi ul 

le naude effter naade / Thi lowey vor giffnen wed 
A iiit Moſen oc naade oc ſandhed er kommen ved Jeſum 
Tim vi Chꝛiſtum Ingen faa Bud noge tid Hans eniſte fon 
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Bliffue obenbared for Iſraels folk / Thi kom ieg och 


J 


S Joannis Ca i 
ſom er i ſin faders kød Han forkpude off tet / Och 
dette er Joannis vidnedz Bpzd 


Joderne vdfende Pꝛeſter oc Leuiter aff Ihe 
ruſalem till Joanncim / De ſpurde hannem ath och Herde 


ſagde. Hwo eft dw / han ſtod till och ſagde icke ney Sendae 


fan bekende och ſogde / Jeg er icke Chꝛiſtus . De 
fpurde hannem ath igen och fagde / huad da / Eſt dw 


Helias / Kan ſogde ney Jeg er icke / Eſt dw da en chat ik Id 


Pꝛophete / Han ſuarede nep / De ſagde till hãnẽ igen Harci j 
Sig oſſ da hwo dw eſt / Ath wü kunde giffue dem 


fan fuarede Jeg er en robendis røft i ørken bereder 
Herrrens vey ſom Eſaias pꝛophete fagte 
De ſom vaare vdſende te vaare aff Phariſeerne 


CThi ſpurde de hanne ath igen oc ſagde / hwi døber dw 


men dw eft icke Chꝛiſtus / eller Helias /eller en Pꝛo⸗ 
phete Joãnes ſuarede dem oc ſagde / Jeg døber met 
"Vand ẽhen der er en blant eder for i kende icke / Dan 
er den (om ſkal kõme effler mig / Och han voꝛ faa; 
te mig / hwes ſko twenge Jeg er icke verdig til ath 
løfe / Bette kede i Bethabara paa hin five Jorday 
der ſom Foannee døBte . 


ku dec. sal. SØREN 
å <Dm anden tagen faa Joannes Jeſum komne Fretage 


till fig / Da ſagde Ban See denne er Butz lam / ſom 
bort tager verdene fynd / Han er den aff huilkey reg 
fagte eder aff /Ath der ſkulle komme en mand effter 
mig ſom %02 fore mig € Bi han voꝛ før en ieg / Och 
ieg kende hannem icke / Mey paa det ath Ban fall 


tøde met vand. chat 333 


Idãnce vidnede oc ſagde Jeg faa den Helligand Matci ÅR 


kẽme ned aff hiemmelen ſem en dwe / och blejF offuer 
93 
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94 
NR 
— 
om 
2 
3 


— 
— 


| 

| 

(hg 
0 


J 
k 


mm 65 ] 
E - 
& 










<: an i 
U 








— åt 9 
—R 


sr — 








RR RR — 


Saar) —= SE 


* 
am 


* * * STRID + . J 
J ER 
' . au — NJ W » Sel - å 
- ” mn * * ER 
TUN es MÅ ' i u3 Ai (2 SLS 7 HO 
2 z 
> - - 
-— ære — SÆR — — — — —— — - ·— J 
pyroæ 
— —i— 
= . * == — * — 
mag F- ger in — 
mi F pr —* 
— — — - " = 
- — E 














SJAL 





— 


. ERE REE NM OLA 

eN FOER —— — — iz - — 

F — - ⸗ ” — — 
— — — — ak GE st — 

— — 8— ER * — — 
— = ” — 8 — 
” —— — — * — — 
a på 
— - — —— J— — 


Hutt SFredage ſee 





mm 


ze 2 


hannem ; Och ieg kende hannem icke / Men den ſom 
Vdſende mig ath døbe mer vand Han fagde til. mig. 


Offuer huem dw feer aanden kõme ned aff hiemme⸗ 


len / Och bliffue offuer hanne / Han ev ten ſom døbes 
met den Helligand / Och ieg fan hanne Och ieg vid⸗ 
ner ath han er Budz føn * 

<Dm anden dagen der effter ſtod Joannes och fo 
aff hans diſciple hoſſ hannem / Der Ban faa Iheſum 
gonge / da fagde Ban / See det er Budz lam / De fo 
diſciple ſom hoꝛde hanne det fige /de fulde effter Ihe 
ſum . Iheſus vende fig om och faa dem følge fig oeh 
ſagde till dem / Huad ſporge i ath Ze fuarede hanne 
Rabi (det er Meſtere) huoꝛ er dit herbere / Han fags 
de kommer och feer det / De fulde hannem och ſaage 
hwoꝛ fan bleff / oc de bleffue hoſſ hannem den dag, 
Dch ta vor klecken ved thi. 


Andzeas Simon Peders bꝛoder / vor en aff de fo | 


ſom hoꝛde hannem det fige / Oc effter fulde Iheſnm 


Han fant ſin Bzcdec Simon oc fagde til hannem Du 


— 


funde Meſſiam (tet er ten ſaluede) Och han ledte 
hannem til Ißeſum / Iheſus faa paa hanne och ſag⸗ 
de / dw eft Simoy Jona ſon / dw ſkalt kallis Ce⸗ 
phas (det er ey ſtey 
ODm anden tagen ville Iheſus gaa til Sali⸗ 
ʒoc funt Philippũ paa vegn ork fagte til hannemn 
Effter følg mig Philippus voꝛ fød 1 Betfaida fad 
form Andreas oc Peder vaare fødte / Philippus fane 
Nathanael och ſagde till hannem / Vü haffuc fundet 
heſum Chꝛiſtũ Joſeps føn af Nazaiet / om huil⸗ 
key Meſes ſcteff i lowen cc Pꝛopheterne / Nathangel 


fagte Af hannẽ / Kan der oc noget gaat kõme aff Mar" 


zaret / Philippus fuarete kom och ſee det, 
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E " fom før-voz vand De han vifte icke hueden tet kom 
















S Joannis Ca ii 


Der Jeſus faa ath Nathanael kom / da ſagde Ban 
om hanne / Dee en rat Iſraͤelite i huulkẽ ev inted ſuig JAG 
Nathanael fagte til hanne / Huoz aff kender dw mig/ 1 
Iheſus ſuatede / for en Philippus kallede dig / da faa 
ieg tig der dw vaaſt vnder det figen tra / Mathangel 
ſagde til hannẽ / Meſtere / dw eft Sudz føn /Dw eft HH 
Iſraels konge / Iheſus ſuarede hannem och ſagde / HE 
Sw troꝛ fozdr ieg fagte ath ieg faa dig vnder figen Seneſn 411 — 
fra ; Dw oſxalt ſee flørre vnder en deth / Hayn ſagde syv tt 
framdelis / Sandelige ſiger ieg eder J ſkule her efte MH 
fer (ce hiemmeley oben / och ſee Gud; Engle fare op | 
och ned offer Menniſtens ſy SX 2 | 
Andet Capittel | 
En tredye dag der effter ath Jeſus koh 
i Balilee land / Sa —* ith bꝛylles i Fseſte 
en By Bed Lana / Der voꝛ och hane mo; Sendat 
der Jeſus oc Kås diſciple vaare oc bedne — 75 (hl 
SEE Æ did til Bzpllepe / er de hagde BØR pan uge | 
vin / da ſagde Iheſu moder til hanne / Dee de hajfue AR] 
icke vin / Han ſuarede / qwinde huad haffuer ieg met. 5 RR 
dig ath gøre / min tid kom icke en nw / Hans moder ANG 
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fagde till tienerne / ører huad fan beder eder / Det AE 1 
vaare ſey ſtoꝛe ſtenkar ſette ath haffue vand 1 effter 9 u 
Iodernis ſeduane / om nogen ville to fig Och der gik J 132 
fo eller tre ſtoꝛe maader i huert aff deyh AM! 

Jeſus fagde til dem fulder vandkarene met vand 
De fede dem alle fulde op til bꝛeddene / Han ſagde til 
der / Rater niw 1 och berer kogemeſteren / De bare 
drth til! hannem / Der køgemeftere) fmagete vinen 
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Can Euangelium 






















lede han Bzudgommen och ſagde till hannem / Hwer 
mand fkericker forſt god vin Oc naar de are dzꝛuckne 
Da ſkencker han deth ſom verre er / Och dw gemde 
| det gode Vin till nw ſiſt. . 

Dette voꝛ det førfte tegen ſom Jeſus giozde och 
| tet skede 1 Lana 1 Dalileen / ter obenbarede ban fin 
—J8 ate / oc hane diſciple trode pag hannem XX åg 

44 | Siden gik ban oc hane moder och Brødze och diſ⸗ 
Lø ciple till Caperuaum och bleffue der 1 fag dage 
I gondage ” 3 Det voz hart mod Igdernis paaſke oc Ihe⸗ 
| fue gik til Iheruſalem och fant der 1 Templen dem 
i ſom folde øven/! faar och dwer / och vedſlere ſom der 
| i ſade / Han gicite en ſugbe aff fnøze oc |) dem alle 
4 
i 


så 


— — — — — 


— 
—— 
kk 


aff Cemplen met gpene oc faarene / oc kaſte vedſler⸗ 
his boꝛd om knld och fpilte deris penninge / Oc ſagde 


— 


Øl | 


i fill dem ſom folde duerne / Tager bort dette Och gør 
| Bfalmo ver icke min fuders huſſ till ith købe Buff / hans diſci⸗ 
Elydiis ple komme da i Kw det ſom ſcreffuit ar / Sit hwſis 
; heffy off mig induertis 

"Jøderne ſuatede och fagde til hanne / Huad tegen 
xxviviſer dw off ath dw maat ſaadant gøze / Iheſus ſua⸗ 
Hear xiii rete dem oc ſagde / bꝛyder dene Tempel ned / oc ieg vil 
opzeyſe håne 1 tre tage Igderne ſagde til Hanne dẽne 
Tempel voꝛ opbygt vdi ſex och ſeretiwe aar / oc dvs 
| vilt opzepfe hanne i fre dage (Øjen han ſagde det om 
fie legemis tempel ) Der han voꝛ opftonden aff døde 
| da kome fane tifciple 1 hw at 6an hagde tet for ſagt 

(| la) fif och de trode ſcrifften och de 02d ſom Kan før fagde 
P Ser Iheſus vaar 3 Iheruſalem om paaſken i 
Dette høgtid / da trode der mange pag hannem der 
de ſaage de tegen ſom han gioꝛde Hen Iheſns 
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tjen tienerne ſom Bente vãdet viſte det vel / Sa kals 
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BETT 
ended fø 
hu 4 | 
ref) fogh odh 


E 1 Temp 
hvedflerefonk 
defund 
x høfte Yee 
ninge ON 
ut dette DØD 


BUG 


or/ Zit ol 


Mg / hud ty 
ze /Jeſt 
Anch oc 
TULLE 
ur maret 


N 


S Joannis Ca iij 


trode dem icke om) fig ſelff / thi han kende dem alle / 
Han Bagoe icke Helder behoff ath nogen ſkulle Gare 
Yidende om mennigen / Chi han vifte vel huad der 
er imennigene XX 2 


Tredye capittel 





eft en lave meftere kommen fra Bud Thi ath ingen 


hannem / Iheſus fuarede hannem oc ſagde / Sandelige 


ſandelige ſiger ieg dig / Ingen kan fee Budz Rige 


vdey han Birffuer igen fød aff te offuerſte / Micodemꝰ 
ſuarede Huozledis kan mennigsen fødis naar han er 
gammell kan han gaa ind 1 ſin moͤders liff oc fodis 
scten/ Iheſus ſagde Sandelige fandelige ſiger ieg dig 
den naagen bliffuer igen fød met vand oc ben Hel 
ligand / Da kan han icke gaa ind 1 Budz Rige/ Det 
ſom er fød aff kød det er kød oc det ſom er fød aff 
anden det er aand / Dw gkalt icke forundze ath 1eg 
ſagde til dig Ath eder bor ath igen fodis aff te off⸗ 
uerfte / Aanden Blefer huort Bwn vil, Dch dw hoꝛer 
hendis roꝛſt / Men dw viſt icke huedey hwy kommer 
eller huort hun gaar / Saa ce det och met huer ſom 


er fod aff aandey | 
Nicodemus ſuarede oc fagde/Huozledre kan det ke 


Ihßeſus fagde til hannem / Eſt dw ei) meſtere Blant 


Iſcaels folk oc viſt dw icke det / Sãdelige ſandelige 
figer jeg dig Du tale det wii vide / og wii vidne om 
J— q üi 


7 mm ===— 
7 = a 


hd 
— — TE 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 272 8” copy 5 


Er vaar en mand aff DBarifeerne for) s9s Så 
hed Nicodemus oc voꝛ ppperft blå Før "elg 
derne / Hay kom til Iheſum om natten cc Treſe 
DE ſagde til håne Meſtere Dir Wide at. dw 3025 SÆR 
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kun gore de tegen form dw gor / vden Bud er met Starten i É 
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Gam Euangelium 
det Wii ſee Oc i anãme icke vaare vidnedz byrd / Tro 
i icke naar ieg ſiger eter aff verdens ting Huorledis 
gkulle i da tro om ieg ſiger eder aff hiemelgke ting 
Tingen får til hie melen viden q ẽniſkens ſon / ſom 
for ned aff hiemmelen oc er 1 hiẽmeley / Och lige ſom 


Moſes oploffte en hugoꝛm i gꝛcken Saa ſkal oc hẽ⸗ 
miſttens ſon oplofftis / Ath ate ſom troz paa hannem 


3243 Chi Bud elfte faa verdẽ Ath Kan gaff dem 


Jod ti 


de icke fin Bøn til verden ath fordøre hente / men 
*ath verden ſkulle freſſis wed hannem / Huo ſom troꝛ 
paa hannem / han ſkall icke forroomis / jer) huo ſom 
icke tror han er nw fortømd / for han icke trode paa 
Hud eniſte Søns naffy /Dectte.er fordømelfen Ath 
liuſet kom i verten / och menniſkene elſte mere mør; 
ker en liuſeth / Thi ath deris gerninger vaare onde 
Thi huo fon gør ille Kan hader liuſet / och kommet 
icke till liuſet atß hans gerninger ſkulle ſtraffis / men 
huo ſom goꝛ vel och ſandhed / Ban kommer till liuſet 
ath hane gerninger ſtulle bliffe obenbare. Thi de 
ere giorde effer Budz vilge. 


———— 
Der effter kom Jeſus oc hane diſciple til Igde⸗ 


land oc tøffucte der hoſſ dem / oc døbte der Foannee 
dobte och da 1 Enon hoſſ Salim / Thi der Yaar me⸗ 
get vand / och der köme mange did och dobtis Fog 
annes vaar icke ey da fat 1 fengſel * 

DSet begyntis nogle ſpyꝛmagel aff Joannis diſ⸗ 
ciple met Jøderne om omſterelſen / Och de ginge til 


Joannẽ oc ſagde Meſtere den ſonj vaar Bol dig paa. 


fin ſide Jordan / om huilken dw bar vidne / See han 
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mile 1. 


9 —M— 
mm Skaun 
(un tror ag fan 
engel 4) 
EAR fon afa 
ps hank NH: 
ge Chr 60 


dme hente 


ct / fua ft 
16 / Dehn 
han ke mV 
"Fardømeljen 
eeſt mere 
ger vare ok 
ſt / aß bom 
mile Kraer 
ma) Mm 
ontare« EN 


— 1 


Pomi i 
p pr: 
fol å 

3 


S Joannis Ca iiij 
døber / oc alle komme til hannem / Joannes fuarede 
dem och ſagde / chenniſtet kan inted tage vden det 
bliffuer hannem giffuit af hiemmelen / J ere (elf 
mine vidne der til / Ath ieg ſagde cder før Ath ieg 
er icke Chꝛiſtus / men) ath ieg er vdſent for hannem 
Hwo (om haffuer en bꝛud / Baner Brudgom / Och 
bꝛudgommens ven ſom ſtaar oc Kører hannem / Ban 
leder fig ſtoꝛlige ath han hoꝛer hans ryſt / Thi er 
min glede oc mm fuldkommen / han fkal Voxe / oc ieg 
gkal mind ſbis 

Dey ſom kom aff hiemmelen han er offuer alle 
jen ten ſom er aff iorden / han er Igꝛdelig cc han 


taler om igrdelige ting / den ſom kom aff hiemmelen 


Haner offuer alle Oc det han faa oc hørte / tet vid 
her hay / Och ingen anammer hans Yiincd36p206 / 
Mei) ten ſom anãmer hane videndis Bpzd / han vids 
her ath Bud er ſand / Thi ath den form Bud vdſen⸗ 
de / an taler Gudz od / Oc Bud giffuer icke Aan⸗ 


ven efffer maate ud Afaber eler Børnen oc an s oa SÅ || Å 


gaff all ting i hans hand / hwo ſom troz paa: Sønne 
fan —* det euige liff / hwo form icke tro2 Sonnẽ 
fan gkal icke ſee det euige liff / men Gudz vzede buff 
ner offuer hannem 


Fierde Capittel 


Er Iheſue foꝛnã at Phariſeerne horꝛde 
Wath han dobte oc hagde fiere diſciple en 
Joannes / en dog ath Iheſus dopte icke 
Aſelff / mey hans diſciole / Da gick hay aff 
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J Ise⸗deland til Balileey oc han ſkulle gaa. 
i gennem Samarien 
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ca ug Euangelium 
Iheſus kom til en flad hed Sichar hoſſ ten 
ager ſom Jacob gaff JIoſep fin føn/ oc der vor Ja⸗ 
cobs bꝛynd / Der ſette Iheſus fig hoſſ / thi Kan voꝛ 
frøt aff gongen / oc klocken vaar ta ved fev 
Det kom ey Samarisane quinde ath drage Bund 
Iheſue fagde til bende / Biff mig ath dzicke ( hane 
diſciple vaare gongne i Byen at købe mad ) Quinden 
ſagde til hannem / Hwi Beder dw dzicke aff mig men 
dw ef cen Føde / oc ieg er ey Samaritans qwinde / 
Thi Jøderne haffue ingen omgengelfe met Sama⸗ 
titaner/ Iheſus ſuarede hende och ſagde / Viſte dw 
Budz gaffuer/ De huo han er ſom ſiger til tig / giff 
mig dricke / Da bade dw hannem ath han gaffue dig 
tet leuende vand Quinden ſagde til hannem / Herre 
dw haffuer inted ath dꝛage vand op met / og bꝛyndey 
er dyb / Hueden haffuer dw dø det leffuẽte vand / Eſt 
dw yppermere ey voz fader Jacob vaar / ſom gaff 
off denne bꝛynd / Dec han oc hans fønner / och hans 
queg drꝛucke ver aff 
Iheſus fuarede Bente ce ſagde Huo fon dzicker aff 
dette vand / han tørfter igen / Mey huo ſom dricker aff 
det vand ſom ieg giffuer hanne / han skal icke førfte 
til euig tid / hi vet vand ſom jeg giffuer hanne / det 
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if / Quinden ſagde til hannem / Herre giff mig det 
vend ath ieg icke torſter / och ath ieg kal ike helder 
gaa hid ath dzage det op / Iheſus ſagde til hende / 
Gack ec kalle din mand oc kom hid igen / unde ſua 
vete/ Jeg haffuer icke mand Iheſue ſogde til hende 
Pw fagie rer / reg haffuer icke mand/T Bi dw haff⸗ 
uer hafft fem mend / och den ſom dw haffuer mn, fan 
er icke hellder din mand / thi ſagde dw fanden 
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X 


3 Joannis ta lin 


SDSninden ſagde til hannẽ / Herre ieg ſeer ath dw eſt 
en Pꝛophete / Vaare foꝛfedꝛe bade paa dette bierg / oc 
i "Jøder ſige at i Iheruſalẽ er den ſted ſom man kal 
bede paa / Jeſus ſagde til hende / quinde tro mig / den 
tid ſtal komme ath i ſkulle hwerken paa dette bierg / 
eller i Iheruſalẽ bede til Gud Fader / i bede till det 
ſom i icke kende Men wii bede fil det ſom wii kende 
Thi ath ſaligheden er aff "Jøderne Mey den tid kal 
kome/DB hwon er och nw/ Ath de ſom rat Bede De 
ſkulle Bede til ud fader i aanden cc i ſandhed / Thi at 
faderen atfpør dem ſom håne faa til bede Bud er en 
aand Och de ſom bede til hannem / De ſkulle Bede fil 
hannem i aanden och i ſandhed 

Quinden ſagde til hã ꝛem / Jeg ved ath Meſſias 
ſkal komme ſom kallis Chriſtus / Haar Han kommer 
da ſtal Ban forkynde off all ting / Iheſus ſagde / ieg 
er han ſom taler met dig / i det ſamme komme hans 
diſciple Oc de forundzete at han talede met quinden / 
Zer ſagde dog ingen til hannem Huad ſpor dw ath 
Eller huad taler dw met hende Quindẽ lod ſit vand⸗ 
krus der ag / oc gik i ſtaden oc ſagde til folket Kom⸗ 
mer och feer en mand ſom ſagde til mig alt det ieg 
haffuer giort Monne han icke vere Chꝛiſtꝰ De gin⸗ 
te aff ſtaden oc komme til hannem 

Difciplene Bade hanne oc ſagde Meſtere adh Han 
ſuarede dem / ieg haffuer en mad ath ade ſom i vide 
inted vdaff Difciplene fagde mellẽ dem felffue chon⸗ 
ne nogen haffue baared hanne ath ade Iheſus ſagde 
fil dem chin mad er at ieg kal gøze hane vilge ſom 
mig vdſende / oc fulkomme fane gerning Sige 1 ep 
ſelffue ath det er nw fire maanede til atß hoſten kal 
komme jer ieg ſiger eder oplader eder ogen oc feer 
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Ca itij Euangelium 
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Una Hoſter Kan kal faa løn De ſaffne fomet.t det ewige 
—00 liff Daa det at Baade den ſom faar oc den ſom hoſier 
90 frulle gledis tilſammen C hi den tale er ſand At en 
faar oc en anden hofter Jeg ſende eder vd ath hoſte 
det ſom i haffue icke arbeydet Andie arbeyede det / og 

i komme ind i deris arbeyde 
ange Samatitaner aff Staden trode paa 
| hannem / faare ten quindis ord ſeyld / ſom ſagde dem 
| ath han ſagde hende alf det Kwn hagde giort Der 
Samaritanerne kõme ti] hannem Da battere han⸗ 
MALI nem ach han ville bliffue hoſſ dem De han bleff der 
HD | to dage Och ter trode da mange f.ere for hane egne 


— 


«Hp s 
— — * 
— — — 
— 
— cm 
— 


oꝛd skyld Dec de ſagde til quinden Dir tro icke nw all 
ene for dine o2d skyld Thi wii hørde hannem nw 
ſelffue Oc vide ath haner ſandelige Ehꝛriſtus vers 
9 dene frelſere * 

HERR Tho dage der effter gik Jeſus teden boꝛt til Ba⸗ 
UN bat vii lilcen Thi han hagde før ſagt dem ath ingen Prophe⸗ 
(EN hard VI fe ſbeer ere 1 fit eget foterne land Der han kom till 
FRR kence un Balileen Da anammede de hannem veluilige T Bi 

SE HE de hagde føz feet alt det han giozder Iheruſalem 1 

hogtideny / for te vaare did komne til hogtiden Je⸗ 
ſus gik til Chana i Balileen igen ſom han før oms 
ag Mende vand til viy 
HEN rs 2 Der voꝛ en føpe Konge oc hans ſon laa. f(iugs 
NA || 5 Capernaũ Der Kan hoꝛde ath Iheſus kom aff Tør 
rnd IS til Salileen Da gik han tå hannem / oc bad aih 
han ville gaa ned med hanne oc goꝛe hane føn hei⸗ 
Brede ihi Ban laa død ſiwg Iheſus fagde til hannẽ / 
IJtro icke vden i ſee tegen oc ftoze ynder . Han fags 
de till hannem Herre gack met mig. før en min ſon 
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S Joannis ca b 


doꝛ / Jeſus ſagde til hannẽ / Sack din ſon leffuer / han 


frode de ozd ſom Jeſus ſagde til hanne oc gik han 


Der Ban 01 paa vegh / Pa køre hane ſuene 


mod hannẽ oc fagde/din ſon leffuer / Han ſpurde dem 
at paa huad tumc Han fik bedze / De fuarede 1 gaar 


ter klocke (lo ſiw / da forlod kolde ſiwge hanne / da 
merckte faderẽ at det voz paa den ſamme time ſom 
Jeſus ſagde til hannẽ / Din ſon leffuer / oc han trode 
De alle form vaore i hans huſſ x * Dette er det 
andet fegen ſom Jeſus gioꝛde fide ham kom aff IJs 
deland til Galileen 


Femte Capittel 


Er effter vor Isdernis hogtid i Iheru⸗ 
NÅ ſulem oc Jeſus gik did; Der er en dam 1 
EIgeru ſalem hoſſ ſlacter huſet⸗ ſom kallis 
BSehſeda paa hebꝛaiſte / och han haffuer 

Wi gk 102 vdi ben laage mange fiuge menige halte 






| Blinde vifne / oc krøBlinge ſom ter bidde ath vandet 


etøng / Thi at Engelen kom tid paa en vi 
red aps: ak: / Och huilken ſom kom foꝛſt i 
vandet efter at det vaar røzt / Dan bleff kaarſs aff 
Huad ſom heꝛiſt ſiuge bar, hagde / Der vaar en kan 
ſom hagde der ligget fiug 1 atten och tiwe aar / Ser 
”Tefue (aa hannem der ligge oc vifte ath han hagde 
der ligger faa lenge ſiug Za fagde han till hannem 


ilt dw Bliffue helbꝛede / den finge ſuarede here) 


gs — 
ter inted mẽniſke ſom mig kan beren vande 
5 — rgꝛis Men naar reg kommer / da haffuer en 
| ver vered for Mig | 
— ſagde til hannẽ / ſtat op cc tag din feng oc 


e hd 
—«, En — 
7 


——— 
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dat Cuangeltum 
gack / Han bleff ſtray karſk / oc tog fin feng oc tik 


bort cc det vor Sabbat ſamme dag Thi fagde 
derne fil den ſom vor giort helbrede Set er — 


idag / dw maat icke beze din feng Han fuarede dem 


Sen ſom gioꝛde mig helbꝛede / Ban Båd mig tage 
min feng oc gaa boꝛt 
ze ſpurde hanne at oc fagde / huo er ten mand 
ſom fagde til big Tag din feng cc gack bort Den fø 
vor giort fund Ban vifte icke hwo Ban voꝛ Iheſus 
Gik Bozt / thi der vaar meget folk 
Siden fant Jeſus hannẽ i Templẽ oc ſagde til hã 
nem Dee dw eft giort helbrede / ſynde icke mere/ ath 
dig ghal icke fke verre Han gik 6ozt oc ſagde Føders 
he af det vaar Jeſus fo giorde hanne Belbrede x % 
Ser juate fozfulde Jøderne Jeſum och Betractete 
at fla hannẽ 1 Biel for han giorde det om Sabbaten 
Jeſus fagde til dem / Min fater goꝛ til denne tid 
Oc teg gor oc / der fagre atſpurde TFøterne en mere af 
fla hannẽ i Biel / foz han hagde icke all eniffe Bandet 
Sabbaten / Meyn foꝛ Ban ſagde oc at Bud voꝛ Banes 
fader / oc giorde fig lige ved Bud 
Aeſus fagde til dem igen Sandelige ſandelige 
ſiger ieg eder Sonnẽ kan inted gøze aff ſig ſelff vdẽ 
tet han faa faderẽ gøre ; huad ſom Belft faderen gør 
det ſamme gsꝛ oc fønne / tBi af fadere elſter Sønne 
Dec Ynteruifer Banne alf det Ban gør DB Ban kal 


Viſe hanne ſtoꝛte gerninger; Och eder ſtall forumdze 


der pan Thi at lige ſom Faderen opzegn 

at lig (er døde oC 
Grruner dem liff / faa gi Fuer oc Sypine dem lig —* 
han vill / icke domer fadere helder naagen / men han 


gaff Sonnẽ al dõmen / at de ſkulle alle ære Sonnen 


ſom de are faderẽ / Bao ſom icke ører Sonnen / han 
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arer icke Faderẽ ſom hannẽ vdſende Sandelige ſan⸗ 
delige ſiger ieg eder / huo ſom Kører mine oꝛd / oc troz 
hannẽ ſom mig vdſende / han haffuer deth euige liff 
Do han ſtal icke kõme til ford omelſen Men ban al 
gaa fra doden oc til liffuit 

ZSandelige ſandelige ſiger ieg eder At tidẽ ſkall 


komme oc hwy er nw At oe døde ſtulle høje Budz 7 jk: 


ſons roſt / Dec te for hoꝛe Hende de ſkulle leffue / thi — 
at lige ſom fuderẽ haffuer liffuil 1 fig ſelff Zaa gaff 
han oc Sonnen at haffue liffuit 1 fig ſelff / Och Ban 
gaff hanne oc mact til at dømmer thi Han er Meniſkẽs 


føn Fozundrer icke her paa / thi den tid fall komet chat py 


huilken / Ut alle ſom ere i graffuerne / de fkul!e hoze 
hans røft oc gonge vd Ze ſom haffue giozt vel / de 
ſtulle opſtonde til det enige liff De ſom haffue giort 
ille De ſkulle opſtonde til fortømelfe x * 

Jeg kand inted gøze af mig ſelff Mey foir) ieg 
hoꝛer faa domer ieg / Oc min dom er retferdig/ Thi 
jeg begerer icke min vilge / chey min Faders Yilge 
om mig xdfende Dry ieg baare xidẽde om mig ſelff 
a vaare mit vidẽde icke fant Der ct 83; onde ſom 
Gar vidẽde om mig Dc ieg ved af hans videde er 
fant ſom han vidner om mig / J (ende Bud till Jo⸗ 
anne oc hã vidnede om ſand hed / ieg tager icke vidne 
aff menniſkẽ Æjen ieg figer eder dette ati (kulle bli⸗ 
frue ſalige / Joannes vaar tt hꝛe dende oc foinnenie 
liuſſ / oc i ville gledis til ey tid aff hanſſ liuſſ / en 
ieg haffuer st føre vidne ey ”Joannis vidẽt is 5p20 
dar Det are de gerninger ſom min fader bad mig 
øre oc fuldkomne De de fårne gerninger ſom ieg gø 
—— bere vidẽdis byrd om mig At min fader voſen⸗ 
de mig / De min fader fo mig Vdſende / han bat viene 
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dab Euangelium 
om mig / J hoꝛde aldrig hans roſt och i ſaace icke 
hans ſtabned oc i haffue icke ED, ng — fag bli⸗ 
ffuẽde i eder / Bi ati tro icke den ſom han vdfente ” 
Bøger i ſcriffterne / thi ati lade eder tøcke att haff⸗ 
he det euige liff i dem / Och de gre de ſom vidne oms 
mig / Dei ville icke kõme til mig / ati motte faa delh 
enige liff / ieg fager icke are aff menniſkẽ / men ig 
kender eder oc vid att haffue icke Budz kerlighed 
cder / ieg kom i min faders naffy och i anãmede mig 
icke / men kõmer noge ander fit eget naffy / hannen 
anamme i / huozledis kunde i tro / for tage are och 
priſſ aff Huer ande / Och den are ſom er ati eniſte aff 
Loud ten ſpgꝛge i inted at 
v- I fkulle icke mene at ieg vil kere eter hoſſ Fa⸗ 
Ogre Der er eny ſom kerer eder ſom er oſes paa 
huilken i hobis / Trode i Moſi ſcrift da trode ĩ oc mig 
CThi Ban ſcreff om mig / men tro i icke Bane ſcrifft / 
* 
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SJÆRNK Cr effter for Jeſus offirer det Balilee⸗ 
| FSA Uke Duff fom er BOT Tiberiadis fad ; ter 
F gabe megen —— effter hannẽ / thi te: 
Nnage de fege ſom Ban gioꝛde met fine 
ↄndag menniſke / Jeſus gik op paa it —* ech fad — * 
inre difcrple/ Oc tet "vor mod Fødernie paaſke hog⸗ 
EDat piit) fj Der Jeſus faa den ſtore almwe ſom voꝛ kõmen 
Br, til hanne / Da fagde fan till DBilippum / Huor int 
HEE skulle wi købe 6zgdv at dette folk kan ade Det ſag⸗ 
te han aff hay ville frie Sanne thů Ban viſte veil 
hund Ban ville gore ng 
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DS Joanis 


ninge vaare icke nock til dem / at huer kunde faa it lis 
det fticke En aff diſciplene ſom vor Andris Dedere 
bꝛoder fagde/ Der ev en dzeng ſom haffuer fem byg 
Bød oc tofige/ men huad klecker tet 1 blant faa mã⸗ 
Ge Jeſus ſagde ril dem Lader Almwẽ fette fig ned 
Af ete Der vaar meget greff 1 ſamme ſted / der ſette 
fig ned ved ſem twſinde mend / Iheſue tog Grøterne 
oc loffuede Duo/ oc fik fine diſciple dem / Oc te. gaff: 
ste almwen dem ſom ſade Deh de giorde och lige ſaa 
met fiſtene / ſaa meget ſom de alle ville haffue 

Der de vaare alle mette Da ſagde han til ſine di / 


ſciple tager leffningerne op as inted ſpilliſſ Saa ſaff⸗ chat vxii 
ffuerloff aff char vi 


nede de tolff kurffue fulle op af det fo oc 
de fem byg Brød ech de to firke ſiden de hagde alle 
adet Der almwẽ hagde ſeet dette tegen ſom Jeſus 
gioꝛrde Da ſagde de Denne er ſandelige den Prophe⸗ 
te ſom ſtal komme til verdey x 

"Der Jeſus foꝛnam At de kdme/ oc de Ville tage 
oc Gøze hanne till konge / da gik Bak atter ene 6026 
påg it bierg fra dem / Om afftenen ginge hans diſci 
ple til ſtibſſ / ath te ville fare offner haffuit till Ca⸗ 
phernaum / oc det vor mørkt Jeſus voz icke kõmen 
til dem / oc det vor en ſtor ſtorm i haffuit Der te hag 
de rod ved tha wge ſgeſſ / da ſaage te Iheſum gaa 
paa haffuit och komme mod ſtibet faa bleffue te 1eds 
de / Jeſus ſagde til dem Det er ieg / radie icke Saa 
ville de faget hanne im i ſtibet "I tet ſamme kon 
gkiBet til landet ſom de ville till ; | 

MDm anden dagen faa Almwen paa Bii) ſide / Ath 
dir vaare icke vden det ene ſtiß ſom di cißzlene fvie 
offuer met / De de ſaage af Fjifus gik icke ind med 
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Ca vi 


Euangelinm 
dem chen af diſciplene foꝛe all ene boꝛt Der komme 
nogre andze ſmaa ſkib aff Tiberias ſtad till den ſted 
ſom de før ode Brødet oc tackede Bud / Der almwen 
—* at Jeſus Voꝛ icke det oc ep helder Bane diſciple⸗ 
a foze de offuer met te ſmaa fkib til CLaphernaum 

at lede effter Jeſum 
Pet te funde hanne paa Bin ſide haffuit / da ſag 
de de til hannẽ Meſtere naar komſt dw hid / Iheſuẽ 
ſuatede dem cc ſagde / Sandelige ſandelige figer ieg 
eder / i ſoge mig icke foze tet tegen i ſaaage / en 
fordi ati ode off bꝛ odene cc bleffue mette | 
Atleyder irke effier den mad ſom forꝛgaar/ men 
effter den ſom bliffuer i det enige liff huilkẽ fo Men 
niſttens ſon ſtal giffue eder / Thi Bud fader beteg⸗ 
hede hannẽ De ſagde til hannẽ huad ſtulle wii goꝛe 
At wi kunde gøze Budz gerning / Iheſus ſuarede 


7 


o vxvñ dem oc ſagde Der er Sude gerning At i tro paa ha 
på uem ſom han vdſende Ze fagde till hannẽ / huad te⸗ 
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gen vilt dw gøze for off At wi kunde det fee oc tro 
paa dig/Daare forfedze ode Grød aff hiẽmelẽ i gꝛckẽ 
ſom der er ſcreffuit / Han gaff dem 6zød aff hiẽmelen 
at ade / Jeſus ſagde tildem Sandelige fandelige fi/ 
ger reg eder / Moſes gaff eder icke tet Grød aff hiem⸗ 
melen chey min Fader giffuer cder ſant Brød aff Big 
melcn/T Bi det er Sudz 6zød ſom kommer aff Bierne 
len oc giffuer werden I 

Fe fagde til Hanne Herre giff oſſ altid det Bzgd 
Iheſus fuarete dem / ieg er liffſene Brød) Huo ſom 
kommer til mig fan fkal icke hungre Ve huo fø tro 
paa mig Han fkal aldzig tørfte 

Men ieg ſagde eder ati ſaage mig / oc i tro icke; 
Alt det min Fader giffuer mig Det kårer till mig 
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S Joannis 


De den ſom kõmer til mig / den kal ieg icke vdſtiude 
Thi ieg kom ned aff hiẽmelen Icke ath ieg ſkulle gør 
te min vilge Men hans vilge ſom mig vdſende Det 
er min Faders vilge ſom mig vdſende / Ath ieg kal 
inted lade foꝛfare aff alt det ſom han gaff mig. / Mey 
ieg ſtal opzepfe det paa den yderſte dag De det er min 
faders vi ge ſom mig vdſende / Ath huilken ſom feer 
Sonnen oc troꝛ paa hannẽ / Han ſkal fra tet euige liff 
Do ieg ſkal opreyſe hanne paa den yderſte dag 

"Jøderne knurrede for han ſagde Jeg er det bꝛod ſom 
kom ned aff hiẽmelen oc de ſagde Er dẽne icke Ihe⸗ 
ſus Joſeps ſon hwes fader oc moder wii kende / Hwi 


den; och ſagde / Knurrer icke mellem eder ſelffue 
AIngen kan kõme til mig Vden min fader for 


mig Vdſende dzdger hannen / Och ieg fkall opzepfe 3 | 
Hanne paa den pderfte dag / Set er ſcreffuit i Dzophe bintz dag 
ferne Dr ſkule bliffue alle lerde aff Bud / Huo fo 


hoꝛer noget aff faderen / Oc lever tet / han kõmet til 


mig / Icke ſaa ath nogen faa faderen / vden den ſom 


kr aff Bud / han faa faderen | 

Sandelige Sãdelige figér ieg eder Huo ſom froz 
paa mig / Ban haffuer det ewige liff / ieg er liffuens 
brod / Eders forfedꝛe ode hiemmelens bꝛod 1 øzcken/ 
och de ere døde / Dette er det bꝛyd for kor ned aff 
hiemmelen eh huo ſom ader der aff / han ſkall icke 
tø / Jeg er det leffuende brꝛod form kom ned aff hiem⸗ 
melen / Hulken ſom ader aff dette Brød / han mal leff⸗ 
ue ewindelige / Och det Grød fon ieg giffuer Det er 


amt kod ſom ieg ſkal giffue for vendens liff Jøderne 


trette mellem dem felffue och ſagde / Huozledis kan 
Ban giffue off fit kod ath ade / Iheſues ſagde til dem 
| fag 
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Cabo Euangelium 


Sandelige ſandelige ſiger ieg eder / Vden i ade Mẽ⸗ 
niſtens ſons kød och dzrcke hane blod / Da haffue i 
icke liff i eder / Huo ſom eder mit kød och dricket mit 
TEN Blod / han haffuer det ewige liff / Oc ieg ſtal opꝛegſe 
—0))0— hannem paa ten yderſte dag the. 
HERE * flig B chit kød er ſand mad /oc mit Blod er ſant dzicke 
Ar * Duo ſom ader mit kød oc dricker mit blod / hã bliffuer 
| Sauyg  fmig Dc.teg 1 hannẽ / Som ven leffuẽde fader vdſen⸗ 
| te mig faa leffuer reg och for faderen / Huo ſom eder 
i cozin pi mig / hã ſkal cc leffue for min ſkyld Dette er det 6zød 
for) kom ned aff hiẽmelen / meh icke ſom eders forfedze 
ode 6zpd aff hiẽmelen oc ere døde / Hud ſom eder aff. 
dette Grød: han ſkal leffue cuindelige "> 
Bette fagde han dem i Laperhan i deris Sina⸗ 
goge / Der hane difciple dette horde Da ſagde man⸗ 
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te Jeſus vifte ved fig ſelff afg Kane diſciple knurte⸗ 

ve der faare Thi ſagde han till dem /Fortøiner dette 
eder / huad ſkall da ſte om i ſee Menniſtens før fare 
did op ſom Ban vaar før Manden er den fon gør ieff⸗ 
uende / men kødet hrelper inted 
De oꝛd ſom seg taler til eder De ete liff oc aand 

Men der er ſemme aff eder ſom icke tro Jeſus vifte 
vel aff begyndelſe Huilke ſom icke ſkulle tro De huo 
ter ſkulle foꝛraade hannem / Och foꝛdi ſagde ieg eder 
ath ingey kan komme till mig ten det bliffuer han⸗ 
Efter ten tid ginge mange af Bane diſciple fra 
Hannem och fulde icke mere met Barinem / Sa ſagde 
Iheſus till de tolff / ville i oc gaa 6ozt / Simon Pe⸗ 
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DSw haffuer det ewige liffuis oꝛd Och wii tro och 
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S Joannis  Cabi 


wii vide ath dw eft Chꝛiſtus Budz leffuende Soh⸗ 
Ihe ſus ſagde till dem Vdualde ieg ep eder tolff/ och 
eh aff eder er en die fuel / Dette fagve. fan om Inda 


raade / ech Ban vor en aff de tolff. 


Siuende Canittel 


Iſcarioth/ thi ban vaar den ſom hannen ſkulle fo⸗⸗ 


tie tabernakels hogtid / Thi ſagde fane 
bꝛodze tall hannem / gack bort hadey till Fjødelano / 


Alth dine diſciole kunde oc fee dine gerninger ſom dw 


Gør / Thi ath ingen gør noget sløndom / om hay vil 
"vere obenbarlig / Vilt dw gøre. ſaadanne tegen. da 


obenbare dig ech for verden ; Hans bzødze trode icke 


en da paa hannem. — DSN 
Iheſus ſagde tl dem Min tid er icke en nw kom⸗ 


me / chen det er ſtedſe eder tid / Verden kan icke hade 
eder / Øjen hun hader mig / Fordi ath ieg Bar videns 


de om Bende / Ath hendis gerninger ere onde / Daar 


Op til denne hogtid / Jeg vil icke ey nw gaa till hen⸗ 
de / Thi min tid er icke enfalbkommen 
"Der han hagde dette faget Da bleff hans GBalileen 
men der hans Bzødze vagte gongne fil ho gtidey / Sa 
ctik han cc hẽmelige dd Ioderne lette faſt effter han⸗ 
hem i hogtiden oc ſagde Huor er han Der vaar ſtoꝛt 
murll om hanne blant almnen / T Bi ath ſomme ſagde 
Han er god / oc ſomme ſagde nep / men hah bedzager 
folket / Ser forde dog ingen tale obenbarlige om han⸗ 


nem / thi de reddis for Føderne 5 


RER | EN 
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— . een 
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Ca bii Euangelium 
23 Æ)it i hoytiden gik FBefue i Templey och 
——— Jøderne vndzede der paa och ſagde Huoꝛ⸗ 
edis kan denne ſcrifften / men Ban haffuer icke lart 
hende / Iheſus fuarede dem oc ſagde / Æ)in lerdom er 
icke min / men Bane ſom mig vdſende Dil nogen go / 
te hane vilge / Za ſkall han det forſtaa aff min er⸗ 
dom huad helder fan er aff Bud / Eller om ieg taler 
aff mig ſelff / huo ſom taler aff fig ſelff / han begerer 
fin agey are / Øjen de ſom atfpøz Bane are ſom hans 
nem vdſende / Han et ſand / Och der er ingen wꝛet⸗ 
ferdighed 1 hannem· Baff ep Moſes cder lowen / Oc 
der gør alligeuel ingen aff eder lowen met gerningely 
Huoꝛ foꝛe ville 1 fla mig i hiel / Almwen ſuarede hã⸗ 
nem oc ſagde / dw haffuer die ffuelſkaff / huo vill fla 
vig i hiel / Iheſus ſuarede dem cc ſagde Jeg gioꝛde 
en gerning Och i fozundze alle ter paa / Moſes gaff 
cder omſterelſen / icke fordi ath Kun vaar aff hannẽ / 
mén aff fozfederne / Och i omſkeie aͤlligeuel ennſte⸗ 
ne om Sabbaten / Men mẽniſtene omykerie om Sab 
baten / och Moſi low bꝛydie icke der met / Hwi ere i 


da vrede pag mig foze ieg giorde menniſttet altſam⸗ 
men helbꝛede om Sabbaten . Somer icke effter fps 


nen / men tørner retferdig dom | 
Da ſagde forne aff de ſom vaare aff Iheruſalem 
Cr der icke den fon de ville fla 1 hiel / See han taler 
obenbarlige / och de tale inted til hannẽ / Lende vaare 
øffuerfte hanne mu rat ath han er Chꝛiſtus / men wi 
kende denne och vide hueden han er / men naar Chꝛi⸗ 
ftue kommer da Yed ingen hueden Gan er . 
Iheſus robede i Templen och lerde och ſagde J— 


kende mig och vide hueden ieg er / Jeg kom icke af 


mig ſelff / men hand ev ſand ſom mig voſende huuken 
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Jer mt (3) 
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ere fe 


traf That 


1/7 rebet 
ne / bende 
fꝛſtus [UL 


mel —— fh | 


HEE. 
sod før] 
gbon tk 


fonde hu⸗ 


S Joannis 


opꝛeyſſde fan fig oc ſagde til dem / Hwo ſom er Yten 
fynd aff eder / han kaſte den førfte ſten paa hende (han 


Bbsyde fig after ned ec ſcreff pag iorden) 


Fer de det horde / da ginge de bort den ene effter 
den anden/£c de elſte ginge førft Vd / ſaa ath Jeſus 
bleff ene igen / oc quinden ſom ſtod foz hannem / der 
Iheſus opꝛeyſſde fig / Och faa der ingen viden quin⸗ 
den / da ſagde han till Kende / / quinde hwor ere de 


ſom kerde paa dig / dømte nogen dig / fan fuarede / 


Ney Herre / Iheſus fagde / Jeg domer dig icke hel; 
let / Gack cc ſynde icke mere x 


S TJefue galede til dem igen oc fagde Jeg er vers ð 


dene liuſſ / Huo ſom effter følger mig / han al icke 
gaa i moꝛcke / Men han kal faa liffſens liuſſ/ Phari 
ſeerne ſagde til håne / dw vidner om dig ſelff / Dit 
Vidne et icke ſant Iheſus ſuarede dem oc fagte Eh 
dog aff ieg bar vidnedzbyrd om mig ſelff / da er al⸗ 
ligeuel mit vidne ſant Thi ieg ved hueden ieg kom 
oc huort ieg gaar / meny i vide icke hueden ieg kom icke 


eller hwoꝛt ieg gaar J dame effter kodet / ec ieg dør 
mer ingẽ / men domer ieg / da er min dom ſand / thi ieg 
er icke ene / men iect oc min fader er ſom mig vdſende 
oc der er ſcreffuit i eder Low / Ath tho mendz vidne 
er ſant Jeg er den ſom Gar vidne om mig ſelff Och F. 


min fader ſom mig vdſende bar oc vidne om mig / 


de fagde til. håne / huor er din fader Iheſus ſuarede 
"dem 3 kende huerken mig eller min fader/kede 1. mig 
da kende i oc min fader / diſſe oꝛd ſagde Jeſus til dem 


paa offer kiſten der han larde den i tẽpley / Oc ingen 
greb hãnẽ / Thi hans tid voꝛ icke ey da kommen 


Ihßeſus ſagde til dem igen / Jeg gaar boꝛt och 
| ik . 
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fab Euangelum 
iſkulle lede effter mig/De i ſkulle dø i edete ſyndet / 
Sid ſom ieg gaar dip kunde 1 icke kõme / da ſagde ie⸗ 
derne vil Kan han fla fig ſelff i hiel Thi han ſiger did 
form ieg gaar did kilde i icke kåme / han ſagde til dem 
atgß pi Jere aff neterfte De ieg er af offuerſte / i ere aff dẽ⸗ 
HUF on oc pp ne verden / Men ieg er icke aff denne verden Foꝛdi 
f ſagde ieg cder ati ſtulle dø 1 eders ſynder / thi at om 4 
icke fro ath det er ieg Da ſkulle i dø i eders ſynder 
De ſagde til hannem / huo eft dw Iheſus ſua⸗ 
rede dem / ieg er forſt den for taler till eder ech ieg 
haffuer meget ath tale og dome om eder / Oc den form) 
vdſende mig / han er ſand / Sc det ieg horde aff hans 
nem / det taler ieg i Verden De foꝛſtode icke ath han 
talede til dem om Hud fader — 
Jeſus ſagde til dem naar i haffue ophoffuit hen⸗ 
niſteens føn / da ſkulle i kende ath det er ieg Oc ath 
ieg gør inted aff mig ſelff / mey ieg taler dette lige 
ſom miy fader lærde mig / ten form mig Vdſende / han 
er met mig / Faderen forlader mig icke ene / Thi ieg 
goꝛ altid de ting ſom håne ere tacknẽmelige / ter hun 
dette fagte / da trode mange paa hannem 
gg 2 Jefue fagde til Ioderne ſom trode po hãnẽ / bliff 
Jue i ver mine oꝛd / da ere i fantelige mine difciple/ce 4 
ten. skulle kende ſanden / oc ſandhed kul gore eder fit / de 
ſuarede hãnẽ / Vii ere Abzahãs fad oc wii tiẽte aldꝛig 
nogen / hui ſiger dw da ath wü ſkulle bliffue fi 
| Jeſus fagte Sãdelige ſandelige ſiger ieg eder / ath 
Ek Roma vi gud ſom ſynder han er fondene tral / Suẽden bliffuer 
| petri u ſcke enige i huſet Men fønne bliffuer til euig tid gor 
ſonnen eder nw fri / da ere i viſſelige fri; jeg ved vel 
ati ere Abꝛahãs fad Dc1 Ville fla mig i hioll / Thi 
ati foꝛſtaa icke mine ord / ieg taler. der ieg faa hoſſ 
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| S Joannis Ca bit 
i icke kende / men ieg kender hannem / Thi ieg er aff | 
hannem / och Ban vdſende miz / Saa ville * — —NAM 
hannem / Mey der ſette dog ingen fin hand pea han⸗ —“ 
nem · Thi ath hane tid vaur icke da kommen / och 
mange aff ſtaren trede paa hanneyn x | 
Och jagte / Naar Chꝛiſtus kommer monne hay lg 
fkulle gøre flere tegen en denne goꝛ HE 
Phariſeerne hørde ath almwen fagde dige o2d es rdl! 
om hannen) / T hi fende te / och de ypperſie for Pꝛe ⸗ condage 
ſterne deris ſwene vd ath gribe ßannẽ Iheſus jagde | 4 





til dem / ieg er en mv. en liden til hoſſ eter /oc ieg gaar 
til Bannem form mig vdſende ”h rulle lede ath mig / 
Dch i gknile-icke finde mig / Och der ſom ieg er /did 
kunte i icke komme. | 
Pa ſagde Jøderne Blant sem ſelffue / Buort vil 
hay gaa / ath wu ſenlle icke finde banner Monne 
han ville gaa till Hedningene ſom te ere aihſpredde / 
oc lære dem / huad tale er denne ſom han ſagde J ſtul⸗ 
le lede ath mig / oeh i ſulle icke finde mig / Och der 
ſom ieg er / tid kunde 1 icke komme . —4 
Paa den ſiſte ſtoꝛe hogtidis dag flod Jeſue oc re⸗ Eſaie vi 
bede oc ſagde / Bue ſom tørfter Kan kõme til mig och och rl HR 
driche / huo ſam tror paa mig ſom ſcrifften ſiger da Tobey 1 
kalt der leuendis vand vdflyde aff Kane lif / Dette Actua ft HR 
fagter fan om den Helligand / ſom de gkul!e faa ſom | 
tro paa hanne / T Bi ath den Heiligand voꝛ icke en da 
ten: T Bi ath Jeſue voꝛ icke ey da forklaret mi 
Så Der folket horde diffe orꝛd / Da fagte mange ss me | | 
aff dem / denne er en ſand Prophete / Sõme ſaagde Tora s Ht 
fan er Chꝛiſtus / ſomme ſagde / mõne Chriſtus aulle gen 
kõme aff GSalileen / Siger ev ſcrifften / Ath han kol 
kõme aff Dauidz ſlect oc aff Bethleẽ by ſom Sauid 
rui 
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4J datßhei ij Folket for Bane ſtyld Somme aff dem ville grebet —5 
00— hannem chen ingen tog fat paa hannem — i tap 
(hate Der ſuencne komme igen da ſagde Pꝛeſte høne 
19 gene oc phatiſeerne til dem / Hwi ledde i hannem icke sends 

i - Bid Suenene ſuarede/ Aldzig talede noget menuſte 
—0 ſaadãne oad ſom han taler / Phariſeerne ſagde til ter EN 
FH ere ioc bedꝛagne Troz nogen) af de ypperſte eller aff 
—9 Phaꝛiſcerne paa hannem / Øjen dene almwe ſom icke TUN 
så Kl 9 ep løwen ct foꝛbanned — 7 
coan iii Nice demus ſom kom til Iheſum om natten vor krus er hs 


2; i 
AV ra. " 
ENGER Æt 


* en aff dem och ban fagoe Domer vaar low naaget MER 
— menniſke før man hoꝛer oc forfarer aff hannem huad MAN 
gg han gidate / De ſuarcde hannem oc ſagde / Eſt dw teter 
ze oc en Balileer ; [Ved 1 ſcrifften oc fre ath ter kom in⸗ fire hamein 
geh Prꝛophete aff Dalilcen / Saa gik Huer hiem til | ten ci 
É ta | tøm & 
S ſit agget x * ye, 
Ottende Captttel —** 

2. 4 | hot ut 

! ES 





—— - RYD — Heſue gik bort paa Oliue bierg / oc kor witn; 
dagen RAR Ar tilige om moꝛgenen i templen igen; DC Un tan hanne 
ilt folket kom til hannem cc han fad oc in ork 
Aarde dem De ſcrifft leide oc Phariſee⸗· eg 
eedee én qunde til hannen ſom voꝛ greben i hoꝛd —R fang: 
Leni vx p Och ſkickede hende mit blant folket oc ſagde til han⸗ huitd 
— nem / Meſtere denne quinde er greben 1 hoꝛd / De cho ⸗ I hal kans 
. fee bod off ĩ lowen ath ſtene ſaadanne i hiel / Hwad 
ſiger dw har ul > | "KON 
—— (øger de * friſte hãnẽ / På te kunde bre 
… pan hãnẽ / Iheſus boyde fig ned oc ſcre met fi fin· * 

Deu vvij der * iozdeh / det de love icke af — Dad n År 
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D. Joannis Ca ir 
Slde dam (det et Vdſent) han gik bort och fode fig 


oe kom igen oc faa Hans nabo och andꝛe fom fange 
| — ter han voꝛ en biddere Ze ſagde e 


rdette 
icke den blinde fon fad cc tygde / Sõme ſagde det er 
hah / ſomme ſagde / han er hanne lig Han ſuatede ſelff 


Zerer reg Pa fagte de til hanne / Huoꝛledis bleffue 
"Sine øgne obne han ſuarede / den mand (om kallis Je 


ue / Kain gioꝛde tt firm aff iordẽ / oc ſmurde mine øge 
sm fagte til mig / gack til Silde dam och to dig 
Jeg gik cc tede mig oc fik min fyr) De ſagde til hã 


nem huoꝛ et han / Han ſuarede ieg wed det icke 


Zaa ledte te Hanne ſom før vaꝛ Blind til Pha⸗ 


riſeeine Thi tet vor en Sabbath / er Jeſus gio⸗ 
gede (hm cc oplod hane ogen / Thi ſpurde Phari⸗ 


erne hannein at igen Huoledis han faa / han ſua⸗ 
se ; ban gioꝛde (lim cc firøg paa mine øgen / Och 


jer tede mig oc ſeer / Somme aff Dharifeerne fagde 
Den mund.et icke aff Gud / chey han holder icke 


DZabtaten Somme ſagde huoꝛledis kan ith ſyndigt 
— 52 ſaadanne tegẽ De der bleff en tuedꝛact 
nelle den / Se ſagde til den blinde igen / huad ſiger 
ng om Banner ſom oplod dine ogẽ / han ſuarede Set 


er en Prꝛophete DEN 4 
: — — icke at det vor fan ſom * blind 

født oc ſaa igen / For en ie kallede hane foꝛeloꝛe oc 
ſpurde den at och ſagde Er dette eder føn ſom 1 ſi⸗ 
ge ath Kan vor blind født Huozledie feer han mw/ te 
frgrete / Di vide at det er 907 ſon / och ath han vor 
Blind født / hey huorledis han nw feer det wide wit 
icke; Di vide. tcke held er huo der lod hane øgen op⸗ 
Han er ſelff gammel / ſpyorger hannem af/ has) dr; 
feiff ſuare foz fig Dette ſagde hane fozeldze ; thi de 
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ca iee Euangelium 


delſe til hobe Ath hwo ſom bekende hannem at 
vor Chꝛiſtue / han ſkulle vere i Gante/ oc —— 


aff Sinagogen Thi ſagde Bane fozeldze han et gam 


mel fpøzger hannem ſelff ath 


Saa kallete de hannẽ igen ſom voꝛ blind ſodt ech 
ſagde til hannẽ Loffue Sud / wii vite ath i, båse. 


er en ſyndere / han ſuarede Er Ban en fyniere tet Y 

ieg icke / men ib — ——— 
ieg nw feer De ſagde till hannẽ igen / hwad Gione 
han dig / huoꝛlediẽ lod hah dine —* J han fad 
de / ieg ſagde eder tet niw / haorde i vet icke / roi vil 


le 1 hoꝛe det igen Dille i oe bliffue Gane di civle Se 


forbannede hannẽ oc ſagde / bliff dw hans diſcipel Vü 


ere Moſi tifciple Dir vide ath Bud talede till ho⸗ 


—— vide icke hueden denne er 
Al) ſuarede dem oc ſagde Det er ey vndetlig fine 
ati vie icke hueden Ban er / oc han * —— 


øgen op / oc wii vide ath Bud Bøzer icke fyndete/meh. 
huo ſom tiener Bud cc goꝛ hane vilge 3 * 


han Det er icke hort aff Perdens agyateiſe an 
gen opled en blindz ogen / ſom voꝛ Blind —* —* 
fan icke aff Gud ta küde Ban icke ſaadant geꝛe De 
ſuarede fane oc ſagde Dw eft aldelie fød i fynd Oc 
dw larer off/faa øde te hannem vd for dørren 
Der Iheſus hoꝛde ath d⸗ hagde ſkudet hãnẽ aff 
Sinagogen cc an fant hannẽ ſidey Da ſagde hah 
til hãnẽ Troz dw paa Budz Sony / ban fuarede Her 
te huo er han / at ieg ſkal tro paa Banne Ihe ſus ſua⸗ 
——— rr De det er Kan ſom taler met 
gde Herre ieg troz 
oc bad til hannem * Å ——— 
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teddie for Isderne / foꝛe de Bagde-før giort en bebim —* 


ved seg / ath leg vo blind / cc ath 
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igen op fan fe 


iet ice hu) 
ehne Mk 


fane Mad. 


ud talede til fj 
tøs 

men ynder 
fod ligene mr 
be prev ra 
lge forme fj 
egne feat 
nd fat Dat 
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fn 
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ender hin¶ 

Dr figteM 

y fuatede i 

— 

rt taler 


fan par df 


DSe ſuarede håne oc ſagde Abꝛaham er voꝛ fader / 


F 
J 


or Joannis cabin 
min fader/oct gøze det ſom i ſaage hoſſ eders fader 


Ihe ſus ſagde til dem / Daare 1 Abrahãs fønner / da 
orde i oc hans gerninger / Mey nw ville i fla mig 
menige i hiel / ſom ſiger eter ſandingẽ / huilkẽ ieg hor⸗ 
de aff Bud / Det gioꝛde icke Abrꝛahã / i gøre eder fa⸗ 
ders gerninger / de ſagde til håne / Dii ere icke fødde lg 
aff hord / wͤ haffue en fader ſom er Gud Iheſus fua MH 
rede dem Daare Gud cder fader / da elſte 1 oc mig / thi i Jod iin 
jeg vdgik och kom aff Bud / ieg kom icke aff Mig Ad 
ſelff / men han vdfende mig / hui kende i icke min tale 
Thi at i kunde icke hore mine oꝛd Dieffuelẽ er eders 
fader / Dc i Ville gyre eder fadere begering oc vilge 
Han voꝛ en moꝛdere aff begyndelſe / oc han ſagde al; 
dꝛig ſandingen / Thi ath der icke ſandhed 1 hãnẽ aar 
p taler løgn Za taler han aff fig ſelff / thi han er en 
ognere / Sc en fader til all løgn Men fordi ieg ſiger 
eder ſandingen / Sa tro i mig ichke X 
Huilkey aff eder kan ſtraffe mig for nogen ſynd / A— 
Em ieg ſiger eder ſandingen / hui tro i mig icke /huo tere (gm J 
ſom er aff Bud han hoꝛer Budz oad/ Dec fordi hore i ae HR! 
dem icke thi ali ere icke aff ud Fødeme fuarete — 
hannẽ oc fagde) Dige wii icke vel ath dw eft en Sa/ 4 Joã sl I 
maritaner oc haffuer tieffuelen / Iheſus ſagde / ieg J 
haffuer icke dieffuelſkaff / menig erer min fader cc | Kr sem lut 
wan ere mig / ieg atfpør icke muyere:; men der et Ti RE: in 
en fom hende atfpøz/ oc ſtal dome der offuer Sande⸗ 1 
lige fandelige figer jeg cder / huo ſom beuarer mine  . — HØR 
od / han gal icke fee den euige død / "Jøderne fuarer Hi 
te hanne Mm forftaa wii ath dw haffuer dieffueley⸗ 
Abraham oc Pꝛopheterne ere døde Oc dw figer; om 
nogen beuarer mine ord / da ſtal far) icke fmage dode 
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ca bij Euangelum 
til euig tid Eſt dw yppermere en vor fader Abragã Held 
voꝛ / ſom er død cc Propheterne ere oc dode wer yde] 
goꝛ dw big ſelff til Iheſus ſagde / Er ber ſaa at ieg — 
eter mig ſelff / da er min ere ingen / Mey der er mijn synkl 
fader ſom arver mig / huilken 1 ſige at vare eder BLud 
oc i kende hannẽ icke alligeuel jen ieg kenter Bars mm 
nem / Oc er det faa ath ieg ſiger ath ieg kender fame TT 
icke / da bliſffuer ieg en løgnere lige ſom i are / men | 
seg kender hannem / oc holder hans 02d 
Abꝛahã eders fader gleddre ath han kunde ſee min 
dag / Oc han faa håne / oc gleddis ver ved / Føderne 
fagde till hannem / Dw efticke en nw halff tredye 
ſinſſ true aar gãmel / oc dw faaft Abrahã / Jeſus ſua⸗ 
tede dem Sãdelige fandelige ſiger eder / før en Abra⸗ —EG 
hã bleff født ta vor ieg / ſaa toge de ſtene oc ville ſaäa 
get hãnẽ / men Jeſus ſkiulte fig oc gik aff tẽplẽ x n A 


Niende capittee 


Heſus gik frem oc ſaa cen mãd fom voꝛ Na 
I RS) Slind født Hane difciple ſpurde hãnẽ ath * 
LAY oc ſagde Meſtere huad ſyndede denne el⸗ * 
ler hans foꝛeldꝛe / ath han kulle fødie ag 
ss bb lind / Jeſus ſnarede Der ſyndede huer⸗ ble Mi! 

ken fan eller hans fozeldze / men det ſtede ath Hud or tig 
Gerninger ſkulle obẽbaris pag hãnẽ / mig bor at go⸗ — 
re hane gerninger ſom mig vdſende / fag lenge det et Ki 
dag / men naar natten kõmer da kahingeh gore Sag 8 fir. 

lenge ieg er i verden / da er ieg verdenẽ liwſſ. Det He, 
fan hagde det fagt Da fpøtte fan paa iorden / och Wi: É 
;… giorde ith flim aff fpørten/oc ſtrog tet pad den blin⸗ Rille fy 
dis xgen och fagte till hannem Sack oc to dig Vdi 


J 
— — * 


— — 



























— — — 
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8 lm. 


ig orden 
c todg 


NR 


SJoannis Ca fe 


Jeſus ſagde Al hanne / seg kom fil en dom i dẽ⸗ 
ne Vertẽ At te ſom icke fee/kulle fec Pc de ſom fee 
gkulle worde blinde Some aff Dharifeczne hoꝛde def 
te få vaare hoſſ hãnẽ / thi ſagde te til hãnẽ are wi oc 
Blinde / Jeſus ſuarede dẽ / vaare i blide da hagde icke 
ſynd / mey nw ſige i / wi fee fordi bli fue eders ſpnder 


Tiende Capittel 
Heſus ſagde til dem / Sandelige ſandeli 





had 


- 


— Så seg 
ve ge-figer seg eder / Ath huilkey ſom icke Tredye 
ACaar ind ath dorren i faare ſtiey / Mey dag pins 


(WIN gaar andenfteds ind Han er en tyff oc en Let⸗ 





== røffuere- jen den ſom gaar md at dor⸗ 
ren / Han et hyꝛde foꝛ føarene/cc doruocterẽ lader han 
hem ind / Oc faarene hoꝛe Bane røft/ Och han kaller 


line faar ved naffn / cc leder dem Vd / Och naar han 
haffuer vdladet fine egne faar da gaar han for dem 


oc de følge efter hanne / Thi ath te kende Bane røft 


Do de følge ingen frẽmed / men de fly fra hannẽ / foꝛ 


de kende icke den fremmedis roſt 
Penne lignelſe ſagde Jeſue til dem / mey de forftote 
icke huad hã mente / thi ſagde Jeſus til dem igẽ/ Sã 


"Delige fådelige ſiger ieg eder / ieg er faarenis dør Al⸗ 
le fø vaare for mig De vaare tyffue oc roffuere / oc 
faarene horde dẽ icke / ieg er dorren / gaar noge ind at 
mig Da ſkal han bli fue ſalig / oc hã ſtal gaa ind oc pxtit i i 


> el ile 
nden HI 
Søndag i 


YVd/ce. finde god føde Tyffuẽ kõmer icke vden at han 
vil — AE Øre OFRE ve jen seg kõ at 
de ſkulle faa liff / oc haffue offuerflødige nock + 
22 Jeg er en god hyrde Eh god hyꝛde lader fit liff 


foꝛ fine fuar / chen en leye ſuend / Eller en hyrde ſom 


i 


— 
7 
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—44 faarene icke hore til Naar Ban feer vlffuẽ kõme På | I fatte 
4 | É foꝛlader Kan faarene oc flyer Oc vlffuen griber. faa Hue 
J vene oc atſtil den oc Suendẽ flyer for han er leyder / ble 
bt De Ban haffuer ingen om %w- for faarene /iegeren Hunt 
Mn god hyzte cc keder mine faar / ec de kende mig Som TR sner 
min fader kender mig Saa kende seg oc. faderẽ jod MÅ ymer 






— — — — 


ieg vdſetter mit lif for mine faar / ieg haffuer och ne 

| andze faar ſom icke ere aff denne fagre fi Dem kal 1 eler 

Ezsechi ieg oc hente Bid De te ſkulle høre min roſt / Och der hen 

pypvii skall bliffue en faare ſti oc en hyzde —o fon 

Foꝛdꝛ elſter min fader mig ath ieg lader mit liſf ahed 

Oo ieg fkal tage det igen / Ingẽ tager det fra mig! Him] 

men ieg vdſetter det aff mig ſelff Jeg haffuer mact FH tignse 

til at lade det / oc ieg haffuer mact til af tage det ige Hud 

dette Bud tog ieg aff min fuder / der bleff atter tretten: 

melle Jøderne for diſſe ord ſtyld / o mange aff denn Innſdet 

ſagde / han er galẽ oc haffuer dieffuelſkaff/ hu hører Sv vil 

hannẽ / Some ſagde Dette er ingẽ beſat mands ord tis tre 

Kan oc dieffue ſtaff oplade te Biindis øgen Hilde 

MUN NE gg gå få Der vor kørmiffe i Iheruſalẽ / oc der vor Yi 1 nej ig 

Mg Aſſoae fe! Jeſue gik i Salomons tempelſſ omgong / Der Bret 
il i komme Jøderne om hanne oc ſagde / huoꝛ lenge vilt mn, 

dw Bolde of 1 tuiffuel/ Eſt dw Ehꝛiſtus / da fig off n 

det frilige / Icſus ſuarede dem / ieg ſagde eder det oc 

en i trode deth icke De gerninger ſom ieg gyr 1 min fa⸗ 

deres naffy De ſkulle bere vidẽẽe om mig Men i fro 

[rr 2 ucke/tBr.ati ere icke aff mine faar Ligerins ſõ ieg fag 


— F 


— — — — 


— TEN 4 ' ø 
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MM HE "de fil eder Mine faar hore min røft/oc.ieg keder den 
KNR  - . Dec de effter følge mig / och ieg giffuer dem tet emge 





J.— liff De ve ſkulle icke foꝛfare til enig tid / oc inge kal Hunde fang 

ul EU em tage dem aff my Band | Gin farver ſom gaffimg Auf 
Kit ' dem han er megligere ei) alle De inge kan tage den ] 9 

Myed 
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di At dw ſom eft it menigke gør dig ſelff til Sud 
doro/teg ſagde Fare Buder Mey han hã kallede dẽ 
kan icke line om hãnẽ / ſom fadere giorde hellig oc ſen Pſalm 


ningerne om i ville icke tro mig / ati kũde forſtaa och 
tro at faderẽ er i mig De at reg er i faderẽ * 


"tere Bender / Oc gick boꝛt igẽ paa Bin ſide Jordan 
der form Joannes før døbte oc bleff der / Da komme * txii 


tinde Bane føder met fit haa⸗ 


NV 


X 


— TD Joannis " <ar 

aff min faders hand / Jeg oc min fader «re ith Saa 
toge Jøderne ſtene cc ville ſtened hannẽ Jeſus ſag⸗ 
de fil dem / ieg beuiſte eder måge gode gerninger aff 
min fader / for huilkẽ aff dem ville 1 ſtene mig "Jøder 
ne ſuarede hannẽ oc ſagde Di ſtene tig icke for noge 
god gerning ſkyld / men for dw beſpotter Bud / oc foꝛ⸗ 


Jeſue ſuarede dem / Er tet icke ſcieffuit i edere 
Luder til huem voꝛe Budz oꝛd ſagde / Scrifftẽ kan 


de til verdẽ J fige dw beſpotter Bud / for ieg ſagde lvxxxpi | | 
Af ieg er Budz ſon / Goꝛ ieg icke min faders gerning ML 
ger Da troz mig cke / men gor ieg dem / Da tror ger 


"Bea ville de atter grebet hannẽ / men fan (lap aff 


mange fil hanne oc ſagde / Joannes giorde inge tegen 
Men alf det ſom Joannes ſogde om denne / Det er 
ſant oc mange trode paa hannem 


— Elleffte Capittel 


Er 902 én fiug mand ſom Bed. Lazarus 
aff Bethania vdi Matia oc Marte fine + | 
føftere by / Denne voꝛ den charia fom Rꝛ Hi | 
fmurde Herre met dyrebar fmøzgelfe; oc dagen | | 

zarus fennse bꝛo⸗ 1 
der laa ſiug / Thi ſende hans ſoſter Bud til Jeſum oc 
ſagde / Herre / ſee den ſom dw elsker fan er ſiug Per 
Iheſue deth førte da fagde fan / Penne ſiwge er 
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Euangeli 


" 
— 


Ca vi 








































icke til døde men (il Gudz are/ at Budz føn kal eriſſ hrilr 
der aff Jeſus elſte Martã oc hennis ſoſter oc Lazas ugen 
rum Ser Ban hoꝛde at han voꝛ ſiug Da Bleffhåals Nm mM! 
ligeuel to dage der ſom Ban vaar / Biden fagde fan HT ] 
til fine diſcipie Di ville gaa til Iodelãd igẽ Dafag TAN 
de difciplene til hannẽ / Meſtere Joderne ville førfte 77% —J— 
Ned dig der / vilt dw nw gad did igen / Jeſus ſuarede — 
Er der icke toiff time i dagẽ / huo ſom gaar om dage "ihrer 
Han ſtoder fig icke / thi hã feer dene verdẽs liuſf / mey wye 
bo ſõ gaar om nattẽ Han ſtoder fig/ Thi der er icke hm tim 
tuff 1 hãnẽ Der dette vor fagt da fagde Ban til dey Ink 
Lazarus voꝛ ven. foffuer / ieg vil gaa ce vecke han 9ard 
ne or aff ſoffne Hans difciple ſuarede Herre ſofffuer inn 
fan Da bliffuer Ban fund / Iheſus talede om hanes gu 
dod / De de mente ar Ban hagde taled om hans ſoffy dom 
Du ſagde Jeſus obenbare til dem / Lazarus er dod/ 
De ieg er glad der ved/for eders ſkyld / at i ſtulle tro 1 
foꝛdi at ieg vor icke der Lader off gaa til ham DA hel 
fagde Thomas ſom kallis twilling til te andre difelt ret fry 
ple / ſtulle wi oc gad did oc do met hannem Der FE nm [ 
ſus kom did / da hagde Lazarus ligger fire dage dod "Bly 
i iordẽ / Bethania laa hoſſ Iheruſalẽ ved yv agre "hy Ten 
langt nar Deder vaare måge Føder kõne tilar my ig 
the oc Marie hwſſ at hugſuale tem/effter deris 6297 li —9— | 
dere død Der Martha hørte at Jeſus kom Dagik 66 & 
hun vd mod hanne / men Maria bleff hiemme i huſet hin 
Martha fagde til Jeſum / Herre hagde dw vered her 14 Ming 
da hagde min bꝛoder icke dodt / men reg ved ey nw af kr 
huad ſõ helſt dw beder aff Bud det gi fuer Bud dig 14 
Jeſus ſagde til hende din bꝛoder kal opſtõde Marta h —9 
fuarede / ieg ved at fan ſtal opftaa paa den ſiſte dõ⸗ —* 
me dag Jeſus ſagde till hende / Jeg er opſtonde ſeh 
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"fan 20) 
get fre Mi | 
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der høne kr 
j fler LULA 


NU 


S Joannis Ca xi 
och liffuit / Buo for troz paa mig vaare Ban en død; 
då kal Ban leffue / Och huilken ſom leffuer och troz 
paa mig / Han ſkal icke dø euindelige Czoz dm det 7 
Han fuarede Ja Herre / ieg troz ath dw eft Chꝛiſtus 
GSudz ſon ſom ſtulle komme til verdey 

DSer hun hagde der ſagt / da gik Sun boꝛt oc kal; 
lede fin ſoſter Mariam hẽmelige oc fagte / Meſteren 
er heer oc kaller ath dig (Der Bun det Bøde / da ſtod 
hun ſtrax op oc gik fil hannẽ / Iheſus voz icke en da 
kõmen til byey / men han vaar der vde ſom Martha 
møtte hanne før / Der Jøderne ſom vaare i hwſiet / 
ath hugſuale dem ſaage ath Maria ſtod faa haflige 
op och gick vd / Da fulde de hende och fagde / Hun 
gaar till graffuen ath grade der É 

Det Maria kom til Iheſum och faa hanne /Da 
falt fun ned for Kane føter och ſagde / Herre Bagte 
dw veret Beer / ta hagde min bꝛoder icke dødt / Ser 
Iheſue faa ath Bun grad och ath ”Jjøterne ſom kom⸗ 
me met hende och grade / da gryſede Ban i fin aand / 
och gremede fig ſelff och ſagde / Huor lagde i hannẽ / 
Se fuarede / Herte kom oc fee det; Iheſũs grad / da 
fagde Jøderne / Fee huoz ker hah voz ath hannem / 


Somme aff dem ſagde / Denne ſom gaff den blinde 


fine øgen ſom vaar blind fod Kunde han icke oc gioꝛt 
vet faa / ath denne hagde icke dodt / Iheſus kom till 
graffuen och grẽmede fig igen / graffuen %02 dyb och 
der Ian en ſtoz ſtey paa Sende. E 
Iheſus fagde fager ſtenen boꝛt Martha Bane før 
ſter ſom død vaar ſagde till hanne / Herre Ban lucker 
hæle / Chi det er fire dage fiten han dode / Iheſue 
ſuarede /fagde ieg dig icke / Ath om dw tro da ſkalt 
dw ſee Budz are / Saa toge de ſteneyn aff graffnen 
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Cart Euangelium 

Iheſus faa op i hiẽmelen och ſagde / Fader ieg fars ml 
ker dig ath dw horde mig / Alligeuel ath ieg vel vifte Hui 
ath dw hoꝛer mig altid / Mey ieg ſagde det for den⸗ yt 


ne Almwe ſkyld ſom heer ſtaar om kring Ath de ſtul rhe 
le tro ath dw vdſende mig . I faren 

Der han hagde dette ſagt / da robede han hør och Jarhe 
ſagde / Lazare kom wd Han gik firav vd ſom før voꝛ unſ 
død / Oc hane Bender oc føder vaar bundne met ioꝛde yng 
klude / Oc der waar ith linklede bundet for hãs anſicte 


Iheſus ſagde till der 2 øfer hanne och lader hanney 6 
gaa / Mange aff Igdeine for vaare komne til chat⸗ 
tham oc Mariã fange ter Jeſus giozde och trode pag fit 
hanne Sõme aff dem ginge bozt till Phatiſeerne och arv 
Mn Eg fagde dem de ting ſom Iheſus giorde x - 2 W 
KUN 34Saa foꝛſamblede de ypperſte Pꝛeſter oc Pha⸗ Nu 


Fredage riſeerne dem til hobe oc ginge ſammen i raad cc ſagde lgg 
huad ſkulle wir gøze Her till denne mand gøz mange tyg, 
tegen / Er det faa ath wii lade hanne faa bliffue Da teret 
tro alle paa hannẽ / Och faa kõme de Rommere och Hit rn 
tage baade ſteder och folk fra off. Hale (om 


En aff dem ſom hed Taiphas cc vor Biſcop det nj 
ſãme aar ſagde J vide inted oc i bentecke icke helder —* 
ath det er off nøtteligere / Ath en mand dør foꝛ folket 
Cr ath alt folket ſal forfare (Dette fagde hah icke | 


JAR HL Hs aff fig ſelff Mey fordi ath Ban vor Biſcop det aar da 9— 
9060 ſpaade fan det ath Jeſus ſkulle dø for folket <De icke Nr 
0 for det folk all ene / mey ath han fulle tilhobe ſamble —* 
i Bud; 6øzn ſom vaare atſkilde Fra den dag ginge de mol, 

RA ul rgadz ſammen Ath de kunde fla haunẽ 1 Brell | p J 
—J— Iheſus gik icke ſiden obenbarlige Blant Føderne/ " ged 
AN TIM Men han gik boꝛt mod gꝛckẽ 1 en ſtad kallis Effraim kg * 

de 


och bleff der met fine diſciple, x —F 
Po 
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S Joannis Ca vis 
DSet voꝛ Bart mod Isdernis paaſke Thi foz der 
mange aff landet till Iheruſalem ath renſe dem mod 
paaſken / De lette effter Iheſum i Templen oc ſtode 
och fpurde Huer anden ath om hanne oc fagde / Huad 
tockis cder men Bun kõmer icke hid til hogtiden Biſ⸗ 
perne oc Phariſeerne hagde før budet Ath om nogen 
vifte huor han vaare / Da ſkulle han ſige dem deth 
ath de kunde gribe hannem . 


Tolffte capittel 


WHeſus kom fev dage for paaſke tili Be⸗ — 
thaniam ſom Lazarus døde / Hulkey han Palme 
opzepffde aff dode / Der gaffue de hanne Mondag 
haduere / oc Martha tiente till bordz / och Hat ꝙ 
Lazarus fad till bordz met hannem / Da tog Maria rn Vi f] 
ith pund kaaftelig dyrebar fmørgelfe De ſmurde Je⸗ par viiii 
fu føder / och tiurde dem met fit haar Och alt huſet Luce vil 
ble fult aff ſmorgelſens gode luct / Sa ſagde en. aff 
diſciplene ſom hed Judas Iſcarioth / oc ſtulle foꝛraa⸗ Mat jg 
de hannẽ / Hwi bleff denne falue icke ſolt for tip hun⸗ 
drede penninge / ath giffue fattige folk. 
Dette ſagde Kan icke fordi / ath hay hagde omhw 
for de fattige / Men for han voꝛ en tyff oc hagde pen 
Hinge pungen / och Gar huad dem gaffe / Jeſus ſagde 
lad hende betemme / Hun Beuarede dette till min be⸗ 
graffuelſis dag / J haffue altid fattige hoſſ eder / men 
ihaffue icke mig altid. 
change aff Jøderne vifte ath Jeſus voꝛ der Thi 
komme de did icke all enifte for Iheſu ſkyld Mey org 
faa ath de ville fee Lazarũ ſom han opꝛeyſſde aff do⸗ 





34 


de / Se ppperfte for Pꝛeſterne — och ath fla 


em 
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Ca ti Euangelium 
nt Lazarum i Biel /T hi ath for hane ſkyld / ginge mane HH sygt 
LLR | hat — ge aff Isderne bort och trode paa Jlefum. "1 , ni fe 
KL CD lee SD anden dagen der almwen form vaar kommen i unit 
SALE 19 uce pin til hogtiden horde ath Iheſus frulle kome til Ihera 1 nen 
HINE Fpfarcooig følem Da toge de palme quiſte cc ginge vd mod han 
Eſaie lor hem oc robte hoſiãna — vere Iſraels konge fe der 
zacha iv ſom kõmer i Hertens naffy / Iheſus ficken afenine 






































— fe | i ng 
Hat ppj oc red paa hende Som ſcreffnit er / Mih daater Zion |" malke 
frøcte icke Zee din Konge kõmer tidedie paa ey afele 1 *S 
fole / Dette kunde hane diſciple icke forſtaa met deth rl, 


førfte / Mey der Iheſus vaar opftonden oc forklaret * 
da kom dem i hw / Ath dette vor ſcreffuit om hanne i — ven 
och ath de hagde giort hannem dette ker mha ig 
Set folk ſom voꝛ met hannẽ / der han kallede la 
zarũ vd aff graffuẽ oc repifde hannẽ op aͤff døde De hæk, 
ſagde det 1 ſtadeh / Thi gik folket vd mod hanne fr NR: 
de horde ath han hagde giort ſaadant tegen Phariſeer * fil ber 
ne ſagde emellem dem J fee ati kunde inted bedriffue Boy 
mod hanne / See all verden løber efter hanne » HDR 
Frhar vig er Yaare och nogre Ørecker komne. did ath al ltrdn 
de ville bede I hogtiden /De ginge till Philippũ ſom Hee 
HE kac ⸗vij voꝛ aff Betſaida i Balileen cc Gade hanne oc ſagde / kult 
KH Al Herre wii ville gerne ſee Iheſum / Philippus fagte Tut, 
AL År Andꝛis det / faa gik Andzis oc han deh fagde Iheſu Åen 
J det / Jeſus ſuarede dem / Tiden er kõmen ath Hen⸗ Hun 
433 nifene Søn ſkall arefuld goris. Hime gg 
HEN KF Raa mar …… <2 Adeelige ſandelige figer ieg eder /Oten hue⸗ | Step 
HE tris ange de kozned kaftis 1 iorden och bliffuer dot / ZDa bliff ÅRE fig 
skt uer det ene / Men Bliffuer det dot da Bar det megen HE tegn 
HUN RS Zau> fruct ; Huo ſom eljker fit liff han ſkall tabe det Beß HER, 
ML rentz dag ßuo ſom hader ſit liff i denne verden Han ſkall beua⸗ Meh 4 
4 te vet till det ewige liff Hwo ſom vil tiene mig Gan 1' 


Dat xvi 


—— 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
NDS SES 






— 


—R 
—2* 


0— 
vi —Mh 

— — 434 4 4J 

* — MIN l 


e Meye 


Be ver Ju 


11 hine 


— 


mer HKD We! 
Xut Forlag te! 


it Oyltenden or få 


ver ſafuch 


Nenr 

ter fork 
hanne op sj Mi: 
set YO mod før 
sene tegn DYP 
ande me) 
er ofrer han: 
cchet kone 
ge til 4? 
de fame JE 
—— 
— 2 
LG 


ner / m 
agt i 
1 bar da g' 
(I tabe ber 
far fl 'E 
tjene nſ 








KR 













»S Joannis Ca tit | " | 
fkall effter følge mig / Och hwor ig er / Ser kall cl Hi | 
och min tienere bliffue / Om nogen tien mig al I | | 
fall min fader fre. * Lucce ip 

Nw er min ſiel bedꝛoffuit huad kal ieg ſige Fader | 
frele mig fra dene time Jeg kom fordi til venne time | 
Fader forklare dit naffn /Der kom en roſt aff Hiem⸗ 
melen cc ſagde Jeg haffuer forklarer der /och ieg vil 
goꝛze det arefult igen / Almuen form ſtod oc horde ſam⸗ 
me ord / te ſagde ath det vor en torꝛdun Some ſagde 
Ergelen talede met hanne / Iheſus ſuarede dem och 
ſagde / Senne roſt vor icke giort for min ſtyld / men 
for cdere ſtyld Mw er denne verdens dom Mw fkall 
Denne verdens hoffding vVddriffuis. 

Naar reg bliffner ophoffuit fra iorden / Da vil icg 
dzage alle til mig Det ſagde han / ath han ville giff 
ue dem till kende / met huad død Ban fkuile dø. 

Almwen fuarede haunem / Di haffue hoꝛt aF 
lowen ath Chuiſtus ſtall buffne til ewe ud / Huor⸗ 
ledis ſiger div da Ath Menniſkens ſon ſkal ophoff⸗ Pſolci 
uis Huo er den Meniſtens Søn/ Iheſus ſagde mil ENE på lt: 
dem / Liuſet er ey mo en ſtacked tid hoſſ eder Dan: 
drer i liwſet men i haffue det / Ath mørket all icke 
behindre eder / Den ſom gaar i mørcke Han vid icke | Em 5 
huort Ban gaar / Troz paa linſet men i haffue liw ſet — — 
ath — HED liuſens Børn. hihi E LE, 

Sette ſagde Iheſus dem / Och gik ſaa 60: (i åg 
ſtiulte fig for dem ——— ath —2 — AR * el AA I 
SENDE | É 
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mange tegeny for dem Da trode de icke paa Baunem/ 
Ath Efare Pꝛophetis oꝛd ſkulle fuldkamie AF — East 
Herre huo trode voꝛe oꝛd och predickey / Och hwem Da BR i 
et Hetrens mact obenbared / De kunde icke fordi tre Marr | 
T Bi ath Eſaias ſagde faa igen. / Han *— derie Lue 

; iii 
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—0— — i HE faner 
6vu øgen oc forherde deris hierte / Ath de fkulle icke fee i 
Mg | ALE * met øgene Oc icke ſoꝛſtaa met hiertet / Oc omuende —* 
dem ath ieg ſkulle helbꝛede dem Dette ſagde Eſaias pe i: 
—9 | der gan faa Budz ere oc talede om hannem Æ)ange egfuc 


— 


rs men 











RR — 






J 
7 


—W 

aff de ppperfte trode paa Iheſum / chen de toꝛde det 648 

så bekende for Phariſeerne / Ath de ſtulle vd ſtindise Buff 

aff Sinagogen Thi de elſte mere mennigkens ere / el) hbn 

| Budz are ln kgn 
lam 83. 4Igeſus robede oc ſagde / Hwo ſom troz pag rmmnd 
[| | Fredage mig / Kan troꝛ icke paa mig / men paa hannem form (| Brinior 


mig veſende / Deh hwo ſom fer mig / han ſeer och * 
Men 


ke 


annen (orm mig vdſende 
(IF 2 ß * — * ken i Herden til. ith liwſſ / ath alle ſom 
Fredagẽ tro pan mig / de ſkulle icke bliffue i morcket· Hoꝛer 
naagen mine oꝛd oc troz icke / da ſball seg icke børne 
hannem Thi ieg kom icke ath ieg ſtulle dome Det/ 
den / men ath ieg ſkulle frelfe hende Hwo ſom foꝛ⸗ 
ſmaar mig / Oẽ icke anammer mine oꝛd / han haff⸗ 
Use ter den ſom hannem ſkal dome Pe ozd ſom ieg taler 
BEM UN Se ſkulle dome hanner pag. een fifte dørne dag Thi 
ENE 5 jeg haffuer inted taled aff mig ſelff / men min fader 
ſom mig vdſende / han befol mig huad ieg fkulle ſi⸗ 
ge / och hwad ieg ſkulle tale / och ieg vid ath hans 
Budozd er det euige liff / Fordi huad reg taler / Det 
tåler ieg ſom min fader ſagde miiiz x 


Trettende capittel 


Heſus vifte for paaſtte hogtiden / at hans 
tid vaar kẽmen Ati Kan ſtulle gaa aff 
denne verde til fin fader; Som han elfkte 

fine her 3 verden / faa elſkte han dem oc 
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S Joannis ca xiij 


til enden / der nadueren vor giort / Oc dieffuele 
— ” ack⸗ 
de ind ſtwdet i Jude Iſcariotz hierte ath han —9— 


hagde g ffuit alting i hans Bende1/ oc atß ha 
aff Bud / oc ſkulle gaa fri * igen ——— 

Da flod han op aff nadueren oc lagde fine kleder 
aff ſig / oc Gant itg Bådklede om fig Oc lod Vand i en 
mullsw/ce begynte ath to fine diſcipels føder De tiur 
be dem met ith handklede ſom Ban hagde om fig 

Per han kom til Simon ſom kallis Peder / da fags 
de Peder Herre fkulle dw to mine føder Iheſus ſua⸗ 
* — 2 — * det viſt dw icke aw / men 
ide det her effter Peder ſagde til hann 

Sw hal aldrig to mine føder —— 

Iheſus ſuarede / vden ieg tor dig / da faar dw iv 
ke deel met mig / Peder ſagde til hannem Herre fo ic⸗ 
ke. all eniſte mine føder / men oc mine hender oc hoff⸗ 
uit Ihe ſus ſuarede hannem / den ſom er toey / hay 
haffuer icke behoff ath thoes vden føderne en han 
er alt ſammen ten / J ere och rene men icke alle/ han 
vifte vel huo ſom hannem skulle ſozraade thi fagis 
han / J ere icke alle reee — Der han hagde toed des 
tis føder Øc taget fine kleder paa ſig / oc fat ſig igen 
Pa ſagde han til dem Dide i huad ieg haffuer gioꝛt 
eder / J kalle mig Meſtere och Herre / Sc ſige vel 
Thi ieg er oc faa Ligeruis ſom ieg / ſom er eders me; 
ſtere oc herre / tode eders fyder / Saa kulle 1 oc to Buer 
andens føder indbyrdis Jeg gaff eder dette til en eff⸗ 
terligning At lige ſom ieg giorde ved cder Saa ſtkul⸗ 
les oc gøre mod ande x 

Sandelige ſandelige ſiger ieg eder / ſuenden er ic⸗ 
ke yppermere ey hans herre / icke er ang” Ahoſtolẽ oc 

ui 
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HE Da ghulle i tro ath der er ieg / Sandelige fandelige fir -R Angers 
Ht Fr, ger icg eder; Huo ſom anãmer nogen ſom ieg vafev e 


| 


— —— 
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N € un 
il 


——— en 
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: der / han anãmer mig / Oc hwo ſom anammer mig / AH free 
Han anammer den ſom mig vdſende 


nnde dkr ete 
HER IET | Der Iheſus hagde dette ſagt / da gramede hay HH ihre 
uatthei fig i aanden oc vidnede oc ſagde / Sandelige ſandeli⸗ hr Je f 
(REE rodi ge ſſiger ieg eder / Ath en aff eder gral foꝛraade mig / hane: 
REHN mar pift Ziſaplene fange po Buer anden / Dc tuilede om huem J fleng 
HUD EEt pri Gan det ſagde / der laa en aff diſciplene 1 Jeſu kød Me 
| Hiiiken Iheſus meget elfte/Deder hwiſtede til han⸗ befiledg 
nem cc Gad ath han ſtulle foꝛfare / huo den vor form NM hele, 
Gan talede om / Som han faa laa hoſſ Iheſu bꝛyſt / weiſg 
Da fagde han til hannem / Herre huo er ten ſom dig I hin 

gkal forraade / Jeſus fuarede Zen ſom ieg recker det 

dopte brod/ Saa doppede han ith ſticke Brød 1 fadet/ 

cc gaff Aude Iſcarioth det / der han hagde det anã⸗ 

med / da for dieffuelen i handey 

Iheſus fagde til hannem / Dør det ſnart ſom dw 

vilt goꝛe ; Ingen aff dem ſom fade til boꝛdz forftod 

Hßwi han det ſagde / Somme aff dem mente ath fan 

hagde befalet hannem ath gaa bort oc køde huad de 

hagde behoff til hogtideny / Eller at giffue fattige folk 

noget Thi han hagde pungen met penningene / Der 

Jũdas hagde anãmet baßdet / da gik hay ſtrav vd oc 

det vaar nat / der Ban Vor Bort gongen / da ſagde Je⸗ 

ſus Nw er Menniſkens ſon forklaret / och Sud et 
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S Yoannis — Tari 


forklaret i hannem / Er Bud forklaret i hannem Da 
fkal oc Bud forklare hanner i fig ſelff / oc hah all 
ſnart forklare hannem | TR 
Så Kkere Børn ieg Bliffuerennwen ſtacket tid … | ME || 
hoſſ eder J ſkulle lede effter mig / ſom ieg ſagde till Fredagdl | | 
jøderne Sid ſom ieg gaar / did kunder icke komme | 
Saa figer ieg eder nw/ Jeg giffuer cder ith Nyt Bud —14 
At i kulle elſte huer anden / Lige ſom ieg elſte eder 
Ath i ſkulle oc elſke huer anden / oc der paa ſkulle alle 
kende / ati ere mine diſciple / om i haffue kerlighed 
til. huer anden / Peder ſagde til hãnẽ / Herre huort gaar i 
dw Iheſue ſuarede hannẽ / Did ſom ieg gaar / Did | 
kant dw icke følge mig nw / Men dw kalt her efftet Ul 
Peder fagde til hannem / Herre huoz fore kan ieg matter hl 
icke følge dig mv/ Jeg vil lade mit liff for dig / Ihe/ ppvi LØ 
ſus ſuarede / ſkulle dw lade dit liff for mig / Sãdelige mar vist AR 
ſandelige ſiger ieg dig / Hanen ſkal icke gale før dw Lus ppi 
haffuer fre gonge fozforet mig ' 


Fiortende Capittel 
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catiij Euangeium 





vegy Iheſus ſuarede / Jeg er vegh och ſandhed / ech 


liffiut Ingẽ kõmer til Sud fader⸗/ vᷣden ved mig/ken 
Oc i mig / da kende i oc min fader / oc i kende hannen 
nw/ oe i haffue LG hannem Philippus ſagde til han⸗ 
nem Herre wiſſ off din fader faa er det off nock / Ihe⸗ 
ſus ſuarede hannem mg haffuer faa long tid Vered 
hoſſ eder; Dec dw kender mig icke Philippe huo fo 

feer mig / ban feer faderen / ßworledie figer dw d 


viff off din fader/Troz dw icke ath ieg er ifaderen 7 


De ath faderen er i mig De oꝛd fom ieg taler til eder 
Dem taler ieg icke aff mig felff Øjen faderen ſom er 
i mig fan gøz gerningen Troz mig Ath ieg er i fade 
ren / oo ath faderen er 1 mig Om i ville icke ellere fro 
mig Da troꝛ mig foz mine gerninger ſkyld Adelige 
fandelige figer ieg eder / huo ſom troz paa mig / han 
ſtal gore be gerninger ſom ieg gør Och en føreren 
de ere / Thi ieg gaar til min fuder / Oc Buad ſom i be⸗ 


de aff min fader i mit naffh / det vil ieg «øre Ath far 


deren fkal aris ved fønnen / huad i bede 

HER ſ Øg y / huad i bede i mit naffø / 
Elſte i mig da holder mine bud / Jeg ſkall be⸗ 

de min fader / De han ſkal giffue cder en — * hug⸗ 


ſualere / ſandhedz aand ſom skal bliffue hoſſ eder tuͤl 
Luig tid / huilken aand Verden kan ick —— Thi 
hwy feer hanner icke Oc kender hannen) icke Øjen i 


kende hãnem TBi Kan kal bliffue Bor eder | 
eder Jeg vil icke lade eder —— — — 
vil komme fil eder Om en foye tid skal verden icke 
ſee mig Mey i ſkulle fre mig Thi ath ieg leffuer oc i 
gkulle leffue Daa den dag ſkulle 1 kende Ath ieg eri 
min fader / oc ati i ere i mig / oc ath ieg ert eder 
Huo ſom Baffuer mine 6ud/ oc Bolder dem / Baner 
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3 Joannis da rug 
—* mi den ſom elſter mig Oc huo form elſker mig / hay kal 
elcſuis aff min fader Dc ieg ſkal elſte hannẽ oc oben⸗ 
Bare mig for hanney x * 

kel al Judas (icke den Iſrarioth) fagde til håne Her 


—2 re Brad ev det at dw vilt obẽbare dig for off/ oc icke 
” mv, faar verdẽ / Jeſus ſuarrde hannem oc fagde 
DN, Huo ſom elsker mig; / han ſtal beuare mine oꝛd / 
Na frk: SDoe min fader gral elſke hanne / oc wi gkulle komme 
"AD Kg riflet till hanne oc goꝛe voꝛ Bolig hoſſ håne Huo ſom icke 4 
— rig elſter mig / han holder icke mine ozd / och diſſe ord UAE 
Den Hem ſom i hoꝛe / De ere icke. mine oꝛd / Æ)en min fadere 
uddmni "for mig vdſende me 
nleidech Dette haffner ieg ſagt eder Hen ieg vaar hoſſ 
er tyd åt eder Mey hugſualerẽ ſom er den Helligand / Huilken 
(50, pda mg) min fader fkall fende eder i mit naffy / han ſkal lære 
Oden fn eder alting / Och paaminde eder i alt deth ſom ieg 
De hud ft ſagde eder —J—— 
tg gr Mt Jeg lader eder fred och ieg giffuer eder min fred | 
fede men Jeg giffuer cder icke fred form verde giffuer / Eders 
hierte kall icke Gedzøffuie eller redis F hørde at ieg 
ud Tog fad fagde til eder / "Jeg gaar bort / oc ieg kõmer igen till 
ere mnerkt cder Elſte i mig Da gleddis 1 viſſelige At ieg fag 
fad de Jeg gaar fil min fader Thi han er yppermere en 
* d | Ath 
zawnmnel seg De ieg ſagde eder det nw før en det het 
en ike ØM naar det gr ſkeet / ati rulle da tro det 


—— 


— — — —— — NE 
— - * — 
== 2 — 
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Han effter gkal ieg icke meget tale met cder Thi i HH 
* denne nes førfte kommer De han haffuer inted il EN 
søn met mig/ jen at verde ſkal kende at ieg elſter min Ad | | 


ghefurn fader De at ieg gør ſom min fader befol mig / ſtaar 
Mi md op oc lader off gaa haden — 

ark femtende Capittel 

| 
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Euangelium 
Heſus ſagde Jeg er it ſant Vtntra / O⸗ 
min fader even: vingaardz mand Alle 


Nauiſte ſom icke Bare fruct 1 mig Der 
[| feer Ban aff / Och Buer gren ſom bar 


goze mere fr 


fruct den renſer han / at Kan kal Bare og 
nct / Fare mw rene fagre de ord fkpld 


ſom ieg haffuer taled til eder / Bliffuer i mig/ cc i 

skall blifue i eder Lige ſom —2* kan icke bare 
fruct aff fig ſelff/ ØDE Ban bliffuer paa vintraet / ſaa 
kunde i icke helder vden i bliffuͤe i mig / Jeg er vin / 
traet / oc i ate grenene Duo ſom bliffuer ĩ mig/oc ieg 
i hannẽ / han bar megẽ fruct/ thi ati kunde inted Kø 
te vden mig / huo ſom icker bliffuer i mig Ban ſkal 
bort kaſtis ſom en vinquiſt oc viſnie/ oe ſanckis til 


£ 


Da Beder Bu 
aris der Vdi 


* 


ig hobe oc kaſtis pan tiden oc Brendie . 
Dmii bliffue i mig / och mine oꝛd bliffue i eder 


ad i ville cc i ſtulle faa det Min fadet 
ati bare megẽ fruct oc bliſfue mine diſci 


dat ær 
af ppi ple Som min fader ehſte mig / faa elſtie jeg oc eder/ 


|| Joan iii 


| bliffuer 1 min el ſlelighed Dm i Bolde mine Gud Sa 


bliffue i min elſtelighed Lige ſom ieg holt min fa⸗ 
ders bud oc bleff i hans — 5— / * aeg 


pb ieg ſagt cder 


at min glede ſkall bliffue i eder / oc ath 
m 


MG: Ås eder glede ſkal fuldkommis 
Det et mit Bud ati ſkulle elſte Buer anden / lige 


ſom ieg elſte 


cder Ingen haffuer ftørre kerlighed en 


ten ſom lader ſit liff for fine vener J ære mine ven 


ner om i (øre 


huad reg biuder eder / Jeg skal icke her 


effter kalle eder mine ſuene / Thi at ſuende i 
eve | ved icke 

huad Herre vil gore / Jeg kallede eder * venner 

Thi af alf det ieg horde aff min fader / det kungior⸗ 


de ieg eder 
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S Joannis Ca xb 
I haffue icke vduald mig / Mey ieg vdualde 
eder / oc ſtickede eder til / ati ſtulle gaa oc gøre megen 
fruct Sc eder fruct kal bliffue Oc huad fo helſt i be 
die aff min fader i mit naffn/Det kal hã gi fue eder 
Sette biuder ieg eder ati ſkulle elgke huer andey 
indbyrdis Hader Veidẽ eder / Da vide i at hwy ha dg 
dede mig før en eder Daare i aff Derden / Da elſte i 
Verdẽ det Hende til horde Men fordi ati are icke af res sad, 
Verden oc foꝛe ieg vdualde eder aff Derde Thi ha⸗ 
der verden eder / Kommer mine oꝛd i Kw / ſom ieg 
haffuer fagt eder | 

Suendẽ er icke pppermere ey Bane Herre⸗ Haffue 
de forfult mig Da ſkulle de oc forfølge eder; Haffue char v 
de huldet mine oꝛd Da ſkulle och Bolde eders / en 
dette. ſtulle de gore eder altfammen fagre mit naffn 
ſtyld / Thi at de kende icke hanne / ſom mig vdſende 
Hagde ieg icke kommet oc taled till dem Da hagde 
de icke ſyndet chey nw haffue de inted ſom de kunde 
aarſaage deris fynd met / Huo ſom hader mig Han / 
Hader oc min fader / Hagde ieg icke giort de gerni⸗ 
ger blant dem form ingen anden giorde Da hagde de 
ingen ſynd / Mey nw haffue de feet dem Dc de, hade 
de. baade mig oc miy fader / De det fkede ath de ord 
ſtulle fuldkommis ſom ſtaar i deris low / De hadede 
mig for vden ſagh *xX * 
Naar Hugfualeren kommer for ieg ſkall ſende Zellig 
eder aff min fader ſandhedens aand / ſom vdgaar aff Trefolda 
min fader Da ſkall han bere vidende om mig / Och ghedz | 
i ſtulle och vare vidne / Thi ati haffue vered fo Søndag i 
mig fra begyndelſen — i 

J SS | 


Sextende capittel 
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44 EStte haffuer ieg ſagt eder At i ſkulle | —* 
Mk ke foztøznie / Thi de ſkulle ſette eder ø g —5 
ai Dar vin Band Men den tid ſtall kone / Ath hus na? 
i | Ence ppi D on ſlar cder 1 Biel Han kal mene athay — 7 la ig 
ii Gør Bud en ſtoꝛ tieniſte der met Dette kulledegø; 7 site 





te eder / fo2 en kende icke min fader eller mig Dette 4 
ſiger ieg eder / at naar den tid kõmer / da kõmer dette —* 
ihw/ at ieg ſagde eder det før ESette ſagde reg | IEEE 
2 eder icke aff begyndelſen / thi ieg vor hoſſ eder J nn 
Den fig me Jeg gaar nw til den ſom mig Vdſende Och in⸗ nm føre 
Søndag den aff eder hal fpørge mig at huort ieg gaar Øjen enge 
J fordi at ieg ſagde eder dette Da bleffue eders hiertehenn 
fulle aff dzøuelfe Jeg ſiger cder ſandingen / Seth er | rdr 
cder notteligt ath ieg gage bort Daar ieg icke bore | Mang 

UÆ za kommer icke hugfualeren til eder Mey gaar iex "| Ut 
—200 bort da Vil ieg ſende hanne til eder Oc naar han kør | br 









— — — 
- 
== J 


— — 
— 











i— RF, ⸗ — * — — 
J5 K — J — mmm 
— — * - ⸗ 


* "27. rs 7 7 BB gl 1" er 
15 y (VERS Aars md 8** nn n 
K ” £ å VE NEN AKTØR e mee tel Vi LS i 
o Fr 5 Lg F— —5 SA! i Kør: (V/a — værn 
— 
⸗ — » E . - 
—— — ———————————————————————— 24 n - 







Ng) | | mer Da skall hun ftraffe Verdẽ for ſynden Och foz | Net tE men 

1 retferdighed oc for dõmen / For fpnden / Thi ath de hg) Ørn 

AM bl trode icke paa mig Foꝛ rethferdiged / Thi ieg gaar — 
PAN: | ' til min fader Dc t fkulle icke fee mig her effrer For 7 Mende 
VH HUL: Il dõmen T Bi at verdens forſte er nw domder ul, 
KHR HE (i Jeg haffuer en meget mere ath figer eder en i —1 
— 32000 | kunde nw icke forſtaa det Men naar ſandhedẽs aand LES 
J Bak kõmer Da ſkal Ban lede eder til al ſandhed Thihan 1 Kvi 
ir: | f gkal icke tale aff fig ſelff en han ſkal tale alt deth "i Dette; 
JR) | fan hoꝛer De han ſkall fige eder de ting ſom komme — 4 Nlin ' 


| U gkulle/6an kal are mig Thi han kal anãme aff mit LEN 
"Hi och ſige cder. / Alt det min fader haffuer / det er mit MA ber) åg 

Thi ſagde ieg ath Ban ſkulle anamme aff mit och dig i 
bebude edet Re fre ; 








JL AAR sa 32 Dmenf F Her] 
HR El Hr rødve — ) føre ſtund ſkulle i icke ſee mig / De o | tiegs: 
HE va en foye ſtund ſkulle 1 fee mig igen / Thi æg gaar till —* 


É 


— — 
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fk TT egoamnis Care 


te ly wuin fad fc ẽ 
Ske) in fader / Da ſagde nogle aff diſciplene mellẽde 
dd n Mm felffae / huad er der Ban ſiger till ik. i Om en fer 
ftund fkulle i icke ſee mig / Och i fkulle fee mig igen 
"i enliden ſtund / fordi at iect gaar till min fader / Thi 
Midirily ſägde de / huad ev det han figer off om en liden fund 


"Me deng Or ide icke huad Ban figer; Jeſus vifte at de Vil; 
fikk Je fpøzge håne der at Thi ſagde han til dem TF] ſpor⸗ 
Hidy — ge mellem eder / huad det er at ieg ſagde Om en føve 
fh — … ftund ſkulle i icke fee mig De at i ſtulle ſee mig igẽ —4 
meg. en liden ſtund —4 
hor pg; Sandelige ſandelige ſiger ieg eder J ſkulle græde HR | 
sår oc fucke/men verdẽ (kal gledis der emod J ſkulle be Jere 0% kj i | 
angyzg … drøfFuie Men ederſſ dzøffuelfe kal ommwådie til gle Jaco ss 

Hurgik … de Naar ey quunde føder / Da haffuer Bun fto2 ſorg 























J 
i 





at 
4 


RCThi at henis tid koner Men naar Bun Baffuer føde 
9 kr barned / da kõmer Bun icke fin pine i hw nl dier: 


fe frygt FEE it mẽniſte er født til verden / J haffue cc nw 
mil 1028 / chen ieg ſkal ſee eder igẽ / oc edere — * fkulle 
—1 da gledis ODe ingẽ kal tage eders gløde fra eder De 
paa den dag ſkulle i icke fpørge mig at naaget 4% * 
—* | Sandelige ſandelige ſiger ieg eder / huad ſom (i 
ar helſt i bedis aff min fader imit naffh / det kal Ban gi — 
ye . ffue eder / har til haffue i inted bedet i mit naffy/ Ge Femte HI 
mær der oc i ſtulle faa At eders glede ſkal bliffne fͤlbkõ Søndag fl 
EN, mer Dette ſagde ieg eder wed lignelſer / men der; tid it 


* 
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0 z 
tal tal ig ſtal kõme at ieg ſkal icke tale till eder wed lignelfer/ — RE 
ng [om få men ieg ſbal ſige eder obẽbarlige aff min fader Och chat opr ll | 
and paa den dag ſkulle 1 Bede i mit naffy charci vi 


mere Jeg figer eder icke ath ieg ſtall bede min fader Zu vi 

s aff mt for eder Thi min fader elſter eder foz i elſte * oc Jaco tr 
SÅ trode at ieg vor kõmẽ aff Bud / ieg vdgick aff Bud 

rf — nder Och kom fill verden / nw foꝛlader ieg verden 
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Ca xbi Euangelium 







't 
TH De gaar til min fader igen ; Hans difciple ſagde ill cimngf 
FN hanne Mw taler dw obẽbarlige och figer inge lignel TH ten vp 
BARN: fer Mw vide wi at dw Viſt all ting / DB deth goris gere 
BA DER Hi dig icke behoff at noge fpør dig atß Der foꝛe tro wi HH he 
AHA at dw komft fia Gud x a Bee MET, 
f ELL mat ppvi Jeſus ſuarede dem J tro nw Seer tide tiſtunder KF meen 


i 





Var pitti Oc hun er nw komme ati skulle atſpreſſ / huer boaat nl ng 
zacha piii fil fit De i ſtulle forlade mig al ene Men ieg er doexzwachoeh 
IN icke al ene / thi min fader ev hoſſ mig Dette ſagde icx  okkæf: 
| IR cder ati ſkulle haffue fred i mig Øen i ſtulle haffue FH fn) de 
Han foꝛfoꝛgelſe i Derden chey verer ved god trøft/ Jeg Sri 
UA |" haffuer offuer wundet verden Fe HLN 
J SETS 
Sottende capittee 


Nwbomet 












RR 2 2: KE | 
Es ber — Ette talede Jeſus oc faa op til hiemmele Moy ul 


— cc ſagde / Fader tiden er kommẽ / Ath do AL fe agh 


Vv — fkale arefult gore tin ſon At din ſon al Tog tern 






. 8 * re] FA ⁊ CE F 
4 7 - 
som "ea RK ; a W RRw " 
* hd - J Q - 873 
— AJ * 1J HELSE * UR * je 
bd z — 
8* hd * * 

—— — —— — — — — — — —⸗ — — X 
* — 





ig MM I fafféen (ØN SR oc goꝛe dig are fuld/ Lige ſom dw gaff hã traf verden 
HØ Hr nem mact offuer alle menigke / Ath han ſkulle giffue (F Vertin Øe 
RR DE UK alle det euige liff ſom dw gaff hannem Dette er det tier Ye 
— 3 ewige liff / At te ſtulle kende dig / Ut dw eft al ert ty! Gnden 
HEE É fle en ſand Bud De at de ſkulle bekende din føn Fe — 2 
MAN ſum Chꝛiſtum form dw vdſende Jeg gioꝛde dig are ÅL hin, hr 
—0 fuld paa 102den oc fuldkommede den gerning ſom dw 9 ill: 
0 befol mig at gøze Kenan thuj ' 
KH RE O fader gør mig nw arefuld hoſſ dig ſelff met 
ul: ben are ſom ieg hagde hoſſ dig før denne verden vor Ål hy SÅ ; 


til/ Jeg kundgiozde dit naffn for. menigkene ſom dw HE IM 
| Fer 
HE En gaff mig af verden. De vaare dine / oc dw gaffft ig let 
FA H Hg mig dem De de beuarede dine oꝛd De vite nw ath MRS 
—u— alle ting ſom dw gaff mig At de ate af dig Thi de | 

| i 
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9 Joannis  Cårbø 
oꝛd ſom dw gaff mig /Dem gaff reg dem / oc de anã⸗ 
mede dem / och bekende ſandelige ath ieg vdgik fra 
dig / och te trode ath dw Vdſende mig 

Jeg Beder for dem och icke for varden Mey for. 
dem ſom dw gaff mig / thi de ere dine Och alle mine 
ere dine / och dine ere mine / Och ieg er arefult giort 
i oem Och ieg er icke nw mere i Verden / men de eie 
i verden och ieg kommer til dig 

O heluge fader beuate dern 1 dit naffy / Som dw 
gaffſt mig / Ath de mwe bliffue ith lige ſom wii are 
FDer ieg vaar i verden met dem / Da beuarede ieg 
dem i dit naffy / De ſom dw gaffſt mig / dem forua⸗ 
tede ieg / och ingen bleff borte aff dem vdey den ene 
fortabede ſon ath ſcrifften ſtulle fuldtkommis 


Mw komer ieg til dig oc ieg taler dette i verdey 


Ath de ſkulle haffue min glede fuldkommelige i den 
felffue Jeg gaff dem dine ord / oc verden hader dem 
Chi ath de ere icke aff verden Lige ſom ieg och icke 
er aff verden / Jeg Beder icke aff dw ſkalt fuge dem 
aff verten en ai dw ſkalt Benare dem fra ont De 
ere icke aff verden / lige ſom reg och icke er af ver 7 
den / Bør dem hellige met din ſandhed / thi dit ord er 
fandfed . Lige ſom dw vdſende mig 1 verdey / Saa 
Bauer ieg och vdſent dem i verdey / Och ieg gør 
mig ſelff hellig for deris ſtyld / Ath de ſkulle oc bliff⸗ 
tre hellige i ſandhed | 

Jeg Beder icke all eniſte for dem / Mey och for 
dem / for ſtulle tro paa mig foz deris ord ſtyld / Athß 


te mue alle bliffue ith Rige ſom dm Fader er i mig/ 


Oc ieg er i dig / Ath de ſkulle och bliffue ith i off Ath 

verden kan tro ath dw vdſende mig · Jeg gaff dem 

ben are ſom dw gaffſt mig / Ath de hule bliffue ith 
f 3 


7  —— 
ø * ———— —— 
— 3— dd * 
> 
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Carby Euangelium 
form wii ere ith Jeg i dem oc dw i mig Ath de ſkul⸗ 
ilter le bli fue fudkõmede 1 ith / Och ath verden. kal. ken⸗ 
HR de ath dw Vdſende mig. / Deh ath dw -elfte dem lige 
J ſom * elſte mig. | ; 
HH ER Mader ieg vill ath de ſom dw gaffſt mig kulle 
ARK I | bliffne hoſſ mig der ſom ieg er / Ep dl ner fce 
J mi) ate for dw gaff mig / Thi ath dw elſte mig 
føren verden vaar ſkabt / O retuiſe fader verden 
kende dig icke / Meny ieg kende dig / DB de Bekente 
ath dw Vdſende mig / Deh ieg kundgiorde dit naffh 
ſoꝛ dem / och ieg ſkall gøre det obenbãrligt / Ath ten 
kerlighed ſom dw elfte mig met / ſtal och vere i dem 
och ieg i dem. 


Attende Capittel 
































2 —, Er Jeſue hagde dette ſagt / da gik hã vd 

vr. i dtte ve, * i ø ' TTT F ren 
KNN (Se — met fine difciple offuer iih rindende vand 
— 5000 Hay twhe ſom hed Ledzon Der vaar en) vrtegaard 


Der gik fan oc diſciplene ind / Judas ſom 
—hannẽ forꝛraadde vifte vel den ſted / thi ab 
hefue gik før tit did met fine diſciple / Der Judas 
bagte anammed karen Och aff Biſpernis och Pha⸗ 
riſeernis tienere / ta kom han did met løcter. oc Bluff 
vagten / och verge Iheſus viſte all der ſom hane 
ſtkulle ſtee / Thi gick Ban vd med dem oeh ſagde til 


ISÆR ile cnpittel 
"ælg | 1 J 


vvxvj 
aar piiij 
Ht Ht vxvii 


Nozareth/ Iheſus ſagde / det er ieg 

Judas ſom forraatde hannem ſtod hoſſ dem Der 
Iheſus ſagde tet er eg Da ginge de til bage ce fuls 
te ned pag iorden / Dan ſpurde dem ath igen / huem 
lede i effter /De fuarere effter Fefum aff Nazareih / 


— — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
NDS SES 


dem Huem lede 1 effter /Dc ſuarede effter Jeſum aff 
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S Joannis Ca xviij 


Beſue ſuarede dem Jeg ſagde eder” ath det er ieg / 
Er det ſaa arb ilede effler mig Da lader diſſe gaa/ 
Ath hans oꝛd ſkulle fuldkẽmis ſom han fagde / Jeg 
tabede ingen aff dem ſom dw gaffſt mig 

Simon ſom kallis Peder hagde ith fuerd / det wd 
dꝛeg haner ſlo Biſpens ſuend / oc hog hãs hoce øre 
aff Sanne oc ſuenden hed Halchue / Ihe ſue ſagde al 
Peder / ſtick dit ſuerd i balgen / Skal ieg icke dricke 
den kolk ſom mih fader gaff mig: Skaren oc hoffentz⸗ 
Manden oc Ißdernts ſuene grebe Ihr ſum och bunde 
hannẽ oc ledte hannẽ forſt til Annã ſom vor Laiphe 
ſwoger / ſamme Caiphas voꝛ Biſcop tet aar / Dich 
han vor den ſom gaff Ioderne der raad Ath det vo⸗ 
høtteligt / ath en mand ſkulle do ſoꝛ folket 

Peder oc en anden diſcipel fulde effter Jeſum Och 
dey diſcipel vor kenter mit Biſpen / Thi gick Ban ind 
i hane Palatz mer Jeſu / oc Peder ſted vden for dør; 
ver) (Den diſcipel ſom var kend met Biſpen han gick 
Vd oc bad vigen form lucte doren late Peder ind ſam⸗ 
me pige ſagde till eder / Eſt dw icke ey aff denne 


* mandz diſciple/ Han ſagde / ney ieg er icke / Suenene 


och tienerne ſtode hoſſ kull ilden och vermede den thi 
det vor kalt Oc Peder ſtod oc der ath verme fig 

Biſpeh ſpuide Jeſum om hane diſciple / Och om 
hang lerdon Iheſus ſuarede Hanke, Jeg haffuer ta⸗ 
lcd obenbarlige or verden / Gig lerde altid i Tẽplen 


4 och i Sinagogen / Ser ſom alde Isderne komme till 


hobe / Ochieg haffuer inted taled i hiemmelige ſteder 

Hwi ſpor dwo mig det ath Spyr dem ath / ſom haffue 

hort hund ieg haffuer ſagt for den Sce te vide Biiad 

seg haffuer ſagt Der han hagde dette jagt Da flo en 

aff Biſpens ſuene hannem en ſtoꝛ kind heſt oc ſagde 
f ti 
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Ca xviij Euangelium 
Skalt dw faa ſuare Bifpen / Iheſus ſuarede hannẽ 


Mit dk och ſagde / Haffuer ieg taled ille Da ber vidende om 

HERE: ont / talede ieg vel / Hwi flår dw mig da / Saa ſende 
EN ON EN Annae hannem Bunden till Caipham Biſcop 
WMatchei 


Peder ſtod ey da oc vermde ſig Thi 5* de till 
Ild | xovij Hannẽ / Eſt ow icke en. aff Bane diſciple / Hah ſagde 
oe DD nep ieg er icke/En aff Biſpẽs ſuene hues frende Pe⸗ 
BERN der høg får øzet aff ſagde / Saa ieg dig icke i vrte⸗ 
EH: |; gaardey met hannem Peder ſagde nep igen / och ſaa 
| gol hanen ftrav. Saa ledde de Iheſum fa Caipha 


men de ginge icke ind i raadhuſet / Ath de ſkulle icke 
beſmittis for de ſtulle da ade deris paaſte / Thi gik 
Pllatus vd til dem och ſagde / Huad keremaall haff⸗ 
ue i mod denne mand . 

De ſuarede hannem och ſagde Vaare han icke en 
wdediſk mand / Da hagde wii icke ledt hannem till 
dig / Pilatus ſagde till dem / Tager hunnen och do⸗ 
* hannem effter edere low / Isderne ſuarede han; 
her Det ſomer oſſ icke ath fla nogen i hiel Ath Ihe 
fir ord ghulle fuldkommis fo han før ſagde och vn⸗ 
deruiſde dem met huad død han ſkulle dø 
chatthei Da git Pilatus ind i raadhuſet igen och kallede 

HE KÆRE Iheſum for fig / och ſagde till hannẽ / ER dw Is⸗ 
Ht il * de konge / Ihe ſus ſuarede / Siger dw det aff dig ſelff 
Mi Al PR Eller haffue andzg ſagt dig deth om mig / 
fuarede / Ment dw alß ieg er ey Fjøde/ dit folk och 
Biſperne haffue angwozie dig / mig i hender / Huad 
haffuer dw giort Iheſus ſuarede / Mit Rige er icke 
aff denne verdey vaare mit Rige aff denne werden? 
Fa ſtridde mine tienere viſſelige foꝛ myg at ieg ſkul⸗ 
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HLA fig Bort til raadhaſet / Och det vor aarle om moꝛgenen / 
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D Joannis Ca xvbiij 
haden da ſagde Diane til hanne (Da ef dw allige⸗ 
uel en Konge / Iheſus ſuarede / dw ſiger det Thi ieg 


even Ronge / Jeg er der till fodt / Vch ie kom det 


fore fil verden Alh ieg ſkulle ſige fandingen De fo 


ere aff Sandhed de høre min røft . Pilatus ſagde till. 


hannem / Huad er ſandhed 


Der hah hagde det fagt / da gik hah vd igen till 


Isderne oc ſagde til dem 7 Jeg finder ingen fag met 
hanne / Det er ech eders feduane Ath ieg kal giffue 
cder en loſſ om paaſten / Ville 1 icke fordi nw / ath ieg 
fall giffue eder denne Flødernie Konge loſſ / De ro⸗ 
bede alle igen och fagde ; Ney icke hanne /men Bar; 
rabam / och Barrabas voꝛ en røffuere 


Nittende capittel 


A tog Pilatus Jeſum och lod hwſtruge 
Egannem / De hane ſuene giorde en krune 


hengde ith purpur klede om hannem och 
Nagde / Hill vere dw "Føde Konge / De 


floge hannem ſtoꝛe kindheſte Pilatus gick vd igen 


til Isderne och ſagde till dem / Beer Jeg leder han⸗ 
hem vd till eder / Ath i ſkulle ſee och vide ath ieg 
finder ingen fag met hannem 


Daã tik Tefusvd och Bar en toꝛne krone pad fit 


hoffuit oc hagde en purpur kaabe om fig Pilatus fag 

be fil dem / Seer dette mẽniſke / der Biſperne och tie⸗ 

nerne ſaae hannem / ba robede de och ſagde kaarſſ feſt 

hannem / kaarſſ feft hannẽ / Pilatus ſuarede /T age 1 

och kaarſſ fefte hannẽ / Thi ieg finder ingen fag met 

hannẽ Føderne ſagde Vii haffue en en oc han gral 
iii 


— 
— — 
—— 
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Carl Cuangelturmh 


do efft eʒ lowen for han gioꝛde ſig felfF.til. Sudz ſon 
er, Pilatus hoꝛde diſſe oꝛd / da froctede han mele 
oth gik ind i raadhuſet ige met Iheſu och ſagde til. 
bange Sue ejt om / Ißeſus ſuarede hannẽ inted 
Og fagde Pilatus til hannẽ / ſwater dw mig inted 
Dit dw icke aff ieg haffuer mact till ath arſf fee 
vig / De ieg haffuer oc mact till ath giffue dig qwit / 
Jeſtis ſuarede dw hagde inge. mact dffaer mig ven 
def vaare pig giffint aff Fiẽmelen/ Thi haffuer han 
ſtorre fynd. ſom antworde mig tig Hege 
Der effier ville Pilatus gerne ladet. hannẽ loſſ 
Men Jøderne robede och ſagde / Lader sw. hanne løg 
Da eft dw icke Keyſerens wey / Thi hao form. goꝛ ſig 
till Konge / Han ſiger mod Kepferen | 
Per Pilatus hode di ſe oꝛd Da ledde han Jeſum 
Vd /De ſette fig paa domſtolen i en ſted kallis Licho⸗ 
ſtratos (det er ſtey lagder) Det oz om longe fredag 
der klocken vor ved ſey / Da ſagde Dilatne till Før 
derne Seer eter konge De robede / tag boꝛt tag bort 
och kgarſſ ſeſte hannem; Pilatus ſuarede Skal ieg 
kaarſſ jefte eders: konge / Biſperne ſunarede Di haf⸗ 
ue ingen Konge vden Keyſeren / Saa antworde Han 
dem Jeſum ath ban ſkulle kaars folie srt la 
De toge oc dꝛoge hanne boꝛt / oc han bar fig kaat s 
fil ten ſted ſom kallis hoffuit pande ſted/ oc paa He⸗ 


HON) IE QRarpd Gꝛaiſte Bolgata / Der kaars ſeſte de hannẽ oc to an⸗ 
















i | Rucppiij 


3 


dꝛe / ey paa huer fite Oc Jeſum emellem dem / Pila⸗ 
tus ſcreff en offner ſcrifft / oc —* pag — fer 
hanne: fsa lpteniis-/Fhefus af; Bazaret Asde kong 
Ge /Hange aff Isderne leſſde den ſcrifft Thi ath det 
vaar hart hofſ ſtaden fon Ihe ſus Vanr haare fefter 


: Och hwy voꝛ ſcreffuen paa Hebꝛaiſke Gꝛehiſbe och 
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S Joannis ca xir 


latine / thi ſagde Fødernis Biſper til Pllatum / ſcriff 


icke Jore Konge / men ath han ſagde ieg er Jode 


RKonge / Pilatus ſuarede Det ieg ſcreff det ſcreff ieg 


Der ſuenene hagde kaarff feſt hannem Da toge 


— 


de Banes kleder oc ſtifftc dem i fire parter Huer ſuend Matthei 
fin part / meny hans inderſte kiortel vor knotted fra xxvij 
offuͤerſt oc til nederſt Saa ath der voꝛ ingen ſom paa — rei x 
hannem T hi ſagde de till huer anden. Dir ville icke 


kare hannem ſonder / men Wir ville kaſte laader em 
hannem / hwo hannen fall beholde Det fkeir ath 
ne kleder melleis) dem Oe kafte laad om min bioꝛtell / 
dette giorde krigz folket 
Haria Ihe ſu moder och hennis ſaſter Maria 
Cleophe hwſtrwe VOc Maria magdalene ſtode hoſſ 
kaarſſet Der FR ſus faa fin moder / Oc den diſcipel 
der ſiaa ſom han: elſte Da ſagde fan til ſin moder/ 
Quinde ſee det er din ſey Siden ſagde han til diſci⸗ 
peley See det er din moder DD effter dey lime da 
tog diſcipelen hende til fig 
Aeſus viſte at alting voꝛ da fuldkõmen / dog paa 
det ath ſcriſſten ſtulle fuldkõmis ſagde han ieg toſter 
Ser vor ith kar met edicke Thi fullede de en ſuomp 
med edike oc iſop oc racte op fil hane mwnd / der Fer 
ſus hagde taget ediken da ſagde han alting er fuldkõ⸗ 
men faa byyde han fit hoff nt ned oc vdgaff fin sand 
Faar det "vor da tilredelſis dag / oc at deris kroppe 
ule icke der henge paa kaarſene om ſabbatey paa de⸗ 
vis (fore hogtid / da ginge Jøderne til Pilatũ oc ba⸗ 
death deris: bech motte ſonder huggis och tagis ned 
Saa ginge ſwenene did / Och hogge førft benene 
ſonder paa den ene / och ſiden pan te) * ſom 
iiii 


—— 7 


— F. 
== RR 
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Euangelium 
9 vaare kaarſſ feſte hoſſ hãuẽ Der de kõme til Jeſum 
Hil | |. oc fane at Ban vor død Da hogge de icke hane — 
FIM NEL: fønder / Øjen en aff dem flack. Bane ſide op met 16 
04 ſpiud / faa vdrand der aff ſtrav blod oc vand 
Hr Den ſom det faa Han Bar vidende der om / Och 
—900 | hane vidne er ſant / oc Ban ved ath Ban figer ſandin⸗ 
HET gen aft ſtulle fro det / dette kede ath ſcrifftey ſtulle 
Uk | * pij fuldkommis J ſttulle icke ſla ith been fønder paa hã⸗ 
i! flme 'p nem; De ey anden ſcrifft figer igen / de ſkulle ſee den⸗ 
dl i Builkern) de ſtunge | 
J | ng Sitden gik Joſep aff Arimathia ( ſom Yo? Jeſu 


Ca xir 









— 


1 vv diſcipel men lønlige foz han reddis Jøderne ) bort til 
DE ku Politi Pil atũ oc bad ath Ban motte tage Iheſu legeme ned 

9 | oc Pilatꝰ tillod ath han det giozde Der kom oc Nico⸗ 
SER demꝰ( ſom kom før til Jeſum om nattey) Oc bar met 
fig moven hundꝛede pund dyzebar ſalue aff Aloes oc 
mitthe / Daa toge te Iheſu legeme ned/oc ſmurde det 
met den ſalue / och bunde det 1 linkleder form Igsderne 
pleye ath iordis Der voꝛ ey vrtegaard hoſſ den fted 
ſom han vor kaarſſ feft De i ſamme Yvztegaard vo⸗ 
en np graff vdhuggen i en ſtey J huilken ingen 02 

for lagd Der i lagde de Tefum/t6i6un vor der hart 
hoſſ / och Iodernis hogtid til ſtooo 


Ttuende Capittel 








— 
J 
— * ” Di å 
* — — 
— — 


vr — = 

— — 
— J — 1 i: = 
=> = — 













—ñâ— —— — —— ——— me) BE 


— —— 









sa 
gr ff er" — — — g 
3 - ——— — J — 
— — 
- - — 
r va ⁊ — — 





REE — — 


J — 
———— 
— 7 ß 
* SEN * 
—— 
EAD —— 
— 2* 
J == — — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 272 8” copy 5 


RXV 


— 


Nu Ing 


khan 
vene H 
Me id 
—R 
ſene 
fgte f 
N fig | 
Mine” 
USER 
her 
Utn 
Ni låg 
vt 
fk fj) 









Olin 
x —X 
LE LT TR 


* 


TD ÅR 74 : 


É Venter hr MIN 


— 


tret: id fn 
LD bet ſurnu 


Hagen, de gule fht 


uthu / fo Yar 4 
Nu6 Fodeme fr 
ige eft legene 
deDer kon ale 


g natten Or bre 
tr ſaue aff Must b 


ne ned/0e ſnul 
tlster (om Von 


gun hof hf 


une vreegue 
| Kur ken anger 
Fr fan vor rd 
44 
i SÅR 
de 
J fag lyd 
yder NÅLE 
aſte orme 
afiryan 


deg Wſehn | 


F 


N 





— * — —* — 
— 


— 


— Joannis 


vide icke huor de lagde hãnem Thi gik Peder oc den 
andẽ difcipel tå graffuen/de løbe Sode cc den ande lob 


ſaſtere ey Peder oc kom før til graffuẽ / hah bnckede 


fig ind i graffuẽ oc ſaa at der laa lagen / Mey han gik 
icke ind / der Peder kom effter / da gik han ind i graff 
uen / oc ſaa gif ter laa lagen / Oc den ſuede dug ſom 
vor bunden cm herrẽs hoffuit / han laa ſerdelis boꝛte 


til hobe vinden ren ſted / Saa gik oc den anden diſci⸗ 


pel ind ſom før kom til grffuen / oc ſaa oc trode det / de 
viſte icke en da ſcrifften / ath han ſtulle opſtaa aff dør 
de / thi ginge de bort igen til ſammen 


Maria magdalene ſtod hoſſ graffuen cc gred 
ſom hun ſaa gret/da boyede hun fig ind i graffuen / oc Torſſda⸗ 
faa der to engle slange Burde kleder / Den ene fadder 3893 AA 
ſom Iheſu heſfint før laa Oc den anden ſom foder⸗ Nake 4] AE 


wge 


ne lage / de ſagde til hende / quinde hwi greder dw 
Hwy ſuarede / de toge min herre bort / oc iecg ved ic⸗ 
ke huor de lagde hannem / Der hwy dette ſagde da 
vende hun fig om oc faa Iheſum der: ſtonde / Oc hug 
vifte icke ath der vor han / Iheſus fagde til hende 


Quinde hwi greder dw/ huem leder dw ath / Hwy 


mente ath det hagde vered vrtegaardz manden Thi 
ſagde fun til hannem / Herre togft dw hannem boꝛt⸗ 
da ſig mig huor dw lagde hanne ath ieg maa Bente 
hannẽ / Iheſus ſagde til hende Maria / hun vende fig 
til hannẽ dc ſagde / Rabb oͤni ( det er meſtere) Iheſus 
ſagde til hede Tag icke paa mig Thi ieg for icke end 
op fil min fader / Mey gak til mine Brødze/ oc fig dem 
ath ieg ſtal fare op til Min fuder / oc til eders fuder / 
oc til min Bud oc til eders Bud/ Maria magdalene 
gik fil diſciplene og ſagde Jeg faa Herren / oc han fag 
te mig diſſe ꝛd x — 
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Ht i paf thei igeh / Fred vere met/eder/ Lige ſem min fader vdſen⸗ 
LTR | de mig faa vodſender ieg eder / der han hagde det ſagt 


AAuc voviiij 
AL UN 1 * gand hueſſ ſynder i forlade / de ſkulle foꝛladis dem / 



















Oden ieg ſeer hans faar 1 hans hender / o * mig | i hide 


KM finger i dem / DE ath ieg ſtinger min hand 1 hans ſide Jweie 
a vil ieg icke tro det Otte dage der effter / da vaare | Hu 
iſciplene inde til hobe / oc Thomas Vaar hoſſ dem ? 
ka 1107 Få kom Iheſus ind ath lucte dorre til dem / oc ſtod ax Nm 

| blant dem cc: ſagde / Fred vere met eder / Siden ſagde — 
han til Thomes / Keck hid din finger oc ſee mine hen⸗ ke kom 

der oc ſtik din hãd i mih ſide / oc ver icke mete vantro 10 

wey tro Thomas ſuarede / min Herre / oc min Bud | ll 

Ibeſus ſagde Thoma for dw ſaaſt mig / da trode dw dg 

Salige ere de ſom trode oe icke ſaage nu | lite 

Iheſus gioꝛde mange andre tegen for fine diſci⸗ 


— 
— 
— 


i ple / ſom icke ere ſcreffne i denne boc/ men diſſe ere 
| ng * —5**— — Ißeſus Chꝛiſtus er: Bud⸗ 
| y Do ati ſom tro skulle faa det einige l: 

——— GE mn faa det euige liff for hans 


Det xxi Capittel 
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SIoannis Ca xxi 


Iſom vaar aff Chana Dakien / oc ze⸗ 


SE SER] eder fønner/D.c fo andꝛe aff diſciplene 
VNagte tin hobe / oc Peder ſagde kil dem/ Jeg viil-gaa 


bort oc. fiſke De ſuarede wü ville. gaa met dig / Se 
ginge ſtrav bort ce foꝛe d met en bgad oc. finge in⸗ 
ted den gantſte nat Om morgenẽ der de kõme i land 
Da ſtod Iheſus paa ſtrandbackenh ec de kende hãnẽ 
icke da ſagde Iheſus til dem / mine bøn haffue i in⸗ 
ted at ade / de ſagde ney / Hah ſagde til dem farer %d 
ec. kaſter eders garn paa den hegrꝛe ſide ved baaden 
oci ſkulle finde; de kaſte dem vd ec finge ſau megen 
fiſt i dem ath de kunde icke dzage dem ind / Za 
ſagde der) diſcipel till Peder ſom Herrey elſte / det 
Ser Peder hoꝛde ath tet wor. Herren / da kaſte 
han ſen kiortel om ſig / Chi hai) voꝛ før nogen / oc gik 
fan Wpaag haffuit bort ul Herrey/ oc de antze diſci⸗ 


ple komme 1 land met Baaden/ Chi de Vaute icke 


langt vde alf dage garnene / men moych AW hudre⸗ 
te alne fra landet Der de komme. i land / da ſaage de 
ath der lau gløder. oc fiſke paa dem oc bꝛod / Iheſue 
ſagde til dem / Henter aff fiſtene ſom i haſfue nw fad 
get / Peder gik oc dꝛog garnet paa lãd / oc det vaar fult 
aff ſtore fiſke Dette vgare handrzede halff tredyeſinſſ 
tiue oc tre fiſtke / En dog ath de vaure ſaa mange / 
da voꝛ icke garnet alligenel reffuit Iheſus ſagde til 
om kommer oc ader / Der torde ingen aff dem fpø 
ge hannem ath och ſige / Huo eſt dw thi de viſte at 
det vor Herien / Iheſus tog bꝛodet oc gaff dem och 
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Ca vr Evangelium 


aff firhene ſammeledis / dette vor den fredpek 

ath Iheſus obenbarede fig foz fine vifciple fer rn 
Yvoz opftonden aff ogde — x SSG GR 
Ser de hagde gdet / da ſagde Iheſus til Simoh 
ſom kallis Deder/ Simon Iſoanna Elſker dw mig 
mere en diſſe / Han ſuarede ia Herre / dw viſt ath ieg 
elſteer dig / Ihe ſus ſagde til hannẽ fød mine lam Fe/ 
ſus ſagde til hannem igey / Simon Ioanna elſter dw 
mig Dan ſuarede Fa herre / dw Vik ath ieg elſker 
dig Jeſue ſagde til hannem fod mine faar / han fags 
de tredye gong Simon Joãna eljker dw mig Peder 
bleff ſorgfuld ath han ſagde det tredye gong til: han⸗ 
nem elſker dw mig De han ſuarede hãnem Herte dw 
viſt all ting Och dw viſt ath ieg eiſter dig Iheſus 
ſagde til hannem / fod mine faar Sandelige ſandelige 
figer jeg dig Der dw vaaſt vng / da giorde dw dig 
ſelff / oc gik huort dw vilde / men nw dw bliffuer gã⸗ 
mild / da ſtalt dw vdzecke dine —* De en anden 
fall omgiorde dig/oc lede dig did ſom dw icke Ville 7 
Dette ſagde Iheſus ath betegne met huad død Ban 


ſtulle are Hud meth 

Der han hagde det ſagt / da ſagde Ban til hãnẽ føle 
mig effter Deder Yende fig om oc faa den diſcipel følg 
ge met ſom Iheſus elfte (dc laa op till hans bꝛyſt i 
nadueren / oc ſagde til hãnem Herre huo ſkal forrande 
big ) Der Peder faa hanne / da fagee han til Jeſum 
Herre huad kal denne Iheſus fuarede hanẽ DM ie 
vil ath han ſkal bliffue til eg kõmer / hwad kõmet 
det dig ved / folg sw mig Der fore vdginge diſſe ord 
blant Brøderne ath den diſcipel ſtrulle icke dø 
Ibeſus hagde dog icke ſagt til hannem / hay fkal 
icke do / men om ieg vil ath Ban ſkal faa bliffue til ieg 
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vr de ice vil! 


CA ADE 


li mr 





NY 





S Ioannis 
kåmer/Huad kõmer det dig ved Denne er den diſci / 
pel ſom bar vidncd36pzd om diſſe ting / oc ſcreff dette 
oc wi vide ath hane videndis 6pzd er ſant / Der ere 
mange andze ting ſom Jeſus giorde / huulke at gkulle 
de alle beſcriffuis beſynderlige aldelis ſom de Yaare 
giozde / Pa men ieg at all verden gkulle icke forſtac 
de boger ſom der om fcriffuse ſkulle 


Foztalen po Apoſtlis Gerninger 


— Anrnctus Lucas Crnangelifta ſcteff diſſe 
—5 Apoſtlenis Berninger effrer 5 
ONE LIN Oc 2ndze flere Chriſti Apoſtlis oc diſci 
— — ſende dem til en megtig yp 
| perlig mand / oc begynder dem faa Lere 
Theophile Jeg ſcreff før vdi Euangelio / Om alt 
det ſom Jeſus begynte aff gøze cc lære till han foꝛ 
op fil hiẽmelſſ / Mw vil ieg ber ſcriffue Hwoꝛledis 
bøn fente fine Apoſtle och diſciple / Den Helligand 
pingetz dag i bꝛendede fængere lignelfe Oc at te be 
gynte fram at tale atſtkillige tungemaal Hwer effter 
ſom Sud gaff dem maade till / Der alle Irderne i 
Ihertuſalem oc aff alle andꝛe land ſtab i Derdẽ Dør 
de den tale met alle deris twngemaal Da forundze⸗ 
de de ſtorlige det paa Thi mange aff dem kende dem 
De vifte at de vaare fiſtere oc wlerde ligmend T fj 
ſagde te til hwer anden Cre ep alle diffe Balileeſte 
mend HWwoz gaar det til / at hwer aff off Hører dem 
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* 
/ 
Sa 


Faartalen paa Apocllenis 


tale met alle vaure twngemaal Huad kal dette bety 


dey Sõme ſagde at de vaare druckne Sa ſagde I 
Peder Ney wi are icke dꝛuc kne ſom £ mene Øjen der 


fkeer nm ſom Johel pꝛophete ſagde / Bud ſiger reg: 


skal ſende min aand offler alle mennigke Vch edere 
Jønner oc dotter mile Prophetere / Jeg ſkall gøre 
vnderlige tegent Hiemmelenh ce paa oꝛdey 
Loud alſommectiſte fuldkõmer cc nw ſamme fine 
ord oc pꝛophetier Oc gor nw daglige ſtoꝛe vnderlige 
fing paa iorden Saa at ſimpele/ enfoldige ac wlerde 
ligfelk Fiſtere oc Swdere Dec andze ſaadanne em» 
betzmẽd Kunde nw mãge feder Bedze forſtaa Sudz 
ord paa deris egne tungemaal Eh ſomme aff de pp 
perſte doctoꝛe klerke oc meſtere / ſo nw are måde fie; 
de i verde oc lade dem meget vel tocke Zom mand 
oc nw maa obẽbartlige hore oc fee / Jeſus ſogde oc 
foꝛdi / Jeg tacker dig faͤder / At dw kulte diſſe ting 


foꝛ de viſe oc kloge / oc obẽbarede dem for born oc en 


foldige meme. Sem) der ſtaar Mathei vi oc Luce p 
Thi ſkulle inge forurfdze der paa Naar dr høre el 


der fee/at noge ſinpel wlerd ligmåd taler nogre merit 


kelige Budz ord Oc Euãgelia Eller och lærer andꝛe 
nogre gode lerdørne Thi den Helligaand bleſer hnoꝛt 
Dan. vii Dc giffuer hwer fin hadde / naar och fw02 


hay vil/ cc fag meget ſom hannem techis 
Bad er Mw ſaa —9 til at giffue hwert men⸗ 


nike fin naade til af forftaa ſine ad Euãgelia/ 
han vaar den tid han gaff Peder S Andre 5 
Hans 5 Jacob Oe andere flere fiſtere / Och andꝛe 


wlerde ligfolk bonder fudere oc ac andere embetz mẽd 


fin naade til at forftaa fine hellige ord oc Euñãge lia/ 


Do at pꝛedicke oc lare andꝛe menigke den oner all 
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Gerninger 
Verden) paa at ſhillige twngemaal Thi kan der oc in⸗ 
gen forbiude hannem deth / Ath Ban maa ep nw fag 
xel ſom ta Biffue wlerde ligfolk fin naade til at foz 
fiaa fine ord oc vilge Och ach lære andze dem fram⸗ 
delis Som Bud gi fuer ſin naade fill ath ville Bøze 
lare och anamme dem taknemmelige/ oc Geuare dem 
i —— 

ſkulle mand icke faa lettelige fortale bactua⸗ 
ke oc ſtraffe dem / ſom Bud — — oe 
de til: at forftaa fine oꝛd och Cuangelia Seh aͤth te 
kunde predicke och lare andre dem / Men de ſkulle 
meget hellet loffue oc tacke Bud der faare Ath Ban 
nw ei denne ſiſte id aff verdẽ Dille Verdis fil aff fin 
ugen ewige godhed oc miſtunhed At opliuſe fattige 
enfoldige menige hierte och foꝛſtand Alt de kunde 
harlige⸗h ore/ ſer Aa ſe och lare vide och forſtaa hans 
hellige oꝛd cc Euangelia ſom føri mange hundrede 
aar vaate dulde oc ſtiwlde / Och meget formørkete 
met fabel cc ſqualder Och met menniſſnens dict fat 
bud / cenp paaſindelſer Som de haffue ſelffue op⸗ 
dictel oc ſet i ſcrifteny effteꝛ deris eget gode tøcke oc 

Vvilge / Och Bøde alle chꝛiſtne ath de ſtulle endelige 
Bolde dem / oc le fue effter dem vnder Pauens band/ 
Budz vꝛede oc den ewige fordsmelſe En dog MB 

mange aff ſamme deris bud ſat oc ſtickelſer ære lige 

twert emod Budz bud cc hans ord och Euaudelia 
ſo Buer maa nw klarlige fee laſe Bøje oc forftaa af 

Budz egne klare rene oc ſande 025 Binike Sud vn⸗ 

de oſſ naade til at Bøze lære oc fotſtaͤa ret 
Lucas ſcreffuer har oc | huoꝛledis be hel⸗ 

lige Apoſtle / och andre crrfne lede ſto fozfølgelfe 


pad den lid / Och vaare hudſtrwgne pinte ſtenede ; 
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Foꝛtalẽ po Apoſllenis Gerninger 


och 1 hiel ſlagne Faare de pꝛedickede Sudz o2d 
SEuangelia/ Saa ſkeer deth ey nw ——— wa 
var Med dem for rat predicke hans ord Ze beſpot 
tis / foꝛ folgis/ otactis / huſtrugis / pinis / plaffuis / ſenc⸗ 
kis oc Bzendis Oc kallis Luthere oc kettete / bedrage⸗ 
be oc ſkalke / Se kallede Jeſum Chꝛiſtũ faa for / oc 
ſagde ath Ban vddzeff dieffuelſkaff met Belzebube 
mact gey de forfulde vaar ratte Meſtere cc Herre 
faa / Hwi ſkulle de icke da oc faa nw fozfølge/ bane 
batte diſciple oc tienere / ſom ſige dem ſandingẽ / Ehri⸗ 
ſtus ſagde ſom der faar Luce vvii 2it der ſkall ſte / 
Ath alle ſom rettelige ville leffue efftet Bane vilge; 
De fkulle lide forſo gelſe ocmot gong i denne verdẽ 
Chꝛiſtus fagde oc ſom ter flaur Joånie vv Haffue 
de forfult mig / da gkulle de oc forfølge eder; haffue 
de Hullet mine oꝛd / Da ſkulle de och holle eders/ 
Jen dette ſkulle de gøre edet altſammen faar mit 
naffy ſtyld/ Thi ſtulle alle gode chꝛiſtne getne lide 
al modgong tolmodige foz Bane naffh ſtyld De bede 
hanne altid / Ath han ville giffue dem naade ter til 
Do acte oc tencke pau den ſtoꝛe løn / ſom Ban loffue 
de dem igen Som er det ewige lil oc glede i Hiem⸗ 
merigie Rige hoſſ hane Engle oc helgene /Huilkee 
Bud vnde off alle ſammen at faa och nyde hannen —F 
tilloff oc are euindelige faar vden ende Amen — ” 
| J riß 


| årh 
Fer efftet følger «ig ink 
Apoſtlenis gerninger — REN 
| —6 
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Der han hagde dette ſagt da fange de ath Ban ble F vdi 


Han skall faa komme igen lige fom i faa 
opføre fill hiem:nelſſ. * ge form I ſaage hannem 
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90 | och bleffue der ſtedſſe Peder och Tfoannes/ Jacobue 

"UA och Andreas / Hhil ippus oc Thomas /Baztholome? 

oc Matheus / Igcobus Alphei ſon / och Simon zelo⸗ 

| | il tes/ oc Idas Jacobs førn/ Diſſe bleffue alle endrec⸗ 

telige til hobe i Bøner cc leſſninger met quinderne och 
| Hatia Iheſu moder oc Bane Brødze 
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| | Scar te moven tiue oc hundꝛede / och ſagde J— mend oc 6287 
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Eutin , figde ved Dauidʒ mild om Juda ſom voꝛ det is led⸗ 
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zocha. fu och all hanſſ induoll ſyb aff hãnem Det vide alle 
—* (om bo i Iheruſalem thi kalle de ſamme ager Halel⸗ 
5. 0 dama paa deris maall/tet cer blodz ager Det er och 
ER foreffint i pſalteren / hanſſ Bolig all bliffue øde / och 
evig igen ſkall 60 1 hannem / och en anden all tage hanſſ 
biſcops døre / T Bi boꝛ ei) aff diſſe med ſom ſtedſſe 
haffue vered hoſſ oſſci all den tid ſom vo: herre Ihe⸗ 
ſus leffnede oc omgicks met off fra den tid TFoaiinee 
døbte och til den dag han vor optagen fra off; fhicktij 
til ath vidne met oſſom hanſſ ovfandele 
BM Ana fhickede de der fo til ſom 902 Ioſep Bed Bar 
HEN Rn ſabas oc kalleſſ retwiſoc ei) hed. Mathias / oc bade 
—J oc ſagde dir Sud ſom kender alle hierte wiſſ off huil⸗ 
ken du vdualde aff diſſe to til at anãme apoſtels em 
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Eerninger 


bede ſom Judas foꝛredelige aff falt / at hay maa gaa 
ihanſſſted / Saa lagde de laader och leten falt paa 
Mathiam / fan bleff ban da den tolffte til de elleſfue 
apoſtle x 


andet Canittel 


Er Dingetz dag kom da vaare alle apo⸗ 
ſtlene och diſciplene endzecielige fammen i 
ith / huſſ Saa kom ter ith buder Baftelige 
aff hiẽmelẽ ſom ey ſtoꝛ ſtoꝛm och opfolte 

alt huſet ſom de ſade / och de ſaage atſkylle⸗ 
lige tunger ſom dd oc en fad offuer huer aff dem De 
de bleffie alle opfølte met den helligand Och begyn⸗ 
te ftrav at tale atſtillel ige twngemaill / efter ſom den 
halligand gaaff dem naade till ath tale 

Der vaare gudelige Jøder i Iheruſalẽ oc aff alle 
fonde folck ſom er i verden Dér de hørte denne vn⸗ 
derlige ting / da gik almuen did / De bleffue alle forfer⸗ 
de thi de horde huer aff dem tale met deriſſ tungemol 
de forundzede der paa ce ſagde till huer anden Gie 
ey alle diſſe ſem tale Balileeſke mend Huor gaar det 
ts! ath huer aff off horer dem tale met vaare tunge⸗ 
maall ſom wü ere føbde vor Ox * 

Dit ere Parthi och Medi / Elamite oc ſomme aff 
MHeſopyatamia oc Jdelãd / oc aff Capadocia / Ponto / 
och Aſia / Phꝛigia ce Pãphilia / ECchpten / och en part 
aff Lybie land ſom grentſer met Cyꝛenũ / oc fremede 
Remmere cc Isder oc de ſom ere vnder Igde low 
Cretes oc Arabes / och wü høre dem tale Budz ſto⸗ 
te vnderlige gerninger met alle vnare uges 

STÅ 






a omg — » 
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can — Apoftlemis 


Pe foꝛferdes alle oc foꝛundꝛede ſtoꝛlige der paa 





me bepottede de cc ſagde / de ere drꝛuckne aff ny win 


fil dem met hoy røft J Igsdiſte mend oc alle ſom bo 
Iheruſalem hoꝛer oc mercker mine oꝛd J ſkulle alle 
wide ath diſſe mend ere icke dnickne ſom i mene / thi 
kloeken er ved try / Men dette er det ſom Johel p20/ 





fall reg vd ſtyrte aff min aand offuer alle menige) 
Dch eders fønner' oc døtter kulle pꝛophetere / oc edere 









lige dzøme J de dage ſkall ieg vdgyde aff miy aand 





te Jeg hall gore vnderlige ting paa hiemmelen / och 
ſtoe tegen paa iorden met Blod oc ild oc dampig rog 
Solen ſkall omuendy til moꝛck / och maanen til blod 


—* 1% 
—2 
— 
pr 
— — — ⸗ 


—— 
n . mø FRØ — 7 e 
ẽ —— ——— —6 
J * m mn 


me / och det ſtall ſte Huo ſom kaller paa herreẽff na 
han ſkall bliffue ſalig. — 9— 
| 3 I Ffraelff mend hoꝛer diſſe ord / Iheſus aff 
Fr Nazateth den mand ſom Znd Bid ſende han giorde 
—9— | i pint; ['02e vnderlige tegẽ oc måge velgerminger 
| 
| 
' 


sr 








— 43 
* Ni 
















vøe” Mact blant eder ſom 1 Vel ſelffue vide Der Ban Yo: 
forraad eff ter Budz for ſyn og vige SÅ Ll i håne 
uc0 onde mẽniſteſſ Bender cc kaurs feſte Bannem til 
dode / oc Bud opzeyſſde hannem aff dode igen der han 
hagde løft dodſens Bond thi det vor wmuleigt ath hã 
gim. kunde holdis aff døden Thi Dauid ſiger om hannem 
Jeg ſette herren altid for mine øgen oc ban ar hoſſ 
min hogre hand ath ieg fall icke. rpriſſ / fordi ar mit 
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oc ſagde til Buer anden Huad hall dette bethyde ſom 


Pa ſtod Peder op met de elleffue apoftle oc ſagde 


Johel I. phete ſagde / Bud ſiger det fall ſte 1 de ſiſte dage da 


Inge folk kulle fer ſyner / oc de gamble ſtulle ynder 


offer mine tienere oc tienerĩner oc de ſtulle pꝛophete 


Kom p før en herrens ſtore dome dag fall obenlarlige kom⸗ 


aff Budz 


— — —— 
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ner oc de aule m 
tirg på ſennen 
do nd oe een 
Wong manen få 
aul oberbadsge ke 
aller pr ſuiſt 


—A 


iP Ari 
hun —t 


ye ond Feſe 
fro forde fan fr 
—11 


- 


NV 
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Gerninger Ca iti 


teyſſde hannẽ op / faa bleffue hanſſ ben oc føder Krav 
helBzete / Han ſpranck op cc gick i templen mer dem 
ech gik bort oc igen oc fpranck oc loffrøde Sud 

Alt folked faa hannem gaa cc loſ uede Bud/ecde 
kende Hanne oc vifte ath per vor den ſom før fad Doll 
den) høne tempelſſ dor och bad almiſſe / thi forfrideſſ 
te oc grwede ftozlige paa det ſom hinnem voꝛ ſkeen/ 
der den halte ſom da voꝛ BelBzete fulde Peder oc Jo 
annẽ / Da 198 alt folked effler dem i dey omgong (om 
kalli ſ Salomons och forundzede derpaa 
Ser Peder det faa da ſagde han til folhed I 23 
Iſraelſſ mend / hwi forundre i fon ſtoꝛlige Kar paa; Xierde 
eller hwi ſee 1 faa paa off lige ſom wii hagde kõmed dag 
dine krobel til ath gaa aff vor egen bra: eller mact PM" 
Abꝛahãſſ Hud) Iſaacſſ Bud / Jacobſſ Bud / oc vna⸗ 
te furfedirs Dud Ban haff ner ere ſuld giort Fehn fin Matthe 
føn / huilken i forraadde och nectede for Piſali øgen POI 
der han dømte hannem lø "I forfagde den hellige PP 
och veturfe mand och Bade hannẽ giffue goer en 111927 Bur 
dere loſſ/ och 1 floge liffſens herre i iell och Bud op⸗ pe 
teyſde hannem aff dede hueſſ vidne wü are FJ han Jonn, 


* 


naffn giorde vort dẽne mand helbꝛede ſom i fee oc kai; xvñi 


de / och den tro ſom ar til Jeſum oc hanſſ naffn huh LÅ | [ 


giorde hannem fund f22 alleſſ eder aſyn 

Kere Brødze ieg Ved Af i giorde der aff eders wan⸗ 
wittighed faa vell ſom eders hoffdĩge chẽ Bud ſag 
de før gennẽ fire pꝛopheters mund ak Cheiſt e kul 


le pines / det Baffuer han nw fulkõmet / gorer fordi bod 

"Oc vender eder on / OC eders ſynder ſtulle forladis * 

Paa det at 5 

ſict oc hã vdſender Jeſiun Chꝛriſtũ AR KE pzꝛedicked 
Hi 


lighedens tid kõmer fra herrẽs ans 
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ca iii Apolſtlenis 
foꝛ eder / ſem ſtall indtage hiẽmelen til den tid at 

ting all! fulkommis / ſom Bud fagde — * Peer ng 

ternis mwnde fra verdenſſ Begyndelfe —J Ma 

Dentro Moſes ſagde till vaare forfedze Bud ederſſ Kerres 4 
pviip … Fhall opuecke eder en pzopbete aff ederſſ Grøde ligefa Å N 
mig den ſkulle i hoꝛe 1 alle de ting ſom han figer och Hd 

taler til eder Thi det ſtall ke at hwo ſom icke horert Im 

den pzcpbete han hall vdkaſtis fra folked / Alle pos FN 

pheter fia Samuel / oc de fø ſiden haffue vered ſpaa⸗ H mfa 

de cc talede om diſſe dage f rat 
— Jere pꝛophetetnis oc teſtamentens born Bud iet⸗ if fu 
*te eders foꝛftdꝛe ith loffte der Bay fagde ml ABza6a | Prev 
Alle ſlecter paa ioꝛdẽ kulle velfignesi din ſeed Thi tand 

Opuecte mv Bud Jeſum fin før eder forſt til goderoc | VI) 

ſende hannẽ til eder ath fan ſtulle verſigne eder ath il 

ßuer aff eder ſtulle omuẽde fig fra fin ondſtzaff oc ſynd liget 


Fierde Capittel —* 


Er de fon talede fill folked da kõme pre/ 
Nifterne oc templens forftidere och Sadu NE buer 
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El) OC de vore move fem tufinde mend Om andẽ dar Å tiny 
—25 de elfte oc ſcrifft lerde 9 
i Iheruſalẽ oc Annas ypperſte for — Lai * 
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fmen fn 6) 
Jer fag fade ØRER 
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ED folked fa keg 
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Fear thgn 
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sad toge PN 
end Came! 


Gerninger dan 


hierte glath oc min tunge frygder ſig / och mit legeme 

ſtal hullis 1 haabet Thi dw lader icke min —5— 

—— len Heller din hellige fee foꝛrodnelſe Sw 
iſde mig liffzens Veye / du skalt opfylle mi t 

de foꝛ dit anſicte. Fee enn keg met gå 
J mend oc Brødze lader mig duftelige tale til cder 


om voꝛ patriarcke Zauid Ban ar død oc iordet oc hãs iil regiß⸗ 


graff ar hoſſ os paa denne dag / han vor en pꝛophete 


oc vifte ath Bud hagde ſored hãnem wed en ced ak 


Det ſtulle ke ath Chꝛiſtne ſkulle fodis aff Bane aff⸗ 

kõme oc ſide paa Bane fade Thi ſpaade Kan om hãs 
opſtandelſe / ath hane ſiell fhulle icke bliffne i Beluede 

och ath Bane legeme ſkulle icke raadne dene Iheſum 
opreyſde Bud oc wi tolff ære vidne der till / Dan at 
ophoget Boff Budz høgre hand / oc anãmede den hel⸗ 
ligand aff fin fader form fan hãnem fø2 loffuede / Ban 

gaff dene gaffue ios ſom i nw ſee oc horꝛe Dauid fo2 Pſalm 
icke op fil hiemmels / men Ban ſiger / Heeren ſagde til cry 
min herre; Sid hos min høgre hand til ieg legger dr 


"he wuenner til en fodeſkammell vnder dine fjder Thi 


fail ale Iſraels folk vide i ſandhed aff Sud giozde 
dene" Ihe ſum fom i kaare fefte til en hetre oc Chꝛiſt 


offuer alle. 


Per de dette hoꝛde da finge de anger i deris Bier; 
fe oc ſagde til Peder oc fil de Andie apoftle J mend 


och bꝛodre huad fkulle wii gøre Deder fade til d 
ggꝛer bod oc lader cder døbe j ———— 
il eders ſynders forladelſe / J skulle faa den helligãd⸗ 


Iheſu Chꝛiſti non 
gaffue / Thi forietelſen er ſkeet til eder oc eder⸗ Børn; 


och till alle ſom ere longt Borte ſom Bud voꝛ herre 


Vil ber til kalle De met mangne flete oꝛd oc vidnedz 
Aii 


———— 
— — 
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Ca ij Apoſtlenis 


Byzd raadde Peder dem till det beſte och ſagde / lader 
eder hielpe fra denne vannartige ſlect / Ze ſom gerne 
hoꝛde hanſſ ord / de lode dem doke ſamme dag / ce de 
vaare ved try tuſinde menniſke 
Ze bleffue Rarafftige i apoſtlenis lerdõme ocde⸗ 
lactige 1 den criſtne menighed och i Brødzenff bꝛydelſe 
och byner /Der kom ſtoꝛ radfle offuer ale folked / och 
apoftiene gicorꝛde ſtoꝛe vnder oc tegen Alle ſom trode 
te bleffue til hole oc hagde alting almĩdelige ſammẽ 
De folde deriſſ gotz cc eyedom och ſkiffte det blant 
alle och gaffue huer ſom han hagde behoff til / De 
vaare dyd ige endrectelige 1 templen / oc Bzøde brød i 
alle hu oc gaffue fattige / oc de ode till ſammẽ met 
glade och lo fuede Bud i deri enfoldige hierte / De 
affde yndeſt aff alt folked / Herren forøgede daglige 
den menighed ſom ſkulle blifſue ſaligh 


Tredye Capittel 


EN] Cder oc JIoanues ginge til templey der 
4 |klocken flo ni ath Bede/ der vor en mand 
BEDS ea fom vo halt født oc led fig huer tag ba 
ce han ſad hoff den dør paa templen ſom 
kallis ten køre ath Bede almiſſe aff de ſom ginge i 
templen / er Ban faa ath Peder oc Joannes ginge 
i templen ta bad Kan dem om almiſſe / Peder oc Jo 
annes ſaage paa hanne och ſagde / See pag off / hah 
fua op cc mente ath faa noget aff dem / Peder ſagde 
seg haffuer huerken guld eller ſolff / men ieg giffuer 
dig det ieg haffuer / Atat op 1 Jeſu Chꝛiſti Nazare⸗ 
ns naffn cc gack/ fan tog fan om ban hogre hand oc 
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Gerninger Cab 


deriſſ Veid fri apefllere cc lagde tet for derie feder / oc 
te gaffue Buer ſom han hagde behoff tii xJoſee 
j om kalledis aff Apoſtlene Barnabas / det er hugſua⸗ 
erre ſyn / vor en leuite font Cipꝛẽ han folde fin ager 
oc det han fik for hanne ber Ban frem oc lagde det for 
Apoſtlenis føder 


Femte Capittel 


GE Cc mand Bed Ananias cc Bane huſtrue 
EA | Zarprfira folde fin ager / oc dulde noget aff 
den) verd han fick for hannem met fin hu⸗ 

ſtrues femtycke oc Gar ten ande part frem 
aff verden ce lagte ten for apoſtlene / da ſagde Pe⸗ 
der til hannẽ Anamia / hu opfylte dieffuelen dit hier⸗ 
fe at du ſkulle lyue at den helligand / oc gøre ſwig / och 
dolye aff den verd du fik for ageren / vor Fan ep tin 
egetz / och der du hagde ſolt hannem / vore ep alle pen⸗ 
fungene ey da 1 din mact / hui fatte du tig ſaadant faa 
re i dit hierte / du haffuer icke lywet for menniſkenne 
men for Bud / der Ananias hoꝛde diſſe o2d pa ſalt 
han ned och døde / der kom ſtor ratſle offuer alle ſom 
tet horde / faa ſtede negre vnge mend op och baare 
hannem boꝛt til iorde 
Det ſkede ved fre time der effter da kom fane 
huſtrue ind cc vifte icke huad der vor ſkeet da ſagte 

Peder til hende / ſig mig om i folte cder ager fan dyre 
hun ſuarede Ja faa dpze / Peder ſagde til hende igẽ/ 
Bur bleffue i offuer enff at friſte ten heiligand / See 
de kõme nYWw igen for døren ſom iorede din hoſſbẽte 
de ſtulle oc Care dig tid bort Hun falt ſtrav neo foz 
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Cab 


hagde dette hort da 





Apoſtlenis 
hane føder oc dode / Saa komme de Ynge ment ind 
oc fYonde hende dod / oc baare hende bort oc iozede hẽ 
de hoſſ ſin mand / Ser aff kor ſtor frøct Blant all de 
chꝛiſtne menighed / oc Blant alle ſom det hoꝛde. 
VDer ſtede mange tegen oc vnder blant folked 
ved Apoſtlenis hender / oc de vaare alle endzectelige 
fammen 1 Salomons indgong/ der forde inge andze 
giffuc ſig till dem / folked Holt dog meget aff dem / de 
ſom trode paa Bud bleffue ſtedſſe flere Baade mend 
oc quinder De baare fiuge folk vd paa gaderne met 


baarer och ſenge / at Peders fkvgge motte køre paa 


nogen aff der naar Ban gik der frå ath de kunde hu⸗ 
bꝛediſſ/ Der kõ oc mange aff de ſteder / ſom — 
— ØD Be forde fiuge did met dem: / oc 
em ſom vaare befengde met dieFle / och u 

alle helbꝛede. Xx 2 — J— 

Thi opſtod pꝛeſte hof dingẽ oc alle ſom holle met 
hanne oc de Saducers parti for) vaare — met 
awind de grebe apoſtlene oc ſette dem i ſtadzens fen⸗ 


gzʒel / Men Budz engel oplod doꝛrẽ om natten / oc vd⸗ 
ledde dem och ſagde Daar heden och ſtaar i templen 


Igen oc taler der euige liffuiſſ oꝛd till folked. Ser de 

ginge de aarle om morgenen 1 tẽ 
plẽ oc pzcdickede/Dzefte hoff dingen och de ſom holle 
met hannẽ kallede raadet oc de eſtte aff Iſtaels folk 
tti hobe oc fende Bud til fengzelet af Bente apoſtlene. 


DSer de komme did da funde de inge faa ginge de til 


bage igen och fagde/ Wi funde fengſelet luct mer all 


flit. <De vecterne ſtode for dorren / der wi lode det op 


ul 


da funde Mi ingen der inde / Ser biſpen / oc foꝛſtander 


i: for templen / och de andze ppperite Blant pꝛeſterne 
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bar ige/ oc alle fon bo i Iheruſalẽ 


om det er retferdigt for 


hoꝛde oc ſaage / Saa tiwede de dem oc lode dem 


Gerninger 


dem oc ſagde i hues mact oc naffn gøre i 
n affh gsze i dette 
we Deder fuld aff den helligand ſagde till dem FJ 


Dag for Wii giozde vel med det ſiwge minidserg er 85 
er helbrede Da fkulle i oc alt ende ——— * 
Iheſu Chꝛiſti Nazaren naffy ſom 1 kaars feſte oc 
Bud opꝛeyſſde aff døde / ſtaar Ban har karſk for eder 
Ihe ſus er den fie fo voꝛ 6ozt haſt aff eder ter 1 byg⸗ 
de hã er gioꝛt ll en higꝛne ſten / oc der er icke ſalighed 
FEED SÅ bi, hi der ev iuled andet naffn mem ſkẽ 
nder Bier ẽ 1 huilked za p 
jage —— nmelẽ 1 huilked os boꝛ ath bliffue 
Ser de fange ath Peder och JIoannes Kc ri⸗ 
lige pag berige ord/ ce de — de abs * hg 
mend da fozrundzede de der paa De hete dem vel oc 
viſte ath de vaare hoſſ Iheſuũ / oc de fange den mãd 
ſtua hoe de ſom voꝛ fund giort / thi kunde de ines ſi⸗ 
ge der emod / ſaa bade de dẽ vige aff raadet Saa hã⸗ 
diede te melle dẽ ſelffue ter om oc ſagde Duad —* 
le Wii goꝛe aff diſſe mẽd / thi de giorde dette tegẽ 
sæ ? vi € k . i 
kude icke fige hep der emod Øjen ath — —— vi | 
dere toctis Blant folkeo da lader oe haardelige trwe deg 
at be icke her effter tale tilnoget meẽniſke 1 det nafft 
Saa kallede de dem ind igen oc forbøde dem Falk 
geuge ath de ſkulle icke tale eller lære ; Iheſu —* 
Peder ce Joãnee ande dẽ oc ſagde / d mer — 5*— 
Sudz gø 
hore eder ey Bud Wi kåde dk i de fing ſom wü 
gaa / 


foz de fwnde ingen fag hoſſ dem ach pine dem fore/e 
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Ca iiit Apoſtlenis 
torde icke gsre dem ont for almaens ſkyld / thi alle loff 
uede Bud for det ſom ſteet voꝛ thi den mand ſom da 
voꝛ fund gioꝛt han voꝛ mere en feretine aar gå. 
Der de vaare loyſſ giffne kõme de til deriſſ ſeſſkaff 
oc ſagde dem alf der pꝛeſte heffdĩgene oc de elſte hag⸗ 
de ſagt til dem / der de det horde da oploffte de endrec⸗ 
telige deris roſt til Bud oc ſagde / Herre du eſt Bud 
ſom ſkapte hiẽmel oc iord / haffuit oc alt ſom er i dem 
Du ſagde gennẽ Dauidz din tieneꝛis mund huoꝛ fore 
ſtaare hedninge tender oc bulra / oc folked tenker forfen 
gelige ting / Jordens konger tredde til hobe cc førfter 
ne forſamblede dem med Bud oc Chꝛiſtũ hansſon 
Se komme fandelige til hobe i denne ſtad ath faa 
emod din hellige ſon Iheſũ ſom du ſmurde Herodes 
Pontiue Pilatus hednngene oc Iſraele folk gioꝛde 
alt tet mod hannẽ ſom du aff din mact oc raad hag⸗ 
ve før forfeet ath ſkee ſkulle /herre fee nu till deris 
hodſel cc tru/ oc giff dine tienere naade til at tale dt/ 
ne oz? met. all driſtighed / oe vdreck din hand od giff 
mact til ath fegen oc ſundhed mue ke Ved dry hellige 
ſons Iheſu naffn/DDer de hagde bedet da rordis fle 
den ſom de vaare forfåblede/oc de bleffue alle opfyl⸗ 

te met den helligand oc talede Budz 020 driſtelige 
så Den criſtne menighed ſom trode hagde ith 


390: her hierte och en ſiel / och ingen aff dem ſagde ath no/ 
ris opfa get aff det fon Boy hagde vor Banes eget / men all 


relſis 
afften 


ting 902 almindig blant em Apoſtlene Bare vid⸗ 
nedz Byzd met ſtor mact om voꝛ herris Iheſu CEhꝛi⸗ 
ſti opſtẽ delſe / oc der vor ſtor naade hoſſ den alle / der 
voꝛ ingen blant dem ſom hagde nød Thi faa mange 
ſom hagde Suff/agre/eller ioꝛd te folde dem oc laare 
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Gerninger Cab 
hoꝛde diffe oꝛd / Da begynte e en 

on fle vere, a begynte de at tuile om dem huad 
I det kom der en til dem cc fagde,Ze mend 

t fatte i fengzel/ de faa i templẽ oc pꝛedicke foz li 
ked Saa ginge forſtãderne met deriſſ tienere bort oc 


Heinef bente dem dedeny for wden vold thi de reddi 

SNEEN is foz 
x følte met ked ath de fhulle ſtened dem /Der de hagde — 
n ind foꝛ raadeth/ da fpuzde Biſpen dem ath oc ſagde / 
forbode Yi eder icke flzengelige ati fhulle icke pzedics 
ll shame Fe det naffy De 1 Baffue aliigeuel opfylt alt Ihe⸗ 


Er redde fn ſchech 
” Å ms Fr — be 
<a fu £ huh 
hobe 1 terne FAD dø 
! Forn du nude DN 


ma Jade fi 


ruſalem met eders lerdo oc vi ki 
—— oc ville føze det menmſtis 
Deder.ocø apoftlene ſuarede dem oc ſagde / Mand 
boꝛ mere ath lyde Hud ch) ———— Fong 
Sud opꝛeyſde Iheſum ſom i hengde pad kaarſſet oc 





















































) gt 1 


— 
J 
——— * s 


…… hiel floge oc Bud opBørde ẽ 
Framed and 0 ophørte hanne met fin mact til: — 
rs vie ED Føafte/ oc frelfere ath gifue Ifraele folk omuædel , 
Mien an ſeoch deris ſynders fozladelfe Dec wi ere Bane vid 
pis É 44 ne til diſſe orꝛd ſom wi ſige Pen helligand er od fag * 
BEG —24 huilken Bud giffuer alle ſom are hannẽ lydige / Ser ER 
”ø * md —— Bønder da bleffue de faa vrede ath de motte gg 
AAN grøftet i twa | . : 
cd — HL ff haſtighed / cc offuer lagde at ſla dem 
pub; 9* Pa opſtod en phariſeer paa raadet ſom Bed Sa⸗ | 
ane maliel oc vaar en doctoz i lowey och folked Køle mes 
mr fl i en och folked holt me⸗ ER 13 

fer Fget aff anne Ban ad apoftlon vige Ad fra Ler fan, 
fane 9 FH ſagde fan til vandet JIſraels mend beſinder eder 
vel huad 1 Vilie gøze AF diſſe mend Thi foꝛ diſſe da 
—* ge voꝛ der en ſom hed Teudas oc ſagde ſig ath ve⸗ 

fat tenoget DB ber gaͤffue ſict ti. Bannem Ycd fir 

T V d LE. 9 vd e Bun 
i dd fø zede mend / och Ban bleff 1 hiel ſlagen / och alle ſom 
ohe Pen g 


—— 
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— ⏑ä HE el 


£a bi 


Hanne trode de Bleffuc atſpꝛidde och giorde til inted / 


Effter hanne kom en anden ſem hed Judas aff Ba 


lilea i de dage form) hatte beſcreffs Han omuẽde me⸗ 
Get folk til fig / oc han forfoz met alie ſom hanne at⸗ 
lydte Thi raader jeg eder nm afs Bolle eder fra diſſe 
mend oc lader dem betemme Thi at er deriſſ raad oc 
(gerning aff menniſkẽ da forgaar det vel aff fig ſeiff 
eny er det aff Bud da kunde & icke forderfue def la⸗ 
der dem gaa ati ſkulle icke findis ar ſtride mod Bud 
De lydde Banff raad cc kal ede apeſtlene ind oc lede 
den Buftruge oc forbøde dem ath tale mere i Iheſu 
naffy / cc lcde dem faa gaa | 

De (tinge gladelige fra ragdet at de vaare ver 
dige ath ſide forfmedelfe for Iheſu naffh ſtyld De 
lode icke ſiden aff at pzedicke daglige Iheſu Chꝛiſti 
enangelium i templen oc 1 alle huſſ 


Siette Capittel 


En Er difciplene bleffue mange da knurte⸗ 
BEDE | de ÆBrekerne mod Gbꝛeerne i de dage 
ÅD foꝛ deris enker foractedes i daglig tieni⸗ 
Aſte Saa kallede de tolf apoſtle alle dici 
plene til hobe och ſagde Det er icke tilbozligt ath wi 
offuer giffue Budz ozd och tiene til 60253 vduel ger 
fordi kere Grøtze ſiw erlige mend aff eder fulle aff 





ter) herligãd oc Viſdom ſom wi kunde befale det em⸗ 
bede Øjen wi Ville bede cc pꝛedicke Budz oꝛd/ denne 


tale tecris vell for all menighedey / Saa vdnadle te 


Staffen fuld aff tro oc ten hel igand 7 ob Philippũ 
og Pꝛochoꝛũ cc Niconoꝛẽ oc Timenẽ oc Parmenam 
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Gerninger Ca bi 

oc Nicolaũ aff Untiochia/ ſom vor nyglicke omwent 

— Free, rs ledde de til apoſtlene / der de hagde 6e/ 
et OM lagde de derie hender paa der i 

— h p n oc gaffue dem 

Budz 012d fik ſtoꝛ ſtramgong och difcipline bleffue 

mange i Iheruſalẽ oc mange aff pzefterne toge ved 
troen och Bølle Kende RStaffen fuld met naade & - 

giorde måge vnderlige ſtore tegẽ Blant foꝛked Saa Sainte 

repffæe nogze ſig op agf Iodernes forſambling for) Straf 

vaaie te Libertiner / Cyrener / Alexandeiner / Elicer fans 

Arianer oc diſputerede mod ſtaffen Men de kime ic⸗ dag 

ke ſtaa mod Banes viſdom cc aand aff hiulken han 

talede Saa Vdgiorde de nogre ſttalke lonlige ſom fag 

de Di hørte hannẽ tale beſpottelige ozd mod Bud cc 

Heſen Der met oproꝛde te folket cc te elſte oc logkø; 

he/faa grebe de hannem cc ledte Hanne til deris raud 

ze fkickede och nogre falfke vidne med hannem ſom 

ſagde denne mand lader icke aff ath tale beſpottelige 

02d mid dene hellige flad oc lowen / Wir Børde hannẽ 

fige at den Iheſus aff Nazaret ſkal ned fla dene fad 

oc at han kal omwende den lou ſom hoſes gaff off 

Ze ſaage alle paa hannem ſom ſade paa raadet / och 

de fange ath hanſſ anſict voꝛ klart ſom en engels 


— 


anſict. X 
Siuende Capittel 
2Aſagde pꝛeſte hoffdingen til Staffen / er 


det fan ſom de ſige / Ban ſuarede I mens 
brødre och fedze hører mig Sey au 


fulde Hud obenbarede fig faaz Year 


En J 
7 AN 


* 4 

—— Fu 

(sæ —— | 
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Ca bli Apoctllenis 

4 Fader Abꝛaham den tid Ban vor Me ſopotanie lan 
Se pil før Ban Bode Charam oc fagde til —* Back af 
dit land fra din ſlect / oc kom i det land ſom ieg viſer 
big Sag gik han aff det Caldeeſke land oc Boder 

Oharam /der hane fader vor dod / da fͤꝛrde Sud hau 

— hem Did 1 dette land ſom i nw 60 vdi / od gaff han 
Ene! nem ingen arff her / icke en fod bꝛet Di Ban loffuede 
før ath giffue hannẽ / cc hane ſeed det effter hanner 

fil eyedom før han fik nogen ſon. i 

ud fagte oc til hanne ath hans feed ſtnile voꝛ⸗ 

de elende oc bo i frẽmede land oc tuingis met treldõ 

och tracterie ille in fire hundꝛede aar / Och ieg ſtal 

dome det folk ſom de tiene ſagde Bud: 

Sidẽ ſkulle de gaa deden oc tiene mig i denne ſted 

Dan gaff Abꝛahã omſkerelſens teſlamẽte/ oc Ban aff 

Sene lede Iſaac oc omſkere hanne ten ottẽde dag / oc Iſa⸗ 
xxvpvii ac afflede Jacob/och Jacob afflede te tolff ratriar⸗ 
EN cher Patriarcherne finge auind til Joſep och ſolde 
Bio hannem fil Egipten / Sud. vor met hannem oc fre⸗ 
Bin p fte hannem aff all hans modgong / Dch gaff hannem 
—* * pal dom i —* Pharao i Ecuptẽ faa af 

giorde hannem til hoffuitz mand offũ ptẽ 

oc meer alt fit folk. re eee 1— 

er kom ffor hunger offuer all Egipten oc 7 

naan / oc vaare forfedre lee icke ——— * 
hørde at der voꝛ korn i Egiptẽ / da ſende hã før wo 
te forfedre did / Der Ban fende dem andet gong do igẽ 
Se ply da bleff Joſeph kẽder aff fine bꝛodꝛe / oc Joſeph ſag 
Sene te kongen aff fin ſlect / oc ſende fag bud cffter fin far' 
Olvi der Jacob/ och effter all fin flect/ forh xaare fam oc 


Half fierde fine tiue menniſke [DE Jacob foꝛ til 


Sene 


witt 
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ville Ban 


Abꝛahã koffte foz 
voꝛ 14594 Ad 


giptẽ fil der ble 


ſep / Ban hadede vor 


Gerninger Ca 
Ecipten och døde åer oc 
bleffue ſidẽ forde til Bic 


[ked 


at kafte deris Bøzn bort at te 


den tid vor Moſes fød oc Yoz 


kom ſom Bud hagde ſored 
faft op oc foꝛmeredis 1, 
ff ey anden konge ſom icke kende Jo⸗ 
ſlect cc tuang vore forfede lill 


ſkulle icke leffue Daa 


hemmelige opfød tre maanede i fin faders huſſ / der 


fan voz 


oc føde hannẽ op for 


Cc gerninger Der han 


brødre Iſraele fønner 


Wet / oc han beſtermede de 
hede Bane ſkade och flo den 
hane Grødze ſkulle 
fvelfe em ved hans Fana , 


mẽte at 


Om 


fur fla i 
han viſde hannem 607 


dommere mellem off Vilt 
dw giorde den Egipter i 
da flyde Ban bort de bleff elend 


afflede ter to ſonner 
Feretiue gar der a 


fig foꝛ 


vdkaſt da lcd Kong Phataos 


Poꝛ 


Han 


dautter tage 


fin ſon choſes bleff ſiden opierd 
iall Egipternis viſtom oc voꝛ Lil * 


mectig Baade 1 028 


e tb feretine aar gammild da 
kom det hãnem i hierte oc ſind 


ath Ban ville fee fine 


(ag at en giorde en anden 
y ſom fkete Wwzet oc 
Egipter 1 hiell 
forſtondet ath 
men de 
anten dagen faa Ban to fløjt fil ſammen faa 
forlige dem och ſagde J 
Buer anden / den 


heff⸗ 
i thi han 
Bud ville 
foꝛſtode det icke. 


mend i ere Brødze 


ſom gioꝛde fin neſte wꝛet 


t och ſagde / huo giorde dig kill 


gaar/ 


fer obe 


hãnem i gꝛcken paa Sing bierg 


dw och fla mig i hiell ſom 


der Moſes tet høre” 
e i Æ)adiane and och 


abarede Budz engel. / 
en brꝛendene 
i 


Sme 


Craff ſom 
[prince ſom 


Bud teckelig oc bleff 


— —— — — — ———— J 


bø 
ß vaare forfedze / Och de 


hem cc lagde i de 
ſoff veid aff Emorfj 


Jer den foꝛietelſis tid 
Abꝛaham da vopte fo 


Exodi 
] rap 


Epodi 
ij cap⸗ 


































[SÅ 

















' RR 
| X 
2 13 
























sæ c 
GE" 
x 
* 









— 


| 
| 
| 
j 










VW 


Æ 
| 


mmm mdt | 
klm. ToE FT — RE 
-— - RIE 
— me," 
* 






— ⸗— * 
EN — — 









mø 
- P3' 

J 
od — 





— —— 






— —— 
— 





. PE 4 J 
— EK BER 
nel” , UJ * å ni — 
7 - - ga 


y al 3 
PEARE TED 4 (ES 





* 
> 
4 JA y 
== — * be 
på "M.M 
p mac må 
— — 0055 OR — ——— 
" * = * 
* "en i mr DR 
— = * 
— — * — — —— 















— — — — — ——— 
mm n 
* EJ 
. FE ve eg * 
y - ennen d ⸗ * — —— 2. * 
— — — — 
— — NVE —— 
Sør >= AE ked — 
* = * * —— 
— — == == nd om mer - 
— — —— — ——— — — —— — — 
— — — — — 
- —— rar < — — 
ber 3 — 





| 7 
DB. 


Ca bø Apoſtlenis 


buſt / der Moſes tet faa da forũdꝛede Ban på den (pr 
Som han gik nevmer-at han ville fee huad det var 
da talede Sud till hannem cc fagde 7 Jeg er. dine for 


ſedꝛes Abrahãs Bud / Iſaacs Bud / oc Facobe Bud 
faa bewede Moſes oc torde icke fee der pan Lud ſag⸗ 
de till hannem loſſ dine ſko aff dine føder/ thi den ſted 


dw ſtaar paa er ey hellig 1020 / Jeg haffuer tel ſeet 
mit folkre plaffue 1 Egypten Cc ieg horde deris fuck" 


ceh graad. Och ieg kem ned ath fielſe dem / kor nw 
hid reg ſtall forde tig til Egiptẽ. Han vor ten cho⸗ 
ſes ſom te før negtede cc ſagde til hãnem Huo fatte 
tig in en forſte och dẽmete blant off / Bud vofente 
hannem for en førfe och frelfere wed engelenſſ hond 
ſem obenlarede fig for hannem i burken . Lan ledte 
voꝛe forfenze aff Egiptẽ och giorde der ſtore wnder 
oc tegen i det røre haff oc i orcken i feretiue sår Ban 
er den Moſes fcm ſaͤgde till Iſraels born / Eders 


iherre cc Bud fhal opuecke cder eh Prophete aff eders 


Bzødze lige ſom mig hannem ſkulle i høze 


Han er den ſom Vvoꝛ i øicken met vaate forfedze 


oc talede met engelen paa Sina Biczg / han anãmede 


BGudz leuende ord ath giffue eſſ / och vaate forfedꝛe 
Ville icke hore hanne men te ſtode hannem bort / och 


forventes i deris hierte oc ville till Egipten igen. 
Deh fagte till Aaren Boꝛ oſſ guder ſcim kunde gaa 


for off ihi wü vride icke Budd ten Moſes ar ſteet 


fon ledte of aff Egiptẽ / De giorde en kalff i de da 
Ge cc offiede den affgud offer / och lettes Yed deris 


hertere germing Øud Yente fig fra dem oc gaff dem 


tu heffn ath de fkulle tiene hicme ens in derſtaff ſem 
ſcrefflit er i pꝛor hetene bog J Iſtaele folb haffue 
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Gerninger 





— ng 


——— 
ca vi 

— D—— offred mig queg oc offer i feretiue aar i a2ẽ Oc E | 
Re Cr fol — optoge cheloche bolig Ce Remphã eders aff gudz arme Ål im | 
—— ſlierne / oc billede ſomi ſelffue gierde at bede til thi fag | 9 
all eg fløtte cter bort paa fin five ZSabilonen . mn 
rr iik Duare forfcdze hagde vidnebpzd boligen i øzke i 
| kk —18 Wet fk ſom Hud ſtickede dem der han talede till Hoſey och ma 
og É, fie Bad hanuem gøre eder det effter den lignelſe fom fan É 
No eng del hagde fect / hunked vaare orfedze ſom effter kẽöme ik 
md ad helte antføzde met Joſue i hedunges land huilke Bud for Joſue v 


— 
J 
— 


hl Ar '« Ad 9 
— NASA 
, TSA Mb 
















ppi ur Wulf dxꝛeff fra vaare forfedtie aaſyn ind fill Zauidz tid; | ME 
— — bur — — hoſſ Bud oc bad ath Ban motte Byg; 4 
hweeſ SON eAgcebs Bud en Bolig Mey Salomo L 
ike den Bud den Agnes g Mey 3 y bygde fis 
— (Hei) den alter hogſte Bud 602 icke i te temple re xv | Ål 
HehneſHem Byggis met hender / ſom prophetẽ ſiger Hiemeien Plelm HI 
caiſunamit FØDE / o iordey er min fodeſtãmcell Bud figer sene) i 
"Have  —— Pwad hwſſ ville i bygge mig / eller i hwad fed all fre vj 
amok veg hwiles vdi giorde ep min hand alle diſſe ting eſa pvij tlf * 
—20 D 1 hardnachede 02 foꝛheidede i hierte de haeſſe HP — 
50 J faa altid emod den helligand / Som edere forꝛel⸗ akt ad 
—50 de gioꝛde fan gøre 1 oc /Huilken aff propfeterne 
—** haffue eders foꝛfedꝛe icke foꝛfult oc i hiell ſlaget / ſom 
ste kanen fagte dem aff denne retiuſe mand til kommelſe ſom J5 
ne WIL Ene Cc 1 Dred floge I finge lowẽ veced engelens —* X 
| 10 ſickelſe och holle hende icke 13 
—49 Fer te dette hoꝛde ba kar ter dem i deris hierte 
ter Hi De gnidſlede met deris tender mod hannem / Han ſaa 
meme opt hemmelen thi Ba ful 
lg ) 791 Dan vor fuld met den helligand 
gaeitsn Ba fa Der B ”p. 
ſgan der Buez åre och Jeſum ſtaa hoſſ Sud 
sim Bøgre hand Han ieg fi | É 
ad fe " ſagde ſee ieg — iemmelen 
mme ben och menniſkens jøn ſtaa hoſſ Burz hocte hand 
fade FAT BR 


—— 


— LAG 
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Femte 
dag 
pintʒ 


Ca biij Apoſtlenis 


Ze robede hoyt met ſtoꝛ roſt oc ſtoppede deriſſ oꝛn 


igen / de gioꝛde alle till lige ith faſſ mod hannem oc 


zꝛeff e håne aff flade met ſteen de falgke vidne lugde 
deriſſ kleder ned fil. gemme hoff en vng mands føder 
ſom hed Saul / faa ſtenede de Staffen ſom kallete 
paa Bud och fagde Herre Iheſu anãme min fiel fag 
—* * fig —— paa wa och ropte hoyt cch ſagde / 

Rxere forꝛlad dem denne ſynd / der Ban hagde 
KAL flg m denne fy Ban hagde det ſagt 


Ottende Capittel 


"agt ul ſamtyckte Staffens dod / ved den tid 
vgoʒ der ſtaar forfølgelfe mod alle chꝛiſtne 
(YO) Iheruſalem oc de Bleffue alle 6ozt fpard; 
* Ade 1 57 oc Samarie land vden a⸗ 
poftiene / oc nogre gudfryctige mend begroffue Staf⸗ 
fen och grade. fuarlige offuer hannem ; Saul lagde 
de criftne faft øde Och gik i alle huſſ och tog mend 
— ech ſatte dem i ſengſell Hen de ſom 
hare vdremde ginge om kring 1 lan c⸗ 
——— ginge om kring a dene och pꝛedic⸗ 
Philippus kom till en find i Samaria; och 
pꝛedickede Iheſum Chꝛiſtum foꝛ dem / Och almuen 
gaff ftoz act paa det han larde dem / de horde hanne 
Yveliitilige foꝛ de tegen de ſaage hannem goꝛe / Dief⸗ 
kr aff is aff. mange och rodede graſelige verck 
zudne och halte bleffue helbꝛcede oc der Bis 
glede 1 ſamme fad i x ; ———— 
er vaur en mand Bed Simon ſom før bruude 
den ſorte konſt ĩ ſamme find och bedrꝛog Als folked i 
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Gerninger Ca bøj 


ey —(19 MIK . . , 
ten k — ————— ſagde ſig ath vere meget alle trode | 
uni, Ban m Baade ſtore oc fmaa cc føgde derne er Sas 
tg, il ni * ſom er fto27 de Bølle maget aff hannem / thi Ban | | 
—— — g e foꝛuilt dem i lang tid met fin troldom cen der MH. 
Se sas, ask horde Philippum pzedicke euangelium om Su 4 
* rynt vige oc om Iheſu hꝛiſti naffn / da lode mange — 
—0 er oc mend dobe dem Simon lod ſig och dobe oc * 
de och fulde Philippum / der Ban faa dc ſtoꝛe tegen oc | 
mit. vnder —* — da — — han der paa. 
| 2 poſtlene ſom vaare i Iheruſalem hør & ; 
| de ath Samarie land hagde —— —* —* 
uffe std fjende de Peder och hane did / der de vaare Bozt farne vintʒ 
Nee md dled? da bade de for dem aff Samaric ath de motte finden deg 
tede hellicxzand TBiBan voꝛ icke eh da kommen 1 nogei) a i: 
Samelm te eN Æ)en de vaare all eniſte dopte 1 Iheſu 6 ile 
<a fan " naffn / Saa lagde Peder oc Joãnes deus 6 aa 
Kamen; Sull dem och de finge den helligand % Dét — 
RT el mg faa ath de finge den helligand naar apoſt enc lagde de⸗ 
ent! over teb tis hender paa dem da bod han dem pẽni td: 
Fenger er Liffuer mit oc d en peninge oc ſagde 
—— ra ig Oc den mact ath hullken ieg legger mine 
hver paa ath Ban maa och faa den helligand Da 
— 9 — ſagde Peder till hannem dine pẽninge vare fordømde ” 
—* dig / thi dw menthe ath Sudz gaffue kan købte Deus⸗ 
lån enn deel 1 | ; 
6 de spå — Buer ken lod eller deel i derne xxvj 
Edet m/tb e ar icke rath for Bud Tyck det 
md ille ath vere och vent dig om fra din ondſkaff och bed 
x UA ' Bud om naade / da kander engke at Ban Esilåpse og 
hd dit hiertie tancke/ thi ieg feer ai dw eft bebunden i * 
ME KUL 
mer  Dimen ſuarede oc ſagde / Beder for mi | 
og fk fa ath mig icke feer noget aff der —* der åg 
B iii 
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Femte 


dagsh 


paaſke 


da bit Apoſtlenis 


Peder och Joannes hagde der pzedicked och taled 


Budz ord / da ginge de til bage til Iheruſalem / ech 
pzedickete i mange ſteder och Byer i Samariey paa. 


vegn Bud euangelium 
2 Dudz engild talede till Philiopum oc ſagde / flat 
op oc gack ſynder paa til ten vep ſom gaar ned fra 
Iheruſalem til Baza ſtad ſom er øte/han flod op cc 
gik ſin vey / Saa møtte hannem en blaamãd ſom voꝛ 
ildet / c voz dꝛotning Candaces foget i blaamendz 
and offuer alt hennis gotz oc ſtat / han hagde vered 
t Iheruſalem ath bede oc for da til bage igen cc fad 
iſin vogn cc læfte Eſaiam pzorhete / GBudz gand 


ſagde til. Philippum gak frem och hole dig til den 


vogn 

Philippus Igb frem cc haꝛde hannem leſe Eſai⸗ 
am oc ſagde til hannem Foꝛſtaar du det du laſſ⸗ han 
ſuatede huorledis kan ieg det forſlaa vden nogen lar⸗ 
de mig Saa bad fan, Philippum ſide op i vognen 


hoſſ ſig / han leſſde da den ſted i ſcrifftey / Haner vo 2 


lede til døde for) ith faar / han tagde fule ſom ith am 
gor for ten ſem det klipper och lcd icke fin mund op / 
hanſſ dom cv bort tagen i hans ydmyghed / Huo kan 
xdſige hane fødetfe thi hanſſ liff fall iageſſ aff ior⸗ 
den / Billingẽ ſagde til —— ieg beder dig / ſig 
mig cm huad pꝛophete an ſiger dette / oc om han ſi⸗ 
der bette om fig ſelff eller omm nogen anden Saa op⸗ 
cd Philippus fin mund oc begynte aff famme fed i 
ſcrifften aff pꝛedicke Iheſum for hanne Som de fore 
ntø 'vegn komme de til ith vand /da ſagde Billingẽ 
fee her ar vand / huad hindrer mig ath ieg ey mad 
døbes Philippus ſagde / Troz du aff alt dit hierte då 
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arr — — — RT — — 
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Gerninger CF 
maa det Vel fke/Han ſuatede ieg tror at Jeſus Cri⸗ 
ftus er Budz ſon / faa Bad han vogne —— rn 
Gode ned 1 vandet / oc Philippus dobte gillingẽ ter te 
komme op aff vandet / da tog Sudz engel philippum 
bort ath gillingẽ icke faa hannem mere / men fan for 
glad Ben ſin vey philippus bleff ſidẽ findẽ Azothi 
ſtad / der gick Ban om kring oc pꝛedickede euãgelium i 
alle ſteder fil Ban kom til Ceſareuah — x Hdr 


Niende Capittel 


—— Aul voꝛ en da optẽd met hodzel oc mozd TF 
CAN 0 Budz difciple ; thi gick han til pꝛefle — 
—X BD) hoffdingen cc begerde breff aff hãnem til 5* 
I⸗ꝛernie Menighed i Damaſco ſtad ath ala i 
han motte ter gribe alle mend oc qꝛnnder ſom trode 

paa Bud oc føre dem fangne til Iheruſalem 

— Dom Ban ſoꝛ pad vegh oc kom mod Damaſcum 

za kom der høftelige 116 fin om hannem aff hiem⸗ 

melen han fald ned paa 1o2den oc hørde en røjt ſige 

till fig Saull Saull / hwi forfølger. du mig / han jag⸗ 

de / Herre huo eſt du / herren ſagde Jeg er Iheſus ſom 

bu forfølger/Det er dig fwart ath trade mod odden 

Dan beuede oc gruede ſuarlige och ſagde / Herre huad 

Vilt du ath ieg ſtal gøre, Bud fagde til hannem flat 

op Cc gack 1 fladen der hall dig figis huad du kalif 

GE 
Se mend ſom vaare met hannem ſtode cc vaare 
forferde thi de horde en roſt tale oc de ſaage sagen 
Saull ſtod op och oplod fin øgen men Ban jaa 
inte de toge hannem om fanden och ledde Bannem 
| PSR: Bea 
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Ca Apoſtlenis 
ind i Zamaſcum / der voꝛ han i tre dage blind / oe 
huercken cd eller dꝛack 


Ser vor ey Budz difcipel i Zamaſco ſom Bed 


Ananias / Bud fagde til hannem i en fyn Anama 
han ſuarede / Herre her er ieg / Mud fagte til hanne 
fiat op oc gack 1 det ſtrade ſem kallis det rete oc ſpor 
i Jude Buff ath en ſom kallis Saul aff T arffer/ thi 
fan Beder nw <Baul faa oc 1 en ſyn aih der kom en 


mand til hannem Bed Ananias cc lagde fin Band paa 


hannem ath han ſkulle ſee igen) 

Ananias firarcde / Herre ieg horde meget ont om 
den mãd / oc ath han gioꝛde dine hellige tienere meget 
ont i Iheruſalem / oc han haffuer mact aff preſte hoff⸗ 
dingene ath gribe alle her i fladen / ſom kalle paa dit 
naffh Bud ſagde fil hanne igen Back thi ieg haffuer 
vduald hannem fi min redſtaff cc Gud ath Ban all 
kundgøze mit naffh forkonger oc hedninge cc for Iſ⸗ 
taels folk / och ieg ſtall vnderuiſe hannem Buoz me; 
get han ſkall lide for mit naffn ſtyld 

Ananias gick Bozt i huſet ech lagde fine hender 
paa hannem och ſagde Saul min Ezoder/ Sud ſende 
mig til dig ſom obendarede fig for dig paa veng ſom 
du komſt ath du ſtalt fee igen oc opfylles met den 
helligand / Saa falt det fra» fla hans øgen lige fom 
fall / oc han fad igen / oc flod op oc døbes der Ban 
hagde faaet mad da fik Ban ſtyrke igen 

Æaull bleff nogre dage Damafco hoſſ de diſciple 
form der vaare och legynte Krav ath pꝛedicke Iheſũ 
Cuiſtũ i deris ſinagoger ath ban voꝛ ud; føn * 
ſem det horde de gruede der faare oc ſagde / Et dette 


iche den form forfulde dem i Iheruſalem ſom hallede 
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SEtrninger it 


paa. det naffn/De han kom oc der faare Bid/ ath Ban 
ſtulle føre alle fangne till preſte hoffdingene ſom kal; 






















le paa det naffn/ Saul bleff meie ſtꝛcked met naade 
oc offueruant alle Igderne ſom bode i Damaſco cc 


beun ſde np Iheſus Chriſtus er Budz ſoy x 2 
Megen tid der effteꝛ ginge Igderne til ſammen i 
raad / ath de ville fla hanne 1 hiell / Saull forꝛnam de⸗ 
tie foꝛtederi / De toge Vare paa portene dag och nat 
ath de kunde døde hãnem / ſaa toge diſciplene oc won⸗ 
te hannem vd cffuer muten i cen kurff om natten 
DSer Saull kom til Iheruſalẽ da lagte han vind 
paa / ath komme fig 1 ſelſtaff met diſciplene / Mey de 
raddis alle for hanne oc trode icke ath han vo Budz 
tienere Æ)en Barnabas tog hannem oc ledde hannẽ 
til apoſtlene cc ſagde dem huozledis han hagde feet 
herren paa vegh oc taled met hannem / ec huoꝛ dꝛiſte⸗ 
lige han hagde pzedicked i Zamaſco om Iheſu nain 
Dan bleff hoſſ dem i Iheruſalẽ oc pꝛedickede frilige i 
Iheſu naffn/oc diſputerede faſt mod Brekerne thi 
ville de ſlaͤget hanne 1 hiel / der apoſtlene det foꝛnũme 
da fulte de hannem til Ceſaream / ec lode hannẽ fa; 
te til Tarſey / Den criſtne menighed hagde da fred i 
alt Isdeland oc 1 Balileen / och + Samãrien / och foꝛ 
ogtis faſt oc offuede dem met ged omgengelſe i Budz 
froct cc opfyltes met den helligandz hugſualelſe 
. Pet ſkede der Peder gik aile vegne om i blãt Budz 
tienere/da kom han cc ti dem ſom Yaare : Lydda der 
fant fanen man hed Eneas ſom hagde ligget paa fin 
fotte feng 1 otte Aar oc vVor Bort tagen / Peder ſagde 


til hanne Enea voꝛ herre Iheſus Chꝛiſtus gør dig 


helbꝛede / ſtat op oc red ſelff tin ſeng / Kan ſtod ſtrav op 
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de 


helbrede de bleffue omwende til Bad . Der vaar en 
chꝛiſten quinde i Joppa hed Tabita / cc kallis doxag 
han giorde fult gode gerninger oc gaff gerne almiſſe/ 
Hun bleff fing i de dage oc døde / Der te hagde toed 
fjende ta lagde de hende i forſtuẽ Der diſciplene ſpur⸗ 
de at Peder voꝛ 1 lydda ſom ligger hart hoſſ Joppa 
da ſende de fo med til hannẽ oc dade at fan ville vma 
ge fig til dem Peder ſtod firav op oc gick met dem / 
der han kom did da ledde de hãnem i ſtwen. Alle ens 
kerne ſtede om hãnem oc grade oc viſde hannẽ derie 
kleter oc kioꝛtle ſom Darcas gioꝛde det Kim vor hoff 
dem Peder viiſde dem alle wd oc falt paa kne oc Bad 
Cr vente fig om till det døde legeme oc ſagde Tasi 
ta flat op / Bun oplod fine øgen/ der Kun faa Peder da 
ſette Bun fig op / Peder tog hende om Båden ec reyſſ⸗ 
de hende op / Saa kallede han Luiz tienere och en⸗ 
kerne ind / och antwoꝛde dem hende leffuende dette 


ſpurde alle i Joppen och mange aff dem trcde paa | 


vor herre /fiden bleff Peder i mange tage i To 
till er) fhomagerie form Bed REE er 


Tiende Capittel 


Cr voꝛ en mand i Ceſarea hed Coꝛne⸗ 
line oc voꝛ en hoffuitz mand aff valldd / 
fan voꝛ gudfryctig ocalle i hãs Buff Hã 
gaff folked megen almiſſe cc Bad ſiedſſe 







till Bud / han faa obenbarlige 1 cf ſyn Budz engil 


komme ind till fig der klockey Vaar ved ni ok fad 
de till hannem Coꝛneli / Han bleff radt och — 2 
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Gerninger Lar 


hannem cc ſagde Herre huo eft du Ban ſuarede / dine 
boner cc almiſſer kome for Bud dig til hugkõmelſe 
font ftrav Bud till Joppen och lad hente Simon bid 
ſom kallis Peder haner till herbeꝛis met en ſtoma⸗ 
gere ſom kallis Simey oc 6or Hoff haffuit / han ſkall 
ſige dig Bund du ſkalt gøze/ Der eagelẽ for Bort ſom 
talede till hanne / ta kallede Han to aff fine ſuene oc 
ey gudfroctig krigz mand ſom vatede paa hannem 
cc ſagde dem alting cc ſin vige oc ſende dem ſaa til 
Joppey Om anven tagen ſom te vaare paa vegn 
med ſtaden Da gik Peder op paa loffted at Bede der 
klocken Yaar Yed ſey / der han hungrede oc Ville ade 
Cc de iedde mad / da falt Ban 1 ſoffy ech faa hiẽmelen 
oben cc it kar komme ned til fig ſom it ſtort linklede 
bundet tilſamẽ 1 alle fire higzne oc det kom aff hiem⸗ 
melẽ til 10286 vdi huylket vaare alle honde diur ſom 
er paa iorden / och Ville diur och fule ſom er i lucten 
Och en roſt ſagde til hannem Peder fiat op oc ſlac⸗ 
fe her aff oc ARB / Peder ſagde / Mep herre ingeledis 
thi ieg cd aldzig noget almindeligt eller weent Lø; 
ſtch ſagde till hannem igen / Det ſom Bud gioꝛde 
rent det ſtalt du icke kalle almindeligt / Sette ſtede 
tre gonge / Saa bleff kared optaget 1 hiemmelen igen 
Fer Peder tuylede ved fig ſelff huad ſyn der huls 


le vare form han hagde feer / Za komme de bud for 


døzren ſom Coꝛnelius hagde vdſent oc ſpurde huor 
Simen bode / De kallede en vd fil dem oc ſpurde om 
Simon ſom kalledis Peder laa der fil herberis/ der 
Peder ſaa tenckte paa den ſyn ſom fan før / da. fag; 
de aandẽ til hannem See der ere mend oc ſporge ath 
dig flat op och gak ned och følg dem och twill inted 
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CR 


Lar Apofticttis 


thi ieg ſende dem hid Peder gik ned til mendene ſom 


Coꝛnelius hagde vdſent oc ſagde till dey Te 

den ſom i ſporge ath / huad ville i mig FÅ de — 
En hoffuitʒ mand form Beder Coꝛnelius och ar en 
tele mand och frøcter Bud oc haffuer ith got røg 
fe aff ale Fødigke folk Budz engild Bad hannem las 
de Bente dig til fit Buff oc Børe nogre oed aff dig/faa 
tog Peder dem ind i herber met fig Om anden dage 
gik Peder met dem / der ginge och nogre aff Bude 


tienete aff Joppen met fannem cc komme om ande 


0agen fil Ceſaream / Moꝛnelius bide e! 

kallede fine venner och ſlectinge tili er 

gik ind da kom Cornelius mod hannen oc falt ned 

oc Bad til hannem / Peder opzepfår hannẽ oc ſagde⸗ 
ſtad op Jeg er oc ith mennige / faa «ik han ind och 
talede met hannẽ oc fant der mange til hobe thi fags 
de han til dem J vide Vel ath det ar mod wor low 
at en Iode haffuer omgengelfe eller gaar til vdlen⸗ 
dinge men Bud vnderuiſde mig ath ieg ſtal icke ſi⸗ 
ge noget menniſke ath vere Wzent eller almindigt 
thi kom ieg Bid ftrav der ieg voz kalled / og fpør ieg 
eder ath for huad fag i kallede mig. 

Coꝛnelius fagde / fire dage ſiden fad ieg faſtẽdis 
til denne / time oc der klocke ſlo ni Bad ieg i mit hus 
Fi det ſtod.der Ci) maud for mig 1 ſtinnende kleder ot 
ſagde Corneli din bon er hord oc Bnd kommer dine 


almiſſer i hwthi ſent dine bud til Jopen / och lad 


kalle hid til dig en Beder Simon. alli 

X ſom kallis Peder 
han ar til herberis met Simen —*— —* ſtrã⸗ 
dei) / Ban gkal fige dig huad IX sale gøre /tBi fende 
leg did ftrav Bud oc du giorde vell at du komſt Bid 
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Gerninger Car 
ud fkal:Yere vort vidne ath Wii øre nw har alle 
til ſtede ath Wi Ville høze alt de 7 
es Er Døze alt det Bud haffuer befe⸗ 

Peder opled fin mund och ſagde Jeg forner 
ſandhed aff BSuͤd feer icke — ———— 
blant alle folk teckis de hannem ſom frøcte hannem 
Oc gøze retferdighed / J Vide vel huad oz? Sud vd; 
ſende till Iſraels folk oc bebod dem fred ved Ihe⸗ 
ſum Oh iſtũ ſom ar herre offuer all ting. 

vide oc vel jeiffue ath Budz 02t ar pꝛedic .… 
ket alt Fedeland oc begyntis 1 Balileen effter do⸗ 
ben ſom Joãnes pzedickede / oc Buozledie Bud ſal⸗ 5 
wede ſamme Iheſum Chꝛiſtũ aff Nazaret met dẽ paacke 
helligand och fioz krafft/ huylken ſom gik om kring Rom ij 
Cc giorde mange Yel gerninger oc helbretde alle / ce Ephe 
dem ſom vaate beſatte met dieffuelſtoff / thi ud 
Roꝛ met hamem / Oc wii are Vidne fil alle de ting Fold 
Bon gioꝛde i Isdelaud cc 1 Iheruſalem / huilken de 
hengde ep kaarſſet oc 1 hiel floge % ant k 

VSud oprepfde hanne den tredie dag / oc opẽba⸗ ** 
tede hannẽ deg icke for alt folket men for og cc dem Ande 
ſom før Yaare vdualde aff Bud at bere vidneſbyzd Se. 
der om / ſom ode cc durcke met haunẽ ſiden Ban voꝛ 
opſtonden aff dede Och Ban bed oſſ ab pꝛedũbe och 
Yidne for folket ; ath Ban er fkicked Af Bud til ath 
deme leffuendis cch dede Alte prophelet Gere vidne 
om hannem at alle ſem tro paa hanne ſkulle faa aff⸗ — 
loſning aff derie ſynder i Bane naffy iel 
ben Peder faa talete da kom ven helligand offuer vig 
alle ſom føde Bane pꝛedichen/ Jigderne ſom trode oc 
Yaate did komne met Peder/ dem forundꝛede der pag 

E ed 


3 
— Fru 
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Cd ri Apoſllenis 


at den helligaudz gaffue voꝛ oc vdglffuen paa hed 
ninge / oc de horde dem tale affkrilige tungemaal / och fem 
loffue Bud / Da ſagde Peder fill dem / kan cer nogen ' "IK: 






















forbinde at diſſe ſsulle icke dobis I vVand ſom haffue 
vntfanget ten helligand lige ſom wi / Saa Bød han "0 lgd he 
dem at dobis i vor herriſſ naffy RSaa bade te | lige dg | 
hannẽ ath han ville bliffne hoſſ dem nogre dage | fee 





| gand fæl 
Cllette Capittel HEL 

s doblt 

E Apoſtle cc bꝛoͤdꝛe fem Yaare i Iede⸗ | 9 


land bølde ath Bedningene andmede Sudz sygt 
oꝛd Der Peder kom til Iheruſalẽ igenda 1 kg —* 
F trette de mod hanne ſem Yare aff omfker sut 
reſſen oc jagte Hui gik du til dem ſom vaare w oma byd Ka 






ſtaarne oc od met dem. i Sek 
Da begynde Deter ath fige dem all fing fra det vr, 
foꝛſte / oc ſagde Jeg voz i Toppe flad oc Gad /ocbleF | UDEN 
tagen i en gandelig ſyn / oc fag it kar ſom ith ſtort lin as 
klade met fire hiazꝛne komme ned aff hiẽmelẽ til mig ke i 
Der ieg faa paa det ta fornam ieg arh der vaar aff * 
alle fire føtte diur och beeſt i det ſom are paa iorden |, Fr 
oc fule aff lucten / oc ieg horde oc en røft fige till mig * 
Peder flat op ſlacte och ad / Jeg ſuarede herre neß —* 
ingelunde / Thi jeg od aldrig noget weet eller alm | ME 
deligt/r øften ſagde til mig igen aff hiemmeley / Du É tt 
fhalt icke ſige aif, det er wꝛent ſom Bud giozde rent ) —* 
Sa fans mede tre gonge faa bleff det optaget hiemme⸗ * 
Ci) igen KE: 
"dj tet komme tre mend i huſet ſom ieg vor och Hide 
Rgae vdſente til mig aff Ceſarea / oc den helligand i el X 
mn Ny 9 


9 
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Gerninger Ca xi 
had meg følge ten och twile inted / och few Brødre 
fulde mig On ginge ind i en mandz huſſ oc fan jag 
te off ath hay hagde ſeet Budz engils fit Buff ſom 
ſtod cc ſagde til hanne Sent nogre mend til Joppen 
oc lad hente Simõ til tig ſom hallis Peder han ſkal 
ſige dig oꝛd huoꝛzledis du of alle i dit huſſ ſkulle bli⸗ 
ffue ſalige / Ser ieg talede for dem da kom den hel⸗ 
ligand ned i dem lige ſom han giorde før i oſſ / Da 
kom ieg te 020 i hu ſom voꝛ Herre før ſagde Ichã⸗ 


nes dople i vand/ men i ſkulle debiſſ 1 den heſſigand 
fordi gaff och Sud dem ſaadan naade ſom han gaff 


oſſ der wi trode pan Iheſam Chꝛiſtũ Huo vor ieg 
at ieg kunte ftaa mod Bud / der de hagde dette hord 
da tagde te ſtille oc arede cc loffuede Sud oc ſagde 
Lut gaff cc hedninge bedring fil det euige liff 

Fe fc vaare atſpꝛidde for den forfølgelfe ſem 


voꝛ giozt mod de criſtne oc for Staffens ded / de for. 
re ind i Phenicen OCiprꝛey oci Antiochen Se ſagde 
Bud oid for ingen vden al eniſte for. ”føderne Det 
Yaare nogre aff Lipꝛen ech Cuenen / der de komme... 
ind 1 Antiechẽ da talede de til Btekerne oc predicke⸗ 
de — Chuiſtũ for dem / oc Sudz mact voꝛ met 


dem Der bleſſue mange omwende til Sud och trode 
paa hannem 


Dette rycte kom til de criſtne ſom vaare i Ihe 

ruſalẽ / Saa vdſende de Barnabã at han ſaulle gaa 
til Anticchẽ der fan kom did cc fag Gudz ſtorꝛe naa⸗ 
de ta bleff hah glad oc rodde alle at de ſtulle bliſfue 


faft i deris gode hiertis mening oc tiene Sud Barna 


Bas vor cen god mand fuld aff den heili 
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derſſ oC ec det —*5 Ost) paſke tide / Der han woꝛ grebeynda 





— ú 


Apoſtlenis 
Barnabas foꝛ til Tarſen at lede effler Pouel der 
Ban fant hannem da fulde han hanner till Antioc 
der bleffue de ith helt aar hos de andre ſom trode / oc 
larde meget folk Budz vilge / och Budz diſciple och 
tienere kalledis førft criſtne i Antiochen 

J de dage komne der nogre prꝛopheter tri Antiochen 
aff Iheruſalẽ och ey aff dem ſom Bed Agabus ſagde 
dem met der) heiligandz naade at der ſkulle kõme ſuar 
dpz tid oc hunger offuer all verdẽ ſom det oc ſtede der 
Claudiuse voꝛ keyſere / Pa ſette diſciplene dem fore 
ath de ville huer effter fin formue ſende de bꝛydꝛe nos 
get til hielp ſom vaare i Iheruſalem / huillked de och 
giorde och ſende det til deris forftondere met Barna⸗ 
ba oc Pouill | » 


Tolſtec apittel 


En ſãme tid lod kong Herodes funge mã 
ge criſtne / oc frie! fle Jacob Joãnis bꝛo 
der met it ſuerd / Der han ſaa at det tec⸗ 
tis Jøderne ba Ville han oc gribe Peder 


Poue⸗ Jlod han ſette hannem i fenttſel och befol ſryten krigz 


he dag 


? knecte oc forhave hannem / af han ville ledt hanne foꝛ 


Folket effler paagken / Peder bieff foruared 1 fengſelet 
kr 32 Bade ſtedſſe for hannem til? Sud / Der 
Herodes ſkulle framled hannẽ / Da ſoff Peder fam 
me nat mellem to knecte och vor bundẽ i fo iern lenc⸗ 
ker och torn Vocterne vaare for dorrey ath forꝛuare 
fengſelet | 

Hud; engel kom oc ſtod hoſſ hannem / oc der bleff 
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Gerninger — Catøg 
ith ſtort ſtin i torned / hã ſtotte Peder i ſiden oc vacte 
hannem op och ſagde ſtat ſnart op / ſaa falt lenkerne 
aff hans hender / Engelen fagde/ giorde dig oc. dꝛag 
dine ſto pad / han giorde oc faa Engelen ſagde / igen 
tag dine kleder paa dig och følg mig / ſaa gik Ban vd 
oc Peder fulde hannem / Dog Vie peter icke at det 
vaar viſt ſom engelen giorde Men Ban mente at han 
fan det i en fyn der de hagde gonget genem det førfte 
oc andet fengſel / da køre de til en iern port ſom voꝛ 
mod ſtaden / Han lodz ſelff op for dem / oc de ginge i 
gennẽ ith frede / faa for engelen fra Bannem./ Peder 
kom da til fig ſelff igen och ſagde / Mw Vid ieg till 
viffe ath Bud fende ſin engil hid ath frelfe mig aff 
Herodis hand och aff all Fødernie onde act x 

Der han dette beſindede / da kom Bay til Maries 
Hanſis modere huſſ ſom hed Marcus til ſit til naffn 
ter vaar måge forſamblede at bede / Ser Peder bãc⸗ 
kede paa døzren da gik en pige vd ſom hed Rode af 
fun fhulle hoꝛe huo der vor / Der Bu kende Peder 
paa fit maal da bleff hun faa glad af hun lod icke dor 
ten op men hun lob Baftelige ind til de oc fagde Peder 
ſtaar for dorren De fagde til hende du raſſ doch liuer / 
hun fagde hardt ia ath han Voꝛ der / de ſuarde det ar 
hans engil / Peder Banckede faft igen / der de lode op 
da ſaage te hannẽ oc forundzede alle ter paa / Peder 
tegnede dẽ met fin Band at de ſkulle tige / Saa ſagde 


has) dem huoꝛledis Herren ledde hannem aff fengſelet 


oc Bad at de ſtulle ſige Jacob oc de andze criſtne 628 
dze det / Saa gik Ban fra dem 6ozt til en anden ſted 
Der det dagedie Al ter ſtor bekomrelſe blank 
vecternc for de vifte icke huor Peder vet Heredes lod 
i 
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Ca rij Modlenis 











Moego 
lede effter hannẽ / der han fant hannẽ icke da lod fan 4" za 
forføre vecterne oc fette dem i fengſel / Zaa for hay 9— 
ned aff Isdeland til Ceſareã ocf bleff der Dan voꝛ lod 
wꝛed paa dem aff Tirien och Sidonen / thi kẽme de br fæ 
endzectelige til hannem oc leddis raad aff hane kams Em ,6 
mer meftere ſom hed Blaſtus oc Begerde fred aff kon 1 leg 
cen) thi de hagde deris naring ech føde aff hans land —9 — 
Kongen ſette en ſteffne dag mer dem och feꝛde ſi r fg 
kongelige kleder oc fette fig paa domſtolen cc talede ing 
fil bem / Almuen robede och ſagde det ar Budz røfk i; | — 
cc icke mẽniſtiſſ Sudz engel flo hannẽ frav ned for 7 fre i 
Han gaff icke Bud den are / oc ozme ode hannẽ at fan * y 
døde. oz Bertie ozd foꝛmeredis och vopte faft i fa 
Barnabas och Pouil fore til Iheruſalẽ igen cc ant⸗ 
uorde dem den hielp ſom de hagde anãmed / och toge 
Hans met dem ſom hed Marcus til ſit til naffn in — 
Trettende capittel * 
EEr vaare nogre criſtne i Antiochen for Mn 
vaare pꝛopheter oc doctere ſom vor Bar Ten 
REE A nabas oc Simon den forte oc Lucins aff Eg 

SSF A IC prenen / och chanahen ſom voꝛ opfød AR dt 
met kong herodee och Peuil / De tiente herren och HE ek, 
faftcde / da ſagde den helligand till der Dduelger JE Inn 
mig Barnabã oc Pouil til den gerning ſom ieg kals FE ru] 
lede dem / Der de hagde fafted och Cetet da lagde de H:S, 
deris hender paa dem / oc lote den fare deris vey Ze HE tet, 
vaare voſende aff den helligand och ginge til Adeu FE ff, 
ciam och ſelgde der fra til Cypꝛen / der de kõme till hult 
Salamine ftad da forkynde de Suͤoz ord Fødemie Th hi6y 
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AN 
Germnger — larm 


Sinagoge deh de hagde Hano til en med tienete 


Jet te komme offuer gen til Paphon ftad/ da funs. 2: ” 


de de en fulgk pꝛophete for voꝛ en Føde och en trold 
karl och fed Bariehw han 02 hoff en landz foget 


ſom Bed Sergius Daulue / och vozen ſoꝛngmſtig | 


mand / han lod kulle Barnabã och Pouill til fig och 


hegeide ath hore Gudz 02d aff bem chen Elpmas 


ſom kalledis trold karll / han ſtod emod / oc ville om⸗ 
went fogeden fra troeh Saul ſom kallis Pouill fuld 
met den helligand faa paa hanne ce ſagde D du dieff⸗ 
uels føn fuld met bedrageri oc ſuig / all tetferdighedz 
fiende / dw vilt icke afflade ath foꝛuende vor herris 
Leye / See Budz heffh fkal kome offuer dig / oc dw 
ſkalt bliffue blind off icke ſee ſoll til nogen tid / han 
ble ſtray blind och gik omkring och Bad ath nogen 
Yille lede hanne ved handen / der fogeden der faa da 
trote han / och foruudzete paa Bi:dz lerdom. 

SDer Pouill och de ſom met hãnem vaare ſeglede 
fra Papho till Pergey i Pamphilie land da fſor Dane 
fra dem till Iheruſalem igen. ech de vandzete i gennẽ 
zigene fra Pergen och komme till Antiochen i 
land och Ginge ind i Sinagogen en ſabbat oc ſade der/ 
Fer lowen och pꝛopheterne voꝛ laſde i Sinagegẽ då 
ſende de „pperſte aff Igꝛderne Bud till tern oc ſagde / 
J mend och bꝛodre haffue i nogn iale eller lardom ; 
rder ath lare folket met da figer till. — 

Da op ſted Pouil cc gaff dem tegen met fin hand 
ath de ſkulle tige / han ſagde / J Iſraels mẽd oc alle 
ſem frøcte Gud hoꝛer / Sette folkie Hud vdualde vo⸗ 
re ſorſedre / oc oph oyde vozt folk der de vaare frẽme⸗ 


de i Egiptey / cc ledde dem der aff met fin ſtoꝛe mact⸗ 
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Serninger ca xiij 


loffuede vaare forfedze/i i deth at Ban opreyſot Ihe⸗ 
— forfe SØ h at han opzepfår Ihe 


Set ev ſcreffuit i den anden pſalm. Du eft min ſon Dfabes 
ieg fødde dig i dag At Bud opꝛeyſde hannẽ aff ro 


Det er ut han ſkall icke mere køme lil nogen fozkzckel 
fe / det fagde Ban ſaa Jeg vil giffue eder de Hellige 
ting om dauid trode Thi ſagde han oc en ande ſied 
Fu ſxalt icke tilſtede at din helligſte hal fee forkrẽc⸗ 
kelſe Der dauid bleff gãmild da døde hã efFter Bud 


vilge / oc bleff sozder hoſſ fine førfedze oc 6le Fraadned 


jen Jeſus ſom Bud —— hã ſaa ingẽ raadnelſe 

Thi ſkulle i alle vide Jmend oc Bzødzcat eders 
ſynders forladelſe bebudis eder wed hannem Och ath 
alle ſom fro paa hãnem ſkulle bliffue ſalige i alle ting 
ſom de kilde icke før bliffue ſalige ved chhoſi lou Seer 


foꝛdi vell til ath det ſkal icke hende cder ſom ſagt er i 


pꝛopheterne / Seer i foractere i ſtulle foꝛund e oc foꝛ⸗ 
fare thi ieg gør cn gerning i eders dage Builken & 


icke fro om nogen figer eder der 


Ser Jøderne ginge aff Sinagogẽ / da Bade hed⸗ 
ningene Apoſtlene ath de ville lare dem Budz 02d 
mellem ſondagene Der almuen vaar atſkild da fulde 


"mange TFøder oc gudfrøciige met Pouill oc Barna⸗ 
bas / De de Bade dem bliffue ſtadige 1 Budz naade 

— Sen neſte ſabbat der effter kom mefte parten 2 
aff folked 1 fladen til hobe at Køre Budz oꝛd / der Jſs LAswer 
derne faa fharen da bleffue de optende met auind deh dagen 

ſagde mod det ſom pouil larde oc de ſtraffede cc beſpot 
"tede hanſſ ord / da toge pouil cc. Barnabas driftelfe 


fill dem och ſagde DP burde førft ath ſige eder Sudz 
oꝛd chen effter thi ati foꝛdꝛiffue det och dome eder 
iu 


—V—— 
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der om ligge / Der ſad en mand i Liſtren form hagde 





Ca xiii BB 
ſelffue wuerdige til det euige liff da valle wi emwen pull 
de off til hedninge ſom Herren byd off Jeg ſette dig 1 fy 
fil hedningenis ſiuſſ ath dw ſkalt vere en frelfere till fø 
sozdenf ende . Der hedningene dette hode / da bleffue 14*— 
de glade oc crede Budz 01d / alle ſom vaare dual, Ty fy 
de fil det enige liff be trode / oc Gudz od ſagdis offuer 
alt riget Jøderne til eggede erlige oc gudelige gun | syg 
der och de ypperſte mend i ſtaden at de giorde opꝛeyſſ 
ning oc forfølring mod Pouil oc Barnabas ocdzefue |, * 
dem aff deri] egh / Apoſtlene ſloge deris fødere J * 
med dem och foꝛe fill Iconiũ / diſcioline bleffue fulle 9 
aff glede cf den helligadd * Hm 
Fioꝛtende Capittel —* 

Et fkede at de ginge ind i Igdernis Sina 1 fe 

goge i Iconii ftad / cc talede der Sudz lyn 

ord faa ath mange aff FJørderne of rel | Minde 
kxerne trode/Æ)en de "føder ſom icke trode Maj 
de opreyſſde hedningenis hw oc find mod Apoſtleue / ufcleq 
de bleffue der dog lenge oc arbeyede driſtelige i Euã⸗ 1 imo 
gelio met Herrẽs hielp / Oc han gaff fin ſtoꝛe naadis rdr 
oꝛd vidneſſbynd och giorde vnderlige tegen ved dens | ah 
Bender fæjenigheden bleff tuedzactig 1 ſtadẽ thi fomg 4, Metro 
me hylle met Isderne och ſomme met Apoſtlene. — 
Saͤa bleff der opløb mellem hedningene cc Jøder, Å Nor fan 

ne oc deris hoff dinge / forde ville forfølget ocftened "dn; 
Apoſtlene / Fer de det fornøme / da flyde de Bozt 1 Vyk, 
Liſtren oc Derben ſom are to ſtader i Liconie land 7 NS 
der pzetickede be Fudge alle vegne i de land fon 1 fi Mif 


ſuyoh 
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Ginge ; deris egne verer de frãfarne tider / han beuiſte 


gaff alle aff hiẽmelẽ / met regn grøde oc fructſõmelige 
tider / oc opfylte voze hierte met glede mad och føde / 
der de dette ſagde da kunde de neppelige aff ſtille al⸗ 
muen ath be ſkulle icke offre til dem 

Her offner komne nogre Igder af Antiochen och 


Iconiẽ oc opꝛeyſſde almuen ath de ſtenede Poui och if. corin 
dꝛoge hannem aff ſtaden / oc mente ath Ban vaar død, 1 


ter Budz tienere komme vVd fil hannem / da ſtod han 
Op oc gik ind i ſtaden igen Om anden dagen gik han 


cc Barnabas til Derben / der te hagoe predicked euã⸗ 


geli um i ſamme ſtad oc lart mange / da foze de til Li⸗ 
firen och Iconien och Antiochen igen / och ſtadfeſte 
fy, Wi 


Ek 
— eee — — — — 
' 
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<a xiii Apoſtlenis 
uds tienere i troen / och ra adde dem ath bliffue flad 7 fe; 
ge i hende och fagde Oſſ bor alle ath gaa ind i Gudz 
rige wed megen modgong/Der de hagde faſted oc be⸗ fagee | 
det da ſkickede de pzefter i Huer forfambling met me⸗ E ft 
nighedens famtøcke/ oc befole dem vor herre ſom de fe å 
trode paa S BEL 
Der de hagde gonget gennem Piſiden komme de ri fgd 

til Pamphilien / Der de hagde pzedicked 1 Pergey / 7 irfue 
fore de til Attalie ſtad och ſeglde der fra till Untios  " mm 
chey / Ser finge de Budz naade til de gerninger fo | bor 
ve ————— Der de vaare did komne oc hagde gff ten 
foꝛſãbled de ctiſtne / da ſagde de dem huad Bud hagde " fillmel 
giort Wed dem DÅ at han hagde opladet troenſſ doa 7 med 
for hedningene / Biden bleffue de der lang tid hoſſ frem 


1 































Gudz tienere | fede 
* SELE hufue ſu 
Femtende Capittel —* 


he 2 
Er komme nogre aff Isdeland oclarde 1 4 * 
R Budz tienere oc ſagde Vden i omſkeriſſ Dude 
effter Moſi lou da kunde i icke bliffue far dehſur 
——AMige / der fore bleff der flor twedract oc fif fig, 
trette bla dem oc Douel oc Barnabas fagde der hart 6 
emod faa ſkickede de ath Pouil och Barnabas oc no⸗ Mig 
(fre flere aff dem ghulle fare til Iheruſalẽ til Upofder 4 byt 
ne oc pzefterne ath tale om ſãme fpørfmaal/de cifre 4 mo, 
fulde dem vd paa vegy Siden ginge de i gennem / I ile, 
Phenicen oc Samarien oc ſagde der om hedningenis 6 * 
omuẽdelſe / oc giorde alle Sudz tienere der met ftor 1 ig 
glede Der de komme til: Iheruſalẽ / da bleffue de vel —* 
vᷣndfangne aff Apoſtlene och pꝛeſterne och aff alle xhh 
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DN * 


Gerninger — Cart 


eriſtne / ſaa ſagde de dem huad Bud hagde giort wed 
dem / Da ſtode der nogre op aff phaͤriſeerne ſom før 
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UN 
gandih 


Wefaſhhel 

* hagde trod och ſagde ath dem burde ath omſkeris oc 
— bøde ath holde Moſi lou / Saa ginge Apoſtlene oc de 
DN Hen hva) elfte til hobe ath forfare om famme erende 

RAK d " Der de hagde lenge trettet der om da ſtod Peder op 
— och ſagde til dem / Kere mend oc Brødze J vide ath 
Mr i de fozledne dage da vdualde Hud blant off atß hed⸗ 
fer fat] Ira ningene ſkullr horꝛe euangelium aff min mund oc tro 
gg Bud ſom kender alle hierte bar och videndis Byrd oe 
Blame oh gaff dem den helligand lige ſom off och giorde inted 
whud hoſn gkell mellem off och dem / meny han gioꝛde deris hierte 
chchet tom], tene Wed troen / hui friſte 1 Bud ; och Ville legge den 


eder lm brzde paa Budz tieneris halſſ ſom huerken vaare foꝛ⸗ | 
fedtꝛe eller wii kunde bere jen wii tro ath wii fkulle J 
bliffue falige ved vor herris Ideſu Chꝛiſti naade hb 
nit lige ſom de All menigheden tagde och Bøzde at Po⸗ IR 
ul oc Barnabas fagde dem de vnder och tegen ſom 
Fine Baud hagde giozt blåt hedningene ved dey 
Wwin Per de faa tagde / da ſagde Jacob J mend oc 6zg/ 
melle dze hører mig / Peder ſagde eder huorledis Hud hade 
ER førft ſogt ath tage ſig ith folk aff hedningene i fit 
elg —— naffry form pꝛopheternis oꝛd och lyde ſom ſcreffiut er Amos 
Fr DLG Jeg kal her effter komme igen / oc opbygge / oc opzet/ ip 
flet Ap te det igen Ath de andze menniſke ſkulle at fpørge 
er herrey / Dch alle hedninge ſkulle atſporge Herren och 
svigt. kalte paa mit naffn ſiger Herren ſom giorde alling/ 
—59— — Bud vifte fine gerninger aff ewig tid. Thi beſluter 
kg gik. TER od ſiger at ingen fkall fortøzne de hedninge ſom 
J omuendis til Bud / Men der ſkall ſcriffuiſſ til dem af 
de holle dem aff alle aff guderi och aff hozeri och af 


— —— 
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ca rt GSerninger 
eff dodt / oeh aff blodz vdgydelſe ſom Moſes bedi 
sner i * oc nu pꝛedickis och laſiſſ Huer 
ſabbat i Sinagogen i alle ſteder | 
Da iectis det Apoftlene oc te elſte oc alle criſtne 

ath de Tille vduelge negre mend och ſende dem till 
Antiochen met Dol och Barnaba / faa Tdualde de 
Judam ſom kallis Barſabas tå fit til naffy oc Ab 
lam ſom vaare tho aff ce beſte mend blant bzgdzene 
och finge dem bꝛeff met dem fan lydendiſſ 

Hii apoſtle pꝛeſter oc Brødze hil ſe vaare bꝛ odꝛe aff 
hedningene ſom are i Antiochien / Syrien oc C ilicien 
Effter thii ath wü hyꝛde at nogre aff vaare vogin⸗ 
ge fra off och fortoꝛnede eter met oꝛd och beſmittede 
cdere ſiele oc Bøde eder ati ſtulle omſkeris och holde 
loven hiulket wii hagde icke befaleo dem / Thi tøcte 
off gaat vere men wii vaare her alle foꝛſamblede af 
wii ſende nogre vdualde mend tii eder met vaare el⸗ 
ſtelige Brødze Pouil oc Barnaba ſom tit xdſette de⸗ 
tis liff foꝛ vor herris Ißheſu chꝛiſti naffy ſkyld / oc wi 
ſende Judam oc Silam met dem ſom ſeulle ſige eder 
tet ſamme met oꝛd Det teckiſſ den helligand och off 
ath wii ſkulle icke legge nogen byzde paa eder vden 
be ſom ere nøttelige/ ſom ar ath i gkulle holde eder 
fra affgudere offer / oc aff blod / oc aff ſelff dot / oc aff 
hozeri Holde i cder aff diſſe flicke da gore i Vel / fer 
net farer alle vel 

Diffe mend foze fra dem oc komme til Antiochen 

och kailede alle criftne til hobe oc finge dem bꝛeffuit⸗ 
der de hagde det laſt da bleffae de glade aff dey hug⸗ 
fualelfe / Indas och Silae voze pzopherer/te ſtad⸗ 
fefte och trøftede Brøderne met mange 0zd/ der de 
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Apolſllenis Cart 
hagde vared hoſſ dem nogen fid / Da lode de der 
fi Apoſtlene igen met fred / Silas tectis ag 

iffue der 

Oc Judas forene til Iheruſalẽ igen Mey Po⸗ 
uill oc Barnasas towede i Antiochẽ met flere andre 
och pzedickede Gudz oꝛd Nogte dage der effter ſag⸗ 
de Pouil fil Barnabam / lud off reyſſe til bage igen til 
alle te ſteder ſom Wii haffue før forkpndet Budz oꝛd 
oc ſoge vaare brodze der och ſee huor det gaar dem 
Barnabas raadde at dr ſkulle tage Hans met dem 
ſom hed Marcus til ſit til naffy / Mey Pouil Ville 
icke at fan kulle folge / thi han for før fra dem i Pã⸗ 
philien och bleff icke Hoff dem ath pzedicke/ Der bleff 
faa ſtoꝛ trette mellem dem der om ath de athſkildis 
ber foze/oc Barnabas ſeglde til Cipꝛẽ oc tog Hans 
met fig oc Pouil tog Silas met ſig / cc Brøderne be⸗ 
fole Hanne i Budz naade fiden for Kan gennẽ Syꝛien 
og Celicien oc ftadfefte all criſten menigheden der 


Sertende Capittel 


> Dull kom til derben ch ſiden til Liſtren 
vder vor en defcipell ſom hed Timothe⸗ 
ue / ey Føde quindis ſon ſom trode hen 
Seldhans føder vor eh Breker / den) gaffue 

Sr Hud tienere gaat rocte ſom vaare i Li⸗ 
ſtrey oc Iconien / den ville Pouil haffue hoſſ fig / thi 
anãmede Ban hannem oc lod hanne om ſtare for Ig⸗ 
dernis ſtyld ſom vaare i ſãme ſteder / thi te viſte alle 
ath hans fader voꝛ ey greker / Der de ginge Blant ſte⸗ 
derne / Da bade de dem alle holle den lerdom ſom 
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Ca tbi Apoſtlenis 





















| det 

Apoſtlene och de elſte i Iheruſalẽ hagde kicked och lg fed 
beſlutted / De criſtne ſtadfeſtedis faft i troen oc bleffue ntoeh 

daglige flere anden 

Fer de reyſde gennem Phꝛigeen cc Balatie land/ tuf: 

— da. forbød den helligand dem ath pꝛedicke i Aſia / thi 

990 foꝛe de fil Miſiam / oc ville fared til Bithimiã / meg i tk bot 
URE | den helligand lod det icke til der te hagde fared gen⸗ … " togete 
NE NE nen Crfiam komme de til Croadẽ / Der ſaa Dol —— 
9 ey ſyn om natten / der ſtod ey mand aff chacedonien Ft, 
oc bad hãnem oc ſagde / kom til Macedonien och hieb mg 

off der han hagde ſeet ſamme fyn Da redde wi oſſe fly 

foze ſtrav til chacedonien / thi wi vaare viſſe paa gt leg 

Bud hagde kalled off did af pꝛedicke dem euangenũ. 

ter wii ſeglde fra Troaden kõme wii voꝛ rette kaaſſ 

til. Samotracen / oc om anden dagen til Meapolim/oc + *— 

ſiden til Philippen ſom er den ypperſte fri hoffuit ſtad 5 

i Ma cedomeyn / och bleffue i ſamme flad nogre dage 

Om ſabbaten ginge wii vd til vandet ſom mãd pley | * 

de ath bede / der fade Wii oc talede met quinderne ſon År: år 

det voze forſamblede | my 

Per. vor en quinde hed Lydia en purpur kremerke — 

aff Tyatire ſtad / ſom tiente Bud Herren opled hen⸗ mg 

nie hierte ath hun ſkulle giffue act pad det ſom Po⸗ is fang 

ul ſagde / Der hun voꝛ dopt och alle 1 hennis huff/da Mønten 

bad Bun off oc ſagde Er det faa at i mene at ieg troz ; —T 

paa voꝛ herre da gaar ind i mit Buff och bliffuer der * fe, 

oc hun nødde off ind met fig 4 46 NONE 74 

Det fede der wü ſkulle gaa Vd ath bede / da mt⸗ bn ſr 

fe off en pige ſom hagde en ſpaa aand hun giorde fis + Å "du 

ne herrer ftoz Baade met fin ſpaadom / hun fulde abs 7 "all 

AATOR 


tid effter Pouil och off oc robte oc ſagde / di fe mend 


—a , 
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Gerninger 


ere den alſemmectiſte Budz tienere cc bebude off ſa⸗ 
lig hedens veye dette giorde Bun mange dage Po⸗ 
mit togdet ui møfticke oc vende fig om oc ſagde till 
ganden reg biuder dig aand i Iheſu Chꝛiſti naffy at 
du faz td aff hende / oc hun for ſtrav 6026 
Ser hendis herrer fange ath deris baadiſſ hoeb 
Gik bort der foze / da grebe de Do och Silas och 
daoge dem paa marketed for raadet och de offuerſte 
och ſagde Diſſe mend foruide vo⸗ ſtad / thi de ete 
Jøder oc forkynde de bud oc feder ſom off icke ſom⸗ 
met af anamme eller Bolle / thi Wi ere Römere/ Alt 
folbed opreyſde fig mod dem / och raadet flede deris 
klæder fønder oc Bøde ath de ſtulle huſtrugis / der te 
hagde giort dem megen plaue / Fa kafte de dem i 


fengsel / cc øde torn Yvøcteren at Ban knlle foruare 
dem met ſtoꝛ flit / der Ban fik faadan befalninct / SDa 


kaſte han dem ned i det nederſte fenctzel 
GT oc fette deg 
Pouill oc Silas bade oc loffuede Bud om mid⸗ 
natiſſ tide / och de andze fonger horde det / faa bleff 
ber frap ith ſtoꝛt iord ſkeif / faa aih grunduallen paa 
torned gik ſonder / J det bleff dorrene obne / oc alle 
teris fengsel loſdiſſ Toꝛn vocteren vognede op och 
jaa dørene obne faa drog han fit ſuerd/ oc ville ſtun⸗ 
get fig ſelf i hiel / thi Ban mente ath fongerne hagde 
bort fipt / Da robte Pouil och ſagde / goꝛ dig ſeiff 
icke ont / thi Wi ere har alle ſammẽ Han Bente liuff 
oc kom ſnart igen oc bewede och ſkalff / Ban falt ned 
foꝛ Pouels cc * føder faa ledde han dem vd oc 


lagde / J herre huad ſkal ieg gore ath ieg kan Bliffue 


ſalig te ſuarede / tro paa Iheſum da galt du oc alles 
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Cartt Apoſtlenis 

















dit huſſ bliffue ſalige / De talede Sudz 010 foi han⸗ eg 
nem oc foꝛ alle ſom vaare 1 Dane huſſ Han tog dem urter | 
ind i ſamme time om nattẽ oc fode deriſſ ſaar / oc bleff i 0) J 
firap dybter och alle hane tienere han gaff dem mdd 1 
Cc driche 1 ſit huſſ / oc gledde ſig at Dan ot alle i hans me 


uſſtr a Bud nm ufo fr 
—— —* dag / da ſende raadet bud till torn med i 
gemmerẽ oc fagte Lad te mend loſſ oc lad dem gen | Die me 

ar) ſagde til Dowld/raadet fende mig Gud at ieg ſkal fteme 
be eder løff thi gaar nu %0 och farer i fred / Pouil rdbſſ 
ſuarede Raadet lod huſtruge oſſ obẽbare vden ſag oc "bli 
ſette offi fengſel alligeuel at wi ere Romere och aw eleß 
Dille de hemmelige lade off loſſ hep icke ſaa / men lad É —T 
dem ſelffue kõme oc lade off loſſ/ Dette ſagde budene du 
til ranvet/der de horde at de vaare Köomere da frø!) ilv 
fede de / cc ginge dd oc ſorbade dem / oc ledde dem VI Tetens 
och Gade at de ville gaa aff ſtadey / Sa ginge de aff EN 
fengelet bort til Lydiam / der de hagde der faled met I lil 
JBiidz tienere / oc hugſualed dem da fore de framdeliſſ. em 


* feje 
Sottende Capittel * 
Kite £ 


Er de hagde fared gennem Amphipolim tele 
loch Appolonien komme de til Teffulonis Åh; 
ren der vaar Jodernis Sinagoge Don 4 id 
Qeik ind til dem ſom 6an pleyde ath gøre  Å mg, 
—ã— dem aff ſcrifften i tre ſab ater / och foꝛkla⸗ MO fg 
tede oc Beuifde aff Chꝛiſtus Burde ath lide død / ed JIe 
mo opſtaa aff dode / han ſagde och / Dun er den) Jøefue * 
Eheiſtue ſom ieg bebuder eder” Somme aff dem tre? ln, 
brbrk gaffac dem till Poull oc Silas oc mange av in 
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Gerninger Ca xvij 
dꝛe gudelige Breker och en ftor part aff de peꝛſte 
quinder Men te vantro Isder optendeſſ met awind 
och toghe nogre onde mend och lyoſe ſkalke til dem / oc 
gioꝛde ith opisff i ſtaden Dem alinwen vor ſam⸗ 
bled / da ſloge te paa Jaſons huſſ cc ville dꝛage dem 
Yd foz folked / der de funde dem icke da droge de Ja⸗ 


ſon och nogre andze Budz tienere for raadet cc ſagde 


Siſſe mend fozuilde ell verden nw komme te oc Bid 
och denne Jaſon tog dem ind til fit Och de ſige alle 
med kipfferenes Bud oc at der er en anten konge ſom 
kaliſſ Iheſus / fer met opzepfåe te almwen / der raa⸗ 
det dette horde / da toge de 6ozgen aff Jaſon ce lode 
de andze gaa 

Stray om natten ſende de ctiſtne Pouil och Si 
las till Berrhoeam der de komme did da ginge de i 
Jodernis Sinagoge / och de ypperſte 1 Teſſalonien 
anammede Butz oꝛd met al vilge / och ſogte dags 
lige i ſcriften cm det hagde fig faa / och mange tro; 
te aff dem / oc def ligeft fult erlige quind er oc mend aff 
GBrteken 

per Jøderne i Teſſaloniẽ hørte ath Pouil pꝛe⸗ 
tickete Sudz ord 1 Berrhoea da foze de did och ops 
tepfte almwen ter Bndz tienere ſende Pouil ſtrax 


Bboꝛt ech Ban gik til haffuit / Mey Silas od Thimo⸗ 


theue bleffne der / de ſom fulde Poͤuil de ginge met hã⸗ 
nem til Athenas der de fore til bage da befol Pouill 
dem at fige Silas oc Thimotheo ath de ſkulle ſnart 
komme til hannem 

Ser Pouill toffuede dem i Athenis / da bleff 
fans aand forhafted i hannem ter Ban faa ath alle 
iſtaden dpzkete aff guder / Saa diſputerede hay 


— — — 
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em 
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Ca xbi Apoſtlenis 





Hordelige mod Jøderne oc Brekerne i Sinagogẽ och le pan 
daglige paa tozrffuit met dem ſom komme Vfyꝛruan⸗ wiicht 
die der til Nogte Epicurer oc Stoiker Philoſopher flded 
trette och met hannem / ſomme ſagde hund vill denne riße 
ſqualdere ſige Andze ſagde han ſyneſſ ath were no⸗ 
gꝛe np Buders fozrkpyndere/thi han kyndede dem Ihe tnſn 
ſum oc. opftandelfen De toge oc ledde hanne til raad⸗ ſchhcth 
huſed oc ſagde til hannẽ / mue wi icke vide huad ny lle Yen 
lerdom det er ſom du taler om / du ſiger noget nyt for My tilt 
vaare øn Thi ville Wi och vide huad det Betyder / hm han 6 
Alle Athenenſer oc fremmede klerke ſom der laage tyde fan 
gioꝛzde all deris flit der paa / at de kunde fige oc høre. " Bet 
noget nyth jßttexſ 

Pouull flod mit paa raadhuſet / oc ſagde JI mend bin⸗ 
aff Athenis Jeg feer ati ere moven alle ſammẽ vår | ifm 
tro Thi ieg gik om i finde oc fan eders Buders tie⸗ yin 


niſte / oc fant ith altere pag huilked der ſtaar ſcreffuit 


ve) wkende Bude altere / den Bud 1 dyrcke och icke 
kende hanne fozkpnåer ieg cder Gud ſom ſkaffte veer 


den och alt deth for ar i hende / Han ar en Herre 
offuer hiemmel oc iord / thi 602 Han icke 1 de tempel 
ſom are bygde met hende / Han dpackiff icke helder 


met mennigkis hender / thi Kan haffuer ingen behoff/ 


men han giffuer alle liff oc aand oc alt det de haffue 
behoff / Han giozde alle menniſke aff ith Blod / at te 
ghulle 60 paa all 102den Han beſlutte alle deriſſ tider 
Do ſkickede huoꝛ lenge de ſkulle leffue ath de ſkulle 
atſporge Bud / om de ellerſſ kunde føle cc finde han 
ne Han az tcke langt fra huer aff off/ thi wi haffue 
li oc ſiel aff hannẽ / oc Wi leffue roriſſ cc ere aff hã⸗ 
nem ſom oc nogre aff eders Poeter ſagde / at wi are 
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Gerninger — rarbø 


alle hane ſlect / Dc men Wii are Budz ſlect da ſkulle 
Wir icke mene ath Bud ar lige ſom andre xdſt aarne 
Billede aff guld och ſolff eller vigraffne i ſtene met 
menniſkens konſt och paafindelfe 

Effter thi at Bud haffuer her til dagis ſeet i gen⸗ 
nem fingre met alle i diſſe vanwittighedz tider / Thi 
bebuder han nu alle menniſke ath de fknlle Bredze den 
alle vegne / thi han ſkickede en vifftag/ paa huilken 
han vel døre all. verden retferdige / Wed den mand 
ſom han beſluttede der mer / oc Gød alle troen der han 
reyſde hannem op aff døde 

Det te høzde tale om de dodiſſ opſtondelſe / da be⸗ 

fpottege ſomme der met / Some ſagde læder cff øre 
det igen aff dig 7 Pouil gik fra dem / Sõme trode och 
fulde hannẽ / blant huilke Dioniſius aff raadet "vo: ey 
oc en quinde Bed Damaris / oc andze flere met dem 


Attende Capittel 


VEN yen gik ſidẽ aff Athenis frad oc kom til 
HÆR 2 en retntøn * 
Ioc ꝛinten / oc fant der cen Føde for hed 
R gl Aquila føo 1 Ponto / oc voꝛ nylige kõmen 
aff valland met fin huſtrue ſom hed Dif 
cilla/ thi Keyſer Claudius hagde budet ath alle Ig⸗ 
ter gkulle fare aff Rom / Pouil gik til dem / thi de vaa 
re af det ſamme embede / han bleff hoſſ dem oc arbeye⸗ 
de / deris embede vaar aͤth veffue tapeter / han tale⸗ 
de alle ſabbater i Sinagogeny och raadde alle Jøder 
och Breker till troen 
Der Silas cc € fatte kõme aff FRE > 
ta nøddiff Pouill aff den helligand ath vidne och pre⸗ 
ticke foꝛ jøderne at Ihe ſus Chꝛiſtus — Budz før) 
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Ca xviij Apoſtilenis 
De fagte ter emod met ſtoꝛ beſpottelſe / ſaa riſte Høg" det 
fine kleder och ſagde till dem / Eders blod er offuer I gg 
eders hoffuit / Jeg vil gaa ten fra eder bort fil beer TT og 
ningerne oc han gik deden ind 1 en mandz huff ſom hed fe fa 
Fuftus oc tiente Bud hues huſſ flod neſt Siuagege (faren 
Trifpus ſom voꝛ forftandere i Zinagegen trode pod" yrgp 
Hud oc alle ſom vaare i fans huſſ / Och mange aff - 1. —9 
de Corinther ſom Hørte Budz od frede cch dobtiſſ⸗ | snyde 
Soꝛ herre fagde til Pouil om natten i en ſyn / fr 
ete icke / mentale och thi icke / thi ieg er met dig de Fur, 
fkal ingen dunfie til ath ſtade dig / thi ieg haffuer me⸗ BENN 
get folk i derne ſtad Saa bleff han der stø aar oc ſes tejg 
maanede / och larde dem Sudz 020 lethabe 
Der Ballio vor ſtatholdere i Achaien da oprey⸗· 
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de Jøderne dem endrectelige mod Pouil oc ledte han EN 
nem for domſtoley oc ſagde / Senne mand Tønder fol 1, fy 
ked at dpzke Bud med lowen der Pouil ville opladet VA * 
firs mund oc taled / da ſagde Ballio til Jøderne vas ⸗· 
teter nogen wſtel eller miſgerning giort da ville ieie 
Gerne Høre eder here Tenner / Øjen er det om ſpoꝛſſ⸗ einer | 
maal och tale om / naffh eller em eter low / da færder 4. 
ſelffue cm thi ieg vill icke dome der om / Saa dꝛeff fre 






han dem fra domſtolen / Brekerne grele Soften ſom 
vor øffuerft 1 Sinagogen och floge hãnem for doms 
ftolen oc Dallio.køtte der inied o /¶ 5* 
Pouil bleff ter ſidẽ mange tage faa badhay Sutz 
tienere fare vell cc ſeglde til Syꝛiẽ / Aquila oc Pui⸗ 
cilla falde hannem / Hay ragede fit hoffiut i Cen 
chꝛeen ſom han fgz loffuete / oc for till Epheſen cch 
led bem der bliffue / Han gik 1 Sinagogen och diſ⸗ 
puterede met. Jøderne / Saa Cate de aih hin elle 
Bliffue lenger hoſſ dem / Ban ville icke / / Men fan 
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bad dem fare vel och ſagde / Mig bor endelige n 
varer Iheruſalem i denne till — — 
men ieg vil komme till eder igey om Bud vil ; Saa 
ſelgde Ban fra Epheſen Der Ban vor kommen till 
Ceſarien oa gik Ban op och hilſede te criſtne / och 
for der aff till Antiochen och bleff ter nogen tid/ och 
gik ſiden deden i gennom Bãlatiſen oc Phligie land 
od troſtede alle Budz tienere 
Per kom en Igde till Epheſen ſom hed Apollo 
fød 1 Alevandrien Ban 02 vel talende oc klog i ſctiff 


ten han vor oc vnderuiſt i Budz veye oc talede bren⸗ 


dendis i aandẽ / och larde alle met ſtor flit det vor her⸗ 
te til horde men han viſte all eniſte aff Joãnis 506/ 
fan begynte frilige ath tale Sinagogen /Der U qui⸗ 
laoch Puſcilla Kørde hane ozd da toge de hannen, til 
dem oc fagde hannem Budz vepe pdermere / der fan 
ville gaa til Achaiẽ da raadde Sudz tjenere oc ſcreff⸗ 
ue de andze diſciple till ath de ſtulle anamme haͤnne 

till dem / der Ban kom did da halp fan dem meget ſom 


trode met Budz naade / Thi han offueruant Igder⸗ 
he megte ige och ſterkelige / och beuiſde obenbarlige 
met ſcrifften atz Jeſus vo; Cuiſtus 


Nittende Capittel 





helligand ar Dan ſaͤgde til dem —— reg ta 
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arr Apoſtlenis — 
de ſuarede met Joãnis dob Pouil ſagde For TT foer 
lan — dob / oc larde och ſagde till mme 
folked at de gkulle tro pan den ſom fkulke kõme efter. 1569 
hannem det vo» aa Fefum Chꝛiſtũ / der de date fgers 
føde da lode te dem døbe 1 %02 hetris Iheſu naffn/ Å (Fe 
Wonal lagde fine hender paa dem / faa finge te ten" Å flg 
helligand / och talede — tungemaael oc ſpaa⸗yn 
de / de vaare alle ved fo ff mend re Fl: 
Hand gik ind i Sinagogen och talede der dꝛiſſeli 
gge vii tre maanede oc lærde oc raadde dem til Budz — * 
tige der nogre aff dem begynte ath forfartie oc ville Ave 
icke tro / men talede ille cm Gudz veye for almuen” "4 0 
da tik han fria dem oc tog diſciplene offuer en ſide och rr 
lærte cc talede met dem daglige i en mand fhole form. fr, 
fed Tirannus / det bꝛugede hay i tu aar fag ath alle sne 
(om bode i Aſia horde vor herris Iheſu oꝛd —* vig 
”fgter Øreker oc hedninge Hut giozde ftoze vnden⸗ 
ge tegen oc gerninger ved Pouils hander aa gf 
de lagde hans nafe klude oc ſkyrt paa fruge fok” ok 4 
de bleffue helbꝛede oc dieffle foze vd aff —— 
Mogre aff de Føder ſom ginge om kung 0 gg 
nede folk de fliſtede oc kallede paa Jeſu naffn offu 5 Pm 
dem ſom vaare beſatte met — oc ſagde Bu —* 
mane eder vet Iheſu naffh form Pouil pꝛedicher aff * 
De ſom dette gioꝛde vaare Sceue Isdis preſte hoff 
dingie fønner / och be vaare fim / Dieffrelen ce: —T— 
de dem och ſagde Jeg kender Iheſum vel. æg ved et 















el a fø "RE full 

oc vel! huo Wond ar /Æen huo are 1. / Saa francs ta 
—— (om dieffuelen v aar. i och fik mact hy 
HH.) 


sem oe reff deris kleder ſaa ath de flyde nygne | 
och fatte fpurde alle Isder oc rer —T 


ker ſom bode 1 Spheſe fad / thi froctede te alle AR 
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Bobe paa toꝛffuit och grebe Baium oc —— 
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Gerninger 
De loffuede oc rede voꝛ herris Iheſu naffj ãge 
aff dem ſom trode / komme oc bekende deris ſonder / och 
ſomme aff de ſom før bꝛugede den forte konft Bare des 
tie Søger til ſammen oc bꝛende dem for alle Samme 
bøger vaare wurde for halfftreydye ſinſſ tine tuſinde 
f ti penninge / ſaa megtige voxte Budz 02d oc flad; 
feſtis der Der dette vor ſaeet / da ſette Pouill fig foze 
i gandeny ath gaa i gennẽ Macedoniey oc Achaye land 
til Iheruſalem och ſagde Naar ieg haffuer der vered 
da Gør mig och ath beſee Rom/ Saa ſende han to aff 
fine tienere till Macedoniey for vor Thimotheus 
tid. 

Samme trd bleff der flor twedꝛact om ſalighedenſſ 
Yep/thi der vor en guldſmed ſom hed Demettiꝰ ſom 
giorde ith kaaſteligt ſolff tẽpel til Siane oc hã flyde 
de andre embetzmend ſtaar Baade der met / thi kallede 
han dem oc andze flere til hobe ſom vaare aff ſamme 


och GSraſtus cc bleff felff til bage igen i Aſien til en 


gembede oc ſagde J med i vide ath wii haffue voꝛ Bie 


ting aff dette embede / oc i ſee oc høre ath Pouil ſiger 
Oc larer almuen ath det er icke Buder ſom goꝛiſſ met 
menniſtis hender / oc der met haffuer han ontwent al; 
muen / icke all eniſte dem i Epheſi ſtad men moven 


"alle : Aſien oc det kõmer icke off all eniſte til ſtade af 


vort embede ſkal icke mere due / Men den ſtore affgu⸗ 


dinnis Diane tẽpel skall der foꝛe inted mere actiſſ oc 


hennis ſtoꝛe maieſtat bliffuer oc plat der met foderff⸗ 
uit huilken all varden oc Aſia nw dyzcker 

FDer de dette hoꝛde da bleffue de ganſee vꝛede och 
robte hoyt oc ſagde / Diana i Epheſi ſtad er ypperlig 
och metig faa bleff der opløff i al fladen de kõme til 
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Ca xir Apoſtlenis 


aff Macedonien Pouils ſtalbꝛodꝛe / det Pouil ville 


gonget Blant folked / da ville icke diſciplene det til ſte⸗ 
de Somme aff de yperſte i Aſia ſom vaare Doude 
"venner fende bud til hanne at fan feulle icke gaa pad 
marckedet Sõme aff folked robte it ſemme it Andet 
thi de voꝛe opꝛeyſde oc måge aff dem vifte icke huoꝛ 
foꝛe de komme til ſammen 
Somme aff folked dzoge AUlepandzum tid och 
"Jøderne fløtte Hanne frem 1 haben fan Bad han liwd 


"met fin Band oc ville aarſaget fig for folked der de 


znøme ath han voz en Føde da ropte all almwen 
ms ito time och ſagde Siana i Epheſi ſtad er 
gantſte megtig is 
Ser flad; ſcriffuerẽ hagde filled folked da fags 
te han til dem J mend i GEpheſen / hwo er den mand 
ſom icke vid at alle i Epheſi ſtad dpzker ten mecti⸗ 
ge gudinne Diane / ſom er Juppiters bülede / Effier 
thi at ingen ſiger der emod da verer ſtille oc till frede 


och forhaſter eder icke J haffue ledt diſſe mend hid 


ſom huarken haffue roffuit kirker eller beſpottet 
eders gudinne Er tet fra at Zemetriue eller de an⸗ 


"dre aff hans embede haffue noge fag mod dem / ZDa 


holleſſ der menig rath oc dom later dem "komme foz 
borgmeſter oc raud ce tale huer ande til / haffue i och 
noget andet at handle / da lader det ar ſtilieſſ met low 
ec rath for menighedẽ Thi det ar til fure at wi ſkul⸗ 


le karis ſor dette oploff ſom ar ſtet i dag Thi der ar 
ingen ſtellicz fag til at det er giort ſom wi kunde gør | 


re hel faare der fan hagde datte ſagt / da ſkildis 
almweyn ath 


Tiuende Capittel 
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Gerninger 
Er dette oploff voꝛ Killed da kallede Po⸗ 
ui diſciplene till fig / oc hilſede dem —3 
Vd ath han ville fare til chacedonien Der 
LJ ban hagde genget gennẽ landet oc tyꝛket 
dem i troer) da kom fan til Breken och toffuede der i 
fre maanede / Der "Jøderne ville foraſtet hannem ſom 





Han fkulle fare til Syꝛien Da fik Ban i ſind aff fare 


til Gage i gennem Macedonien til Aſiam Da fulde 
Sopater aff Berrhoen / cc Arifſtarchus / och Secun⸗ 
dus aff Theſſalonien / oc Baius cc T himotheus af 
derben Tithicus oc Ttrophimus aff Aſia met hanne 
Diſſe ginge foꝛe offuer land oc toffuede Pouill oc of 
i Troada men wii ſeglde fra Philippi fad effter paa; 
ſtey och komme til. der) den femte dag til Troada oc 
bleffue der ſiw dage Siſcipleue kõme til hobe en ſab⸗ 
Bat ath bꝛyde brødet da talede Pouill lenge met dem 
til. midnat thi Kan ville ferdiſſ om anden dagen / Der 
aare mange Invif 1. falen form wii voꝛe famblede / 
Ser fad en dzeng ſom hed Cuthicus i ith vindwe 
han falt Bart 1 ſoffy der Pouill talede ſaa lenge / och 
falt ned aff det treoye lofft och dode / Pouill gik aff 
och boyde ſig ned til hannem och tog hannem op i fig 
fang och ſagde til folked / ſorger icke thi hans ſial av 1 
hãnem han 7 Saa gik han op igen oc bꝛgd bꝛo⸗ 
det oc odh / och talede lenge met dem til dagnung och 
fo2 faa bort / Se andze toge drengen) leffuende til dem 
och vaare meget glade 
Och wů foze faare met ſkib til Aſſon ath ta⸗ 
ge Pouill der ind til off thi han befol off faa føz/ der 
Han gik offuer land / Dev wu komme til Aſſon da 
toge wii hannem ind och foꝛe til chitilenen 7 och ſegl⸗ 
te der fra och komme den andep dag til — och 
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&arrt Apoſtlenis 


den tredye dag fil Samon / och bleffue i Trogilion / 


Ben anden dog komne wii til chileton / thi Poꝛral ace 
fede ath ſegle om kring Epheſẽ at han ſkulle icke foꝛ⸗ 
ſome tiden i Aſia / Thi han haſtede faſt ath han ville 
vare om pingetz dagi Iheruſalem om det vaare 
mueligt Dont fende bud aff Mileto til pheſen och 
lod hente de elſte aff de criſtne til fig / der te köme da 
ſagde han til dem / J vide huoꝛlediſſ ieg haffuer va⸗ 
red hoſſ cder och tient voꝛ herre meth all ydmighed 
oc megen graad ſiden førft ieg kom til Aſien / oc hag⸗ 
de megen forfølning aff Jøderne Jeg haffuer inted 
dult foz eder ſom eder vor nøtteligt ath ieg ep ſagde 
oc lærde cder det obenbare / och ſammeledis i hufene/ 
Jeg haffuer och lart baade Jøder oc Brehber ath de 
ſtulſe omuende dem til Bud fra ſynden och tro J 
Ißeſum Mu er ieg fangen i aanden och far til Ihe⸗ 
cuſalẽ / oc vid icke Brad mig der ſkall hende / Oden ath 
den helligand ſiger och giffuer mig til kende / ath reg 
gkal der bliffue fangen cc lide medgong / Mey ieg ac⸗ 
ter det inted / icke haffuer ieg heller me liff eller mig 
ſelff faa kar / ath ieg ep ſtal ende mit ẽbede met gla⸗ 
de De fuldkomme den tieniſte ſom ieg anammede aff 
vor herre Iheſu Chꝛiſto ath bere vidne om Budz 
naade oc hanſſ euangelio Men ieg ved nu ath i alle 
ſom ieg haffuer farer 1 blant och pzredicked foꝛe om 
Sudz rige ati ſtulie icke mere fee mit anſicte Thi 
vidner ieg for eder i dag at ieg ar ren aff alles blod 
Jeg dulde och inted for cder / ath ieg ep ſagde eder 
alle Budz ord raad och vilge / Men vocter cder nu 
ſelffue och den gandſtte hiord for huilken den helligãd 
fatte eder till Biſper / ati ſtulle regere oc føde Hud3 
criſtne menighed ſom fan igen løffde met ſit eget 
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Gerninger ga re 


blod Thi ieg ved det vell ath der fkulle komme fuas 


ꝛe vlffue blant edet efftea min affgong ſom icke ſkul⸗ 
- Te fpaze hiorden / Der ſkall och nogre mend aff eder 


ſelffue begynde ath lare vrang lardom pad det ath 
de kunde drage diſciple til dem / vaager fordi oc tenc⸗ 
ker der paa ath ieg haffuer icke vdi try aar aff ladet 
ath lare oc paaminde eder huer ſer deliſſ nat och dag 
met gradende thaare | 

chen kere Bzgdre/ieg Cefaler eter nu Bud oc hane 
naadis ord / huilken ſom ev megtig til ath ſtyrcke eder 
oc giffue eder arff i blant alle helgene / Jeg haffuer 
icke begered nogens guld/falff eller klader / Men i vi⸗ 
de ſelffue ath ieg haffuer fortient met diſſe mine hen⸗ 
Der min nott grt / ſom ieg och de ſom hoſſ mig vaare 
Hagde behoff Jeg ſagde och viiſde eder alting / ath 
huer Bør fan ath arbeyde oc hielpe de ſkrobelige och 


ſiuge Och i hukomme %012 herriſſ 02d / ihi han ſagde 


Bet er heliigere ath giffue en tah tage 


Der han hagde dette ſagt falt han paa knæ oc bad” 
net dem / Oc der vaar flor grand blant dem alle/ De 


de tege Pouill 1 fagn och køfte hannem / de vaare ul 
der meſt bede offuede fore det ozd han ſagde / ath de 
gkulle icke mere ſee hanſſ anficte ſiden fulde de hanne 


till ie HA 
Det xxi Capittel 
Er wii ſtyldis fra dem / da ſeglde wi vor 
cette kaaſſ ul Coum / och den anden dag 
iil Nodis / och der fra til Patara/ tet Fun. 
KREA de bu ath ſkib ſom Vile til Phenicen thi 
feglde wit der fra met det / Fer Copꝛen ſynteſſ da 
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wii til fredz och ſagde / woꝛde Dudz vilge 


Bitien ce komme til Tiron / thi ſkibet ſtulle der loſſe 


Der funde Wii nogre diſciple thi bleffue wüi der i ſiw 


dage Och de Bade Doml ved anden ath Ban ſkulle 
icke fare til Iheruſalẽ / Der de dage vaare forløbne 


da ginge wii deden och diſciplene fulde off vden for 


ſtaden met deris huſtruer oc boꝛn / Der følle it paa 
kne hoſſ ſtranden cc Bade / der wir hagde Bødet hwer 
anden gode nat / da ginge wir 1 ſkibet / och de ginge 
hiem til deris 

Dir ſeglde fra Tiro oc komme til Ptolomaida / 
ver hilſede wii Budz tienere och bleffue eyn dug hoſſ 
dem Om andendagen kõme wii ſom ware met Po⸗ 
uil til Ceſareã oc ginge i Philippi euangeliſte hwe 
ſom Voꝛ en aff de ſiw / form apoſtlene før befalde af 
pzedicke/ wii bleffue hoſſ hannẽ / han hagde fire dotter 
ſom voꝛe iomfruer oc kunde ſpaa / Ser wü hagde der 
wered i nogre dage kom en prophete aff Isdeland 
til off ſom Bed Agabus han tog Pouilſſ belte oc bant 
om fine Kender cc føder oc ſagde / Sette figer sen hel⸗ 
ligand / ath ten. mand ſom dette belte Hør ſil / den ſtul⸗ 
le Jøderne fag binde i Iheruſalem oc antuorde han⸗ 
nem i hedningernis hender 

Fer wii dét højde da Bade wii och de andꝛe form 
der Yaare ath han kulle icke fare till Iheruſalem / da 
ſuarede Poull oc ſagde / Huat gøre i nw ati faa gra⸗ 
de cc bedroffue mit hierte der met thi ieg er rede / icke 
all emſte ath lade binde mig / men och ſaa ath dør 
Iheruſalem for vor herris Iheſu chꝛiſti naffn ſtyld 
Fer wii kunde icke raade hannem der fra da vaare 
| Effter de 
dage toge Wir voꝛ ting oc foꝛe fil Iheruſalem / och 
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griebe hãnẽ oc robte oc ſagde / i Fjraels med hielper og 


J 
Gerninger — Ca vet 


ter komme nogre difciple met off aff Ceſarea cc to⸗ 
ge met dem en gammel difcipel aff Cipren ſom hed 
Mnaſon cc ſkulle læne oſſ huſſ 
er wii komme til Iheruſalem anammede 6287 
dzene off kerlige / Om anden dagen gik Poiull til Fag 
coB met oſſ der komme alle te elſte til fammen /Der 
han hagde hilſet dem da ſagde han dem alting 
huad Bud Bagte giozt blant hedningene ved hanſſ 
tieniſte | 

Per de hagde tet Hørt da loffuede de Bud och 
ſagde til hannẽ / KKere Broder dw ſeer huor mange tw⸗ 
finde Føder ſom før trode / Oc de ville nw alle leff⸗ 
ue effter lowen vel haffue oc hørt ath dw larer Iø; 
derne ſom ere i Blant hednĩgerne en anden:fed en FO 
ſes giorde De figer ath de ſkulle icke omſkere deris 
born cc icke helder leffue effter deris ſeduan / huad 
ſkalt dw gøze thi ath almuen fpøz ath dw eft kõmen 
Cc te goze ftrav oploff / ihi gor ſom wii fige tig 

Dir Baffue fire mend ſom haffue før gioꝛt ith 

loffte tag dem til tig och renſe tig met dem och gør 
den kaaſt paa dem ath de lade rage deris hoed / ath 
alle mwe vide ath der et inted fon) de ſagde om dig / 
och Bolt lowen / Dir haffue beſluttet och ſcreffuit de 


” hedninge til ſom tro / ath de tulle inted holde der aff 


Men beuare dem fra affguders offer och aff blod / oc 
aff felf dødt oc for hoꝛeri Poull tog mendene til ſig 


oc lod fig renfe met dem / Om anden dagen / gik Ban i 


templẽ oc foꝛkyndede dem renſelſens dage fulkõmel⸗ 
ſe ul der bleff offred ith offer for huer aff dem Der 
te ſiw dage vaare moren ende da ſaage Jøderne aff 
Aſia hanne 1 tẽplen thi opꝛeyſoe te ftrav alt folked oc 
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Carri Apolſtlenis 
Senne er den mand ſom larer alle vegne mod voꝛt 
folkie lou och mod denne ſted Han haffuer och indiet 
GBrehkerne i iemplẽ och gioꝛt denne hellige ſted vjker 
De hagde da ſeet Trophimum aff Epheſen / 1 ſtadẽ 
hoſſ hannẽ oc de mente af Pouil hagde ledt hannemi 
templẽ / der bleff oploff i all ftaden och folked kom til 
hobe / oc grebe Pouil oc dzoge hanne aff temolen och 
doꝛrene bleffue ſtrav luuhte 
Der de ville flaget hanne 1 Biel da bleff det ſagt 
for haffuitz mande ut alle 1 Iheruſalẽ voze opꝛeyſde 
Han tog ſtrax fine tjenere oc ſtridz folk til ſig oc 166 
til dem / Der de ſaage hanne kõme met fit folk da lo⸗ 
de te aff at fla Pouil Saa gik hoffuitzmãdẽ frem 
oc greb Pouil oc lod hanne binde met to lancker Dc 
ſpurde huo Ban vaar / oc huad Ban hagde gioꝛe Som⸗ 
me robte it / och ſomme ith andet Bland folked / der fan 
kunde icke fozfure ſandingen for der opløff ſtyld Za 
befol Kan ath lede hanne paa ſlotted / der han kom til 
trappen da motte ſtridz folked Bare hannẽ op / foz al⸗ 
muens mact/thi der fulde fan meget folk effler han⸗ 
nem och robte tag bort den Zer Pouil kom ind. paa ten 
ſlotted talede Kan ril hoffuitznandẽ oc fagdelmaa neg | J 
tale met dig / Han ſuarede kant du gredſke / eft du icke Re 
den Egipter ſom før gioꝛde det opløfF och førde fire rig 
- tufinde mordere I Øzketiy Pouil ſagde ieg er ey "Fløde Be 
aff Tharfe i Cilicia ſom er er: naffy kyndig Kad/eg 
Beder dig lad mig tale til folked / der han ga hanne 
loff / Fa flod Pouil paa trappen oc bad hus msefin 
hand / der de tagde da talede han paa Hebꝛaiſke og 
ſagdetil dem alte Hi 


Dit xxyy capittel 
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Gerninger Carry 


SÅ ode mend fadze och brødre hører min 
Ewſtild ſom ieg nwegoꝛ foreter/ ter de 
Ehode ath Ban talede paa Hebzaiſke till 
Sa Ta er da bleffue de en ſtillere / han ſagde ieg 
er ey Isdiſk mand fød i Tharſen i Cilicia oc opfød 
her i ſtadẽ hoſſ Bamalielis føder och lærde met for 
flit i vor faderne low Jeg vor cc Budz efferfolgere 
ſom i are alle ey aw i dag / Jeg forfulde denne criſtne 
vey til døden / Och bant baade quinder och mend/ 
cc ſette dem ĩ fengſel / ſom pꝛeſteh offdingene cc alle 
de alfte vel vide / aff huilke ieg tog bꝛeff om de cri⸗ 
ſtne of for til Zamaſcum ath ieg fkulle føre dem 
5 til Iheruſalem fon ter Vaare ath de ſkulle 
pine 

Pet hende fig der ieg for der hay / och kom hart 
Bo Damaſcum mod middagiſſ tide / da kom der ha⸗ 
flelige ith ſtort ſtin ned aff hiemmelen omkring mig 
dc ieg falt ned paa iordẽ och hørde en røft fo ſagde til 
mig Sanl faui hui forfølger tu mg / Jeg ſuarede 
Herre huo eſt du / Han ſagde till mig / Jeg er ten 
Iheſue aff Nazaret ſom du forfølger De form van 









te met mig fanget fhinned oc forferdeff/ men te horde 


icke hane vr øf ſom talede til mig / Jeg ſagde Jẽ /De 
ip —* ſtal ieg Herren fuarede ſtat op och gak 
DZamaſcum der fall dig ſigiſſ alt det dig byr ath 
goꝛe Jeg faa icke ſor det ſtoze ſtin ſkyld/ thi bleff 
ieg ledt Red handen aff dem for vaare met mig Cc 
om i ſtadet 
* en gudelig mand fed Ananias oc hag⸗ 
de ith gaat rocthe cffter lowen aff de Isder foder 
bede Han kom til mig oc ſtod och ſagde Saul bꝛeder 
fee. op Jeg fik ftrav mi) ſyn oc faa paa hanne $)ag 
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Carr Apoſtlenis 
ſagde vaare forfadzis / Bud ſkickede dig till / ath du 
kalt vide hans vilge / och ſee det ſom er retfertigt 
oc hoꝛe røde af Banff mnnd thi dw ſkalt vere Banes 
vidne foz alle mẽniſte om det ſom dw hoꝛde oe ſaaſt 
oc MW forfarer / Stat op cc lad dig bobe och aff tho 
dine ſynder oc kalle pan Herrẽs naffy 

Det Bente fig ter ieg kor til bage igẽ til Ihe⸗ 
rufale oc bad i templẽ da ble reg tagẽ i en aandelig 
ſyn / oc ſaa en ſom talede til mig oc ſagde gack ſnart 
aff Iheruſalem thi de fkulle icke anamme tit Yiines 
Byrd om mig / Jeg ſuarede Herre de vide vel ſelffue 
af,teg er ten ſom ſette alle i fengzel oc flo dem i alle 
Sinagoger form trode poa dig / och den tid Staffens 
Tit vidnejf Blod vor vdgyder / ta flod ieg der off oc 
ſamtycte ded oc voctede deris klaver ſom floge Ban 


nem 1 hiel Herrẽ ſagde til mig / Hack thi ieg vil ſen/ 


de dig langt 6ozt blant hedningene 
Jøderne hørde hanne til Kay ſagde diſſe o2d Da 


robede de høpt och ſagde / Tag bort denne mand aff 


ioꝛden Pet er icke tat at Ban ſtal leffue / der de faa 
robede og kaſte deris klæder aff dem och kafte ſtoff i 
luctẽ pa lod hoffuitzmandẽ lede hannẽ ind paa floiet 
Cc bød at han ſkulle huſtrugis oc foꝛh orie / Ath hon 
motte vide for hwad fag de faa tobede paa hannem 
Der te hagde bundet Poiul met liner/ da fagde han 
fil fogden ſom ſtod hoff hannẽ Sømer det fig at Bus 
flruge en Rommere ſoen icke er d omder der forde det 
Førde da gik han til hoffuitz mandẽ cc ſagde ſil han⸗ 


hem huad vilt dw gøze denne mand /Ban er en Rem 


tere 
…— Døffuitzmande gik til Pouil oc ſagde fil hannẽ 
fig mig om 2% eft en Rommere/ han ſagde / ia erieg 
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—X i 
Gerninger ; Carvin 


faa hoffutzmandẽ ſuarede Jeg haffuer købt ten«e 
ſtadz rath for en for fw Hou ſagde ieg er oc fød 
aff Römere Saa ginge de ſtrav fra bannẽ ſom ſkul⸗ 
—— BON Fer ————— fornam ath 

faren Remmere ba froctede ⸗ 
de ladet bundet hannem i Pan) foz han hag⸗ 


Om andẽ dagẽ lod Ban hannẽ aff fengsel) oc vil⸗ 


le vide fore huad fag Igderne kerde paa hannem oc 
Bød ath preſte hoffdingene och raadet fkulle karme til 
hobe faa lod Ban lede Pouil vd for dem 


Det xxiu capittel 


Ouull ſaa paa raadet och fade J mend 
Oc Brødre Jeg haffuer Vandꝛet cc leffit 
I NES) for Sud met ey god ſamwitlighed till 
Se venne dag/Anaͤmas Bifpen befol dem 
ſtrax ſom ſtode ter hoſſ / at fla hanne maa mwaden/ 





Pa ſagde Pouil til hannẽ / Swekalked e wag Bud 


ſtal fla dig / dw ſider at børne mig effter lowen / och 
dw biuder at fla mig mod lowẽ / De ſom ſtode der 
hoſſ fagte/danter du ten gwerſte Budz pieft Doiul 
ſagde brødze ieg vifte icke at han vor biſcop thi der 
er ſteffuit / dw skalt icke bande dit folkis øfFuerfie 

Pouil "vifte af en part aff dem vaare Saduccer 
Oc en part vaare phariſeer / thi robede Kan oc ſagde 
J mend cc bꝛodꝛe ieg er en phariſeer och en phari⸗ 
ſeere ſon oc ieg domis for te dod iſſ opſtondelfis hoeb 
ſtyld / Der han ter ſagde / Sa bleff der twedract mel⸗ 
ley Satuceerne oc phatiſeerne oc almwen ſtildiſſ at 
Thi ath Saduceerne ſagde ath inge ſkulle opſtonde 
huerken engle eller file 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
NDS TS 


























. | E eo 


SMIL 
24 


5 
— 
13 


- N 
”- 














— — 





— — 
— 


— Se 
—18 …… * 
— — — — «sa — * ⸗ ie i 
— - — = - —E —— 
— — 8* 





















— — — 
— — 


Ca xxij Apoſtlenis 
Och phariſeerne holle baade de ſticke / Der bleff ith 
ſtoꝛt ſkrig / Oc de. ſcrifftkloge aff phariſeerne ſtode op 


och ſuarede / Vi finte inted onth met denne mand / ha⸗ 


ffuer nogen engild eller aand taled met hannẽ da la⸗ 
ter off icke ſtride mod Bud — 
Der de ſaa trettedis faſt da fryctede hoffuitz⸗ 
mauden at Pouil ſkulle i hiel ſlaſſ aff dem / thi bød 
han ſine ſwene at lede hannẽ paa ſlottet / Om natten 
der cjfiet ſtod vor herre hoſſ hannem oc ſagde Pouil 
ver ved god trøft thi du kalt vidne om mig i Rom 
lige ſom du giorde 1 Iheruſalem Om morgenen be⸗ 
bunde nogre Igder dem ſammẽ / oc foze oc ſagde / at 
de ſtulle huerkẽ ade eller dzicke før en de hagde fla; 
Get Pouili hiel / Oc de vaare mere end feretiue med 
for) gierde dette forbund / De ghinge til pꝛeſſe hoff⸗ 
dingene oc til de elfle cc ſagde / Di haffue beſored off 
fammen ved fordømelfe ath wi ſkulle icke ade eller 


dricke før wi haffue flaget Pouil 1 hiell / Thi ſender 


Gud til hoff witzmandẽ oc begarer at han ſender han 
nem) i morgẽ til eder oc lader ſom i ville høre oc foꝛ 
fare noget af hannẽ / thi wi ere rede til at ſla hanne i 
hiel paa vegn før han kõmer fil eder 
Der Pouils f' fler føn dette føde. da gik fan 
ind paa ſlottet och ſagde Pouil det / Poul kallede en 
aff ſwenene til fig och ſagde / led denne dzeng till ho⸗ 
[FIBER AR han haffuer noget ut fige hannẽ / han 
edde hanne til hoffuitzmandẽ oc ſagde / Pouil ſom er 
fange kallede mig til ſig / oc bad mig lede denne dꝛeng 
til dig / thi han haffuer noget at ſige dig — 
Hoffuitz mandẽ tog dꝛengẽ ved handẽ och ledde 
hannem offuer en ſide oc ſagde / hund er det ſom du 
vilt fige mig / fan ſuarede Føderne ere bleffue 


forms 
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EGerrmninger 
ffuer enſſ atß bede dig ath dw ſkalt lede Pouill for 


udet i morgen at de kunde fpørge: noget mere uff 


hannem Set ingen tro till dem / thi der er mere en fe 
ffue foret dem ſammen at de ſhul⸗ 
Eg try = let dꝛickt før te haffue flaget Po⸗ 

i och de ere rede och tage vare der på 
dw skalt fende hannem did. disen 

Hoffuitʒmanden lod drengen gaa oc foꝛbed ath 
fan ſkulle ingen ſige ath Ban fagde hannẽ det; Saa 
kallede hã fo capteyner fil fig cc ſagde / bereder tw hũ⸗ 
brede knecte och haff fierde ſinſſ trwe regſener / Vch 
fw hundꝛede køtter oc en heſt at ſette Pouil paa ath 
de are rede i nat naar try ſlar ath føre hannem felige 
uCeſarea flad til Feliv landz foget Saa ſcreff han 
ith bꝛeff till hannem faa lydendiſſ | 

Jeg Claudius af Lyſien fender dig Feliv al⸗ 

fommegtifte land; foget Bufen / Jøderne hagde gre⸗ 


bet denne mand och Ville flager hanne i hiell / der jeg 


fornam ath Han voꝛ ey Rømere da kom ieg met mit 
krigz folk och tog hannẽ fra dem / Oc førde hannem 
ind for deris raad ath ieg ville vide for huad fag de 
ieg ath de karde paa 
ßannem om ſpoꝛſſmaall i deris low 7 Oeßh at de Bags 
de ingen ſtaallig fag for hiuulken han burde ath dø el⸗ 
ler fangis / Saa bleff mig ſagt ath "Jøderne voctede 
paa må: fla Save sy * —— ſwig ak e ieg hans 
hem ftrav til dig Och bød dem till ſom kerde paa 
hannem atß de ſkulle om for dig hnad fag be hag⸗ 


te mod annen fer met før vel 
Keriges folhed anãmede Pouil ec førde hannẽ pag 


vegn tjl Antipatriden / om anden dagen fode de regſe⸗ 
aarene følge hanne och foze til * Iheruſalem⸗/ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
HNÆ ÆRES er ere 

























— — — 


mm … 3 
- 


- ” sen me — — 
— 


FF > — J 
— —— — — —— — br arr — — 
— ho i N > 


— 


— 


— 
ik. ss er 
—X J a * 
Å 14 SEM hu) 
6 — ir 
—X 


5 
RC 
*1 


Q 
» 















== 


KS - = 
væ YA A— 3 — map FITTA re F Æ" 
£ å Må & É sc Me v 4 UV Per Sy Å 4 Tal) ARE, bys 
å i ed SES 
' ne NE NY ED NER Øl 
— 
—— En = 
- , rt — | 
—— J * ms a — 
— se - —— — — * * 
— — * * sj |" 
ER GE RD ——— ca me * 7 Sa — — — En nu = — 
—— — — 
om . 3 — — ⸗ 4 * 
2 —— mus . == — 
— — — = — | - ” 
— * — — —* ——— ——- — mm 0 ——— sm 
J —— e — —* —— 
— — —— — —— * * — — bundne - * * 
— 8 * å * sæ = — —- == 
— ag: — — > —— — veren — — 
— —— ⁊ — —— 
— — 2 —— e —— ————— — * == — — — — — * 
— — —— — — — — — — — — — > — — — — g — 
— — —— — — — — z 2 — — — — —— då 
= — == — == — == * — * — — ——2 me — — — 
— — — — ———— — — —— — — — — — — * — 7 —— *X 
— — — — * — DEER — — == 
* — — = F—= z —— — 
*t — — — < — — — — 
* 
df ⁊ 7 


— or] 1 MÅ vramrref ure mer 
sa i — 
—— — FR Fr 27 T. De 





— — 





— —— — — — — 


kåre Xpoltlenis 


Beer te andre kõme til Ceſareã da finge de lard> fg 


der bzeffuit oc antuorde hanne Pouil / Ser Ban ha 


HÆR Bzeffuie da fparte han aff Budd land han vorter 


any forna ach Ban vor aff Ciliciẽ / da ſagde han Jeg 
6 abe de kõme ſom kære paa dig aa bød 
Ban ath han ſkulle ſoꝛuaris i Herodie domhuſſ — 
De xxtiij capittl 
FS En fempte dagh der effter for Aranias 
1 * met de elfte aff Iheruſalẽ / och 
| Tertullius forſprokere at kare pag Pouil 
—ſoꝛ omeren der Pouil voꝛ kalled da ker 
ve &. eriulline paa hannem och ſagde / Alder beſte Fe⸗ 
lip wii tacke och loffue dig ftozlige / aff, Wit leffue 
altid i for ſted vnder dig / oc foz alt folked ſteer rath 
foz din foꝛnymſthedz kpld / Jeg vill icke holde dig 
lenger met 0207 meh ieg beder dig aff dw Vilt hoꝛe 
oſſ litet for din erlighedz ſkkpld· F 





ii haffue befundet ath denne forgifftige mand 


Haffuer giort flor twedract ech kiff Blant alle Jøter 
offuer all verden Han formerer te Nazareners parti 


och ville wſkaret ter den Thi grebe wii hãnem oc 


ville rat hãnem effter voꝛ low / Men Lyſias kom oc 
ie hinde: fa of met ſtoꝛ mact ce befol ath de ſom 


ande paa hannẽ ſrulle kome hid for dig / Thi kant dw 


om dw vilt ſporge och forfare aff. hannem huoꝛ foꝛe 
*— kære paa hannem / Igderne ſagde och det at lige 


faa ſom han ſiger Pouũ fuarede met do merens ſe⸗ · 
363 ſagde / Effter thi ieg ved ath dw haffuer 
Iered domere i mange nar hoſſ dette folk; da vil ieg 


feiff ſige dig ſagen met ith frit med 
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Eerninger caxrliij 


Sw kalt vide ath teter iche mere en tol 
da 
ſiden ieg foz till Ihßeruſalem ath bede⸗ of de —3* 
Nig icke att ieg talede met nogen 1 tẽplen ciler gior⸗ 
de noget opløb Élant folked / icke Beller i Sinagegen 
ellers ſtaden de kunde icke helder beuiſe det /-foz hiul⸗ 
ked de kare pad mig / Men tet bekender ieg fon ig 
ab eg finer vore fozfedzis Bud i den Yep ſom de 
kalle ith ſerdelis parti och ſacte / DER ieg troꝛ alt det 
ſom ſcreffrit er i lowen oc pꝛopherernec ieg haffuer 
Mit hob till Bud / och troz lige form de/ ath alle rulle 
ftan op aff dode Baade onde och gote 7 oeh ieg goz all 
min flit tell ath ieg kan haffue en god ſamwittighed 
= Bud och icke ſort g2ne menniſken. * 
en) nogre carſiden / kom ieg till Iheruſalem 
foꝛe mit folk aimiſſe / oc offer 1 tẽplen 7 * — 
mug ath ieg lod renje mig for vden alt opiob oc bin 
let/ hen der vaare nogre Igder aff Aſia de kul 
le och Mw vare har och kære raa mig om be hagde 
noget med mig / eller lad och diſſe ſelff fige / men ieg 
ſtaar her foz Landet om de haffue fundet nogen wger⸗ 
ting hoſſ mig andet en ath ieg fod och talede bſant 
bem om de dodis opſtondelſe / der foꝛe ville de och dø, 
me ng i mø , 
er Felin dette horde och vifte vel aff den we 
da gaff San dem løfe ſuar oc fagde / —* | Ppfias 
Hhoffuitzmand kommer hid / da vil ieg endelige forfa⸗ 
Fe 011) eders fag. Saa befol Ban fir foget atß Beuare 
Pouill for vden fengsel / och ingen forbiude aff fine 
ſuene aiß tiene hannem | 
Negve dage der affter kome Feliv did met ſin huſtrue 
Sraãſilla ſom vor ei) Igdinne / och hoꝛde troen aff 


SEid 


Pouill ſom voꝛ aff Jeſu chꝛiſto / der Pouil talete om 
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Car  Apofiems 


Ged och kvkked / och om den yderſte dom / Da 
— —* och ſagde / gack det er nock — * 
denne tid / Naar ieg faar tid da vill ieg kalle tig 
mig / fan hobedis ath Pouill gkulle giffue hãnem 
penninge ath fon ſkulle lade hannem le ff thi lod han 
fit kalle hannem foz fig och ralede met annem/ Mey 
fw aar der effter kor Portius Feſtus i Feli ſted/ 
da ville Feliy bethe fig veliuullig mod Jøderne thi 
[cd han Pouil der bliff ue fangen effter ſig 


Det vrd capittel 


Br Feſtus hagde anãmed landet da for 
* så tredye dag aff Ceſarea til Iheru⸗ 
ſalem / Saa kõme pzefte hoffdingene cc te 
ypperſte for Fjøderne och ſagde hanne a 
Dom / Dc Bade arh han ville gøze dem det til vilge 
ath han ville ſende hanne til heruſalẽ (tør de ville 
ßẽmelige Gefiniet ath han ſtulle flaff 1 hiell paa vegn 
Feftus ſuarede / Pouil all Gliffue till ſtede i Ceſa⸗ 
rca Jeg vill ſnart fare did Saa mwe de ſom haffue 
edere mact fare did met mig och kare paa hannẽ om 
fan haffuer nogen fag Feſtue bleff der ſiden ed ihi 
dage oeh foꝛ faa till Eeſateã / Om anden tagen ſad 
an paa domſtolen / oc bød ath hente Pouil for ſig⸗ 
han kom da ſtode te Jøder om hanuẽ ſom kõme 
aff Iheruſalem och gaffue Woriil mange ſuare ſager⸗ 
Huilke ve kunde dog icke Beusfe/ Pouill ſuarede at hah 


— —— 






| adcde inted gioꝛt/ huerken mod Isdernis low / eler 


mod templen / icke heldeer mod kepfereh 
gen Feſtus ville gore Isderne noget til vilge⸗ 
thi fagde han til Poinl / Oilt dw fare til Iheruſalem 
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"Gerninger 


dem] "Jeg haffuer inted ont «i 
Jeg haffu t giort Føderne (cm 5 
DE viſt Haffuer teg nogen ſkadt eller giort —* Er 
ig fag da Vil ieg icke necte ath dø; Er det och in⸗ 


te mig i deris Bender, Jeg fkpder mig for Keyſeren 


till kongen om Woule fag oc fa | 
ci) 0 gde / Har eren ma 
ſom Feliv lod fer fangen effter ſtg/ 5 es 
fle bøjftingene Oc de elfte af Jøderne karde paa der 
Icg Var i Iheruſalem oc Begezeve dom mod hãnem / 
Jeg ſuarede dem ath det ct icke Rommerie ſeed / ath 
Antworde nogey mand till døde foz gunſt ſkyld / før en 
den ſom kariſſ paa haffuer dem till ſtede ſom klage 
paa hannẽ De ath han faar tid til at ſware til ſagen 
ſom Banner) giffuiſſ Siden køme de haſtelige hid ull 
mig Saa fad ieg rath om morgenen och lod: famme 


. Mand kõme foz domſtolen der Bane paa klagere tale⸗ 


br hannẽ till da kunde be ingen fag gi Fie annem 

de ting ſom ieg menthe Men de ør —— ms 
maall mod hannẽ om deris vantro/ VOch om en Ie⸗ 
ſu ſom er dod huilken Pouil lagde aty leffne / Jeg 


ctwilede paa de ſporſſimaall / tbi fpurde eg om Hu) 


Ville fare til Iherujolem oc demiſſ der om den 
Poull kød fig for Kayſeien thi (od ie sobre 
tall ieg for ſent [in ANG rese facon * 
kong Agrippa ſagde till Feſtũ Jeg ville gerne 
E in 
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| 5 
SEEK 


då, 
⸗ 8 








Car Apoſtlenis 
"Køre den mand / Fan fuarede i morgen ſkalt dw hoꝛe 
* <Dm anden dagen der Agrippa cd) Bernice 


— — 


— — — 


komme paa raadhuſet met ftor Bram / och de yperſte 


och beſte aff ſtaden / da lod Feſtus hente Pouill did 


och ſaude Agrippa kere konge oc i alle mend ſom fer 
ar fede 5 * ſee i den mand ſom alle Ioderne 
karde pag for mig / Baade har och i Iheruſalem och 
robede och ſagde aff hannem Burde icke lenger ath 
leffue / Jeg fant dog inted ſom hay hagde giort foz 
Hullbet hannem Gør ath do / Och han ſood fig fel 
for Kkepferen / thi vil jeg fonde hanne ord Jeg vi 
gnged ath foriffue keyſeren fill om hãnem / thi lod ieg 
mv Bente hannẽ Bid for eder / Och meſt for din ſtyld 
kong Agrippa ath naar i haffue forhørt hannem/ ath 
jeg maa da vide huad ieg ſtall ſcriffue / Thi mig 
Rhliff ath det er wſtal ath ſende nogen fange fram 


— 


och icke giffue hanſſ ſag till kende 


Det xxvt Capittel 





Alle Iter ſom mig før kende iJ heruſalẽ aff min. 


vngdom/de vide huorꝛlediſſ reg leffde bant mit folk 
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Midttufe —T foduan Mi faar ieg her paa dom oeß ker; 'f 
0 ci) Bum Hob ieg haffuer til det om Bud —— sved Må 
MT 6 te pe . forfadze Til Buiike vaare tolff flecter haabiſſ ath mp 
sÅente Owl h Kkomme / och fordi tiene de Bud fiittige. deg och nat/ i 
tg pr — — se fhpld katiſſ ieg aff Jøderne kare * 

Dons ale føren grippa / Hui er det ſaa wtroliat Kode? 

Heller * * te bøde f troligt hoſſ eder ath Bud 

cdeie efhueg xx Reg mente oc før ath ieg motte me 

fn farte at: Jeſu naffn aff Nazaret * ieg oc — HELENE 

åhninitf ern den tid ieg fatte mange Belgen ſengzell Rh tog 

fam kysk roder til aff pꝛeſte hoffdigene Jeg gaff oc dom off 

nferldn. HEL. Dem naar te ſhulle dodiſſ Jeg pinte dem oe ofte i 

UT Sinagogerne oc nodde tejn til ath beſpotte Bud Jeg 

fok fart »oz cffuer maade Baflig paa dem och foꝛfulde de 


ae (hm 


uTzolu dl Dag faa ieg om middagiſſ tide pag vegh kare konge 


EN 


EN 


—— 


Gerninger 


Bort i frẽmede ſteder / Jeg tog oc befalning af de off 
erſte ßſter om ſãme fag oc ſaulle dne fil —— 


ith ſtin kõme ned aff hienmelen om mi 
mig falde / Cc det finde kl — | ——— 
Der wii følle alle ned til iorden / da horde ieg en roſt 


Carbi 

























rer for; ſagde til mig paa Ebꝛaiſke Saull Saui Kw Q 
J * f følger dw mig Det er tig Bart ath træde —— 
sug vær 5 der) | * ſuarede herre huo eſt du / han ſagde Jeg er 
u30 Ibe for dw forfølger/ftat op paa dine føder Jeg 
—9 sr obenbarede mig for dig ath ieg Vil fkicke big til miy RA 
35 mi — renere Oc vidne / tin det fon dw ſaaſt oc til: bet form ieg SDN 
—VD Vil obẽbare dig / Jeg Vil f elfe dig fra folket och fra Mm 


hednigene fil huilke leg ſender dig ath dw kalt opla⸗ 
de detiſſ ogen ath de ſtulle omwẽdis fra anses fil 


HLDIEE 
" — —— »Invfet Och fra die ffuelens mact til Bud / oc ſaa AF: 
—5 Iſ ung aff deri T ſynder / Och ten enige arf Arv Nyd 
led Ng ſom øre hellige for te trode paa mig 
goter w — BROR SER El Se — —— ENS & fis 


— 
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ca xxvi Apoſtlenis 
Det foꝛe kong Agrippa vaar ieg icke den hiẽmel⸗ 
fke * mg mil ———— bende forſt i Far 


inafco oc fiden i Iheruſalem / oc offuer alt Fløde lang 
* for alle hedningene ** ſkulle gøze bod / 


de nueudeſſ fl Bud oc gøze de gerninger ſom dem 

692 ath gøze ter haffue forlader fpnden Foꝛ den fag 
be Jøderne mig 1 templen och Ville flaget mig · 

diel / men aff Budz Bejkermelfe faar ieg en mo her j 


dag baade for ſmaa oc ſtore / och ſiger inted andet en 
F form Pꝛopheterne og Moſes fagde ath ſtee ſkulle 
Och ath Shꝛiſtus ſkulle lide dod / och vare den for⸗ 
fie ſom fhulle opſtaa aff dode / Och forkynde Føderz 
ne och hedmingene ith rat liwſſſ 
Der fan hagde faa taled for ſig / da ſagde Fe⸗ 
mee met hop roͤſt / Pouil dm raſſ din ſtoꝛe konſt och 


erdom gør dig galey Han: ſuarede / Kere Feſte 


jeg er iche galen / men ieg taler ſande oc wiiſe oꝛo / ſom 
denne konge vel wed / til hwem ieg taler nw frilige 


T Bi ieg ved til viſſe ath han vel ved alle diſſeting 


thi de are icke kede hemmelige fwzacen 

kong Agrippa troz dw propheterne / ieg ved ath 
dw tror dem Agrippa ſagde td Pouil Der fattif 
icke meget Vdi ath dw ep kårer mig til ath bliffue 
chꝛiſtey Porill fugrede Jeg onſker aff Bud ath 
der ſattediſſ huercken lidet elſer meget vdi Ath du⸗ 
och alle ſom mig Bøze i dag vaare ſaadanne ſom ieg 
er vdentaget mit fengſel ZDer han hagde det ſagt da 
ſtod kongen och dommeren och Bernice op / och 
de andze ſom ſaade hoſſ dem Deh ginge Feel en 


ſide och talede met. Buet anden och ſaͤgde Denne | i f 


mand haffuer inted giozt fort huilket hannem bør ath 
dø eller fangiſſ Agrippa fagde til Feſtũ denne mand 
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icke den Bidhd 
mø > i2* 
I ist) fe løj 
Wille gueh 


aſog off fre fl 
HO ne dø) 
NS hun Ju 


fr fan følere 


SETT 


fader bueh 


me Meng fig 


TELL E 


— 





quem haffh til vinterlag Thi raadte pen meſte part 





Serninger 
motte vell de fane 
reel fabel tøl] Hagbe Ban icke puuth fig faar 


tr bit Capittel 


IEr det vor beſlwt ath wü ſkulle ſegle 
Valland da antuoꝛde te en aff keyſe⸗ 








ju cc nogre andre fanger Vü ginge vii 
ith ſtib aff Adramãtin cc ſeglde Bart hoſſ Ufien och 
Ariſtarc hus aff T Seffalornen i Macedonie land voz 
met off/ Om anden dagen komme wir til. Sidon / oc 
Julius tracterede Poiull vall / oc lod hannem gaa til 
fine venner / aff de motte gøze hannẽ gaat Vu ſegl⸗ 
de der fra vd met Cypꝛẽ thi vaset voꝛ off emod / oc 


foze offuer haffuit ſom er mod Cilicien oc Pãphilien 


och komme til Mirra ſtad i Lyciey | 
Pet fang vør hoffuitzmand itf (ki6 aff Alevan⸗ 


dria ſom ville til vallãd thi ſette han oſſ i det / der Wit" | 


hagde ſenlige ſegled i mange dage / oc komme neppe⸗ 


lige ieffne Suiton thi vared vor off emod da ſeglde 


wir mod Candien oc komme Boff Salmon ſtad / och 


ſeglde hannen nøve foꝛbi / oc komme til en ſtcd kalliſſ 
Sksone haffn der laa en ſtad hoſſ hed Laſea / Ser tide 


vor meget foͤrloben och det vaar fior fare ath fegle / 
De wii hogde før ledet megen nyd oc hunger/ da ſag⸗ 
de Domil til dem J mend ieg feer ath denne ſeglatz 
ſtal ſte off met for ſtade och ſoꝛderff / icke all enifte 
paa ſkib oc gotz / men og faa paa alleſſ vore lif 
Voꝛ hoffuitzmand trode mere fkipperen. och ſtyre 
manden en det for) Dotull ſagde / och det vor icke be⸗ 
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ven hoffuitzmend form hed Julius Po⸗ 
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til ath ſegle deden / ath de kunde kõme til Phenicen før ed! 
——— ſom er en haffhy hoſſ Candien mod ſwoueſt ft 


oc nozweft/det bleff och ſynden var thi mente de ath | an 
køre did ſom de getede / faa ſeglede de fra Aſſon ach — 

oze om SLandien | hed 
j jen icke lange der effter. kom ey. ſwar flor 4* 
mod den aff nordoſt / ſaa ath wogen gik faa ſtoz at 


idet bleff lact / och kunde icke ligge bi thi lode vu 9— 
gt: for wared och komme til en ø kalliſſ Cauden 

der kunde wii neppelige faa en baad / den toege Wit OC E 
bꝛudege och bunde hannem ved fkrber thi wii frocte⸗ Fw 
de ath komme paa grund / fiden lode wü baaden fare * 
och ſegde framdelis / der wü lede ſtor nød aff SVÆRERE 
men om anten dagen da kafte wii meget gotz SÆR TT 
Den tredye dag kafte Wit vd huad løft Voꝛ i * | hh 
De ſeglee fiten i mange dage och ſaage huercken ſ ol — 
eller ſuerner Pct voꝛ oc fag fuar ſtoꝛm ath wii men⸗ 
fe alle ach wü gkulle. foxgaa Zer wii hagde dene * 

ſtore nød / Da ſtod Pouill op blant off och ſagde J— 
mend i ſtulle hort mig oc icke ſegled aff ante de 
Hhagde wii icke ledet denne nod oc ſkade / Kw raader 

ieg eder ati ere ved ith gaat mod thi der frail ingen 
aff off foꝛgaa / men all eniſte ſtibet Thi ath Budz 
eragild flod hoſſ. mig i nat for ieg hoꝛ till och ticiy 
c ſagde / Pouil frocte icke dw kalt komme foꝛ keyſe 
5 fer Ser Sud gaff dig alle ſom are 1 ſkibet met dig 
thi vcrer alle kere mend ved god trøft Jeg troꝛ mi) 
ud at det ſtall fa ſte ſom mig er ſagt och Wu 
ſRulle alle komme till.en pe . J 

Sen fioꝛtẽde nat der efter ſom wü ſeglde i Adrie 
zaff oin midnatiſſ tide da mente ſkibmendene ath de 
aage laͤd / fan haſte de ith lodt vd oc funde tiwe fags 





— 
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Gerninger Carbit 


ne dyb De ſeglde bar frem oc kaſte vd igen cc funde 
femten fagne dyb / de fryctede at de * bas: paa 
grund / Dad kafte de fire ackere vdh/ och onſkede ath 
vet motte dagiſſ ſkil mendene ville fly aff rkibet och 
fatte Banden vd i føen oc lode ſom de ville føre. flere 
ackere vd för gkiBet 7 Da ſagde Pouill till hoffuitz⸗ 
manden och till kaigs folked / liffe de icke i ſubet da 
kunde i icke frelſis faa hogge krige folked troſſen fra 
baaden oc lode hannem dꝛiffue bort — 

Per det begynte ath dagis da Bad Poiull dem alle 


Aade ec ſagde / det er i dag den fiortẽde dag ſi den i fin⸗ 


ge mad / oc vore ſaa gaãt ſom faftende/tBi raader itg 
æder ati Mw ade / Dette er off ket til ſalighed / thi der 
Fall icke fulle ith haar aff nogenedere hoffuit Der 
han hagde dette ſagt / da keg han brod / oc tackede Sud 
for dem alle oc Brød det ſonder oc cd De bleffne alle 
glade och ode / Wii vgare alle fammen i ſtibet Tw 
hundꝛede halff fierde ſinſſ tiwe oc fon mend / der wii 
hagde adet da kaſtede wii hueden i haffuit och latte 
fiber Der det vor dag da kende de icke landet men 
De fange en haffy ſom hagde en waarde / der Ville de 
indført ſtibet om tet hagte Yveret mueligt / De tege 
gckerne op och gaffue tern til ſoeſ de loſſde roret och 
Ronde ſegll / och ſeglde for vared mod haffnen/ idet 
ſtotte de paa en reffuell faa fiber ſtod faft met ſtaff⸗ 
MM men bageelen aff ſtibet ſloſſ ſonder aF bol⸗ 


Krigẽe folket lagte raad ſammen ath de ville ſlaget 


fongerne i hiel aiß ingẽ aff dem ſkulle boꝛt fly om han 


ville ſome /men hoffuitzmãden ville Berkerme Pouil 


thi aff ſtillede fan deriſſ raad / cc bod ath de ſom kun⸗ 
de førne ſkulle førft giffue dem till landet / ſomme 


— —— 
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xxbin ta ¶ Apomienis 


af dem gaffue dem vd paa fiele ce boꝛd / ſeomme paa "fm 




















ſuͤche aff vraget / oc komme alle leffuende i land p 
———— DE. Mies . I MM 

Det xxviij dapittel Mr 

i vår 


Er wi vaare vnd komme aff haffuit tal ry 
Så VU gen da foꝛngme wi at hun hed Milite fol ev 
ked gi02de off.ftozt vendſkaf och anamede 

DJ off alle kerlige de gioꝛde off ey ftor ild t(i 
ii magre alle vande oc froſne / Pouil ſaffnede riſſ ti 
(amme och kaſte pag ilden ſaa kom en øgler vd paa pg 
Pouils hand aff heden . | | Sk bd 

Der folked ſaa oꝛmen henge ved Banff "Band da pe 
ſagde de till huer anden / denne mand er v eligeen bu 
mozdere Thi ret heffn vil icke late hanne leffue ali 
geuel at han ar frelft aff haffuit Pouil kaſte ogleyi 
siden cc fkadde inted der aff / Mey de mente ati han 47, 
skulle betendiſſ eller. falle dod ned / De voctede lenge tuf, 
der paag / oc fange ath hannem ſtede inted ont der aff/ * 
Saa omuende de deris find oc hw/ oc ſagde ath haz 
vaar en Bud Ti SEVEN * 

Hoffuitzmanden aff gen. ſom hed Publius hag mv 
de en gaar i ſamme fted fan lente off huſſ oc tracte; — - 
rede off val i tre dage / det hende fig af Publi fader "lg 
lød ſiug aff bug 196 oc kolle fiuge/ Poinl gik md till | 
hanne oc bad / oc lagde fin. hand paa hanne oc gioꝛde 
hanne karſk / Ser det vor ſteet da kõme de andre aff" "RE hy 
gen ſom Vaare fiuge oc bleffue helbꝛede / oc de giorde f 
off ſtoꝛ are Der wii ſeglde deden da gaffue de oſſ 
huad wi hagde behoff ks | 

" Tre magneve ter effter ſeglde wi vd met itz 6 

gki6 aff Alexandꝛia ſom laa der vinterlag hol r 


mu ud 


At . 
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Rommerie Bender / Der de 


& 


X 


— 


Gerninger 


oc Pollup malede / der wi komme til Cyꝛagcuſa fla 

' ⸗ — b 
da oleyfue wi der ĩ tre dage / der wi —— verde. 
me wi til Region En dag der effter bleſde det ſyndẽ 
vår ſaa komme wi den ande dag til Puteolon / der 


funde wü nogre Sud tienere dch vnare beba⸗ aff 


dem / oc bleffue der i ſiw dage 

Saa kõme wi til Nom / der de criſtne Brødre hoꝛ⸗ 
de voz kõme / da ginge de vd mod off til Appii oeff 
och till de tie ktwer / der Pouil ſaa dem da tackede 
han GBud / oc bleff troſtig / det wi komme Rom / ant⸗ 


Aoꝛde voꝛ capgteyn den an ß yffuitʒmand fons 
a 


gerne / Men Pouil fik loff at vare foze fig ſel 

en ſuend ſom tog vare paa — ——— 
Ere dage der effter kallede Pouil de ypperſte a 

Jøderne famme/der de komme da ſagde Ban til dem 

Jmend ech brødre Jeg haffuer inted iort mod 


vort folk icke helder mod vᷣor forfedris low eller ſat 


De ieg er al igeuel ſent fange aff Iheruſalẽ / diſſe 

Re | de forhørt mice åg 
valle ge ladet mig løff thi de funde ingen. dødelige 
fag HOP mig / chey der Føderne ſagde der emod da 
vor seg nodder til at ſtiwde mig for Keyſeren Iche 
fordi nt ieg hagde noget ath kare pau mit folk Der 


| * kallede seg cder tu ſammẽ at jeg Ville fee oc tør 


je med cder: thi ieg er bundẽ met dẽne lencke. fo 

Haab ſom Iſraals folk haffue — 
Pe ſagde till hanne wi haffue inge bꝛeff fonget 

aff Isdeland om dig / Oc der kom ingẽ Bzoder Heller 


ſom ſagde noget ont om dig / dog tockie off gaat ve 


ve at wi hore aff dig huad dw holder der om/T Bj off 
er viderligt ath der ſigis emod de criſtne i alle land 


— 


Carrbin 


ſamme $ paa hueſſ banere voze fo affguder Laftoz 





| STUNT 
BE 11 1 








— * 
JER ran Vegne 


Ca xxviij Apoſtlenis 
eſette ßannẽ en dag forꝛe / oc ſaa komme der man; 

tå sker i fane * huilke fan lærte cc fags 
de aff Budz rige / oc beuiſde von tu Moſi lova/0c. aff 
pꝛopheterne om Iheſu Chꝛiſto fra aurle om moꝛ⸗ 
genen oc till —— ſomme off dem itrode det han 
agde oc ſomme icke — 
— —* w enff oc ginge Bort der Pouil fag” 
de diſſe o2d/ At den helligand hagde val taled gennẽ 
Eſale prophetis Mund til vaare forfadꝛe ce fagt” 

Eſa Vi Hak Ben til:det folk och ſig / J ſkulle hoꝛe met ederſſ 
gin oc i fkulle icke foꝛſtaa / och i ſkulle ſee met ederſſ 
AWen /oc i ſtule icke kende Thi dette. folkiſſ hierte er 
fſoꝛhardet / Oc de høre ſwarlige met deris gꝛn/ ocde 
haffue tilluct deris øger ath de ſkulle icke en tid fee 
met dem och icke Høle met deris guy) och foꝛſtaa met 
deriſſ hierte oc vende dem om at ieg kan) helbꝛede den 
Thi gkulle i vide at denne Budz ſalighed er ſent til 
hengningene at de kulle hore hannem / Der han hag⸗ 
de deete ſagt da ginge Jøderne Bort och hagde ſtoꝛe 
ſpsꝛſmaall mellem dem ſelffue derom 
sr gen ond bieff der 1 eat i ſin leyde / oc anã⸗ 
mede alle veluillige ſom komme til hannem / och pꝛe⸗ 
dickede. Budz rige for dem / och larde alle aff vor 
Herre Iheſu Chꝛiſto met for flit / ech ingen foꝛbeo 
hannem deg” — 


Her endis Apoſtlenis Serninger 
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Faartalen paa D Pouils bꝛeſt 


ERNE Hade oc Fred af Bud vaar fader / o aff 
å 02 SEM Iheſu Chꝛiſto Xaar fre:fere 

eN |ware met alte dangke Suenſſke cc Poꝛ⸗ 
SE ke / Och alle andze ſom foꝛſtaa — 
gkulle alle forſt vide cc mercke Ath diſſe helli ⸗ 
oꝛd / oc dyrebare lerdome ſom SMPouil ſcreff iv 
fe piftler oc bꝛeff Ere icke hane egne 020 06 lerdõ 
me/eller noget mẽniſko Mey Te are cey⸗ Alſommec 
fifte' uds egrie ozd cc lerdẽ me ſom vdualde S.Po 





«alt fin red ſtaff oc tienere der till och gaff hannemn 


den Helligandz neade mill ath ſcriffue dem effter fu) 


— helige vilge / Alle criſtne menniſke til notte gaffn cc 
ſaliged / ſom troo paa hannem 


Fer ſaare ſfulle oc alle hør mere acte or fencke 


paa den famme ſtore naade ſom Bud. gaff Banner 


sil at. forſtaa / mercke cc ſcriffue dine hellige oꝛd oc ler 


dõörne / En paa hane egen menniſkelige forftand viſ⸗ 


ar den bruged latß 
dom oc arbeyde / Son han fiden bꝛügede der til 
5ån hunde ſcriffue dem fantelige/ Lige ſom de vaare 


ni fjannd før: o6ebarede/larpe oc ſagde aff Sen setter 


T BiBan vaar icke Vdẽ en vedfkajf oc tjenere der till 


ed Bunke Sud aldermogiifte Wille obebave bunds⸗ 


re/06 lade foriffe pzedicke cc lære alle menigke 5 "ver 
dry — — oꝛd ledet aff fin ege 

uͤddõmelige godhed oc miſtkunhed ⸗ | 
E Thi mile Ale merke oc vide At 2. Poule 
Epiſtler «re ſaa ypperlige och dyzebare Cuangelia 
ſom de øndze der Cuãgeliſterne ſcreffue Thi de are 
ud; egne od lerdome oc bud / ſaa vel ſom de andee 
alligeuel ath de kallis epiſtler och bꝛeff almindelige 
ter faare gkal inge fige eller mene / ſem mange van 
Dicttige før ſagde oc mẽte / At de ſkulle varcd Sãte 
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te / hw find och foꝛſtand / Ath wu kunde omwe dis 
* 


— — 


DN - 
D Poutels bꝛeft 

Pouils egne ord / Thi ſagde de S Poulll ſicte d 

men det ſtaar icke i euangelio / —8*— — 


kommelige tro vide och ſige / Ath de are Budz egne 


020 ſom S Pouil ſcreff lerde ocpzedickede fiden Bud 
Xdualde hannem ſerleſtis till ſin redſtaff J * det 
ſcriffue ſtulle / Som han och ſelff ſcriffner har till 
de Rommereni det xvCapittel faa / Jeg vaare 
icke dziftig till ath tale noget aff mig ſelff vden ath 


CLhuſtus hagde lært mig det 


Thi ſkulle och aller ſom rat Dille laſe vide eller 
lare ſamme Epiſtler bede Bud ydmygelige / At han 
vill giffue dem naade till Ath fozftaa ſamme fine 026 
rettelige Och ath merke och beuare dem i deris hierte 
Bud till. loff och are / Och dem ſelffue och andze till 
høtte och forbedꝛing / Ellers goꝛe de alt deris arbey⸗ 
de oc vmage forgeffuis / ehwoz meget te leſe ſtudere 
Agrbeyde i dem / Ey dog ath de are mv Vdſette pag 
vort danſke fængemgall/ Chi ath den helligändz 
haate mad endelige førft vere induertis ; mennkene 
Hierte / Och giffue hannem rat foꝛſtand och naade til 
ath lære och merke diſſe och alle andre fine ord och ler 
bomme; Ellers er det inted bewent ath mand faſt 


laſer eller Hører dem/ Ehnoꝛ ſlat och lettelige de are 
ikk. fane eller vdſatte / Hwer ſkall och tencke paa de 
Budz haarde och ſtrenge oꝛd / Som der ſtaar Eſaie 
vi/Matthei vxii/ Marci uin/ Luce vuiii / Joannis 


xii / Roma "pi; De ſkulle ſee met deris øger, Och 


I. høre met deris øn /och icke forſtaa / och omwendis 
Alh ieg kan goꝛe dem helbꝛede och ſalige / Ser faare 


ſtulle wü altid bede Bud / Ath Ban vill oplade vaa⸗ 
re ggen oc pin och opliw ſe vVaare induertis øger hier⸗ 


— — 


— 
—— 


— ——— 
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Faartaley 


och bedet oſſ / Och føcke vaare ſynder ille ath vare⸗ 
gs fiten w lafe 7 6øze forſtaa och merke hanſſ hel⸗ | 


— 





| beuare dem faft i vaare hierte 
* Tb: —— ſten sagde gaat tencke tale eller 
goꝛe / aff ſin egen foꝛſtand find eller viſdom / Bud til 
loff och ære / Eller fig ſelff / eller andze til ſalighed / 


Thi det ar tilb oyeligt fill ont och ſynd / aff ſin egey 


onze nature / Cc det ar aldelis wdueligt 1. ſig ſelff 

Lige form Jorden er naar hun icke dyrchis / oc fudt 
regn och dwg aff hiẽmelen Da er hun wduelig / Och 
Bar icke vden onde wnøttelige vrter tidzell oc naller / 
ſtrapper och ſkarn tyder / Men naur hun dpzk1e plør 
gis och faces / DØ Bud giffiuer hende regn ccdwg 
till met aff gr ak | Pa bliffuer hun fructſom⸗ 
me ig od Bar ged fruct . 

Een brat Joꝛden ſom tradis vnder fefce / 
(Och er wduelig i fig ſelff) bar god fruct naar huh 
dyꝛhis/ och faar dwg och regn aff hiemmelen / Hwor 
meget mere ſtrall da mẽniſken ſom ar ith helligt crea⸗ 
fur bare och gore god fruct / DÅ offue fig 1 alt gaat 
Sch bꝛuge fine find / ſtail och forftand Sud ti loff 
och are / Och fig ſelff och andze till notte och gain) 
Maat han faar den rette regn och dwg aff hiẽmeleny / 
ſom er den Helligandz naade 

jen faar han den icke / Pa er Ban aldelis vnst⸗ 
telig och wfructfommelig/D alf det Ban taler tenc⸗ 
ker och gor der er altfammen wodueligt / Och bet kom 
mer hwercken hannem eller andze till notte gaffy el⸗ 
ler ſaͤighed / Eßworz meget han ſtuderer / dicter ar⸗ 
beyder goꝛ eller ſcriffuer / en det ſtader hannem / 
och andze faft mere / DB bliffuer til tidzel och torn 
neller och ſerepper / ſom are wngttelige fabell ce 
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S poueis bie 


Fer faree haffuer ieg effter fult / de alder beſte 
oeh ypperſte klercke ſom mw are till / fom Kaffe beſt 
vdlagt och vdtydet dem / ath mand —9 tiff Bedre 
forſtaa dem / Jeg giorde och meſt min flis der pad / 
"efter ten naade ſom Bud: gaff mig / ath iecz kunde 

ſaa ſette dem vd paa ret danſte / Ath de ſom dem laſe 
maatte forſtaa ter / Gud till loff och are och dem 
ſelffue och andze till falighed / Der er dog Somme 
020 ſom kunde icke: anderledis vdleggis eller ſcriffuis 
met ſaa ord en for) de ſtaa i latinen / Som er Troen 
Naade Baffue Lowen Netferdighed / Synd / kød 7 
Aand / Och andꝛe ſaadanne flere / Hwilke hwer k 
dog vel ſelff foꝛſtaa 1 den menning ſom dem boꝛ at 
tagiſſ / effter fc Sud giffuer hannem naade till / 
Det hage och bleffuit meget faar langt / Om ieg 
ſtulle har ſcreffuit och vdlagt hwert c2d ſerdelis met 
ſin vdtydnung och gloſe / Thi lod ieg det nw betem⸗ 
me paa denne tid Ath ſamme bøger maatte bliffue 
tiff fmerre och lempelige ath bare Thi der er hwert 
chꝛiſtet menniſte meget nøttelige ſom dem kan laſe 
och forftaa ; aff haffue ſamme Budz oꝛd daglige for 
øgen och laſe och merke dem well / fin ſiel till ewig 
føde och ſalighed / Mand kan aldrig for meget laſe 
eller tractere dem / Thi at diff mete mand laſer i de⸗ 
Bi ſtgꝛre forftand loſt och kerlighed for han til! at 
elſte Gud och ath tacke och loffue hannem fore. fine 
mange velgerninger / DÅ ath elſke fin ieffn criſten/ 
och ſeffue retferdelige mod hanne Och gøre hannem 
dot / ſom fan ville haffue aff hannem | 
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2Nncte Pouill Xaar fodt i Isdeland i er) 
Ilantz * aff —— ſiſect. Zer fem 
TAN me by vor vonden aff de Rommere· Su 

SÅS kom Ban met fine fozeldze til en ſtad i LW 
lider kallis Tarfum Sitden fonde de hãnem till Je; 
raſalem / ath Kan ſtulle dar lare Lowen Han bleff 
och megtige vel larder i hende / aff en) Docter ſom 
hed Bãmaliel / ſom 3. Lucas ae i Apoſtlenis 
gerninger» Och huoꝛledis Kan folfulde greb och fan⸗ 
gede alle Ohꝛiſtne oc ſatie demi fengſel och pinte och 
plaffuede dem / Och ath Ban bleff ſidey cmwent till 
Buß / De for emkring 1 hange Steder land oc byet 
Oc piedickede Budz omd od Enangelia driſtelige ech 
obenbarlige for alle Herrer ech Foꝛſter oc foꝛ alle an⸗ 
die Och SBarnabas Apoſtel fulde hannem "da / 
Der fan kom til Iheruſalem igen / Da bleff han far 
till en Apoſtel aff 3 Peder 2. Jacob cc SHanſſ⸗ 
Han bleff fiden fangen och ſent till Rom fem cc trwe 
gar effter ath Ehriſtus tolde død oc pine Och bleff 
der fw aar fad fir vdi ſamme ſit fergſel. Ath alle 
maatte gan och tale met hannem / Och høre hanſſ 
ord ech pꝛedicken | sg 

— Han tifputcrete och daglige mod Isderne / ſom 
fagte aiß Chꝛiſtus en da ſtulle kẽ me / De ville iche 
tro ath tet vaar Chriſtus Gudz ſon ſom hagde fold 
død dch pine Nero Keyſere i Nom Vaar icke en da 
faa haaid och ond / ſom hiſtoꝛier cc ka onicker ſige om 
Banner · Tht gaff han S⸗Pouill lyſſ Och led han 
hem fare Cozt veftet pag ath ꝛedicke Euangelium 
om Ban ech ſelff ſcriffuer i ſit Andet Ge mil Ti⸗ 
mo heum. Veh ſiger Ingen vaar da met mig men 
de fozlote mig alle (det ſtall deg icke leggis dem till 
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i 8* 
end ” 
onde; T Bi ath Herren voꝛ hoſſ mig oc ſtorckede mig 
min pꝛedicken (Ath alle hedninge ſkulle hoꝛe hanſſ 
ord) Han frelfte mig och aff Iguene mund Set met 
mente han Nero ſom voꝛ grum mod te Chꝛiſtne 
ſom ey lgwe er med lam oc faar S. Poim pretickede 
ſiden driſtelige oc obenbarlige i thi gar baare dar de 
andre land oc ſteder Nero lod ſiden halſſ hugge hamẽ 


i Rom Den ſamme dag ſom han lcd kaare ſeſte . | 


IDeder Dec det ſkede ſotten oc tiue aar effter at ꝛi 
ſtus opfoz ti Hiemmerige — 


Diſſe ere SPouils Epiſtler ot 
breft ſom hay ſcreft 


Foꝛſt Ey Gpiſtel cc bꝛeff ſom Ban ſcreff til de Råge 
mere oc holder ſeyten capittel 
Tu bꝛeff til de Coꝛinther Det fårfte holder. vvi ca⸗ 
pittil Oc det Andet holder. viii capitte 
Ith bꝛeff til de Ballater / ſom holder vi capittel 
JR bꝛeff til de Epheſer /ſom holder.Vi capittel 
Ith bꝛeff til de Philipper / ſom holder iii capittel 
Ith bꝛeff til de Colloſer ſom holder.iu capittel 
Thu bꝛeff til de Theſſaloniker Det fyꝛſte holder.v 
capittel Oc det andet holder.üi capittel 
Tur til Timotheum Det førfte holder vice; 
pittel Oc det andet holder. iiu capittel 
Ith bꝛeff til Titum och holder niui.capittel 
Ith fl Ma Philemon och haffuev icke vden ith 
capittel. ÅRE ki 
Ith bꝛeff til de Hebꝛeer ſom ————— 
Muu 
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Faartalen paa 
ADette førfte Capittel till be Rommere 
* * —— —* ec de flemne 

"tik lobebare ſynder ſom hednĩgene giorde / Thi 

DI, Nar en rath Euãgeliſ pzedickere boz førft 
at) pzcdicke lowen De obẽlare ſynden / oc ſtraffe hen⸗ 
de Sc goꝛe det aliſammen till ſynd / ſom icke goꝛis oc 
ykeer aff den Helligãd och Troen *Alth menniſkene 






kunde [ate ath bekende dem ſelffue Och den vſle flat 


oc gkickelfe ſom de are: vdi Paa bet aih de kunde yd⸗ 


mygge dem fagre Gud och begere hielp och naade aff 


nem och fozladelfe aff deriſſ ſynder Thi ath men; 
Ek ms er faa ond 1 fig ſelff ( naar hun er foz 
xden Budz naade) Ath hwy ban icke are loffue eller 
facke Hud. 2llligewel aih mãd vel ved feer oc føzer 
ath der icke vden en Bud til ſom hãnem ſkabte frel⸗ 


ffe oc daglige føder Oc kan all ene gøre hannem. far 
li 


en Ban forblinder fig ſelff oc gor mange ſlem⸗ 
sol en oc sene De ſtraffer ep Bel; 
ler andze ſom dem oc gøe 39 
Idet — * — ſtraffer S · Pouill dem ſom 
holle dem gudelige Yduertis/oc are deg induerts fyn 
dere ſom Phariſcerne vaare,Dc ennw alle øge kal/ 
ke ære form ville altid ſtraffe andze/er holle dem ſelff 
tie Pduertis gudelige Oc are dog induertis fulle aff 
awind / had / gerighed fynd cc hofferdiged ſom der ſtaar 
Mathei. vpin. ca. Saadãne foraete Budz godhed och 
miſtaanhed De faffne Budz wrede offuer oem ſelffue 
met deris hiertis forherdighed Och tro icke ath Xp̃e 


"igiozte fylleſt for deris ſynder Men de mene ath de 


Sille ſelffue goꝛe fylleſt for dem met deri egen leſ⸗ 
ning fafte oc bon Oc de lade dem oct ocke ath de haff⸗ 


ue tet giort Naar de haffue faſt laſt faſted oc bedet 
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D Powils brefé 


I det tredye Capittel Siger Ban. ath "Jøderne o 
hedningene are lighe gode Thi de * kære * 
Sud De ath ingen kan bliffue retferdig aff de gernin 
ger. form). ske effter lowen T hi ath Budozdene vaare 
giffne ath man skulle kede f ynderne aff dem Der eff⸗ 
ter larer hay Hůoꝛledis hwer fkall bliffue cd oc far 
lig / De ſiger ath alle ere ſyndere / Deh ath de ſkulle 
bliffue gode och ſalige for. vden deris egen foꝛtieniſte 
ved troen til Iheſum Chꝛiſtũ / Bi Ban ev vo⸗ talſſ⸗ 
mand hoſſ Bud fader Och kal. foꝛlade off alle vaa7 
te ſynder / om wii tro paa Bannem , 

Jdet ffierde Capittel lærer S · Powil / ath Troen 


gsꝛis endelige behoff till vaar ſalighed / Och ath den 
gamble low vaar icke nock til ſalighedey / Och der 


om indfører han ith evempel om Abꝛaham / at 
bleff redferdig all ene. ved dk / — * all —* 
D loffuis foꝛe fin tro ſom der faar Sene vv 

IJ det Femte Capittei / taler Bowl om de frue⸗ 
ter oc gerninger ſom komme oc fkeaff Troen / ſom et 
fred / glede / och kerlighed til Sud oc alle menn ſke S⸗ 
ath Treen goꝛ ith ſtadigt haab / och ith gaat och frit 
modi all modgong och drøffuelfe/. Thi ath alle diſſe 
ting are i te menniſte ſom rath tro / Ath Ohꝛiſtꝰ led 
død och pine for dem / DB frelſte oſſ alle fø2 en wii 
kunde bede hannem der. om/oc der Wii eh Vaare hanſſ 


wuenner och ſiende 


Idet Siette Capittel taler 5 Powil om Troens 
ee gerning / Som er en ſtrid mellem aanden och 
egemed / Ath de ſynder och onde begerelſer kunde dør 


dis ſom ate bleffne ĩ mennihene igen ſiden de bieffu⸗ 
retferdige ved troen / Och han larer off aͤth wu are 
iche faa gangke fir giorde aff ſynden ved troen; Ath 


RR 
ER — 
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Faartalen paa 

wii ſkulle vere fry och trygge / lige for wü hagde ic⸗ 
ke nere ſynd / Ser er dog ſynd i off / men hun regnes 
oſſ icke til fordomelſe / for Xaar tro ſtyld ſom ſtrider 
altid mod fpnden Thi haffue Wii nock ath gøre met 
off ſelffue faa lenge wii deffue Ath wü kunte them⸗ 
me oc tuinge vaare legeme / Oc døde legemens onde 
løfte och begering i off 

J det Siuende Capittel figer Han at dey Sam⸗ 
Ble low ér endt fam voꝛ dodſens low / Och ath den 
My low er kemmen / Han gor en lignelſe der om met 
ecteſtaff Ath naar manden er dod / da er quinden løff 
ce fri faa at Bun maa tage fig cn anden mand / Huil⸗ 
ked Bun motte icke gore men hoſbonden leffirete Daa 
er cc 992 ſamuittighed bunden til louen / vnder tet 
Gamble ſynd ige menniſte Mey naar det bliffuer do⸗ 
tet aff aanten da er vor ſamuittighed fir Ath den 
ene er ſtild ved den anden Dog icke ſaa ath hun 
gkal inted go re Øen hun kal da meſt gøre Och faa 


ſig ey anden mand ſom er Chꝛiſtus / cch gøre och 
Bare leffuende fruct 


tet Ottẽde Capittel troſter ſ. Pouil tern fort 
haffue induertis ſtrid i dem ſelffue mellem aauden oc 
ſegemed DB ſiger ath dc ſtulle icke fordøre: leges 
med Och beuſer huad nature kødet och aanden haff⸗ 
tier Oc huoꝛledis aandey kommer aff Ohꝛiſto / ſon 
Haffuer giffuit off den Helligand ſom ſkall gøre oſſ 
aandelige / Och ſpage vort kød och legeme / Oc Køre: 
off viſſe paa ath wu are alligeuel Sudz Børn (ehucꝛ 
ſwarlige ſynderne regere oc twinge OP) ſaa lenge wü 
følge efter aanden / Och ſtaa emod ſynden afg wie 
kunde døde hende | 
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J det Niende / T iende / oc Elleffte Capittelle taler 
SPouil om Budz euige forſyn och * Ath 
han haffuer før foꝛſeet aff ewig tid / Guo ſom ſkall 
fro eller icke tro / Och huo fon ſkal loſis fra fonden 
ellet icke løfis7 Thi tagis ter aldelis aff vor hand / 
Do ſettis i Sudz hand om wii fkulle bliff ne gode oc 
falige . Och det er off alder meft behof Tehi wü 
are alle ſtrobelige / daarlige och wfoꝛſter dige iil ath 
goꝛe noget gaat til vor ſalighed San ath ſtede det 
wor egen mact Da ble ffue der icke ith menn ſue ſa⸗ 
* * ath dieffueley ſaulle viſſelige vinde of alle 

uer 
: Jo T olffte Capittel Larer S. Pouul alle/den 
tette Sudz tieniſte / Och gør alle criſtne til pꝛeſter 

Ath de ſkulle alle offre / dog icke fa queg eller andre 
ſgadanne offer / ſom te gioꝛde i louen Men de ſkulle 
offre deriſſ egne legeme Deh dode legemens Løfte 
Siden —* Dan om Ohꝛiſtne menni ſtis Vduertie 
emgengelſe / ſom de ſeulle och haffue i det aandelige 
regemente DB huoꝛledis de ſtulle late och predicke / 
tegere / tiene / giffue / lide ele / leffue / De goꝛe emod 
huer anden / baade mod venner och fiende 

Fået Trettẽde Capittel Parer S· Pouil off 2Alth 

Wit ſkulle vere Verdens Herrer oc Føler vnderdã 
nige oc lydige Thi det ev ſaa fkicked aff Sud En dog 
ath det: gør icke mennigkene gode for Bud Da gør 
det alligeuel ſaa meget: Ath de gode haffue fred och 

beſtermelſe aff ten Oc de onde kunde icke. Bruge des 

tre: kalkhed:oc ond ſkaff ſaa frilige mod dem ſom de 
gerne gøre ville for deris froct och fare ſtyld Der 
faare rullede gode och vere alle Herredome lydige 

En dog ath de haffue dem icke behoff 
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Faartalen paa 
IJ det Fioatẽde Capittel / Larer S·Poul off At 
wi ſuulle hielpe och lide dem ſom ha fue en skrøbelig 
ſamwittighed i taoen / Dc at wi gkulle icke bruge / den 
chꝛiſtelige frihed dem till ſkade / eller foꝛtsꝛnelſe men 
de til forbedriag Thi hwor må gør det icke / Da fer 
der twedract cc had / Oc Budz ord oc Euãge iũ fol 
actis der offuer paa huilket der ligger alder ſtoꝛſt 
mact pag / ath det icke ſkeer Thi det et bedꝛe ath wi 
vige dem til en tid ſom are krøbelige i troen ath de 
kunde bliffue ſtercheie i troen Cy ath Sudz od och 
Euãgelu lerdom ſkulle foꝛactis oc forfare Her paa 
gkulle de tencke ſom ade kød oc fleſt om fzetage cc 
andze fafte dage / Oc bruge ten criſteligef ihed hoff⸗ 
modige cc obenbare vden all nød cc behoff Oc der 
met fort gꝛne dem ſom are fkrøbelige i troen Dec icke 
vide ath man maa det gøre effter Gudz tilladelſe 
vden ſynd —— 
ål det Femtede Capittel ſetter S. Pouill oſſ 
CEhßꝛiſftũ fudre till fé evempel At wi ſkulle tolmodi⸗ 
ge lide / oc foꝛdꝛage dem ſom are "mins Och dem 
(om ligge 1 obenbarlige ſynder Lige ſom COhꝛiſtus 
fozrdzager met off i vaare ſynder Och man ſkal icke 
ftrav foꝛacte dem chen fordzage met dem / til de kun⸗ 
de omvedes / oc bedre deris leffned Thi at Bud haff 
uer faa giozt met oſſ oc gor oc faa en nw daglige / oc 
liter vaare ſynder / onde ſeder / oc ſſemme gerninger 
J det Sevtende oc fifte capittel Helſer S. Houil 
alle Römere / De giffuer alle Chꝛiſtne en god lerdõ 
och paamindelſe Ut de ſkulle tage dem vare fore me 
nigkenie lerdomme oc dict Som larie och pꝛedickis 
måge ſtede met den rette Euãgeliſke lerdõ / Oc gg 
te der faare ſtoz vildfarelſe i den rette chꝛiſtelige tre 
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Til de Konmere 


met w kyſkhed til Buer andẽ / oc bruclede bem ſtende 
lige ſammen mand met mand / oc finge ond løn i 
dem felffue ſom det fig Burde for deris ſlẽme ſynder 
Lige ſom de icke actede at kente Sud / faa lcd 
och Bud dem bliffue i deris fortrodne ſind / cc gs / 
te det ſom ſt ammeligt vor Saa ath de bleffie ful⸗ 
le aff al ondſttaff cc fynd metB horcci ſtalkhed / geri⸗ 
ghed / ſuig / ſalſkhed / fulde aff ainnd oc mo2d/ kiff / 
trette forgifftighed gꝛetuderi baguaſkelſe Sudz ha⸗ 
tere oc forglemmere / tretactige/ hoffmodige oc ſtolte 
ech optenckte alt ont vlydige mod deris fereldꝛe / 
wforꝛnomſtige / trol goſe / vuenlige / vkerlige / vmiſtun⸗ 
delige / och de vifte Budz retferdighed / och ath de 
8 ſaadant gsre bor ath dø De Igꝛe det icke all 
eniſte ſelffue / men de ſamtgcke tet oc met dem ſom 


det goze 
Andet Capittel 


Er fore eſt du menige waarſagelig ehuo 
— ſem helſt du eft ſom domer Thi ath i ter 
du doemer en ande da fortømer du dig ſelf bad 
bi du goꝛ det famme ſelff ſom du do/ vij 

mer / och wi Vice ath Bud dom er retferdig offuer 

dem ſom ſaadant goꝛe / cent dw mennigie ſom dos 

mer dem forh ſaadant goꝛe / och dw gør det famme 
ſelff ath du skalt vndfly Sudz dom Eller foꝛactet 

dw hans godhed Viſdom / och hanſſ tolmodighed/ 

och langſommelighed till ath heffne Dif dw icke ag 
Budz ſtoꝛe godhed kaller dig til bod / Mẽ du ſancker Mat vi 
dig ſelff met bin haarhed och dit foꝛherdede hierte 

ſtoz vrede til bomme dag / Naar Budz retuiſe dom 
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Can S pouils bꝛetft 
Epheſi ſtal ſte Han lsne huer effter fine gerninger De for 


— — — 


atſporge dei ewige liff met tolmodighed oc gode ger 


Coll ifl ninger De ſkulle faa priff oc are for vdẽ ende / Mey 
Actu x de ſom ere kiffactige och ville icke hoꝛe och følge 


ſandhed men effter følge ſynd oc wretferdighed 
offuer dem ſtal Sudz vrede kõme met wgunſt mod⸗ 
tog da gwelſe oc forg oc offuer alle ſom ille goꝛe / forſt 


.offuer Ioderne och fan offuer greker och hedninge⸗ 


ne. Men heder / aꝛe oc fred ſtal komne øffuer alle ſom 
vel gøre forſt offuer Igderne / Oc faa offuer hednin⸗ 
gene Thi at Gud acter ingen perſone | 

De ſom ſynde wden lom/de kulle och forfare 
vden low / Se de ſom ſynde i lowẽ de kulle domis 
met lowẽ / Thi de ſom hoꝛe lowen ere icke retferdige 


nat vii faar Bud mẽ te ſom goze lowẽ / de bliffue ſalige Eff 
Jaco i ter thi at Hednigere ſom icke haffue lou goꝛe tet aff 


nature ſom lowẽ innehelder / Sa ere de dem ſelffue en 
low / oc der met beuiſe de åt lowẽs gernig er ſcreffuẽ 
i deris hierte Oc deris ſãwittighed oc tancker bewiſe 
det / Som ſkal kare eller aarſage dem paa dame dag⸗ 
Naar Bud ſkal dome alle mẽniſtkis lonlige gerninger 


ozd oc tancker / ved Iheſũ Chꝛiſtũ effter Euangeliũ 


Ser til dm form kallis ey Føde ns faalader dig 
paa lowen /Oc rofer dig aff Bud/ oc wiſt hans wil⸗ 
ge / oc eft lærd i lowẽ / oc at ſtilyer rat oc wꝛat / Och 

ziſter dig til ath vare de blindis ledſagere Och ilh 


liwſſ for dem ſom ere i mockhed / Oc en twetemeſte⸗ 


re for daarer / Och de wanwittigis laremeſtere / Och 


dw viſt det ſom bor at vidis och huad ſandhed eri 


lowen / DW klarer andre oc larer dig icke ſelf DW 
larer at man ſkal icke ſtiele oc dw ſtiel / Zw ſiger at 
mand skal icke gøze hord oc dwo gør hon Dwogrwer 
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Tildehomere Clap 
for affcguder ech beroffner Bud fin are der met. Dw 
ST: rofer dig aff lowen och. wanater Duti det dw gør —— 


VDC ende dy mod lowen / Och Budz nafin beſpottis Blant hedun⸗ — 
LET gene for etere hyld ſom ſcreffuit er 






tie Bi J 


"effect Omſk are ſen er wel gaffnlig om du holder lowen/ 
a vgntm men holder du icke lowen / da er din omſkarelſe vorz⸗ 


lege | den en forhud / Om en hedning holder lowen ſkall icke 4 
Mer CC febung —— foꝛhud * fo2 ——— Saa fhal den Forhud u 
te yfudleſh form er en hedning aff nature / och holder lowen dome SE k 
ſad offer fm dig met ſcreffuen lou / och met om ſtarelſen om du gor Si ' 
we mod louen / T hi den er icke ey Føde ſom er ey Igde ßednige 
a thzrvVduertis Dch det er icke omſkerelſe ſom fheer vduer⸗ ſor de 
pede Rule din tis i kodet Øjen dener ey "føde ſom er induertis ey voꝛe 167 
ſaerdenitit Føde thi hiertens omſkarelſe ſteer i aanden oc icke i ke om⸗ 
tåre filet ——— Och hennis loff er icke aff menniſken [kone 
melugen er men aff Bud AE 
de dem felfheo 





ref Tredpe Capittel | 
heden sg Dad fordel haffue nu Føderne? eller huad 
eje — — eer omſkarelſey dem nøtte/ Sãdelige gant⸗ 
Em —ſte meget / Foꝛſt fordi ath Bude 02d och i) 
K ln W RÅ Klø Fre ere dem giffne / Ey dog ath fomme 


or mk fane icke trode der paa / Huad ſkader det/kall deris vantro 
soꝛe Budz tro til inted/bozt det Bud er ſand⸗ oc alle 


LEV . | * 
Ud le NM — — 1——— eff fer Bud du kalt go⸗ Jo.iij My— 
Mil menigke ere løgnere/fom ſcreffuit e | SUHIDTE 
— dj i vig vetferdig 1 dine oꝛd / oc offueruinde naar du domiſſ MLS: im 1 
—2 Om voꝛ ondſtaff loffuer Sudz retuiſhed / Huad P S de = 


i ville win da fige Cr Bud da mzetferdig for han er dragt 
ml "ed der fozecbort det) Jeg taler menniſtelige / Huoz⸗ 
RT ea jhall Sud ellers dome verden a | 
fl — SDm Gudz ſanhed foꝛmeris aff min hanne 
regn : — LSE — vage 





—— — — 
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Ca ij S Poius hiett 


till are / Hwi ſtall ieg da domis ſom en ſyndere / Set 
er icke helder rat (ſom ſomme ſige och beſpotte och 
tale ille om off ath wi ſtulle fige ) Lader off goꝛe ille 
LH ath der kan komme gaat aff / Seris fordømelfe er 
Ht | retwiſſ / Huad are mai bzedze ey de / Ney inted Jeg 
dn FURER IN haffuet før ſagt cder ſagen | 
ERIE” al ti Thi ath alle baade Jøder Breker och Hedninge 
Phalm⸗ ere ſyndere 7 fon ſcreff it er / Der er ingen retferdig 
sad ly icke en / Ser er ingen 5*— ig / icke cy/ Der er ingen 
td ſom atſpyr BSud / De ere alle afftredne / och ere wnotte 
Pſal. v lige / Ser er ingen ſom goꝛ gaat / icke en / Seris halſſ 
oͤch. mit er ſom en oben graff / De beſwige met deris tunger / 
Pſal. ix Der er hugoꝛmis — ynder deris laber / Deris 
Eſa, i mund er fuld met bander oc beſthed Deria føter ere 
ſnare til blodz vdſtortelſe / der er foꝛderuelſe oc fønder 
Sala ij bꝛydelſe i derie veye / Oc te kende icke fredens veye / 
Budz froct er icke faar deris ogen 
42 X Di vide at alt det ſom lowen ſiger / Set ſiger 
Dyſda⸗ hwy til dem forn ere vnder lowen / Ath alle mwnde 
gen. ſtulle ſtoppis / DB ath alle mennige ere ſtyldige for 
Bud / Thi ath inted mẽniſke bliffuer retferd igt for hã⸗ 
nem af lowẽs gerninger / Men ſynden kendis all eni⸗ 
Aj ſte affiomen/Mw er Gud retferdighed / obenbaret for 
i vden lowen / Och hun er beuiſt met lowen oc Pꝛophe 
J terne / Mey Gudz tetferd ighed kommer effuer alle oc 
till alle mennigke for tro paa Iheſum Ehꝛiſtum⸗ 
T hi ter ar ingen at ſtilning paa nogen / Foꝛe de haff⸗ 
uc alle ſyndet / <Dc de haffue alle Sadz naade behoff 
Dch de are alle gioꝛde retferdige for vden all fortie; 
niſte aff hanſſ nande 7 Ved den genls ſning / ſom kede 
ved Iheſum Chriſtum / Huilken Bud ſkickede till 
naadens throne / Om wi tro at hanſſ Elcd er vdgydet 
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S Pouils bꝛeft 


ſqwalder och menniſtens agen dict och ſat AF Ba, 
ken all verden er moxen fuld —* —2 oc 
Euangelia vnder trockis meget aff dem / SZom mand 
maa nw laſe fee och hoꝛe / Det vaar én ſtoꝛ aatſa⸗ 
Ge der till” / Ath S. Pouill ſcreff diſſe Epiſtler T6i 
attz Jøderne fagde och da ath de bleffue igen loſſde / 
och ſtulle bliffue ſalige foz deris egen retferdighed oc 


gode gerninger fkpld ſom mange en nw fige oc mene: 


diſſ ver Och Hedningene ſagde der emod / Ath Ig⸗ 
derne hylle vdſtiudes fra ſaugheden for de icke mã⸗ 
mede Chꝛiſtum och hanſſ oꝛd / och Cuãgelium fc 
de giorde / DÅ faa roſede te dem ſelffue paa baade 
ficer aff deris egen retferdighed 
er faare Blefinter 5 . Douill/ All menniſtens 
egen retferdighed och alle hanſſ egne gode gerninger 
och Verdſkyld vnder fynd / Och larer ath Alle mens 
nigke ere ſyndere / Oc ath de faa affløffning aff deris 
ſynder ved Chꝛiſtum aldelis forgeffuis / for ten alle 
deris egne gode gerninger och verdſtyld / De bliffue 
ſalige om de tro paa hannem 
S Pouil ſcreff denne Epiſtel til te Rẽmere paa 
Bredſke/ Och icke pan deris aget tungemaal / allige⸗ 
nel ath Ban kunde det gantſke vell/ Fordi ath ha 
vifte ath de hagde flor løft och vilge til ſamme maal 
ſor det er gantſte ſubtiligt oc kaanfteligt / Han ſcreff 
och ſamme bꝛeff faa kaanſtelige Ath ratte Brekere 
kunde dem neppelige forftaa (mange fede) Thi han 
bruger meget te Hebraiſters ſeduane / ſom gand ſkt 
ſubtilige tale och ſeriffue RT Anden ge 
Hagde hanen ſcreffuit dem paa flet Bredſte ; Da 
vaare de en alligeuel rette GBredſtie ſware nock af for⸗ 
fonte paa deris eget maall / Thi han ſcriffuer ſomme 
1 1 
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Faartalen paa 

die ſom filen in ſingulari) oc ſtrav ſom till man⸗ 
re ( Å gate 3 Some ſtedes ſom til en perſone och 
ftrav form till mange perfoner/ De ſomme ſtedz Jeg 
giorde det / DB ftrav i der ſamme wii giorde det / 
<DÉ ieg beder eder / or idet ſamme / wii bede eder 

"Det faare fhall ingen føzundze der paa ath dan⸗ 
ken følger icke alle ſtede / lige ord fra ozd met lati⸗ 
nen / Chi ath den ſom vill noget Xdſette han bør det 
endclige faa ath tale dicte och ſctiffue / Ath andze 


ſom are aff det twngemaall kunde det och foꝛſtaa / 


of vide / naar de tet ſee laſe eller hsꝛe 
Zhule ieg ſcreffnit oꝛd fra oꝛd lige ſom det ſtaar 


i latinen/ Da hagde der ingen danſk fozrftondet dan⸗ 


ſten vettelige 7 T hi S Powil ſcriffuer mange ſtedz 
faa dyblige Aff den floze viſdom oc naade ſom Sud 
hannẽ gaff / Ath mand kan neppelige forſtaa aff la⸗ 
tinen hwad han men / Sompt ſcriffuer han cch faa 
klarlige aih mand maa tet vel foꝛſtaa / Hanh gor lige 
form en der leder en anden ind i ey Kongis Palatz el; 
ler Blot Och viſer hannen der mange kãmer fluer / 
och herbere / och leder hannem gennem mange dgezie / 
Och lader hannem der ſee mange kaaſtelige dyrebare 
klenodye / Saa ath den ſem ind gik forundier der paa 
ved ſig ſelff / Och ved icke hwoz han er / Eller hwor 
Ban Gik ind / eller hwor Han ſkall gaa. vd igen / Dar 
om taler 2 Peder 1 fin anden cpiftel / Och ſtger ath 
der are mange" flicke 1. S Pouile Epiſtler ſom ere 


- meget ſware ath foꝛſtaa rettelige / Hwilke xamwtt 7 


tige och wleide klercke haffue der fore meget forwer⸗ 
tet och folkelige vdlagt dem ſelffue till ſtade och 


forder fue / Det ſamme Beklager och mage andre go⸗ 


de larefecae of pꝛedickere 
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Ht gitter) 
wübehe dg 
de paa ch 
fra do negle 
dette fan le 
niſe fa 
bedet ed fo 
rigt 
dlitefontet fin É 
cyht Fafner ba få 
fer mage flig 
oe mette for b⸗ 
dige faar df. 
nuet hu c WI 
faa huge 
ks Mardt 
ner fr" 


— 


— — 


* 
J 
RÅ p 


for oſſ / Ved hwilket Ban bewiſde fin retfertigBed i 
det han forlod de frãfarne ſynder Sud forlader dem 
och nw tolmodige / Ath han vill och bewiſe fin ret 
ferdighed i denne tid / Ath han er all ene retferdig / 
DÅ. gør dem falige ſom tro paa Fhefen x 

— Hworz er nw din roff / han er vde lwet? ved huad 
low ? ved gerningens low / Mep; men ved trens low 
Thi holde wii det fan mv / Ath mẽniſkene bliffue far 
lige for vden lowẽs gerniger all eniſte ved troen Et 
Bud da all eniſte Jodernis Bud > Er Ban icke och 
faa hedningers Bud / Iw vifter Ban oc hedningers 
Bud / Thi der er all eniſte en Bud ſom ſkall gøre te 
emſkaarne Isder retferdige ved troen / och de w om⸗ 
ſtaarne hedningene zetferdige Ved troey / øre Wii da 
lowen till inted met troen) / Nep(bozt tet) Mey wu 
ftadfefte lowen met troen 


Fierde Capittel 


FAN Dad fhulle wii da ſige at vor fader Abra 
FE. (ham effier kødet haffuer fundet met fine 
5 ) 






SES, igcrninger/DDet ſige wii / Ath er Abraham 
RAE bleffuien retferdig aff fine gerninger / Da 
man han roſe fig ſelff / men icke for Bud Huad figer 
ferifften her om / Abꝛaham trode Bud of tet 02 
hannem vegred till· retſerdighed / Mey den ſom goꝛ⸗ 
rningen hann? regnis icke lowen till aff naade / men 

2 fin verdſtyld Mey den ſom icke gøz gerningen / 
Men tror paa deny ſom gør ſyndere retfrrdige / Han⸗ 


Til de Naommere Ca iij 


Sene. 
vv 
Sal,ii⸗ 
Jacosisi 


nem regnis hane tro til retferdighed / ſom Zauid ſigget 


Salige ere te menniſte ſom Hud tilregner tetferdi⸗ 
ghed for vden gerninger(framdelie faa) palige ere de 
i 


mare — —— — 
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dat 
hueſſ ſynder c:e dem foꝛladne / Och hueſſ ſynder ſom — 
are ſtiulde / Salig er den mand ſom Bud icke bꝛey⸗ (Ul 
der fin ſynd / Er denne ſalighed all ene 1 omſketelſen uhh 
Er Bun icke oc i w emſkerelſen / iw / wi ſige deg ath Man 
Abꝛahãe tro voꝛ Hanne regnid til retferdighed / Huor⸗ lede 
letis er hun hannẽ til regned / J det ath han voz cms - I yt 
faaren/Eller 1 tet at fan 'voz w emſkaaren / Sande 5 
lige icke der hah v02 omſtaarey Men der Ban wor w mar 
emſkaaren / Da anãmede han omſk atelſens tegen till  - TF rn 
ith ind ſegle / Ath Ban Vor retwiſſ giort ved troen / krig 
ſom Ban føz Bagde men Ban vo2 w emſkaarey MB. 4 56, 
han ſkulle voꝛde alle w omſtaarnes fuder fom froDc. - T im 
ath tet kulle och regnis dem til retferdighed / Ooch vid; 
ath Can gkulle oc vare deris fater ſom err omſtaarne Ø fa 


Icke aleniſte deris ſom are aff omſkarelſen / Mey ce. ig. 
faa terie ſom vandze i troens fedſpor / ſom Voꝛ 1 902 J— 
dere Abrahams w cmikarelfe 
Thi det loffte voꝛ icke Abꝛahe eller hans ſlect gioꝛt 
Yed lowen / Ath han och de ſkulle erffue verden men 
aff cent retſerdighed / Bi ath are de arffuinge ſom 
are aff lowen / Da er troey forgeffwis / och loffted 
giort til inted / Thi ath loffuen goꝛ wzede/Huo2 lowen 
icke er / Ser gor ingen med lowen Thi er lofftet ſfet 
ved troen / Ath det ſtulle ſte aff naade / Och bliffue 
viſt hoſſ alle ſlecter / Icke all eniſte hoſſ der for ere 
aff lowen / Mey och hoſſ dem ſom ste aff Abrahams 
tro Som er alles vaar fader ſom ſcreffuit er Jeg ſat ⸗ NM 
te dig fil en fater offuer måge hedninge for Sud fon 
dw trode paa / Som gørde dode leffuende / Och kals… 7 1) Win 
ler dem ſom icke are till / ath de ſtulle bliffue E RA) 
* F — trode paa haabet ter ſom icke vor fhaa6 1 —X 
Pen at ban gkulle voꝛde en fader for mange hednngene / 


— 
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neſizie 
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pm foam Yo 190 


ler fane fed nd | 
ufie Yerten te) É 
ede afhuange or 


Frie! J hf 


4 


Chÿi at hannem, voꝛ ſagt / Saa ſkall din ſad voꝛde 


SBaudz løffte met nogen wantro / jen han bleff faſt 


deris ſkyld ſom tet ſkall till regniſſ / om de tro pan 


| igen ath goꝛe off retferdige 
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Tilde Gommere Canti 
(for ſtierner ere paa hiẽmelen / och ſandz korn i haff⸗ 
tri) Han trode tet faft / och actede icke pad fit eget 
legeme ſom 902 money dot / Thi Ban voꝛ moren Bun 
dzcde aar gammiĩ / Han faa icke helder til Zare alder 
och w fructſommelige liff / Thi Kan twilede inted paa 





troeny och gaff Sud are / Thi han vifte MiB Bud Sene. 
vaar megtig till ath gore det fan loffuede Kannem vv 
Fondi bleff det hannem och regned fill retferdighed. Sene. 
Sette et icke all eniſte ſcreffuit for Kane ſayld Ath pre 
tet voz hanne regned till retwiſhed / jen och faa foz 


Bud ſom opreyſde vor Herre Iheſum aff døde; fort 
voꝛ giffuen 1 døden for vaare ſynder ſkyld / och opſtod 


Femte Capittel 


En wii ere retferdige giorde ved troen / 
JDa haffue wir fred met Sud wed %02 LS NÅS 
herte Iheſum EChꝛtſtum / ved huilken STÅ ; 
wit Baffue tillgong wed troen till denne ” 
naade / ſom wir ſtaa Vdi / Och roſe OF aff tet haab 
fon Wii haffue till den tilkommende are form Bud 
skall giffire off Vii rofe off icke all eniſte der aff Men 
och faa aff vor modgong och drøffuelfe / thi wii vide 
ath vaar modgong gor tolmodighed. Och tolmodi⸗ 
ghed goꝛ forfarenhed / Och forfurelfe gør haabet / 

Och haaber lader oſſ icke beſtemmiſſ Thi * Budzʒ 
karlighed er indgydet i vaare hierte aff den Helligãd 
ſom offer giffuey * —* 

(PE 
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— J lle 
11 1 
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Cab EN Dowils bꝛekf 


SEE2CThi at Chꝛiſtus gik i døden foroff Der wi vaa⸗ 
Onſda⸗ fe ſtrobelige oc ſyndere effter tiden / Meny nw dor no⸗ ihn 
Sen) GE nyye for en retferdig me foꝛ en god toꝛffte ey ſacteſac 
nogẽ bø; Ser met bewiſer Bud fin kerlighed med off Ny 

ath COhrꝛiſtus tolde tød for off der wii vaare ſyndere 

Thi ſenlle wii io diſſ more frelſis fra vꝛedẽ Øen wü mir 

ere retferdige giorde ved hãs blodis vdgptelfe Effter — 1* 

thi ath wü vaare forligte met Dup Red hane ſonſſ ud 


Ø - 
* J 
— gø 
— — 
mi 































død den tid wii vaare hane fiende / Pa ſkulle wii io ild 
meget mere Bliffue falige ved hans liff / Mey wi are | ny 
foxlicte met hãnem / SDi rofe off icke all enifetera | 7, 


EF Bud Yed Voꝛ Herre Jeſum Chꝛiſtũ x 
ed huilken wii finge forligelſen Thi at lige ſom 
fonden kom i verden ved ith menige / cc døden kom 
aff fynten/ faa kom och døden 1 alle mennicke / for de 
ſyndede alle/ Syndẽ vor i verden til lowey kom / Mey 
ſynden bleff icke ſtraffed der lowen icke v02 til; hen 
Ogden regnerede fra Add cc til Moſen / Oc faa offuer | 
dem ſom icke ſyndede / 1 faa maade fom Adam gode 1!" 
Huilken ſom voꝛ Bane lignelfe ſom komne ſkulſe | 
Men det et icke faa met gaffuen / ſom met fonden 
Thi ath lige ſom mange døde FF ith menniſkis fynd | 
ſtyld / Saa ar oc Budz naade oc gaffue meget mere ny 
beuiſt mod mange / ved ith menniſttis gaffue formere 4" 
Iheſu £ Barfit naade / Oc ten gaffue er icke all eniſte skal 
giffuen offuer den ſynd ſom ith menniſke giozde/ men 
offuer alle ſynder — 
— Thi ath lige ſom dõmen kom till faꝛd ømelfen foꝛ al: 
itß menniſktis fynd ſyld. Saa kom och Budz gaffue 4 TAN 
offuer mange ſynder till tetferdig hed / Haffuer doden my 
foꝛ regneted for ith mennigkie fond ſtyld Da kulle 4 tr 
te ſem faa mangfoldig naade til tetferdighed meget - i ha 
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RET i dekomae Cab 


De vih⸗ mere regnere i det ewige liff ved Iheſum Chꝛiſtĩ ss ms RE 
DON Mu BLige ſom alle menniſkis forꝛdomelſe koma Ore 1 
d tiff my ith mẽniſk is fynd Saa kom oc liffzenſſ vetfertiafeo dagen 
Le offuer al mennigee for ith mẽniſkis retferdighed ſhyld 
vi Yte ført De lige ſom mange bleffue ſyndere for ith menigkie 
YIG E Øm wlydighed ſkyld Saa bleffue oc mange retferdige for 
VRE ith menige lydighed kpld chen lowen kom ath ſyn⸗ 
i) Yad borg fg den skulle bliffue megen Och der ſynden bleff megen 

Pa tu: da bleff oc naaden mere offuerflødig Daa det ath li; 
ablif dum ge ſom ſynden regnerede til døden Saa ſkall och naa⸗ 
eneret rd. Den. tegnere Ved retferdighed til det ewighe liff / ved 
tun ſu Iheſum Chꝛiſtum vor Herre xx  å 


fn fr tlf get - Siette cCapittel 


ufe / Cc tanker 








le monne fl Had ville wii da ſige Skulle ou bliffue 

omen kon fr i fynden / paa det.ath naaden maa bli fue 

ne Ye td År offuerflodig(boꝛt det) Huoꝛledis ſkulle wii — 

yby Ocſuſt SØM ville sbliffut 4 fonden for før vaare dode > 
e form Alain god aff hende Så Dyde 1 icke ath wü ſom are døbte Ved Alle, 
un km fall zeſum chriſiũ Alth wii are alle dobte i fans død SV sg 
sn for mme fre T hr are wii och begraffne met Hanne i doben fra do⸗ Zebreo 
eg mene (MT den Daa det ath lige ſom Ehꝛiſtus er opzepft aff dø, pir 

fh meget de wed Hud faderff are Saa ſkulle wii oc vandze 1 ipet if, 


sgh Met ith nyt leffnid De lige ſom wü ere —— — 1 
— 2 hannem i døden. Saa ſkulle wii och vere delactige 1 i. NEM 


* * A i ; . J 
mine. hans —— Thi wii vide at vort gamble men⸗ —IJ Hdr i 


—X me ſkulle forderffuis Ath wü ſkulle icke mere tiene 
—*— mis * ath den ſom ſynden er død vdi Han er 
ioꝛt retferdig fra ſynden Ere wii nw døde met chꝛi⸗ 
fig FA tro mis oc ath wii ſtulle leffue met Chꝛiſto 


un 
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delige løfte ſom opueckis aff lowen veldelige i vaare 


LEDER ſynden voꝛ død for vden lowen / Seg leffde ieg 
























X 


Tilde aomere ca bit 
Oe faa det ewige liff Thi ath døden er ſyndens løn 


Hey Hud gaffue er det ewige liff i voꝛ herre Ihe⸗ 
fir COhꝛiſto 


Siuende Capittel 


å — 


SER Ere bꝛodre Vide i iche ath ieg false met I CLorin 

) dem fc YidelcWwen cc at lowen regnerer 
Km RA mennigken faa lenge det leffuer Thi ath 
URAN SEN quinde ſom er vnder fig mand hwy er 
| bwuden til lowẽ fad lenge han leffuer Men 
naar hah dor Da er hwu loſſ fra lowen i det ſom mã⸗ 
den pag rorde Men Seblander hun fig met en anden 
mand men manden leffuer / da kallis fun en hore chey 
er mandey død daer hwy fri fra lowen Och er ingen 
hoꝛe om hwy tager en anden mand Saa ere i cc kere 
bꝛ odre døde fra lowen wed Ohꝛiſti legeme / ati ſkul⸗ 
le vare en anden mand; Det ev hans ſom opſtod aff 
døde Ath Wir gkulle bare god fruct for Gud Thi ath 
Den tid Wii vaare i ith kødeligt liff Za vaare de fyn 







0 É 










lemmer til at Care. dotzens fruct Æ)en mw ere wii 
frelfte fra lowen oc døde fra hende ſom holt off fagne 
Ath wii ſkulle tiene Sud 1 en np aand / Och icke 1 den 
gamble lovens leffud * 
Hwad ville wir nw ſige / Er lowen ſynd / Ney(boꝛt 
det) Men ieg kende icke fynden vden af lowen / Thi 
jeg hagde inted viſt aff begering / vden at lowey hag/ Exo pp 
de ſagt / Sw ſkalt icke begere / Och ſynden tog aarſa/ Deu 3» 
ge aff Budozdet och giorde alle honde bege ing 1 mig 


— — ———— — — — — 
"7 me ” 
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nogen tid for vden low / Men den tid budoꝛdet hom⸗ 
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fab pomsbeett 


Da fik ſynden liff igen / Och ieg døtre och det ſtede 
ath det Budozd vor mig aarſage til døden / ſom mig 
vor giffuit til liffuit Thi ſynden tog en aarſage aff 
Budozdet och ſueg mig och døde mig met det ſamm⸗ 
Budozd Dog er lowen viſt hellig / och budene ere hel⸗ 
lige ratte och gede 

Er da det ſom er gaat / bleffiut mig en dod / det er 
langt fra / Mey ſynden(paa det ath hun motte kendis 
huoꝛledis hun er ſynd) ſau haffuer hun gioꝛt mig do⸗ 


—rr r — — 
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cen met det gode Ulf ſynden ſkulle bliffue offuer I 

maade ſyndig ved budordet / Thi wii vide at Lowen hud 

er aandelig / Dch ieg er kyoelig / och folder vnder ſyn⸗ ifl 

den / Thi ieg ved icke huad ieg gor for æg gør icke | bon 

det ieg will / mey ieg gør det ieg hader / chen ieg går | ho 
j 


tet ſom seg icke wů / Da famtøcker ieg ath lowen er 
god / thi gør ieg icke det ſamme / Men fonden for boaz Mm 
ĩmig / Thi ieg vid / ati mig (det er i mit kød och lege; 
me bor inted gaat / men vilgen haffuer ieg val / hen 
at fuldkemme det gode / det finder ieg icke i mig / Thi 
det gode for ieg ville gore / det går ieg icke mer) det 
onde ſom ieg icke ville / det gør ieg / Om ieg nw gøz 
tet ieg icke vill / ſaa gor ieg tet icke ſelff / men ſynden 
ſom er i mig — 
Jeg ſom vil gsꝛe gaat finder en anden low i mig 
ſom drager mig til det ſom er ont Thi reg haffuer 
løft til Budz low effter det induertiſſ menniſte / chen 
ieg ſeer en anden low i mine lemmer / ſom ſtrider mod 
mit hiertiſſ low / cc fager mig fangen met ſyndens 
low ſom er i Mine lemmer / Jeg arme mennigke hwo 
skal loſe mig aff dette dotzens legeme Jeg tacker 
Hud ved Jeſũ chꝛiſtũ vor herre thi ieg tiener Gudz 
low met hierted / hen ieg tiener ſyndẽſſ low met koded 
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biii 
Ottende Capittel 


d Erernw inted fordomeligt i dem ſom | 
tro paa Iheſum hꝛiſtum Thi de lefue s— gs 1 
icke effter legemer meiyeffter aanten Chi Onſda⸗⸗ I 
B H' atf aandens low ſom goꝛ oſſ leffuende 1 gen i. 
Iheſu Chꝛiſto frelſte mig fra fondens och døden 


8411 1 


Så Rare Brødze wi ere mw icke kodet dagh 





— =——— 


— * 


J — 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
NDS TS 





eee Ra 
æs 4 ” 
— — 
———— 

— 


ec 
D Pouls bꝛeſt 
fkyldige af wi ſkulle leffue effter kodet T hi at leffue 
icffter koded da ſkulle 1 dø/ Mey døde i legemẽs ger 
ninger met aandẽ da ſkulle i leffue Ze ſom ledis aff 
BGudz gand / de ere Budz børn 

J haffue icke anammed en treldõmis aand At i 
fkulle en nw frøcte Øjen i haffue ananimed én ſonne⸗ 
lig aand / Met huilkẽ wi robe Abba kare fader / Sen 
ſamme aand gaarz vor aand viiff paa ath wi are 
ud bozh /Eie wi hanſſ boꝛn / da øre Wit och arff⸗ 
winge / Ster Budz arffninge / och Chꝛiſti met auff⸗ 
uinge / Om wi lite met hannẽ / da ſkulle wi oc komme 

til arten met Bannem — 
22.7 hi reg holder tet faa at ten pine ſom wi li⸗ 
te 1 denne tid / hwy er icke nok mod den are ſom skalt 
obenbaris i of]. Thi at creaturenie bielſe vocter paa 
Budz boꝛniſſ obenbarelſe Thi ath creaturene ere gi⸗ 
ffne vnder forfengelighed mod deriſſ vilge for hans 
ſtyyld fon haffuer giffuit dem vnder it haab Thi af 
creaturene ſkulle goris fri/ fra den foꝛgẽgelige treldõ 
ti Budz bozniſſ erlige frihed Oc wi vide af alle cre 
atur begere den frihed Och at de arve i ftor ſorg och 
angiſt met offen.nu Deere icke al eniſte i ſoꝛg me 
oc ſaa wi fom haffue naadẽs gaffue off. foꝛlengiſſ oc 
i oſſ ſelffue til ath bliffue Budz Børn och frelſis fra 

voꝛe legeme * 
WChi wi ere bliffne ſalige i wort haab / men der 
haab ſom man feer det er icke hob / thi man ſeer det 
han haabiſſ till chen naar wi haabiſſ till det wi icke 
ſee / da bide Wi der effter met tolmodighed oc da hiel⸗ 
per aandẽ vor fkzøbeliged Thi wi vide icke huad wi 

xulle Bede ſom det fig 6Ø2/ Øjen Budz aand Beder 

for off met wfigelig fuck Oc den ſom ranſager alle 
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X — 


helgene oc ctiftne menniſke effter Budz vilge x * 


Til de ſomere Cabiij 
hierte / hah vid huad aandẽ begerer oc Ban Beder for 


oc gkicked til at bliffue lige hans ſons billede at Bane. Le 


ſon al vere den førfte fødde blåt måge brødre Ze 


form han haffuer Vduald / dem hafſuer Ban kalled Oc 
te ſom fan kallede dem giorde han retferdige Oc de 
ſom Bun giorde retferdige / dem giorde han och aze 
fulde oc ſalige 


Huad ville wi ſige her till / Er Bud faar oſſ Huo 


kan da vare mod) off; Hud ſparde icke fin agen 
Soy men gaff hannem i døde for off alle / Hu ſkulle 
han icke oa giffue off all ting met hannem / Huo vill 
ftraffe — fon are vdualde aff Bud / Bud er den 
ſom goꝛ ul 

Criſtꝰ er den ſom tolde død for oſſ oc er opꝛeyſt De 
ſider hoſſ Sudz hogre hand cc Beder for oſſ 


e retferdige / Huo Will ta foꝛdome nogen 


Huo fkall gkilpe off fra Suez kerlighed/ Sorg 


eller dzoffuelſe / forfolning / hunget / armod / eller nogen 
fare / eller ſwerd form der er ſcreffuit / or din ſkyld dø 
def wi den gantſke dag / wi ere regnede ſom faar der 
ſlactis / Cey wi offueruinde alting ved hannem ſom 
off alſte Thi ieg vid til viſſe ath Buerken død eller 
liff/ Icke engle eller herredome / icke vold eller gens 
wordighed / nerwerendis eller: til kommendis / icke 


Pſalm 
lut, 


hoyhed eller dyhhed / DR ep Felder noget andet crea⸗ 


tur / kan ſkylye off fra Sudz kerlighed ſom er i vor 


hene Iheſn SCB 
Niende capittel 
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seen Apoſt⸗ 

Di vide at alle ſom elſte Bud de tiene all mg. 
ting till det Befte ſerdelis de ſom ere før kallete / aff Marti⸗ 
gud Thi de ſom Ban haffuer kalled / dem haffuer hah res das 
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Sene 
vxv 


— 
S Pouis bieſt 

Eg ſiger ſanden i Chꝛiſto och liwer icke 
Amih ſamwittighed giffuer mig vidneſſ 
Al bp2d 1 den helligand / At ieg haffuer altid 
—Rſoꝛ ſoꝛg och droffnelſe i mit hierte Jeg 
onſtede off Chꝛiſto ath vare 1 bande for mine brøs 
dere ſkyld/ ſom hoꝛe mig til paa legeme] vegne och 
ere aff Iſraels ſlect huilke Sudz b ornis arff ti hør 
ter oc harlighedẽ oc teſtamentet oc lowen / och GBudʒ 
tieniſte och loffted ſom foꝛfaderne och tihoꝛde Aff 
huilke Criſtus er fod effter kodet / oc er Bud offuer 

alting benedidet til ewig til ameh 
Jeg ſiger icke dette fordi ath Gudz oꝛrd ſkulle 
der fore veꝛe fi inted Thi de are icke alle Iſraeli⸗ 
ter ſom ere komne aff Iſrael / De are icke helder 
alle ABzrahainff Børn ſom are aff hanſſ flect / Meny i 
Iſaac kal din ſlect kalliſſ / Det er ath de ere icke 
Buds børn ſom ere 6921 paa legemenſſ vegne; Men 
de ſom are fozløfftene baꝛ2y De ſkulle regnis for 





ſlacten / Thi det er forꝛietenſſ ord det han ſiger / paa 


denne fid vil leg kon me oc Sara kal fan en ſon 
Bet er icke al ene faa ſtet met hende Men oc fag 
met Rebecca ſom bleff ſiwglig aff Iſaac voꝛ fader 
och før ey Børnene vore fodde ſom hagde huerken 
giort ont eller gaat / men at Budz løffre kulte fulkõ 
miſſ effter wduelgelſen oc icke aff gernigg Da voꝛ 
det ſagt tå hende Zen ſtorſte ſtal tiene den minſte 
icke aff deriſſ foꝛtieniſtis verdſtyld / Mey aff hanſſ 


naade ſom ſkal kalle den / ſom der er ſcreffuit ieg el⸗ 


nl ſte Jacob / och hadede Eſawehuad ville wi da ſige 


Epodi 
en 


Er Hud wzetferdig bort det / Thi han ſagde fit)a 
ſen / hwem ieg er naadig / Sen er ieg naadelig / Och 
Hwẽ ig foꝛbarmer vng offuer / dẽ er ieg miſtũdelig 
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breft 


SE ked Ban før lyre ved fine pꝛo⸗ 
TÅ JFpbeter i den hellige ſcuufft om ſyn 
ÅR AF Søn ſom er fød aff Dauioz 
=D Het efer kødet Han er oc krafte⸗ 
lige bew 









tt ved den helligand at haner Vor Herre 
Iheſus Ehꝛiſtus Budz Søn F tet ath Ban opftod 
aff døde Ajf huylken ieg fik naade oc Apoftel: cm; 
bede / til at oprette troen i fane naffy Blant alle hed⸗ 
ninge Aff hwilke i ære oc kallede Iheſu Chꝛiſti ties 
nere (Bilfen) Maade oc fred aff Bud voꝛ far 
der Och aff vor Herre Iheſu Ohꝛiſto vare met 
eder alle Budz elſtelige venner ſom are i Rom kal; 
lede fil hellichee 

Jeg tacker førft min Bud ved Iheſum Chꝛiſtũ 
paa alle eders vegne Thi at der taleſſ om ederſſ tro 
offuer al werden Bud er mit vidne ſom ieg tien i 
min aand i Euancel id om Bane ſon At ieg tenckez 
altid paa eder i mine bønner och beder at Bud ville 
nogen tid vnde mig en løkfalig vey till ath komme 
fill eder / Thi ieg begerer ath fee eder / At 1eg mot⸗ 
te dele nogen aandelig gaffue met eder / Aff hwil⸗ 
ken i motte ſtoꝛkiſſ Det er ath wü motte trøfte 
huer anden met ederſſ och min tro ſom wi haffae till 

mney | | | 
É * Brødre vider af ieg tit fatte mig faate aff 
kõme fil cder At ieg motte giozt nogen fruct Blant 
eter ſom 1 Blant andre hedninge. Degh vo: ieg be⸗ 
hindzet til denne tid chig bor at predicke Ewange⸗ 
lium for Breker oc alle andꝛe baade viſe cc w Viſe 


— ve 
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Ca f D Pouils bieff 
Der / foꝛe er ieg oc redebon ul ath pꝛedicke Etange⸗ 
lium ſor eder ſom ere i Rom faa meget ſom miger 
mweligt 
"lg blueſſ icke ved Ehꝛiſti Euãgeliũ / thi det 
er Budz krafft och gør alle ſalige ſom froz der paa 
Baade "Jøder oc Breker / thi Sudz retferdighed obẽ 
baris der Vdi aff troen cc til troen / Som ſcieffui er 
Abac ij den retwiſe ſtal leffue aff fintro / Sudz vrede kal 
Hebꝛ x obenbate komme aff hiemmelen offuer de menniſkiſſ 
Sal nj ond ſkaff oc ſynd ſom dolge ſandhed met løden sår 
| det ſom kan kendis aff Sud / det er dem obẽbared oc 
Bud haffuer giffuit dem ſin wſynlige verelſe oc e⸗ 
wige mact oc Buddõ til. kende Om de vilie fee og 
acte paa Banff gerninger fra verdens begyndelſe 
Thi kunde de icke garſage dem at deep Yite at 
fan vor Bud / oc te loffuede oc tackede hannem deg 
icke form ey. Bud / Men te vaare forfengelige i derie 


find oc tãcker / oc deris vforſtandige hierte voꝛe for; 


im deg daarer / Se foruẽde den euige uds are tel bils 
pa lede / Icke al eniſte til dodelige menniſteſſ lignelſer 
unj Men oc til fuliſſ oc fire fatie diurfſ/ ec til deriſſ ſom 
xrybe paa iordẽ Der fuare lod Sud dem bliffue i de⸗ 

ris egne hierters begerelſer oc vꝛen ighed til ath be⸗ 
femme deris legeme met dem ſelffue Som foruen⸗ 

Cuts fant Det ti | —— oc dyackede oe tiente crea⸗ 

urene mere ch Bud ſom dem ſtabte Hu 
ſigned til min tid ske, ——— * — 

Thi lod oc Bud dem falle i ſtendelige begarel 


brug til w naturligt emod naturẽ / oc Mẽdene foꝛlo⸗ 
De quund erſſ naturlige brꝛug / och hagde f lem bꝛende 
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blindede / De ſagde dem at vere vife/ och de vaare 


fer Bad at deriſſ qwinder foruende deris naturlige 
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Tul de Kommere Ca væ 


hi er det icke i deriſſ mact eller tillob ſom gerne 


ville jen i Sudz ſom er miſkũdelig / ſcri⸗ cen ſiger 


til kong Dharao Der faare opuacte ieg dig / ath reg Exo ix 


vil beuiſe min magt i dig paa det ath mit na all 
fozkpndeff 1 al werdẽ Saa — DÅ mm 
hwen han vil / oc forharder huem han vil/T Bi figer 
dw til mig: Hwad ſkylder han off da: hwo kan ſtaa 
mod hanſſ vilge/D menige Huo eft du da / ſom vilt 
fige twert mod Syd Siger noge gernig til fm mg 
fiere Hwi gor dw mig ſaã / haffuer icke en potte ma⸗ 
gete / mact til at gØze st kaar til are och ith andet til 


wanare aff ith fticke leer Der Bud ville bethe fin Hiere 
"viede oc obẽbare ſin mact / Sa leed han vꝛedẽſſ kar xviij 

met ſtoꝛ tolme dighed ſom vore Beredde till fozdøg; SoPP 
melfe Zit han Yrile obenbare fin ariſſ rigdom offuer * 


ine miſtamhedz kat / ſom Ban ſkaffte til aren oc hel⸗ 
ond off form Ban kallede ike all ene —— 
men oc fan aff Lednigene ſom figie Oſee / Jeg kal 
kalle det mit folk ſom icke vor mit folk De dem mi 
ne ejkalige ſom ieg icke elſte / Och der ſkal ke ath i 
dei) ſted ſom ſagdiſſ til dem TF are icke mit folk/der 


fulle de kalliſſ ten leffuende Sudz byrn 


Eſaias rober offuer Iſrael faa / Om, Iſraels 
boꝛniſſ tall vorter ſom haffſens ſand Da bliffuer 
bog icke vden leffningerne falige Thi Sud foꝛkor⸗ 
ter oc fuldkommer fine 02d met tetuiſhed Sud ſkall 
goze ith ſtacked ord paa iorden / ſom Eſaias fagde/ 
Hagde icke Berren Sabaot effter ladet off ſaden da 


Hagde wi Woziet ſom Sodoma oc Bomoꝛra: Huad 


ville wi da fige ath hedningene ſom icke fore efter 
retuihed / haffue dog fonget retuiſhed ſerdeli ſ den re⸗ 
tunſhed (om er aff troen 


— — 
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uil 
MU 
Iſraels folk ſom ſtode effter retiuſhedz lom De ig: 
xomme icke til retuiſhedz lou / Huor faare thi ath de J 
ii — icke at ſpurde retuiſhed met troeh / Men met lowens 
xxcwinger / ec te ſtotte dem paa fortoꝛnelſens ſtey ſoyy ØE 
J fore fint er / See ieg legger fort øznelfene ſtey Sion 7 * 
oc en ſten ſom ſtodiſſ emod Huo ſom troz paa hanne i ” 
Ban al icke- beſtkemmie nog de 
* på Jer 
— lede bal 
4,7 TlendeCapitid — si 
fy: : wohr: 
Ere Bzrødze mit hiertis begerig oc nn 
& Bøner til Bud for Iſtaels folk ke Year 





HIS" ꝛ dith de ſkulle Gli fue ſalige Jeg — Palo 

: hl W A Bær vidne met dem Alh de tiene hor 

VER W Hud met flit deg icke met fors - "1 md 

ſtand / thi de kende icke Budz ratuiſhed hey de vil teen aff 

le Bruge deriſſ agen retuifhed oc der fagre cre deicke 1 rum 

] lydige I Budz retuiſhed Thi at Criſtus er lowens | hin 

— ende Ooh han gør alle retuiſe for tro pan harpen iv 

FE FF en Æofce ſcriffuer om den retinſhed ſom er aff loven. ” ] Jøf 

Ek vii; Suplket menmifke hende gor/ han ſkal leffüe i ende: fys 

KN | FF sener æjen den retuiſhed fom er aff troey figer faa Sig 

Seute icke i dit hierte / Huo ſtal opfare 1 hiẽmelen Den er me NT 

HR PEP at Bente Shaun dede Eller huo ſkal ned farende "1 the 

i bet / Det er at hente Chꝛiſtũ fra te døde chey huad Thing 

. ſiger ſcrifftey Oꝛdet er fart hol dig ſerdelis din hr, 

⸗⸗ MWUd/or i dit hierte Det er troenſſ oꝛd ſom wi pre · 

xby dicke / Thi ath bekender du. Ißeſum met mwnden / 9 
ath haner voꝛ Herre / Och du troꝛ det i dit hierte 
ath su haffuer opꝛeyſſd hanne aff døde da bliffuet 


En 
55) 
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BR | . — — * sl. 2 HEE | 

"sg Thi naar månd troer met hierted Da bliffuer S, an MÅ | 
Mand retferdig / Och naar mand bekender Iheſum dre. dag HR 
met mundey Da bliffuer mand ſalig Thi ſcrifften fir Eſaie. 


ger / Hwo ſom tror paa hannem han ſkall 1cke beſtem⸗ OY 


miſſ / Der er ingen atſteilling mellem Inder / Breker 


oc Hedninge / Thi ath En er alle deris Herre / righ 1. Coꝛ. fl: | 


mod alle ſom kalle paa hannem / Thi huo ſom kalier PI 


paa Herrens naffh/ han bliffuer ſalig? Huoꝛledie kul; be | 


le de kalle paa hannem fom de icke tro paa. Huoale⸗ "sg 


dis ſkulle de tro paa hannem / aff Builken de haffue in⸗ Acio, ij df J 


fed hort? Huoꝛledis ſkulle de hore hannem for vden 
paedickere? Huoꝛledis ſtulle de pꝛedicke / Om de ere 
icke vdſende ſom ſcreffuit er / Huoz deylige ere deris Æfa.ul 
føder form forkynde freden / och bebude det gode / Men 











de ete iche alle Euangelio lydige / ſom Eſaias ſiger scam n 


Herre / Hwo trode vaare oꝛd och tule / Thi kommet Joa wii 


trcen aff hoꝛelſen / Och hoꝛelſen aff Sudz oꝛd / Jeg Pauim tå 
ſiger igen haffue de icke Hørt det / Iw ſandelige/ thi Pſalwo I 
deris røft er vigongen i alle land / och deris 02) haꝛz/ PYNT Al 


dis fill vardens ente X 


; * —— | 
Jeg ſiger/ vifte icke Iſraels folk dette / den før; Delte, 4 


— 


ſte Myſes ſagde / Jeg vill kalle eder till had ved det VE | 


folk ſom icke er mit folk / Oc ieg vil fortarne eder met 


ith wfoꝛrſtandigt folk / Eſaias er driſtig oc ſiger / Jeg Eſate | 
er fwnden aff dem ſom icke førte at mig / Oc ieg er "SER 


obenbared for dem ſom icke ſpurde ath mig / Mey fan 

figer der mod till Iſraels folk: Jeg vdracte mine Eſaie 
Fender den gandſke dag till det folk ſom icke trode / lyd 
men ſagde mod mig | 


Elieklte Capictel 
| $ i 


| — 
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Spowis buefe 


IICd ieg ſiger nw haffuer da Sud vdſawt 
(EN fit folk / Bort det / hi ieg er och ey Iſ⸗ 
EEN raclite aff Abrahams fad / och aff Beni⸗ 
RMamin ſlect / Bud fløtte icke fit —— fra 
fig / ſom Dan før vdualde. Wide i icke huad ſcri 
fii.rega ſiger om Helya huorledis han bad til Gud mod Iſ⸗ 


































i hiel och kaſte dine altere om kuld och ieg bleff ene 
NDS / Den ſtaa effter mit liff / Mey hwad ſwa⸗ 


fwfinde mend ſom icke boyede deris kna for Baall⸗ 
Daa ev det oc nw fket met diſſe ſom ere offuer bleff⸗ 
ne effter naadens vduelgelſe — 
Gren fede det aff naade Za er fortieniſie mted / 
ellers vare naade icke naade / Hen ſkede det aff for⸗ 





icke ellers fortieniſte? Hwad Ta / Det fon Iſraels 
folk ſogte / tet finge de icke / men ——— fik det 
De andꝛe voꝛe forblintede ſom ſaeſſuit er / Bud gaff 


vii Som Dauid figer/lad deris boꝛd bliffue till en ſnate⸗ 
3oå.pii 68 aß voff oc fkendsel dem felue till Beralning / 
Wſalmoe tiff rygge altid | 
ixvii Jeg ſiger igen ſyndede de at te ſkulle falle ( bort 

det) Øjen hedningene bleffue ſalige ved deris fald at 

de kulle effter følge dem met all flit / Thi at er deris 
fald verdens rigdom / och deris formingelfe Hednin⸗ 
genis vigdom/ Hnor meget mere vaare det da om de⸗ 
tis mernighed trode/ 
eg ér hedningernis Apoſtel / och priſer mit, embede / 
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raele folk och ſagde / Herre de floge dine Propheter 


rede Hud hannem / Jeg haffuer beuaied mig fin 


tieniſte / Da er nagden inted / Ihi ath ſoꝛtieniſte vore 
Eſa, vj dem en genſtridig aand / Och ogen ath de gkulle iche 


chatthe fee / och pin ath de ſkulle icke hore ind fil denne dag / 


vii; Foꝛblinde teris øgen ath te icke fre / och boppe de⸗ 


J hedninge ieg taler met eder och 
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"or hon fy 
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18 ng for Bal 
oh ere ofFuer hof 


er futtnſt med 
måned of tv 
aff forene Wi 
TUNGE 
velxhyſt 
lind 


— 


Huad vaare deth andet / ey ath tage li 


Hhaab ingaar / Och faa ſkall alt — folk bliffue 
13 


sø 


Til de Römere Ca ri 


Daa det ath ieg kand drage Føderne ſom are mig 


kød till ſamme tro och gore mange ſalige aff dem . 

Thi om deris foꝛtabelſe SE —— 

ut aff te 

døde / Er ſwedeyen hellig da er och deyen — — 
roden hellig ta ere och grenene hellige 

Er der och nogre grane aff ſtaurne / Och dw 
ſom woſt ith vilt olpe tra / er planted ; dem / och bleff⸗ 
uen delactig 1 roden / och tracnſſ naturlige fedme / 
Da roſe dig icke mod gvenene/T Bi ath rofer dw dig 
mod dem / Saa Bar dw icke rodey / men voden bar 
dig / Diger dw och grenene ere aff ſtaarne ath ieg 
fulle plantis i dem / Da ſiger sw vell / Thi de ach 
ere aff ſtaarne for deris vantro ſtyld / Sen dw ſtoſt 
Yed troen / hofferde dig icke fordi men frocte Far; 
ner Gud icke ſpart de naturlige grene / da fee till ath 
han fall icke heller ſpare dig / Øjen acte Guds got: 
hed och ſtrenghed 


Strengheden mod dem fon) folle / Och godhe⸗ 


den mod dig ſom ſtod om dw bliffuer vorafftig i god⸗ 
heden / Ellers kalt dw- affhuggis/ —2 — 

ſulle indplantis igen / om de icke bliffue i vantro / 

Thi Bud kan vel indplante dem igen / Om dwoeſt 

Af huggen aff det naturlige vilde olpe tra / Och ind⸗ 

punter emod din agen nAiute 1 det gode olye tra/ 
Huoꝛ meget mere kunde te naturlige grene da ind⸗ 
plantis i deris aget olpe tra | 


mø Mere Brødze ieg vil icke bølge for eder / dette så 
lonlige ſticke / Ath i ſkulle icke lade eder føcke / / ath Onſon⸗ 
I ate ſelffue viſe nock / blinheden er kommen offuer $e% 


en part aff Iſraels folk / faa lenge aff hedningernis 
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Ca xi ↄ Pause | 
ſaligt / ſom ſcreffuit er / Ser gral en komme aff Dion i ne 
i 


å ? ' 
om kal frelfe oc aff vende det wgudelige onde lef/· 
* is > lin er dem ilh teſtamente aff mig kil) 























| hunt 
Naar ieg tager deris ſynder fra dem och holder dem — 
foz fino effler euangelium for eders fkp:d/ Jen ieg J J 
eler dem effter vdůelgelſen for deris forfadꝛe txpd 
Bud angrer icke ſine gaffuer och vduelgelſer / Øjen 59 
ligeruis ſom i icke trode paa Sud 1 forme tid oc finge 3 
dogaw miſbunhed ved deris vantro / Saa ville be ME Ø 
iche Beller en mu tro paa den miſtunhed / ſom ederet hm 


giort ath te kunde oc faa miſt unhed Bud haffuer be 1J— 
fluttet alle menniſke onder fynd och vantro / ath hand he 
maatte miſkunde ſigh offuer alle kue IL 
sa & så huoꝛ dyb er Budz rigdom /oc hane wſige⸗ JE: 
Hellig lige viſſhed och kand elſe / D huoꝛ wbegribe ige och Æ NøF 


trefol + WMaſagelige are hanſſ domme / O huoz w paa findes nm 

dighedz lige are hanff vaye? Hwo vifte herrens find 2 Eller MR hon 

Sønda 190 vnar fane raadgsfucred Eller fwo gaff hanne Å tu 
| 


— —— 
Er" naaget / før ath han ſkall betale hannem det / Chi aff —9— 
Ba pi hannem / och i hannem / och ved hannem er all ting hr 












1.002 15 Hannem ſke ave till ewig tid Amey * *1 Mig her 
— | ” . Ak : Atic 

Tolkkte Capittel | ; * 

is: fer fj 

== i 5 IIne Bzødze ieg Seter oc foꝛmaner eder fſor —* 
tenneft (AN BIQ |D003 miſkunhed at 1 giffue etere legene 404, 
tre kon LAVES. dtil 110 leffuende helligt offer / ſom er Bud 10 
Pyi i vxel behageligt / och lader eter lieniſte ſte rer ty, 
) foznymftige / Och fricker eder icke effter denne vers 44, 


den / men omwender eder i edere finff fornyelſe · Att —9* 
mwe vide huad Budz gede fuldkomne och behage⸗ I 
lige vilge er / Jeg ſiger eder alle aff dey naade (cm 
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r 


fun er 


fu dne Hørs 
offer! vel 


efter dem sj 


didedomere carij 
mig er giffuen Ath ingen i Blans eter skall Bolde me; 
te aff fig ſelff / en hannem boꝛ ath gøre / Mey huer 
fall holde maadelige aff ſig effter ſom Gud giffuer 
Hannen maade till i troen 
— Thi atø lige ſom wu —* mange lemmer paa 
ith legeme / Men alle lẽmerne haffue icke enſſ gerning) 
Saa ere Wii oc mãge 15 legeme Vii COhꝛiſto/Mey i 


blãt huer andze daer ten ene den andẽe ledemod %X * 


% Di haffue mange atſtillelige gaffuer effler 2% 

den naade ſom off er giffuen / Kand ni ——— ånds 

te / Pa vere fig och lige faa met troen /Haffuer no⸗ effter 

gey ith embede /Da Vare han paa fit emfede/Lærer fre kon 

nogen andze; Pa vare han paa dem / Formaner no⸗ 

gey / De vare han paa formanel/en / Biffuer nogen/ 

da giffue han det enfoldige / Regerer nogen da vere 

han omhyggelig / Bør nogen migkunBed / da gore 

fig den met veluil ighed och glade * 
Karlighed hall vare vfarued( for vden alt øgen Amoe 

ßalkeri) Hader det ſom ontø ar; Biffuner eter tilder Y- tap. 

ſom gaat ar/Dcrer venlige mod Buer andze met 620; Ephe 


. É | 1 ii 
derlig kerligfed/ Huer fatte den anven for fig i aren/ rs soPf 


dater icke lade i det 4 tage eder faare at gore / Varer j pet, v | 


Brendente ; aanden / Skicker eder effler tiden / Varer 
glade 1 haabet / Värer tolmodige i eders modgong oc 
ſorg / Darer idelige i eders boner / Hielper de nottoti⸗ 
ge criſtne / Vacter der paa ati la andze'gerne huſſ/VDel 
figner och taler vel om dem for cder forfølger; Del; 


figner dem oc bander dem icke / Blader eder met dem 


ſom glade ere / Och grader met dem ſom grade / Haff⸗ 
uer alle ith find mod Buer andze/ Acter icke hoyt / och 

folder icke meget aff eder ſelffue / Men verer pimp; 

ge / Holder eder icke felffue faar hloge *xX * 
iii 
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ser Fil 38 


dag 


Caxj s Polls belt 
st Betaler ingen ont met ont / Boꝛer det fon 
Anden arligt och gaat er mod hwer mand med fit / Er det 
S$n; mweligt faa haffuer fria met hwer mand / det beſte 
i kunde; Heffner eder icke ſelffue offuer nogen mine 
ai kære bꝛodꝛe / Meny lader vꝛeden fare / ocf later Bud 
Eliey heffne / thi der er ſcreffuit / Heffnen er min / ieg vil 
Pe nij betale fjende ſiger herren | i 
Debpsj… Er det fag ath din wuen hungrer / da gi hannẽ 
| mad / T øzfter Ban da giff hannem drꝛicke / Mar dw 
Det er goꝛ deth / da ſambler dw gloende kwll paa fane hoff⸗ 
han an⸗ dit / Lad dig icke offuerwinde aff det ſom ont er chen 







5 offuerwint det ſom ont er met gaa x * 
de Yi 441 
i Trettende Capittel 
GENRE ert mennigke ſkall vare herredome och 
Pe ¶ nacten vnderdanig / T hi der er ingen mact 
— NET till yten aff Sud / All den mact ſom till 
abi Aar / hwy ar fkicked aff Bud / Hwo fom 


ftgar mod macten / Ban ſtaar mod Budz fkickelfe/ Dec 
de ſom ftaa der emod / de faa dom mod dem ſelffue / 
Thi ath Herrene ere icke dem till froct ſom vel goꝛe/ 
men dem ſom ille gøze / ilt dw icke frocte for mac⸗ 
ten / da gor det ſom gaat er ; faa ſtalt dw fonge loff 
aff macten. Thi han er Budz tienere dig till gode. 
yen gør dw det ſom ont er da frøcte tig .T hr han 
bar icke ſwerdet —A Hany ev Budz tienere 
til ath ſtraffe dem ſom ille gøze. Thi ſkulle i endeli⸗ 


ghe vare —— . icke all ene ſoꝛ ſtraffenſſ 


pld / men och faa faar eders ſamwittighedz ſtyld. 
Ser faare ſkulle i och giffue dem ſkat och told for de 
"tg Budz tienere till ath beſkerme ſaadant 
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pr ac 


Til de Romere ca xiii 


Ob bety ) Thici : ; | 
Mol hi giffuer nw Buer mãd huad i ere lictige Skat geu.y ål 
—* dey ſom ſtat bsz Cold ten ſom told * Froct den * 
* ſom frøctelfe boꝛ / ere dey ſom ere boꝛ DID 


4 Så TF ere ingen ſkyldige / vden ati ſtulle elſke huer me 
* anden Thi ath hwo ſom elſker fin ieffn eler —* 5 4 
AAL —* fuldkommet lowen Thi det er før ſagt Dw —J— NA 
gkalticke gore hoꝛd Dw gkalt icke i Biel fla Du kal * 
lig høj 1J icke ſtiele Dw galt icke bere falſt vidneſsyꝛd Dw måde 4 
"ude luk gkalticke begere en andens gotz De er der noget an⸗ pix | 
wloahuohf det Bud Da forftaaff det i diſſe oꝛd Elke din.nefte cpatg 
tet fon oner ſom tig ſelff Kerlighed gør ſin ieffn criſten inted ont vxi⸗ 


0 RE Thi er kerlighed lowenſſ fuldkemmelfe x mæ par påé I 
KEff ler thi ath wir faadant vide Da er det tid oe» Hil 
tit aff wii opſtaa aff ſaffne Thi vor ſalighed er nu ner; & —— il 
søgt: mer en wi trode Natten er framgongen/.0c dagen er Sy 
var fane kommen Thi lader off nw afflegge mørkene gernin/ 57 


hauanmm= ger / oc tage liwſens vaabBen paa off Lader off erlige + abuee HR 
Dum". andze ſom i dagey Icke 1 frodſeri oc dꝛuckenſkaff. Luce HÅR 
ff pm —W Icke i herberne i wkyſkhed Icke i kiff had oc awind PRI 
FSA (jen fører eder i v02 herre Jeſum CEhꝛiſtũ De gør BEY 
Mientft … . rer icke effter legemens begerelſe ocløfe xx PEDE 













hje SEG >; —* 
meta Fiotende Capittel 
fe 3 font & 
læ lø ammer oc lider dem ſom ere ſkrobeli⸗ 7 ERE 
| vad | ger troen och foꝛtoaner icke detis ſam⸗ g uuuuu 
Ås tyr wittighed Zen ene froz at fan maa æde | 341 — 12 
— —53— aff alle honde mad Æ)en ten ſom er ſtrs Jacobt & 
1 ig i troen / han eder kaall oc vater Hwo ſom eder. Fil 





une. fr , Mi aff alle honde mad / hay fall icke forꝛacte dey ſom icke 
ma ever Och ten ſom icke eder/ Ban ſkall icke dome eller 
MODNES 


ant H iii 
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itroey · Hwo eft dw for dørner en antene tiener⸗ 

==" San fraav eller faller for fyn herre. Och han kan vel * 

opzepfis thi Bud er megtig til ath ftpikece opꝛeyſſe * 

hannem ige — mn | ri 

) En holder mere aff en dag/en aff den anden Och | . ; 

den anden holder alle dage lige gode Huer gør effier Æ 

fit ſind Hwo form holder aff dagene Han gør det Her⸗ — 

ven til aie Hwo ſom icke holder aff dem⸗ han gørdet mg 

oc herren til are Hwo form ader / han ader Herren J 

| T hi han tacker Bud Hwo ſom icke ader Han ader — 
—4 icke i Herren / oc han tacker och Bud T hi ath Sar J 
Eſaie af off leffuer fig ſelff Oc ingen doꝛ fig ſelff Thi at file 

I kro — leFue wir da leffue wii i herrey Dø Wit da dø wu 06 il reg 
J Ehyilip 4 herren Thi huad helder wii leffue eller dø / da høre i 
ing” wir herren til Thi ath Chuftues er der faare død cc fon 
opſtoͤnden igen / oc leffuer Ath han ſkall vate en Her⸗ | mf: 

re offuer leffuendis ocdøle fm fon 
HEN 3 0023, Hwoxꝛ fagre dørner dw din ieffn criften 7 Eller | fin 
—1 huoꝛ faare foracter dw din ieffh criſten Vii ſxulle alle | toty/y 


: ickis for Chꝛiſti domftoll / ſom ſcreffuit er Herren 
re — ——— ſom ieg leffuer Za ſxulle alle kne 
Bøpef for mig DB alle tronger ſtulle Gekende ud 
och huer fkall gøre Bud regenkaff foꝛ fig felff Der 
foze lader off icke-mere dørne huer andze Men giffuer 
wrent mere act paa at dome faa Ath ingen giffuer ſin ieffn 


iitj 


— —— 





fk erdef criſten aarſage fil nogen fortørnelfe eller fald Jeg ved. i 

Kj om ' och er viffder paa i 02 Herre Iheſu At der er inted 

RØR wꝛent i fie ſelff Hden for den ſom men ath detet 
wꝛent Hannem er det vꝛent —— I 
LIE con Er det faa atø din ieffy criſten fortørnie eller for FT finn 
KER sm netrie'fo2 tin mad ſkyld Da leffuer di icke 1 karli⸗ UT 


gghed Lare ven fozderffue hannem icke med din mad 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 272 8” copy 5 






Mene hem 


dhan 


ſchedt omk 


Kh ten d 

Burgh 

Dan dir det ho 

ten han huht 
Mn cder: fond 
ke ter fonde 
nd Ca uge 
fra fl Thad 
udauwie 
dr 
tr ter fare Me 


al ven 
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N 


Tilde omere ca big 


foꝛ huilken Chꝛiſtus tolde død Der foze ſkicker det 
faa at Xoꝛ ſeat / ſom er euangelium icke beſpottiſſ oc 
ſoꝛactiſſ Chi ath Budz rige er icke i mad eller i dzic; 
ke chen i ratferdighed ocifred oc i glade i den helli⸗ 
gand Hwo form tiener Chꝛiſto i diſſe flicke fan er 
Bud behagelig och menniſken teckelig . Der faͤare 
lader off effter følge tet ſom er til i fred; och foꝛbe⸗ 


dring den ene mod den anten Dw ſkalt icke fortørne 


Budz gerning / det er mẽniſken for madens ſkyld / fans 
delige all ting er ren Æ)en hwy er det menniſkze ween 
Oc ond / ſom ader emod fin ſamwittighed Det vaa⸗ 
te faft Bedre ath dw ode icke kød oc dzucke icke vin / 
eller noget andet / en ath din ieffn criſten skulle foꝛ⸗ 
førnge / eller foꝛuertis ter aff Haffuer dw troen Da 
haff hende hoſſ dig ſelff for Bud/ Salig er den ſom 
gor fig ingen ſamwittiged pan det han ader. hey 
huo ſom twiler / oc ader alligeuel. Haner domder⸗ 
thi han edh icke aff troen Thi alt det ſom icke er af 
troeh / det er ſynd 


Femtende Capittel 


* J ſom are ſtarcke i troen ſtulle foꝛdrza⸗ 
ghe de skrøbelige menniſkis Brøft/ oc ic⸗ 
Whe teckis off ſelffue en hwer i blant — 
Na joff ſkall ſticke fig faa ath han kan tec⸗ 
bie ſin ieffy criſten till gode och foꝛbe⸗ 
dring Thi Chꝛiſtus tactiſſ fig icke ſelff / ſom ſcreff⸗ 
uit er Deris foꝛſmadelſe fon dig forſmaade / de ere —5 — 
— 
3CThi alt det ſom ſcreffiut er Det er ſcreffuit til — 
vaar lardom At Wir ſkulle haffue ith faft haab met aduettt 






— — 
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cvvi 
Eſ aie 
nt 


tat.  SPouilsbrett 


tolmodighed oc hwgſwalelſe aff ſcrifften Bud ſom 
giffuer all trøft oc tolmod ighed / giffue eter naade mi. 
At i mwe foꝛſtaa och haffůc ith find i Blant huer an⸗ 
dre ved Iheſum Chꝛiſtil At 1 alle ſammen endzecs 
telige met ey mwnd mwe ere Bud voꝛ herris Jeſu 
xXxp Fader Ser faare anammer huer ancze/lige ſom 
SC hiidue anãmede eter til Budz ere Jeg ſiger eder 
tog det / atß Iheſus Chꝛiſtꝰ vaar omſeatelſens tie⸗ 
nere/foz Gudz ſandhedz ſtyld At Budz forretter kup 
le ſtadfeſtis / ſon vaare forfedꝛe vaare loffuede Meny 
hedningene ſkulle loffue Gud foz fin miſxrunhed / ſom 
ſcreffint er Der faare vil ieg loffue dig blãt hednige⸗ 
ne cc ſiwnge dit naffy lo Han figer igen J hednige 
glader eder met hans folk Och framdelis Loffuer 
Hud alle hedninge oc erer hannem alle folk Eſaias 
iger oc Det kal vare Jeſſe rod De hednĩgene ſkul⸗ 
. haabes til den ſom ſkall opſtaa at regere. hednige⸗ 
ne chen Bud for ct vozt haab opfylle eter met all 
fred och glade 1 troen / gti mwe bliffue fulkommede i 
eders haab met ten helligandz kraft Ox $ 
Jeg ved dog vel kere 6zødze aff eder /Ath 1 ere 
fulle aff kerlighed / Och opfylde met all bekendelſe af 
i kunde vnderuife huer andꝛe / Mey ieg ſcreff eder dri⸗ 
ſtelige til kere Brødze IAth reg ville paaminde cder 
faar ten naad is ſkyld ſom mig er giffuen aff Bud⸗ 
Ath ieg ſtulle vare Iheſu chꝛiſti tienere blant hed⸗ 
ningerne / Och lare dem Budz Suangelium / paa tet 
ath hedningene kunde vorde Bud ith tacknemmeligt 


offer cc hellige gøzis aff den helligãd / Der aff kand 


ieg roſe mig ved Iheſum Chꝛiſtũ / at ieg emgaaes 


"met eder i de ting ſom Buͤd hoꝛe til / Thi ieg vaare 


ath tale noget vden ath Chꝛiſtuse 


—F — 


icke driſtig til 
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hagde / lart mig det / Oc at gøre hedningene lydacti⸗ 
ge⸗net ord oc gerninger / oc met ſtore iertegey oc vn⸗ 
derlige ting oc met Budz den halligandz krafft Saa 


at ieg haffuer opfylt alle land fra Iheruſalẽ och til 


Filiricon met chꝛiſti euãgeliũ / Oc ieg begerede meſt 
at prꝛedicke euangeliũ der ſom chꝛiſti naffy voꝛ icke 
før neffn eller. kũdgiort at ieg ville icke bygge paa 
en fremmed grundwall / Øjen ſom ſcreffuit er/ bra 
ke ſom inted er kundgiort aff hannem de. skulle fee/ 

So de ſom inted hoꝛde aff hannem de ſkulle forftaa 
Der fare haffuer ieg tit varet behindꝛet ath komne 
fil cder / Jen nweieg Hage icke mere rwin i diſſe 
land / Da vil ieg kõme til eder naar ieg far til Hiſ⸗ 
panien / Thi reg haffuer hafft ſtor attraa i måge aar 


at komme til eder / oc ieg haabiſſ At naar ieg far der 


i gennem / At ieg ſkal da fer eder / och lepdif aff cder 
did / Dog faa at ieg mad før omgaaes mei eder no⸗ 
gen tid Æ)en ieg far nw til Iheruſalem ath tiene de 
chꝛiſtne ſom der ere / Thi te aff chacedonia och aff 


Achaig / fette dem faare ath goꝛe en almindig hielp 


til de. fattige criſtne ſom ere 1 Iheruſalẽ / Sen gioꝛ⸗ 
dede oc veluillige oc te vaare oc plictige der til Thi 


at ſamme hedninge vaare tilforn delacttge i deriſſ 


aandelige ting Fordi Burde dem och ath hielpe dem 
igen met deris timelige gotz til deris føde Maar ieg 
Haffuer det beſtilled / Oc antuozdet dem den feuct och 
gaffue Da vil ieg reyſſe i gennẽ eders ſtad til Hiſ⸗ 
panien Jeg ved at naar ieg kommer / Da ſkall ieg 
komme met Iheſu chꝛiſti euangelii fuldko mmelige 


benedidel ſe 


sn en kåre Brødze ieg Beder eder ved vor Pers 
re Ihe ſem chꝛiſtum / oc ved den helligandz kerlighed 
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: Ati Bielpe mig ſom arbeyder met ederff Bønner De jfr 

" Beder for mig till Bud Ath ieg maa frelſis fra de eetiß 

Yantro ſom are i Isdeland De at min tieneſte ſom HK) 

ieg gor til dem i Iheruſalẽ maa teckijf de criſtne oc —7 

HI helgen dar / At ieg maa ſiden kõme til eder met gla⸗ | —1 

| de effter Budz vilge / Och fortrøfte mig met cder foffte 
01 ffredens Bud vare meih eder alle amen sk 
MENER off Øh 

Sertende Capittel HE 

kt 

Eg befaler eder voꝛ føfter Pheben ſom (rd 

tiener de criſtne ſom ere i kenchꝛea / Ut é | farten 





anådme Hende 1 voꝛ Herre / ſom criſtne oc 
helgẽ tilbøz De ører hende biſtand i al 
ting ſom hwy haffuer eder behoff Thi hwy haffuer 
før hulped mange off off oc mig ſelff Hilſer cc Pri⸗ 
fcam oc Aquilã mine medhielpeꝛe 1 Iheſu Chꝛiſto 
ſom vogte deris halſſ for mit liff ſtyid Huunlke reg 
icke all eniſte tacker Mey oc faa alle criſtne ſom ere 
Blant hedningene; Hilſer och alle criſtne ſom ere i de⸗ 
116 huſſ Hilſer Epeneton min kare ven ſom er den 
førfte ſom trode paa Iheſum Chꝛiſtũ i Achia Hils 
ſer Mariã ſom haffuer meget arbeydet for off/ Hils 
fer: Andrzonicon oc Iwniam mine frender ſom vaare 
fagne met mig Och are mectige blant apoſtlene och 
tiente Chꝛiſtũ før en ieg/ Hilſer Ampliã min eſte⸗ 
lige vanr Herren hilſer Dꝛbanũ wor medhielpere i 
Ehꝛiſto / Och Stachin min gode ven / Hilſer Apel⸗ 
len ſom er forfaren i Chꝛiſto / Hilſer alle ſom are i 
Ariſtobuli huſſ / hilſer Herodionẽ min frende hilſer 
alle i herren form are i Harciſci Buff / hilſer Thaꝛiphe 
nam ock Thꝛiphoſam ſom haffue arbeydet i hecren / 
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Til de aomere ca xbi 


i BRED 
fot ——— iden min van ſom haffuer meget arbey⸗ 
| erz F 
Thau Hilſer Rufum ſom er Vduald aff herren / och 
Hak, ' Hans oc min moder/ Hi ſer Aſinchꝛitoh Phlegontẽ / 
4 fi Hert mam Patroban Hermen / och de criſtne ſom are 
LL Hoſſ dem / Hilſer Philologoh och Juliam / Mereon 
* oc hans føfter / och Olympan / och alle de ctiftne 

| | ſom are hof dem Hilſer huer andze met en hellig 
K kølf Alle Chꝛifli tienere och menighed ſom har ere 
—JF— hilſe eder alle LSE 
er en fa Rearc bꝛsodꝛe ieg beder eder ati tage eter vare. F— 
tr bende Mt for dem ſom gsꝛe hinder / och tracte mod ten lardom Pbil ii 
me fon ener form 1 haffue lart / De fiper fra dem / Thi ath ſaa⸗ 
"forde hkſumil dunne ticne icke vor hetre Iheſu Chꝛiſto Men de⸗ 
Tr hon hade ris bog / Och de bedrage de enfoltigis hierter met 
fhiſtech fød pzedicken oc ſbone oꝛd / Men eders lydactighed 
Je hb et obenbare for alle/ Thi glader ieg mig paa eders 
"kyo huler | vegne / Sog Vil reg at i kulle vare viſe til det fon 
le ofre fn gaater / Oc enfoldige oc menløfe til det ſom ont er 
fre fonenik Fredenſſ. ud all ſnart trade dieffueley vnder 
— edere føder/ Voꝛ herriſſ Iheſu Chꝛiſti naade vare 
fi da fl met eder alle : FREE 
SØE T himotbfeus min medhielpere / och Lucius 065 
Ferie fave Fafonce Soſipater mine frender; Hilfe eder oc Jeg 

— Tercius ſom ſcreff dette bꝛeff i herren (aff Pouels 
lan MP 9 mwnd hilſer eder / Baius min oc alle criſtneſſ vart 
MIG dl || hilſer eter; Eraſtus ſtadz rẽtemeſtere / oc vorz bꝛoder 
2 * Quartus hilſe eder / Voꝛ herris Iheſu criſti naade 
sy fil vare met eder alle amen 
— Seh for) er megtig till ath ſtyꝛcke eder mer ſit 
Mo hl ——— — * 
— ewangelio och Iheſu chꝛiſti pꝛedicken / i ſine hemme 


lige tingz obenbarelſe ſom haffue vared tagde frø 


— =——— 
e 
—— — — 
SE 


— 
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| | | pi 
| | | ewig tid/ och ere nw obenbarede effter pꝛophetetnis i 7 
i ſcriffter aff dey ewige Sudz befalnig Blant alle hed⸗ egl 
—0 ninge / At de ſtulle vare trocn lydige / dey ſäme Bud ude 
Hik form all ene er wüſſoc klog fe [off oc ere ved Ihe⸗ Ho; 
[ ſum chꝛiſtũ til ewig tid Umen 43 Fm 


Senne foꝛſcreffne Eviſtel oc bꝛeff voꝛ ſent aff 9 


Hk Coꝛinthi fiad i Øreken til dem i Rom/ met en quin⸗ * 

(HI mer Pheben form tiente den chꝛiſtne menighed i tut 
—41 enchꝛea ny 

| ning 

| tan 

rig FDef førfte capittel loffuer S. Pouil de —E 







ÅR Eoꝛinther cc raader dem fil famdzects —* 
Ibhed ſom ſagde ter) at vere dobte af 
Thatſtillige perſoner/ Han larer dem och øn 


ACSI S lat Cuan i naͤſod 
gelium kan icke forenis met Fan 

RXerdens viſdom Thi Sud giorde denne Yertene lig 
viſdom til daatlighed X | | te i 
AI deth Andet capittel figer 5. Pouil Ath Ban he 
icke pzevickete fol dem met dybe ſubtilige ord ejfrer ig 
Denne verdens viſdom / Mey met den helligandz — 
krafft oc naude 


J tet Treyde capittel ſiger Han ath han larde het 
dem foꝛſt enføltelige ſom igrdelige oc icke ſom aun⸗ ut. 
delige menniſte / Oc gaff dem der foꝛe milk at dric⸗ HL 
ke ſom vnge 6g2n 1 chriſto — —— de 

J det Fierde capittel/Larer Ban dem at te ſkul do 
le holde Apoſtlene for criſti tienere De for dem lom MG: 
rettellige vd dele fige oc pꝛedicke Sudz oꝛd oc Euã 
geliumh foꝛ alle menniſke 
Jdet Femte capittel Larer Ban Cen) ratte band | 
Do at mane kal ſtiaffe obẽbare ſyndere/ ce iche il· 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 272 8” copy 5 


































is het 


t Moneter 
ant alle føj 
' fre 4 


ve tte Ye) "fr 


ART 
ET 
urftre trit) 


hver Rheui 
ett tå ſundun 
af Vere tgte of 
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TAVS Sl 
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aurl 


N 


Til de aomere 


be dem (om te kalle dem chꝛiſtne mẽniſke) 

I det Siette capittel ſtraffer han te criſtne ath 
de gaa til rath oc don) met Buer anden / Oc ſiger af 
dath er ithß wkriſte igt leffnid 

I det Siwende capittel / larer fan aff kyſkhed 
Foꝛſt om encherſ (om han voꝛ ſelff) Sidẽ om dem 
ſom arve i ecleſtaff Oc om iomfrwer 

det ottende / Niende / Tiende oc Elleffte Læs 
ret 3. Dot. huorlediſſ mand ſtal omgaaeſſ met 
dem i Vduertiſſ ting ſom haffue en fkrøbelig ſam— 
wittiged ſom et met mad / dicke / kleder oc andet Dec 
at aãnme ſacramẽted / Oc beder dem ſom are ſtercke 
—5— Ath de rulle icke foracte de andec ſom ere 

robe ige 
I tet Tolfte och Trettende taler Ban om Sunds 
mågfo'delige gaffuer i Blant huilke / kerlighed er den 
ypperſte oc beſte / Ban larer oc at man kal icke ho⸗ 
fferde fig men tiene hwer anden veluillige Thi wi 
haffue alle ey Bud oc en herre oc en aand 
¶ det Fioꝛtende Cerer Can pꝛedickere pꝛopheter 
och ſangere / at de skulle Bruge deris gaffuer ulbor⸗ 
lige / All eniſte till andzis forbedring / ocicke dem 


mer til ere 
tet Fẽtende fralfer han dem ſom Bagte wꝛet⸗ 
telige lert oc trod om legernene opſtondelſe 

I det Seytende raader hand alle ath hielpe deriſſ 


— 


ieffh chꝛiſten(ſom nøttørtige ere) met thimeligt got⸗ 


x* 


ſom de haffue behoff 
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dag 


i Teſv 
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5 Paulette brede 


SET Oud kalled Jeſu Chꝛiſti Apo⸗ 


— 


3 — 


FEER - W ſtel aff Hui vilge / och bꝛoder 
i Ben] | Softenes Gilſe Alle Cbhꝛiſine 





F 






ESom ere i Coꝛinthẽ hellige gioꝛ⸗ 
Ade i Iheſu chꝛiſto Oc alle andze 

VMA (om kulle paa vor herris Iheſu 
chat naffy i alle Kæder Bande 


hllukandel, 


u 


— — 


har oc 


domme dag —* 

CThi af Sud ev trofaſt aff huilken i cre kallete 
til at vare Bane Sſns Poꝛ Herris Iheſu Chꝛiſti 
metarffuinge / Kaare bꝛodre ieg Beder eder for an 
Herris Iheſu chꝛiſti naffy ſkyld / At i ſige alle it oc 
fader ingen wſamdzeclighed vare blant eder / men 
verer alle fuld kommelige i ith ſind / oc ei) mening/ 
Thi mig er ſagt kare brodre om eder aff Cloeſſtie 
nere af der er kiff och tratte Blant eder / men ieg ſiger 
der om ſom huer aff eder ſiger / Jeg er Pouils diſci⸗ 
pel / Jeg cv Apollis / Jeg er Cephe / Jeg er LCuiſti 
diſcipel Hwad nw Er chꝛiſtus atſkilt? Eller er Po 
uil kaars feft for eder 2 Eller ere i dobte i Pouils 
naffn Jeg tacker Bud ath ieg ingen døbte aff eder 
vdẽ Criſpũ oc Baiũ oc inge kan ſige at ieg døbte 
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Tu de Corinther cai 
imit naffy / Jeg dobte och dem ſom are i Stephane 
huſſ / ſiden ved ieg icke. aff ieg dobte nogen anden 
Thi Chꝛiſtue vdſende mig icke ath dobe / cheh 
ath pzedicke Enangeliũ icke met viſe ord ath Chꝛiſti 
kaars ſkulle icke foractiſſ / Thi åt de ord ſom pꝛedickis 
om kaaurſſet / de cre dem en daarhed ſom ſkulle fortabiſſ 
Øen te ere off SBudz kraft ſom ſkulle bliffnie ſalige/ 


thi der er ſcreffuit / Jeg ſtall gore de viſe menniſttis PPP 


* 2* 
EAbdie j 4— 


vViſdom till inted / Och boꝛt kaſte te wüſis cc klogis 
ſorſtand? Huoꝛ ere de viſe? Huoꝛ ere de ſcrifft lerde? 
Huoꝛ eve de ſom ville randſage dẽne verden/ Haffuer 
ey Bud Kiozt denne verdens viſſhed fl daarlighed 

Effter thi ath verden kende iche Bud i hans viſ⸗ 
dom /mer fin Riſdom / Thi ville och Bud goꝛe dem 
ſalige wed daarlig pzedicken / ſom tro paa hannem 

Thi ath Isderne begare iertegen och / Øreker ; 
ne atſporge ”vifjoor; / men wii pzebicke den kore feſte 
Ißeſum Chꝛiſtum / Føderne till kendsel / och Bre 
kerne fil daau ighed/ en dem ſom are vdualde baa⸗ 
de Jeder och Biker pzedicke wir Iheſum Chꝛi⸗ 
få, Tom er 43105 mast och viſſhed / Thi ath Guds 
daut hed er Viſere ey alle mennigke / Och Budz ſkro⸗ 
belighed ev ſterkere en alle menniſke 


øre begodze feer vel til det ſom i are kallede til / 


Thi der er icke mange kallede fon ate viſe paa lege⸗ 
mens vegne eller megtige /eller fribaarne / Mey Gud 
vdualde det ſom er daarligt for werden / At han ville 
beſtemme de viſe / cc Bud vdualde det ſom ev ſtrp⸗ 
beligt for verden / Ath han ville beſtkemme deth ſom 
er ſterckt / Och Bud vdualde deth for er woueligti 
verden / och det ſom inted vnar wert/ Ath fan Vville 
gorze deth till inted ſom noget vaar wert / Daa deth 
i 


—* 
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dan Foſte S Bouils bꝛeft 
athß inted menniſke ſkall roſe fig ſelff fo Sudz aſyn igen 
ed huilken wu are alle komne till Iheſum Chꝛiſtu om 
ſom offer giffuen aff Bud till viſſhed / retinſhed⸗ —J 


mee hellighed / och till vor genl oſelſe ſom ſcreffut er⸗ J 
SP $%0 ſom roſer fig / han roſe fig aff vor herre bu og 



























vdo 
Andet Capitte 


A 


Ere brødze den tid ieg kom fill eder / Sa hane 
nkem ieg icke met dybe ord eller met ftoz lüdt 
Nviſſdom ath forkynde eder Gudz oꝛd och rl 
Dvige / Thi ieg regnede mic icke blant cder — | hm] 
ath ieg noget viſte / vden Iheſum ha. | hefør 
HHH form vaar haars feſt / Och ieg voꝛ hoſſ eder met ſkeg⸗ 
—04— belighed oc froct / Och met radſle och bewelſe / mine 
Mn ord och pꝛedicken vaare icke i ſtone orꝛd effter men ; 
nigelig viſſdom / men i den helligaandz mact och be⸗ * 
uiſelſe / Ath eder tro ſkulle bliffue faſt i Sudz magt / br 
och icke i menniſkens viſſdom 
ii tale om den viſdom ſom Bør til de fuldkẽone 
De icke om denne verdens viſſdom / eller om verdene 
herrers viſdom / ſom ſkall forfare - Mey wii tale om eß 
Budz viſdom ſom er ſkiuld i lanlighed / Huilken Bud hr, 
ſtichkede før verdens begyndelſe til vor ere / Hrilken og 
Eſaie ere ingen aff verdens Herrer och førfter kende” Thi Hui 
lxinj ath hagde de kent hannem / Da hagde de icke kaare 1 ly 
feft arens Herre / ſom ſcreffuit er Inted øve ſaa och il, 
inted øze høzde oc inted mẽniſkis hierte kende de ting telte 
"HA ſom Ord beredde dem ſom hannem elſte / Men Bud hy X 
ml obenbarede off ter wed fin aand / Den helligand rand⸗ 
ER fuger all ting och faa Budz dybhed / Huilket mẽniſke J 
vid hwad i ith andet menniſke ør / Vden menniſkens * 
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X ” 


i Gud er vdey Budz aand / Dii haffue icke anãned 
verdens aand / mey den aand ſom er aff Bud / Ath 
wii ſtulle vide huad off er giffuit aff Bud / Huilked 
wi och tale dog icke met kloge 02d / effter mẽniſkens 
vViſdom / Øjen aff den helligandz naade tale wü aan⸗ 
delige ting till te aandelige / Mey ith naturligt men; 
hue foꝛſtaar icke der ſom hør till Budz aand Det er 
hannem en daarlighed / och han kan det icke fozftaa / 
Thi det kal aandelige foꝛſtaae / Mey den ſom er aan⸗ 
delig han dørner all ting aandelige och han domis aff 
ingen / Thi hwo haffuer vift Budz find / eller huo 
lerte Banner) / men wii haffue Chꝛiſti find 


Tredye Capittel 


Ine Brøtzie ieg kunde icke tale till eder 
ſom till aundelige / men ſom fill de bodeli⸗ 
ge / cch vnge børn i Ehꝛiſto / Jeg gaff 
ver milk aih dricke och ingen groff mad / 
— —2EThi ath i kande icke da andet tagle / icke 
kunde i heller en nw / Thi ati ere ey nw kødelige; De 
men der cv kiff awind och twedzact blant eder / are i 
ep ta kødelige och leffue menniſkelige / Thi naar no⸗ 
cen figer / Jeg er Doirle / och en anden ſiger / ieg er 
Apollis diferpel / ere i icke da kødelige / Huad er Po⸗ 
nuill / Bund er Apollo / vden tienere ved huilke 1 tros 
de efter ſom he.ren gaff huer fin naade / Jeg plan ; 
fede / Apollo vandede / men Sud gaff vevten / T Bi 
er. han inted ſom planter eller vander / mey Gud er 
den for veyſten giffuer / Saa er Den ſom planter / 
och der ſom vander lige meth Brev reg) / men huer 
* | 
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agen aand ſom er i hannem / Saa vid oc ingen hwad 
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Ca ij Foſte S Pouils bꝛefft 


ſtall faa fin løn effter fie arbepede. 


ii ere Sad⸗ arbepdere / Och ere Budz ager ⸗ 
mend cc bygning / Jeg lagde grundualley ſom ey Wi] 


bygningz mand aft Budz naade ſom mig voꝛ giffuẽ 


jen en anden bygger der påa / Hwer fer vell till 
Huozledis han Bygger der paa/ Thi at ingen kanlegs 
3Ø (16 10 
fthet 


ge cn anden grunduall vden der) ſom lagd er / ſom er 


Iheſus Chriſtus / Er tet faa åt nogen bygger paa 
denne grundual / güld / ſolff / adel ſtene / tra / ho / ſüc⸗ 


ker eller ſtraa / Da ſkal huer mandz gerning obenba⸗ 
ris / Thi ath Herrens dag ſkal gøze det klare Hul⸗ 
ken ſom ſkall obenbaris met ild / Och hwer mands: 


gerning ſtall da pzgwis met. ild huordah hun voꝛ⸗ 
Bliffuer ten gerning ſtondende ſom han bygde der 


pag / Da faar fan god lon / Mey bliffuer hans / ger⸗ 
ning bꝛend / Da skall fan lide gaden / men hån ſka 
ſelff bliffue ſalig / dog fag met ild 


ligaand 6027 1 eder / beſſemmer ae resterne dø - å 


tofe ſig aff menniſkene / All ting Bø2 eder till.; SDere 
| 
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Nas Fierde Capittel 
INR Yt ce menniſte gkulle Bolde off faare Chꝛri⸗ 
Der fr Ye yt J É 
at ügynh | 
mant frise meſt hoſſ till ſyns mendene / ath hwer fin; Sr 
in bre die tro Det er mig deg en tinge ting ath ieg deomiſſ dag 





free» SÆ eder/eller aff menni ſkelig dom / Jeg domer mig 
damn — icke heller felff / thi ieg ved mig icke ſtyldig nogen 
be vt Hhr An; ting / Men jeg er icke der met giort retwiſſ / Thi at 


OG ber mak — Herren en den ſom mig domer Der fore dømer in; 

sin far ta) gen ting før tiden er ath Herren kommer / Och fall 

fon fon fyger ag obenbare det 1 Inwfet ſom lønlige er ſtiwlt 1 møz/ 
eed / Dan-fkall och obenbare alle hiertis hemmelige 

— 20— raad / och da ſkal huer ſte ere aff Fud y 

mi. ME" Sere brødre dette vdlagde ieg om mig och Apollo 

É “ for ederſſ ſkyld / Ati gkulle lære aff off / ath incen 

** i gkal Bolde mere aff ſig / ey ſom nw ſcreffauit er paa det 
used gl ath ingen aff cder skall hoffmode fig cmod den anden 

fit; EN i. fo2 nogen mands ſkyld / huo haffuer dpſat big ? hwad 
ke Kauner dw ſom dw icke haffuer anammed.= haffuer 
— du det anammed? huoꝛ aff roſer dw dig da Lige ſom— | 
inn my du hagde det icke. anammed J eve nw matthe J ere unge) fi 
rå Mg å Mw rige / Jhaffne nw fonget riget vden off / Bud * | 
fer tede | i giffue ati mwe faa regnere Ath wii mwe ech reg Fer —J— | 
såe vennt — here met cder thi Jeg men ath Bud ſkickede off till dem oc | 
xr ſot ln fine ringeſte Apoſtle lige ſom de der døden er ti lagt me der I 
gr Der ME Hr atB Wi ere vordne ith vidwnder i verden Baade twerck É 
In see TE » for englene och menniſkene / Oü ere daarer foz CObhꝛi⸗ emod 
mmm" fle kpld/oci ere viſe i Chꝛiſto . 

ert of On ere ſtrobelige / men i ere ſtarcke J ere arlighe 

(mu till J ii 


leſe 


—W 


— 





N 
— 
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ft, men wir cre forfmagde Til denne tid haffue wii Ye; É 
1 NÆ red hungtige/tøzftige/oc nogne / oc ſlagne meth neffue mv 
um Actua oc vered hwſſuilde Oc arbeyde cc gioꝛde met vaare 
dl | N. egne hender Naar te Bande off Za velfigne wii dem 4 
—900 tekst Zaar te forfølge oſſ Da lite wii det tolmedige 4 
4 ii.teſſa. Es I TT 3 — * 9 vult 
"Hg * Naar de beſpotte off Za bede wii for dem Pi eie * 
LER Ephe v lige fon) ith vdfeyelſe 1 denne verten Och wii ere ss 

? Pin, nr hwer mands fpaat oc forfmadelfe — ON 
Jeg ſcriffuer dog icke dette Ath ieg vil Feſtemme Fem 

eter chen ieg formaner eter ſom mine kere Bøn Thi WIN 

ath Bagte i all rede før hafft thi twſinde laremeſtere —1* 

i Chꝛiſto Da hagde i icke alligeuel måge fedꝛe / men "> i 

ieg fodde eder i Iheſu Chꝛiſto meth euangelio Thi 


"Beder ieg eder ath 1 effter følge mig : Hd ft 
Jeg ſende Thimotheũ til eter ſom er min elſteli· fw 

ge ſon oc tro i Herren for den ſtyld ath han ſtall leve LL: 
eder mine veye ſom ere 1 Chꝛiſto Lige ſom ieg lerde da 
alle chꝛiſtne alle vegne Somme tage dem heffeidi⸗ form 
ghed til Pige ſom ieg ſkulle icke komme til eder Jeg | al 
vil deg ſnarlige komme til eter om Bud wil De da het bøje 


— 7 3 
2 mn t Eg — 
—— X * mæ e å — 
—— ul — ag 
———— * == 
mm — ba — 
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i: fozfare all ting icke all eniſte cm te hoff modigis o2d | Men 
rå (jen oc fad om Budz oꝛdis mact oc brafft / thi Gudz kreert 
il rige er icke ordene Æ)en i Budz mact?h; wad Ville — 1%; 
É |" i Bkall jeg komme til eter met tiſet / eller met kerli⸗ fon 6 

| | ghed oc met en ſagtmodig aand | > aner 
fr. | | ; | Hfiterg 
(| Femte Capittel KK 
J Nar 2 







SD Er gaar ith menigt røcte om eder at der mm 
et ftor wkyſk hed blant eder / oc ſaadãt hoꝛ if 
ſom hednige Yite icke at fige aff Saa at 


Aey haffuer fin ſaders hwſtrw Och tere 


Colloʒii 
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Tilde Clortinther Can 


hoffmodige / oc tocte deth icke ille at være De ev bel; 
der gkickrde det ſaa / at den ſom ſaa ſyndede ble F bort 
ſtild fra eder Jeg ſom cv fra eder met legemet De er 
dog neruerendis hoff eder met aanden beſlutter hoſſ 
mig i vor Herris Jeſu Chꝛiſti naffh/ Lige ſom ieg 
vaare hoſſ eder i eders forfambling meth min aand 
Soc met vaar herris Jeſu chꝛiſti mact De ieg domer 
den) for) det giozde / oc befaler hane diffuelen / til hans 
legemis dod / zaa deth ath hanſſ ſiel all frelfis / paa 
vor Herris Igeſu Chꝛiſti dag / Eders roſf er icke 
me vide i icke ath ey foye ſwadey gøz all deyen — 
wW2 —* 
CThi vdꝛenſer den gamble ſwꝛedey / ati mwe — 
Vorde et) np tep/lige ſom i ere wſweede / thi at Chꝛi⸗ 
ſtus vaar paaſke / er offred for off Der fore later off wſurede 
Holde helligt / iche i dey gamble ſpordey De icke helder det er 
iondſkabens / oc ſwigactighedz ſurdey / men i den ſode vden 
dey ſom er i renhed oc ſandhed 2 ſynd 
Jeg ſcreff eder til i ith bꝛeff ati ſkulle icke eingaaſſ 
met bolere / det mente ieg icke om verdens bolere eller 
om gerige oc zøffuere / eller om dem ſom tiene affgu⸗ 
der / ellerſſ motte i plat gaa aff verden Men ieg ſcreff 
det Ati skulle icke omgaaes met nogen form kallis en 
criſten bꝛoder / oc et dog en bolere / oc gerig / eller tiener 


affgader / eller bander / eller er en dzanckere / eller en 


røffuere Met ſaadanne ſkulle 1 icke ade 

Hwad haffuer ieg at dome om dem ſom der ce vden 
fagre Døre i ep ſelffue offuer dem ſom inden faare 
ere / men Gud ſkall dome dem ſom vden faare ere/ 
driffuer hannem fra eder ſom er ond 


Siette Capittel 
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"tabi Følle > Pouls buet 


Niſtis nogen til aff eder / ſom haffuer ſag 
(eller ander) mod ch anden / ath gaa til 
tætte eller do mis/ fore wzetferdighe/0c ic⸗ 
Ake for helgen och criſtne Dide i icke ath 
— fellige ſkulle dome verteh Oc men ver⸗ 
den ſtall dsmiſſaff eder Ere 1 icke aa gode nock till 
ath dømme mindie fager Dide 1 icke ath wü ſkulle do⸗ 
me englene Hwor meget mere ſkulle wir da døre 
offuer thimelige ting Naar i haffue noget ath dome 
om timelige ting Da tager dem ſom ere foractete 
blaͤnt de criſtne / oc ſetter dem til dẽ mere Dette figer 
ieg eder til ſkendſel? Er der ingen viſſ blant eder El⸗ 
ler er der icke en ſom kan dome mellem bꝛoder ocbꝛy⸗ 
tet Men en Broder trattis med en anden for de van 
tro menniſke. 
Der er all rede bꝛoſt blant eter Thi ati gaa til 
Ephe y tatte met huer anden? Hwi hide 1 icke helder wꝛath? 
Th Pwi lite 1 icke Helder ſtade pag ederſſ gotz Øens 
BR (føre ederſſ bGrødze felffue wꝛet oc. ſtade Vide i icke 
ath te weetferdige Mulle icke arffue Budz rige Fa⸗ 
rer icke fordi vild | rr ed 
T Bi af bolere oc de ſom tiene affgude / de hordkarle 
och blydactige och de ſom ſynde mod naturen mand 
met mand De tiwffue od gerige / dꝛanckere och ban; 
Ja dere / beſpottere cf ſtendere / roffuere oc mord ere / ſkul⸗ 
Hi Erde le icke arfſue Budz rige Oc faadåne haffue før ſom⸗ 
HÆDDDI me aff edee vared/men 1 ere afftode / och hellige och 
retuiſe giorde i vo herris Iheſu Chꝛiſti naffh/ od 
ved Budz aand 
Jeg maa gøze all ting / men alting er mig icke not⸗ 
telig Jeg haffuer mact offuer al ting Och ieg vill 
icke vere ynder nogentz mact Madeyn hoꝛ til bugen 
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henger horen / ath Ban er ilß legeme meih Bente (tr SE? 






























DN 
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Ti de Corinth cv alt Ca bi 


och bugen til maden / men Sud goꝛ bugen och maden | 
fil inted Legemet hoꝛ icke til horꝛeri / mey fil wer Her⸗ | 
re / och Herrch Hør til legemed Bud opzeyſte Heircy⸗/ | 
och Ban ſkail och epꝛeyſe off meth fin mact | | 
&>  Dite i icke ath edere legene ere Ohꝛiſti lem⸗ | i 

mer Skulle jeg mv tage Cont lemer/cc gøre hoꝛe 2 fl 
lemmer der aff bort det) Dide i icke ath huo ſom fil; Dnſda⸗ 

| 


Sene if 
eje i )athei 
erreh haner en aand meth hannem vvi 


Afiyer hoeri oc wkyſkhed / alie fynter ſom men; coarc.o RE 
uken gøre ere vin legemed . Mey huo ſom tør Ephe v I i 
Bord / an ſynder i fir eget legeme . Pide i icke ach Ud 
ederſſ legeme ere den helligandz tempel / ſom er i eder 
hui ket tempel i haffue aff Bud DB i hoꝛe eder ic⸗ 
ke ſelffue til Thi ati ere dyze koffte / der faare erer 
Bud 1 ederſſ legeme. DB i cderſſ ſiell ſom hoꝛe 
Sud ull x SER 


Siuende Captttel 


han figer) De — liffue to 1 ith kodh Mey hwo 
ſom ulhenger 





NEM te fing ſom 1 ſcreffue mig til / Da ſi⸗ 
— gerieg Ath teter menniſteen gaat ath i 
ag Dan tager icke hwſtrw Mey faar hozeri i 

Eg ſtyld mag huer haffue fin egen hwſtrw. 
Sch huer qwinde fin mand Mandeyn fall gore hw⸗ | 
ſtrwen den veluillighed ſom hannem 6Bø2. Saa ſtall i pet. iil 





ÆDT 
) 411 12 
oc hwſtrwey gøze manten Huſtruen er icke megtict EN 
offwer fit eget legeme men manden Deſligeſt er icke 
heller manden megtig offuer fit eget legeme / men 
hwſtrwen | 

Swiger icke hwer anden. Ath 1 ligge fra hwer 


N 
» 





— 
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Lnce 
vwvi 


Ta bit 9» Powils fee brefe T 


anden, Oden deth ſkeer effter beggis edert ſamtocke 
til en tid Ath i mwe oyffue eder i faſte och bønner. Oc 
komme fnart til: ſammen igen Ath diffuelen ſkall icke 


friſte eder for eders wkyſkhedz ſkyld / Dette ſiger re 


eder aff triladelfe/ men icke aff noget Gud / chen ieg 
ville ath alle mennige vaare ſom ieg er / Huer haff⸗ 
uer ſin egen gaffue aff Bud / den ene i faa maade / oc 


den anden 1 den maade / Deg ſiger ieg dem ſom ere 


enckemend och enker / Ath det er gaat for den / ath 
de bliſfue for ieg er / Kwnde te icke holle dem ſaa 
Pa ſkulle de giffte dem / Thi tet er bedꝛe ath giffteſſ 
en ath bꝛendiſſ | fight 

Herren biwder dem ſom giffte ere och icke ieg Ath 
hwſtruen ſkall icke ſtilyes fra fin mand / Mey ſtilyeſſ 
hwy fra hãnem Da ſkall hwn bliffue vden mande? 
ler forlige fig met manden igen / Oc manden ſkal icke 
offuer giffue fin huſtrw 

Men ieg ſiger de andꝛe / sch icke herren / Haffuer en 
criſten ey wkriſten hwſtrw/ och hwy vill bliffue hoſſ 
Hannẽ / Da ſkall han icke kilpe fig fia hende / Haffuer 
ech en qwinde en wkriſten mãd / oc han ſamtycker at 
were hoſſ hende / da ſkall fon icke ſkilye fig fra hanne 
T Bi den wkriſtne mand er hellict giozt ved fin hw⸗ 


ſtrwe / Och den wkriſtne Gwinde er hellig giort wed 


fin mand / ellerſſ vaare eders bory weene / men de ere 
mv hellicte / Vill der) ene wkriſten ſtilyes fra den. an⸗ 
den wbriſten / faa luder dem atſtilyes / En kriſien 
mand / eller en kriſten qwinde er icke bunden til ſaadan 
tieniſte thi Bud kallede off 1 fred Huad viſt dw quin⸗ 
de om dw kant goze manden hellig => Eller hwad 
vift dw mand om dw kant goꝛe qwinden falig/ 
Hwer gøre ſom Bud giffuer hannem naade til / 
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Hwer ſkal bliffue i den fkickelfe form Bud haffuet 
kalled hannẽ Saa fkicker ieg det oc blant alle criſtne 
Cr nogen kalled i omſterelſen / an begare icke 
AE vade w omſkaarẽ / Er noge kalled i w omſkerel⸗ 
ſe / han late fig icke omſtare / Chi ac omſkerelſcen er 
inted / oc w omſterelſen er oc inted fil wor ſalighed 
Men af Tor Bolle Budz budord det gør of falige/ 
Duer bliffue 1 den ſtickelſe ſom Gan er kaldet Eſt du 
kalled til cen tienere Da ſorge inted Hey kant: dw 
bliffue for Da gør tet heller⸗ Thi at huo form er kal⸗ 
led til en lienere 1 herren/fan er Herrene fri) Oc den 
ſom er kalled fri / han cv cc Ehꝛiſti tienere I ere dy⸗ 
lige igen koffte bliffner icke mẽniſtẽs tienere Kære 
Brødre huer bliffue ho ſſ gudt det ſom fan er kalled 
Jeg haffuer ingen Cefalning aff Hecrẽ om Jom 
fewer Æjen ieg ſiger det ſ om mig gaat tockiſſ Lige 
ſom der) der haffuer fonget miſkundhed aff Berren/ 
at ieg gkal vare tro / Thi men ieg ath det ar gaar 
at vare faa for denne neruerendis nodz ſtyld Dec at 
tet er menniſten gaat ath vere iomfrweoch bliffue 
far Eſt dw bwnden til ey huſtrue Da begare icke 
ath loſiſf ER dw cc loſſ fra huſtrw/ da begere icke 
huſtrw / Biffter d w big ta ſynt er DW icke; Siffter 
en iomfrw fig da ſynder hun icke / Dog ſkulle ſaa⸗ 
dãne huffue modgong foꝛ deriſſ legeme / men ieg ſpa⸗ 
fer eder nw 
Øjen kåre Brødze ieg ſiger eder at tidẽ er ſtacked 
og framdelis ſiger ieg / Ath de ſom haffue Buftruer/ 
De ſkulle vare ſom de ingen hagde / ode de ſom Crede 
te ſtulle vere ſom de icke grade de fon gladis / de 
ſtulle vere ſom de der icke gledis / de ſom kønfla 7 de 
ſtulle vere ſom te icke hafue / SDe ſom bruge verde 
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de ſkulle ere fon; te der hende inted bruge / thi denne 
veidens varelſe er ſwigelig och forgengelig Jodi 


Mo vil 


at ieg haffuer oc Sudz gand 


ville ieg och ati ſtulle være vden cnhw Hwo ſom 
er wgifft han haffuer omhw for de ting ſom herren 
hør til huorzlediſſ hay kan teckis Gud” jen hwo 
ſom giffter fig / Ban haffuer omfw for de ting for 
verden til hore / och huolediff Han kan behage fin 
hwſtrv Dijfe twende ere atſkillige En qwinde och 


æn iõfrow ſom icke er gifft Bun følger fortet ſom 


Bud hør til at hun maa vorde hellig til liff oc ſiel 

en den fon er gifft / hwy ſorger for det ſom verde 
før til / oc huoꝛledis hwn kan teckis fin mand / Det; 
te ſiger ieg eder fil notte oc gaffy Icke ath reg vill 
kafte nogen ſnate paa eder / Men far eders nøtteli 
ghed cc erlighed / ati kunde altid tiene Bud vden all 


behindꝛelſe Om naagen tockis at det er wbeqwemt 
at han lader fin daatter eller iomftw gaa offuer tidẽ 


DB det maa dog ſke(at hun ſkal giffeie Da gøre 
fig huad han vil / Han ſynder icke om fan giffter hẽ 
de Øjen hwo ſom haffuer fat ſig faſt faare i ſit hier 
le / oc er wnødder oc haffuer fin agen fri viige DØ 
beſlutter det faa 1 ſit hierte ath Gan vil beholde fin 
somfrow/han gør val / Mey hwo ſom giffter hende/ 
han gør oc vel chen hwo ſom icke Vdgiffter hende 
han gør bedꝛe En qwinde er Bunden till jlowen faa 
lengde af hende mand leffuer/men nadr mande do: / 
da ce hwy fri at epe fig met hwem Bun vil / dog 
faa at det feer 1 Herrey / chey Bwn er faligere om 


hun faa bliffuer effter min mening vgifft Jeg men 


Gettende Capitten 
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J bebem 


Mat 


Se fn 
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TREN tub 
firer: on dk 
Fonde frys 
IN har hate: 
tulnt Crin 
fon n fe 
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aner Fortet loan 
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Jen far dr MÉ 
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fe ff faner ! 
raden ms 
fan vil eh 


14 
0 — 


de øf" 
viden til rt) 
” 9— mindede 
Fo TRU. 


— J 


En 


fell 


Tu de corinter 


SUM guders offer / VPiſdom hoffmoder 
LO kerlighed sneg vår * lader fig 
TAVS gcke at wite noget Dan vid icke en) nw 
tet fan ſtulle vite Men elſtter NOE Sud da er fan 
kendt aff hannem i 





Mey om den mad ſom offrie till affguder Da 


vide Wi vel at affguder ere inted i verde De at der 
er inge ande Bud vden en all eniſte / alligeuel at der 


ere nogre ſom kallis affguder / baade 1 hiemelẽ / oc pag: 
iordẽ / Eh dog at mange kallis guder oc Berrer'/ da 


haffue wi dog all eniſte ey Sud ſom er Bud fader 
aff huilkẽ alle ting are / oc wi are i hannẽ DB ener 


Herrẽ ſom er Zeſus chꝛiſtus / ved bunken alle ting 


are De wi are alle ved hannem 
Alle forſtag icke dette / Thi at mange giorde dem 


en ſamwittighed om affguder oc ode maden: for aff⸗ 


Gude offer fil aw Vc deris ſamwittighed bleff be⸗ 


ſmittet der aff for hwiy vor krøbelig Thi at maden 


lofſuer off inted for Gud / ade wi / da vorde wi icke 
der foze diff bedrꝛe / ade wi icke / da vorde wi icke Bel; 
ler diſſ verrte — 


Men ſeer till af denne eders frihed ſteer icke de 


fkrøbelige til fortørnelfe Thi om noge feer dig (fom 
haffuer ret bekendelſe) fide til 60253 oc ade aff affgu 
dere offer/tager ep hans krølelige famwitiiked car 
ge ber aff/ at ede oc aff det ſom er offred til affguder 
oc faa bliffuer den krøbelige Broder (foderffmit for 
din bekendelfe hyld) for huilkẽ Chꝛiſtus er dod 
Maar i faa ſynde mod eders Brødre oc foderffue 
deris skrøbelige ſamwittighed / da ſynde i mod criſtũ 
Ser faare vaare der ſaa at: ieg ſtulle fortøzne min 
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* 
æs 


ca irx Spouiss toſte bꝛeftſ 
zoder met min mad / Da ville ieg helder aldrig ede 


kød til ewig tid/en at ieg ville fortøzne hannem 
der meth 


Niende Capittel 


Wieg icke en Apoftel > Cr ieg icke fir 
ßuffuer ieg icke ſeet 902 herre Jeſum ett. 
EIſtũ? Ere ep i min gerning i herrey Om 
Fieg er icke andze c:) Apoſtel da er ieg dog 
ANedere Ayoſtel / thi ati ere mit Apoſtie em 
bediſſ indſegle i herreẽ Maar mand fpøz mig ath då 
ſwarer ieg faar Haffue ieg icke mact at ede oc dric⸗ 
ke fa ker ieg icke mact at foze en (criſten ſoſter 
min huſtrwe met mig ſom te andze apoſtle oc hertẽs 
bꝛodze / oc Peder gore? Eller haffuer Barnabas ob 
jeg al ene icke mact det at gore / Hwo far i orloff paa 
ſin agen ſold / hwo planter en vingard / och ader iche 
aff fructen / eller huo vVocter er) hioꝛd / och eier icke 
aff hioꝛdens miſht | 
Taler ieg ſaadant menniſkelice / ſiger ey lowen 
cc der ſamme thi det er ſcreffuit i choſi low Sw 









eute kalt icke binde munde til po-oven for) arbeyder ha⸗ 


poy 
ib 


220 xv 


v firer Bud al ene omhu for øvene/eller ſiger Han det 
icke oc fan foꝛ voꝛ ſtyld Fw tet er wiſt ſcreff ut for 
vor ſtyld Thi dey ſom pløver han Hall ploye paa 
haabet De den ſom terſker / han kal terſte paa haa⸗ 
bet / at han man bliffue delactig aff frit arbeydiſſ haab 

jen Wi haffue faget eder aandelige ting Er 
tet da faa ſtor ting om wi hoſte aff eders timelige 
gotz / Men andze haffue den mact HT eder? Hwi 
fhulle wi icke of faa haffue / Men wi bꝛwgede icke 
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Frier kit 


fc —R il 


VD 


Til de Corinther 


Ben mact men wi lede all ting paa det aff wi tkulle 
icke forhpindꝛe Chꝛiſti ——— I Dide i — de 
ſom arbeyde i templẽ de føde dem aff templẽ / De de 
ſom tiene altered / de nyde det ſom hør till altered 
Saa haffuer herrẽ befaled At de fon forkynde enã 
getni at de ſkulle oc leffue aff euãgelio Jeg haffuer 
dog inted bruget aff dette 

Jeg ſcreff icke dette fordi ath tet skal faa ke 


— — — ñ— 


mehn seg Ville heller do/en ath nogen skulle gøze det 


til inted ſom ieg rofer mig aff / Jeh toꝛff icke roſe 
mig der aff at ieg pꝛediker Euangeliũ 7 (61 mig bo⸗ 
det af gøre Æ)en We mig om ieg icke pꝛediker End 
geliũ Dør ieg det Villige/da faar ieg god loy jen 
gor ieg det w villige / da er det alligeuel mit embe⸗ 
de ſom mit er befaled? hwoꝛ faare ſkulle det da løs 
mie mig Jegh pzcdicker Chꝛiſti euangeliũ frit faat 


inted / At ieg ſtal icke mif6zuge min mact oc frihed i 


preticke embede 
En dog ah ieg er fri fra alle Da giorde ieg mi 
alligeuel ſelf til hwer mandz tienere/ AB ieg * 
komme diff flere til Bud Vch Jeg vaar Joderne 
ſom en Føde at ieg motte komme dem till Chꝛiſtũ 
Dch dem ſom vaare vnder lowen / dem vor ieg ſom 
en der er vnder lowen / af iect kunde komme dem til 
COhꝛiſtum ſom are vnder love, De fon vaate vdẽ 
lowen dem vaar ieg ſom en der er vden lowen / ath 
ieg kunde komme dem alle fil Sud Jeg er icke vdẽ 


Sudz low men ieg er vnder Ohꝛiſt low / Ath ieg 


kan winde dem ſom dre wdẽ low / Jeg waar de frø 
belige ſom en ſtrobelig Ut ieg kunde komme de fkrø 
belige til Bud / Jeg vor Birer mand alle Bonde mand 
MB ieg hunde io goꝛe nogre falige 7 Dette gør 
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sæ ⸗ * 


Cate Foſte S Pouis bieff 


ieg for Euãgelü ſkyld Ath ieg maa. vozde delac⸗ 


tig der aff | | 
* Blte i icke at alle fon lobe til maale paa ba⸗ 


srt nen ath de løbe alle men en tager lønen løber ſaa agti 


ADR mwe fag hende / Huer ſom ſtrider hay legger aff ſig 


Si fem alt det ſom hannẽ kan hindꝛe oc det Gør han / at han 
ra maa faa en forgengelig krone/ mes; wi ſtride for en 


affleg⸗ ewig krone ”feg føder icke ſom til it wuiſt maall 

gis Jeg ſtrider icke heller ſom den der ſlar i vared chen 
ieg ftrafjer oc twinger mit legeme til arbeyde at ieg 
ſkal icke ſelff vare ſtraffelige i det ſom ieg pꝛedicker 
foꝛ andꝛe rel : 


Tiende Canittel 





9 ——— 

Et: vaare foꝛfedꝛe vaare vnder ſkyen Och 
xii SSginge gennẽ haffuit / Oc vaare alle dobte 
Evodi&vnder Moſen mer ſkyẽ oc haffut/ oc of: 
pi alle en honde aandelig mad / och dzꝛucke alle eg honde 
* aandelig drick Thi de drucke aff den aandelige ſteh⸗ 


i. om der effter kom ſom vor CEOhꝛiſtus x % en 
—— behagede icke mange aff dem / thi bleffue de 
nedſlagne 1 ørken 


ng J. + 2 i É 
——— så Pet ſtede off til it evempel af wi gkulle icke 
Søn; begere tet ſom ont er ſom de begerde T rener icke aff 


guder ſom mange aff dem giorde / ſom ſcreffuit et 


dag 

* Folket ſad oc odh cc drack / cc ſtode faa op at lege⸗ 

Nume Vi ſkullr icke bedriffue hoꝛeri / ſom mange aff dem 

moi  Giorde och bleffue 1 Biel ſlagne paa ey dag / pod 
Expodi liwe twſinde mend Or ſkulle icke friſte Oriſtũ vor 

vppii herre / ſoon ſomme aff dem friſtede hannem oc forfoꝛe 
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Alt dette fkede dem i en figure / hen der er off ſereff⸗ id 
uit till 02 paamindelfe (paa huilke vertene ende er | J 
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Car 


aff hugoꝛme / Kenwerer icke mod Hud form ſomme aff 
dem knwarede / och bleffue fordeffuede aff diffuelen . 


cu Corinther 


kommen) Der fore huilken for lader fig tøcke ath Mume 
han ftaar vei fee fig till ath Ban icke falder TF —* viiij 
ei) nw ingen friſtelſe fonget Vden menniſkelig/ thi | 
Bud er trofaſt / och han lader eder icke friſte offuer INLA 
eders formwe / men fan goꝛ en god vdgong i frſtel⸗ | 
ſen faa ath i kunde taale Kende * 
Der faare kere Brødze flyer fra affguderi / Jeg 
taler met eder ſom met foꝛſtandige / domer ſelffue om 
det ieg ſiger / Zen) benedide kalk ſom wii velſigne? 
Er han icke Chꝛiſti blodis menighed / Och det 6280 
form wünbꝛyde? Er det icke Chꝛiſti legemis meni⸗ 
ghed Thi ath wii ſom ere mange / wü are ith Brød oc Dente, 
ith legeme / Thi wii ere alle delactige i ith baod Seer PPPM . 
till Iſtaels folk paa legemens vegne / De ſom ade 
ofſeret / ere de ep delactige 1 alterens menighed 
Hwad ſkall ieg mv ſige Ere afguder noget / eller 
er det noget ſom er offled till affguder / Ney / mey seg 
ſiger ath det ſom hedninge offre / det offre de dieffue⸗ 
len oc icke Bud / Jeg vil icke ati ſtulle haffue ſam⸗ 
fund met diefflene/ J kunde icke dzicke herrens kalk | 
| 





och dieffuelens kalk til lige / J kunde icke vare delac⸗ EAe⸗ 

tige i voꝛ herris 602d / och 1 dieffuelens boꝛd? Eller xxp vil 

Ville wir fortørne herren / ere wü ſterkere en han / Jeg 

haffuer vel mact till all ting / men alting er mig icke 

høttig / Jeg haffuer vel mact til alting / Mey alting 

forbedrer mig icke / Ingen all atfpørge det ſom hans 

nem er nøttigt / men det ſom andre er nøtteligt 

Alt det ſom ſelgis 1 ſlacter — eller paa 
1 


A 
12 


— 





N 
— 
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Lar Følle 9 Douils bꝛett 


Pſalm, ſamwittighedz ſkyld / Thi ath Fjorden Hør Gud til / 


Friii, och alt det ſom er paa hende / Mey biuder nogen van⸗ 


fro eder till geſt / och i ville gaa til hannem / Da 
ader aff alt det ſom ſettis for eder / och ſp orger inted 
der ath faar hans ſamwittighed ſtyld Meny ſiger no; 
gek til eder / Sette er affguders offer / da eder icke der 
aff for hans skyld ſom det ſagde / ati mwe ſtone hans 
ſamwittighed Joꝛden oc alt det ſom er paa hende hor 
Pſalmo Hud till / Jeg taler om ſamwittighed dog icke om 
Poi] din agen / men om. den andens / Thi / hwi gkulle jeg 
lade min frihed domis aff en andens ſamwittighed? 
Dr ieg Bruger det och tacker Bud / Hwi ſkal ieg dø 
Col, iij ſtraffis for det / for huilked ieg tacker Bud / Hwad 
helder i ade / eller dꝛicke? Eller huad ſom helſt i goꝛe 
a gozer det alt ſammey Bud til are / Foztgzner 
huerken Jøder Øreker eller hedninge / och icke helder 
criſtne / Lige for ieg vil teckis huer mand i alle maa⸗ 
de / De icke atfpør det ſom mig er nøtteligt/ men det 
ſom mange er nøtteligt at te mwe bliffue ſalige Eff⸗ 
ter følger mig lige ſom ieg effter folger Chꝛiſtum 


Ellekkte Capittel 


Ere bꝛodꝛe seg loffuer eder ati tencke paa 
EY Fimig i alle maade / och holde den ſtkickelſe 
DDſom ieg larde eder / J ſtulle vide at Chꝛi 
ſtus er huer mandz hoffint / och manden 
et qwindens hoffuit / och Bud er Chꝛiſti hoffuit / 

Huer mand form Beder / eller pꝛopheterer och haffuer 
noget paa fit hoffuit /Han ſtemmer ſit hoffuit / en 
huer qwinde fom beder eller pꝛopheterer met obet 
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Til de Corinther | Ca ti 


hoffuit / Bun ſkemmer fit hoffuit T Bi det er lige ſom 
hun vaare raget / Och vill hun icke ſkiule ſit hoffuit 
da ſkall hendis haar aff ſkeris / Effter thi ark det 
lader ille / ath qwinden ſkulle ſtare fit haar aff eller 
ragis / Da ſkall hun ſkiule fit hoffuit 
Men maanden ſkal icke ſkiule ſit hoffuit Thi Kan 
et Budz Billede och are / Mey qwiuden er mandens 
are / Thi manden et icke aff qwinden / men qwinden 
et aff manden / Och manden er icke ſkafft for qwin⸗ 
dens ſtyld / men qwinden for mandens skyld / Der 
faare kal qwindẽ haffue ith erligt ſtyul paa ſit hoff⸗ 
uit ſor englenis ſkyld / Dog er huerken manden vDdeh 
ndey / och cv heller quinden vden manden 1 herren 
hi ath lige ſom quinden er aff manden / faa er och 
manden aff quinden / men alting er aff Bud / Dørs 
mer mellem eder ſelffue om bet ev erligt ath en quin⸗ 
te beder till Bud oben hoffuit / Larer och icke natu⸗ 
ren eder / ath det er ey mand wan ere ath Ban haffuer 
langt haar / Men det er en quinde are / ath hun haff⸗ 
uer langt haar / Thi ath haaret er hende giffuit till 
ith ſkiul / Er der nogen blant eder ſom løfter at tratte 
Han kall vide ath wii haffue icke ſaadan ſedwane / 
och ev holder andze criſtne 
J de ting ieg Biuder eder da loffuer jeg icke ati 
komme til fammen / Icke i de beſte maade men i de 
verſte / Thi ath naar i kõme till ſammen i menighe⸗ 
den / Da Hører ieg ath der er parti oc twedract blant 
eder / oc ieg troer det vel faa hen / Thi der maa vare 
parti blant eder / paa. det ath de ſom are gode och ar⸗ 
lige / ath de ſkulle obenbaris Blant eder 


| 23 Maar i komme till ſammen met huer andze/ 7 
skt Fa holde i icke der vaar Herris vre CThi ath 
ü 
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Cart Foſte S Pouls breft 


huer tager fin eger) naduere oc ader beſynderlige / De 
ven ene er hwngrig och den anden er dzucken / haffue i 
icke hws ath ade och dzicke vdi eller forꝛſmaa i Guds 
menighed / och beſtemme dem form inted haffuk? 
Huad ſkall ieg ſige her till ; all ieg loffue eder fer 
2 "Jeg anammede tet aff Herren form ieg larde 
eder ath vor Herre Iheſus tog Brødet (1 den nat ſom 
han voꝛ foꝛraad) cc tackede Bud och Brød det ſon⸗ 
der cc ſagde / Tager och cder / det er mit legeme fol 
bꝛydis for eder / gorer tet i min hukẽõmelſe / Seſlig 
tog han och kalken effter nadweren och ſagde / Sen⸗ 
ne kalk ev ith nyt teſtamente 1 mit bloed / gozer dette 
faa tit ſom j drꝛicke i min hwgkommelſe T hi ath faa 
tith ſom i ede dette brod / och drꝛicke denne kalk / da 
gkulle i fozkpnde herrens død till: han kommer; Thi 
ath huo ſom eder dette 6zød eller dzicker herrens kalk 
wuerdige han er ſkyldig 1 vor herris legeme oc blod / 
Men huert menigke ſkall pꝛpwe fig ſelff / och ade faa 
aff brødet och dzicke aff kalken / Thi hwo form ader 
och dricket wuerdige / Han ader och dzicker fig ſelff 
dommen / om han icke domer om herrens legeme 
Der faare are der mange ſkrobelige och ſiwge 
blant eder / oc mange ſoffue / Thi ath randſagede wi 
off ſelffue / da bleffue Wii icke domde / Mer naar wet | 
dømts / da ſtraffis wii aff herrey / ath wü ſkulle ike 
faardgmis met verden — XX J— 
Ser fore mine Bzrødze / naar i kẽme tillſam men 
ath ade / da toffuer effter huer anden / Mey hungrer 
nogen han ade hiemme / ati ſkulle icke kõme tilſamn⸗ 
men til foꝛd smelſe / Zet andet vil ieg ſticke naat J 


seg kommer till eter 
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— d . 
ml olkfte Capittel | 
im i) hiſt Ine bꝛodze ieg vil ati ſtulle vide oh de 2 |] 
bg hof v9N aandelige gaffner / Thi ath i vide Kuozle/ Tie Ål 1 
44 Pie i leddis och bedꝛogis aff te fumme ss Hi | 
—XX ffguder / Der i vaare hedninge / Der ſo⸗ dag HE 
ft Hym — ve giffuer ieg eder till kende ; ath ingen ſom taler af … RR 
Meghee Sudz aand forbander Iheſum / Och ak ingen kan Hat vi I 
xite nhhh kalle Iheſum Voꝛ herre / vten aff den helligand 
huüönte dhh Der ere mange atſkillige gaffuer till / men det er 
anehihe den ſamme aand / Och ber ere mange attxillicke tie⸗ 
mi falmer wſter tull / men det er den ſamme herre / Och der er 
amet: mange atſkillige gerninger til/ men det er den farnme 
Mnn Bud ſom gør alting i alle / Aandens gaffuer giffuis 
— hwett menniſke til ſin nottighed — En giffuis ER 
— 9 aff aanden til ath tale viflige / En giffuis aanden ti 
59 — ath tale om bekendelſen aff den ſamme aand En 
—5*0 anden giffuis troen aff den ſamme aand / En anden 
hvo fat ath gøre andze kargke aff den ſamme auud / En an; 
| sæler den ath gore wnderlige gerninger / En anden af pꝛo⸗ 
mont | EF pheæere/ En anden ath gøze atſkilyelſe mellem aan⸗ 
— 75 derne / En anden ath tale atſkillige twngemaall / 
tre buk En anden ath vdlegge twngemaall / men alt dette 
had * kk Gør den ene och ſamme Helligand / ſom giffuer huer * 
—5 ſerdelis ſom han vil * lee 
— chwi ft Thi ath ligeruis ſom ith legeme er ith / och haff⸗ 12 
* «HE ner. mange lemmer / Dog ere alle lemmerne ith lege⸗ — 
komet E me / alligene! ath det haffuer mange lemmer / Faa 
en/ æn TE er och Chꝛiſtus / Thi wii are aller en aand / och alle 
icke lom — dobte til ith legeme / Huad helder wüere Føder Gre⸗ 
An fl REE kør eller Hedninge / tienere eller fri / Da ere wii alle 





begaffuede met en aand Thi ath legemet er icke en 
iii 
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Cart Foſte S Pouils bet: 
(em men mange lemmer 2 Om fcden ſiger / ieg et icke 
hond / der faare er ieg icke en lem 1 legemet / Skbule 
han icke der foꝛe Yere en lem 1 legemet ?Om gꝛed ſie fr: 
cer ieg er icke øpet thi er ieg icke en lem aff legemet / vii 
i20.%itj Skulle det icke fordi vare cn lem aff legemet 2 Om i 
Heb ti det gantſte legene vaare ith øpe/huoz bleffue ta h⸗⸗ 
relfen / Om legemet vaare alt ſãmen hoꝛelſe / Huoꝛ 
ſtulle da luctelfen bliffue / Øjen Sud ſette lemmerne 
i legemet / huert ſerdelis ſom han ſelff xille/ Duare | 

mv alle lemmerne en lem / fuoz ulle da legemet 

bliffue / Mey ere der mange lemmer / deg er tet ic⸗ 
ke vden ith legene / øget kand icke fige till Kanten! /· 
Ul Al ieg Baffuer dig icke behoff / Och her twert emcd kan | Få ØR 

EN MH icke hoffuedet fige till føderne ieg haffuer eder icke 1 

4— behoff/ Men de lemmer 1 legemet ſom oſſ ſyniſſ ath 
—0 


































vere ſuagiſt och minſt nottige De ere alder meſt not⸗ 
telige / Och de off tockiſſ ath vere meſt w erlige dey 
UN ME are wir alder meſt. Och de ſlemmeſte pzpte was 1 it 
der meft ; Men de ſom lade off vel de tozffue det ie; | 9 
ke ved / Thi Bud mengede legemet fammen od Mo 
gaff de nottortige lemmer meft are ath de ſtulle icke ber 
vare nogen wſamdrectighed 1 legemet; Mey ath len I file: 
merne ſkulle følge for huer anden / Saa ath naaren 1 kld 
lem pineff eller lider noget ont / Da lide och allede 4 tier 
andze lemmer met den / Och om en lem holdis vel men, 
Ephe⸗ ta gledis alle de andze lemmer der ved. DB i dre Å gg 
iii capi Chꝛiſti legene / och huer andens lemmer 1 de maade BE myg 
och Bud fette femme 4 den criſtne menighed Foꝛſt STAN 
Apoſtlene / faa Pꝛopheterne. Biden Doctoꝛes och —* 
dem ſom larer. Siden dem ſom Baffue mact. Si⸗ Huer, 
den dem ſom gyre vnderlige gerunger. Siden den hoß 
ſom goꝛe andze karſke / och hielpe mange i il å 
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zeh 


en fly 


Aften” Gefte gaffuer. I 
sin få ve hu kaafteligere vey 


Trettende Capittel 


CE) leg taler met engleſſ oc alle mẽniſkis 

twuger / oc haffuer ieg icke kerlighed Sa < fe 

er ieg lige ſom cn lydende malm . Eller ſagen⸗ 

ſom en klingende bielle Oc om ieg kun⸗Sen⸗ 

e / oc viſte alle lonlige ting / oc all viſhed / dag 

oc hagde all troen faa faft at ieg kunde ſette bierg aff 

ſtadt Och haffde ieg icke kerlighed da vaare ieg in⸗ 

sent (mn ted Dc om ieg gaffue fattige folk alt mit gotz Och 

re ng — " lode Bzende mit legeme Dec haffde ieg icke kerlighed 

da hulpe det mig inted | 
Lerlighed er tolmod 


ner Kg trins 
dide fige tål foto 
WMſcwent emchn 
ret hoffer Ore 
met (nel lg 
Dem der mf 


bore mel mg de pzopheter 


cyneſt pyemn 
Fe de fonte) 


Frente 
f pi [I i 


mme m 
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— Ree 
Tilde Corinther Ca xiij 


(niger ig 1* Siden regerere / och dem fon kunde mange twuge⸗ 
År ar Ale maal 3 Crec de fordi alle 5* ? Ere * alle * 
erne! "Om np fre ? Ere de alle larerre? re de alle gøze vn/ 
. derlige geninger och iertegen Haffue de alle ga 
NA kant 29, ath helbrede —— — gå 

Un: efte Tale de alle met atſkillelige twngemaal Leun⸗ 
ſamen hueſt Su dede alle vdlegge ſcrifften / ney cheny effter følger de 
eg vil en. mu viſe cder en bedre och 





— 
I 


— ig oc veluillig Kerlighed haff⸗ 

SÅ 39 ner icke awind / kerlighed er icke kalk actig Dan hoff⸗ 

ulk —9 moder ſig icke Han kediſſ icke Han foracter ingẽ / Ban 

ae — atfpgz icke huad hanne Kør til Han lader fig icke go⸗ 
xt må re vꝛed fan tencker icke onth Han glader fig icke aff 

hm ge AvzetferdigBed/men hay glader fig aff ſandßed han 

sd fordzager alting / han tror alting / ban haaber alting / 

den Bi. i faner tolmodig rt al ting . Dan lider alting. Lerli⸗ 

må 1 øBed foꝛgaar aldzig huad helder pꝛopheterne forgaa / 

ger APN eller twugerne forfariff eller —— forgaar 
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eee — — — 
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5 == — 
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SE TUDTINT 
X 


— 

















ta xiit Foſte SPouils bꝛeft 
oz viſſdom er wfuldkõmen / oc vor pꝛophecie er och 
wfuldkommen Thi ath de ere fatte til ſammen 1 ſticke 
jen naar det fuldkomne kõmer Da ſkall det wfuld 
komme fozgaa | | LG 
Der ieg vaar it Barn Da talede ieg ſom ith bary Mr 
oc foꝛſtod ſom ith barn / oc tenckte ſom ith Gary Øen Tdr 
ber ieg bleff mãd / Za afflagde ieg det ſom vor barne 
ligt Dis fee nw gennẽ en ſpegel i ith mørkt od Øen: 1 
Og ſtulle wü fee fra anſicte och til anſicte Mw kender | dermed 
ieg oc feer en part 1 fticke tall Mey ta all ieg kende mf 
lige ſom ieg et kent aff hannen Men mo blifue diſſe 1 mulf 























trende ting troen / haabet / och kerlighed / men kerlighed | re 
er ſtorſt 1 Blant dem | | SAR wafd 
HLN: 
Fioꝛtende Capittel — 


kande 
tferfolger kerlighed Oc attraar gandeli⸗ | —D 
GER Ige gaffuer meth all flit / met ath i kunde 
p⸗ophetere T hi at den ſom taler met tun⸗ | — 
Ixey Han taler icke til menniken men till 
— ASBud Thi at ingen hoꝛer det/foz han taler im 
deter hemmelige fing 1 fi) aand chen ten ſom prꝛopheterer ile 
at ſiun⸗ Dan taler til menigkene dem til forbedang formaning — 4 
ge eller Cc trøft Huo ſom taler met ungen fan foꝛbedrer fig 
læfe no⸗ ſelff jen hwo ſom pzopbeterer han forbedzer ud; 
* pro criftne menighed Jeg Ville ati talede alle meth twn⸗ 
gg * ger chen ieg Ville faft helder ati alle pꝛopheterede / 
vdure Thi at den ſom propheterer Han er pppermere ey den 
ferifften ſom taler meth twngey Vden ath han det oc voͤleg⸗ 
ger / ath all menigheden kan forbedziff der aff· Kere 
Brødze Om ieg komme til eder / och talede met twn⸗ 
gen Hwad vaare ieg da eder nattelig vden ieg och 
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Wohee gt 
— 
all det ufg 


Eg fon i fo 
[tm thbun fy 
At ſom vuhn 
HH) nut od fo 
I anficte To ing 
en tg al tog kart 
Den mo blue tik 
igfcd ney herud 


tpttel 

Or atfraat — 
met ah rev 
ſon taler me pr 
member mt 
orden ſu fmd 
ten fon prof, 


eng for & 


— 1 
fan foer DÅ 6 


talede fil eder / met vdtydning bekendelſe / pꝛophetie / el⸗ 
ler och meth lerdom 
Det vaare lige ſom det er meth de ting ſom lyde 
og icke haffue liff Huad Keller det er en pibe / eller har⸗ 
e. Maar de giffue icke atſkillig lyd fra dem « Huor⸗ 
ediſſ kanmand da vide hwad der er pibed eller har⸗ 
ped Och naar en baſwne giffuer wbeſkedeltg lyd fra 
fig Hwo reder fig da til ſtrid Saa er deth och naar 1 
tale meth fænger oc fige icke vdtydlige oc forſtandi⸗ 
ge 02d fra eder Huozlediſſ kan mand da vide huad 
der taliſſ / men i tale forgeffusff 1 vared 
Der et oc mange honde twngemaal 1 Yerden oc in⸗ 
ted aff dem et wtaleligt Jozftaar ieg icke den ſom ta⸗ 


ler / da vrid ieg icke huad Ban ſiger / oc Ban foꝛſtaur mig 


icke helder Lige ſom i ere flittige til at tro cc foꝛſtaa 
de aandelige ting Saa Beder och ati kunde fuldkom⸗ 
melige forbedze den czifine menighed 

Fer faare ſkall den ſom taler meth fængen bede af 
fan kan deth vdlegge T hi ath beder ieg met twngen 
Da Beder min aand men min hw er wden frwoet 
Huad skal ieg da gøze Jeg ſkal Bede met aanden / ieg 
fall och Bede met hwey Jeg ſkall ſiwnge met aan⸗ 
den Jeg ſkal oc ſiwnge met hwen T hi ath tacker oc 
velſigner dw Bud met aanden Huorledis kan då den 
ſom faar i en ligmandz ſted fige Amẽ til din velſig⸗ 
gnelſe / thi han vid icke hwad dw ſiger Dw tacker 
Bud oc dw gør vell / men en anden — icke der 
aff Jeg tacker min Bud ath ieg taler met flere twn⸗ 
ger en i gøre alle Dc ieg vil helder tale fem 02d faar 


menigheden met min hw/at ieg kan vnderuiſe andze/ 


en ellerſſ tale thi twſinde ord met twngen 
i md Gzødze verer icke born i forftondelfen / men 
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Til de Corinther ca rüß ; 
























= dull 






















-— 
* 
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ta xiiii S Powis følte bꝛeft 


verer born i ondſtaben / oc verer fuldkomne i ſtell e 
HENNE eſaoie ſorſtand. Der er ſcreffuit i lowen. Jeg vil * tdl df 
IN opvig dette folk met atſkillige tunger oc met atgillige las J 
—4 ber Och de ſkulle icke alligeuel hore mig ſiger herren I ytl 
Der fore ere tungerne til ith tegen / icke dem for tro" (fil 






men de wantro. Mey pꝛophecien er ith tegen til 
ſom tro Dec icke till w —— —— * 

Om den gantſke chaꝛiſtne menighed komme till | ed 
ſãmen paa et) ſted / oc talede alle met fænger Oc der | ni 
kõme nogre ligfolk eller wkriſtne ind til dem modne | 9 
de ey ſige ath de vaare galne Hey pꝛopheterede de | — 
alle/oc der kõme da nogen wkriften eller en ligmand | * 
ind Da ſtraffedis han aff alle och domdes aff alle/ dn 


faa bleffue oc hanſſ hiertiſſ lsnlighed obenbate Saa 
ſkulle oc han falle ned paa fit anſict oc Bede till * 
oc bekende ath Bud er ſandelige i eder 
Hwad ſkall mand da gøre kare bꝛ odre / Naat i kõ⸗ 
me fil ſammen ta haffucr en loff ſagy / en lerdom / e 
twuge / en obenbaring / och en vdlegning / och lader al 
ting ſke til forbedring / Om nogen taler meth tunge 
da ſkal han tale til tho eller til tre idet meſte / Och ti 
må —* blød * anden / oc vdlegge det / Ran han ic⸗ 
egge / Da tie fig 1 menigheden / och ta 
ſig hul och hey; Bud — —— 
en) pꝛopheterne ſkulle tale ſelff andze / eller ſel 
tredye / oc andze skulle dome der —— faar Sul 
anden ey obenbaring ſom fider der hoſſ/ Da fkall den 
førfte tie / Thi ath 1 kunde vel alle pꝛophetere den ene 
effter den anden / paa det ath de kunde alle tære cc faa 
hugſualelſe / Propheterniſſ aanderere pzopBeterne lydi⸗ 
ge / Thi ath Bud er icke wſamdzectiaßedẽ Sud mey 
fredenff Bud / ſom er i al criſten menighed J 
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LÆST 


Nb bomme 
let unger Vig 
ud tå den ul 
)en pupeinend 
en eler h lign) 
M Bønder afd 


fed obenbare Åy 0 


hear fede ll 60 
fr 

V 
fogyen lerne 
pg od land 
maler met) ng 
idet meft OA 
gede huh 


onde 


Fante ole ff 
oe feng ; 
of arkln 


sopheter nt 


Baudz oꝛd førft kommed aff eder / Eller er det allene 


diede diſeiple oc criftne til lige paa en tid / aff huilke Un 
























Til de Corinther ca xiij 

Eders huſtruer ſkulle thie i den criſtne menighe /)d) 
Thi det tilladiſſicke dem at tale / chen de ſtulle va⸗ i Thi ff | 
re vnderdanige / ſom lowen oc ſiger / en ville de no; Sen PI hl J 
get lare / da mwe de fpørge deriſſ mend ath hiemme / DA 
T hi det lader qwinder ille at tale 1 menigheden 2? Cr || 


kommed til cder > Om nogen lader fig tøcke af fan 
er en pzovBete/eller aandelig / Nan acte tette ſom reg 
ſcriffuer til eder / Thi det er Sudz bud / Er nogen ſom 
det icke tror han maa faa bliffue Der foꝛe kere 6207 
dre gøzer alle flit til ath 1 kunde pꝛophetere / Dc foꝛ⸗ 
biuder dog icke ath tale met twuger / Lader alting ſke 
och goꝛiſſ arlige och ſkickelige 


Femtende Capittel 


Ine kere Bzrødze ieg forkyndede eder det 

euãgeliũ ſom 1 anãmede / J huilket 1 ſtaa Elleffte 7 
ved hulket i ſtulle oc bliffue ſalige om i Søn; 
holde oc merke te ord ſom ieg pzedickede?? 8 
fo2 cder vden faa et ati trode forꝛgeſſuiſſ Chi ieg lar⸗ Sala RE 

te eter førft det ieg hagde Lard Ath Chꝛiſtus tolde OK 
død for vaare fynder fon ſcriffterne vidne / Oc at han Eſaie M 
vaar begraffuen / oc opftod den tredye dag ſom ſcriff hur aa] 
ten ſiger Oc ath Han voꝛ feet aff Peder / oc ſiden aff rca | 


de elleffue/ Siden 02 Ban feet mere en aff fem Bwns 53 SE 


VW i 


' 
É 
| 
| 


; 
å 
”" 
i 
i 





TUNIT 
| 1 12 


| * 





eh nw mange leffue / och ſomme ere dode / Siden voꝛ jv. 
fan ſeet aff Jacob Och ſiden aff alle Apoſtlene / Eph sigt 
jen ſiſt af. alle vaar han ſeet aff mig / Lige ſom | 
aff ilh bary / form er født vden fin rette tid / Chi er 
jeg den minfte aff Apoſtlene / och er icke verdig ath 


| 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
HNÆ ÆRES er ere 










caxp S pouils fle bretf 


menighed⸗chen aff Budz naade er ieg det ſom ieg ér 
Och hans naade fom er i mig / hwn voꝛ icke forgeff⸗ 
nis i mig  xX 
NMen ieg arbeyde mere en alle de andze / Dog 
icke ieg / men Budz naade ſom er i mig Thi hwad 
heller ieg / eller de haffue faa pꝛedicked da haffue i al⸗ 
ligeuel trod . | 










































Hine opftonden aff døde / Hwi fige da ſomme Blant ever 
dag  atB opftondelfen.aff døde er inted? Er de dediſf ops 
| ſtandelſe inted / daer och Chꝛiſtus icke opftonden./ 

HE olo.t Och er Chꝛiſtus icke opftonden da er vo⸗ pꝛedicken 
LUNE Ad forgeffure . Och ta er och ederẽ tro forgeffuis / och 

UL | då befundiſſ wii ath vere Budz falgke vitendis Byd 
UN HUR I det ath wü vidnete mod Bud / ath hay hagde op⸗ 
reyſd Chꝛiſtum / huilken Ban icke opreyſde om de d⸗ 

te ſkulle icke opſtaa. Thi ath ſtaa de døde icke op 

daer £ Gziftus icke heller opftondey. Er Chꝛiſtuc 
icke opſtonden. Da er eders tro forfengelig / De da 
ere i en mv i eders fynder . Och da ere de oc fortabes 
de fom ere døde i Ehꝛiſto | —— 

UMH Er det faa ath wii haffue all eniſte waart haab til 
1u—— — Chꝛiſtum tdette vaart liff/Da ere wir wflere oc ar⸗ 

Ki kli, mere en alle menniſke Meh mv ſtod 3” Bziftue op aff 
Døde Oc Ban vor den førfte ſom opſtod aff alle døde 

Thi ath døtien kom ved ith mennigke Sch de døds 

opftondelfe kom oc ved ifø mẽniſke TBi aff lige ſom 

alle dode i Adam faa ſkulle de alle bliffue leffuende 

i Ehꝛiſto/ Buer effter fig ſtickelſſe 

Foꝛſt chꝛiſtne / och ſiden de ſom hoꝛe Chꝛnſo till/ 
och trode paa hanſſ tilkommelſe Siden ſkall enden 
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kallis cy Apoſtell / Thi ieg forfulde Sudz criſtne 


Effter thi atz Chriſtus pꝛedickis ath hay er 
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—R 


forme hune 


HS 
—C 
Ur YO pande 
fro fags od 
le Vends fr) 
"Han fg ny 
ceyde om dy 
dir bøde kr g)] 
ul É: 9 
viogel OM 
ger de fu 


… komme naar hand haffuer antuozdet Bud fader ri⸗ Pſalm 
lagd alle fine w venner vnder fine føder 


tagis Thi at Bud lagde all ting vnder Chꝛiſti før SI 27 
der Men han figer at alting er hannẽ onder —* Heb fj 


hwi ere wi da hwer ſtund i fure Jeg dør daglighe 


ſu chꝛiſto? Haffuer ieg mennigkelige ſtridet meth de 
ville diwe i Epheſo / Huad hielper deth mig da om 


daare / det ſom dw fader det bliffuer icke leffuende 


former hwede eller noget andet eh Bud giffuer 






Tilde Corinther ca 


get DB haffuer til inted giozt alle herredome oc al io 
mact och vold T Bi Ban kal tegnere til Kan haffuer Hebe 







— «ør ØR 
ren fifte fiende (ſom er døden) Han. ſkal oc 6ozt Pil hl 






—— 
— — —— —— — 
— — — —— — —— — mu = 


På er det klart at Ban er ynde faget ſom gaff alting 
Ynder hannem chen alting er hannem vnder giffuen 
Pa ſkal dc Sønnen vere hanner vnder giffuen / ſom 
giorde alting vnderdanig vnder hannem Ati Bud 
kal vare alting 1 alle Hwad goꝛe de ellere ſom lade 
dem døbe offuer de dode / om de døde skulle icke op; 
ſtonde? Hwi lade de dem da døbe offuer de dode / Oc 







faare den are oc roſſ (om wi haffue 1 vaar herre Fez 


- - - 
— — — Fr — im — 
* 8 — — mm mtr 


de døde fkulle icke opſtaa / Lader off ade or dzicke thi Elaie 
wi gkulle dø imorgen Lader eder icke bedꝛage /Dnde Sav sig å 
tale forderffue gode feder Bedrer eder retferdelige oc | 
ſynder icke T hi aft måge aff eter vide inted aff Gud 
dette ſiger ieg eder til blyſel * 
Der maatte nogen ſige Huoꝛledis skulle de døde 
opftaa Oc met huoꝛdane legeme ſtulle de køme Du Er lag 
dieſe 


de. — — ——V så — 
— > 
— - == em —— — — —— re — — — — — — * 
- * —e — —— Esme — — ud 
É " es <= = * 
* — — — i ——72 — mai = É « 
— 2* — * en De A —— 3 - 
— — — * 
— 
— — — — — — — — — — 


Syden det dor / Huad ſager dw / dw fader icke det 
legeme for op vover men dw fader ith blot korn 






” 







dem ith legene ſom fan vil / Och han giffuer och => | 
hwer fad fit eget legeme | Snſſda 
"gå Ult køder icke en Bonde kød / men menniſkis gen 
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caxb S Poufls følte bꝛett 


kød er if kød Oe it andet er qwegis kød/ och it andet 
et fwlis kød/De it andet er fiſtis kød / Och der ere 


hiẽmel fe legems/oc ”Pørdelige legeme chen de hiem 
melſke haffue en are / oc Føzrdelige haffue en anden 
ere Solen haffuer cn ere oc Maanẽ haffuer en andẽ 


ere / oc ſtiernerne haffne en andẽ ere Thi ath en ſtierne 


gaar offuer den andẽ i aren / ſaa er det oc met de dy⸗ 


diff opſtõdelſe Der faaeff 1 forkrekelighed oc det kal 
opſtonde i Wfozrkrekelighjed / tet ſaaeſſ i wan ere och 
tet skall opſtaa i ere / det ſaaeſſ i ſtrobelighed och det 
kal opftaa i ſtoꝛ mact / det ſaueſſ it naturligt legeme 
oe det skal opſtonde ith aandeligt legeme ẽ -. 

Haffuer man ith naturligt legeme Da haffuer 
mand oc if aandeligt legeme ſom ſcreffuit er der førs 


Sen sf får menniſke Adã vor aber ith naturligt liff / oc den 
ſiſte Adãi it aandeligt liff / Men det aandelige liff / e 


icke det forſte / men det naturlige / oc ſiden det Aande⸗ 
lige / Det føfte menniſke vo2 aff Joꝛdẽ oc ipgrdeligt 
Doe det andet menniſke voꝛ aff hiemmelen oc hiem⸗ 
melſkt / Som tet igdiſke menniſke vaar Saa are 
de tørdigke Dr ſom det hiẽmelſte Vvoꝛ faa ere oc de 
hiẽmelſke / Oc lige ſom wi baare tet igrdeligſke bille 
ve Sag ſkulle wi oc Bare de hiemmelſke biſſede 
Kere Brødze ieg ſiger eder det / ath kød och Blod 


kũde icke arffue Budz rige / cc det for gẽgelige arff⸗ 
uer icke det wſorgẽgelige / Seer ieg figer eder en hẽ 


melig ting wi ſkulle icke alle do / men wi ſkulle alle 
foruendis haftelige i it gen blick naar den ſiſte ba⸗ 
ſwne blaſis / Baſunen ſkall giffue ſtor lywd aff ſig 
oc de dode ſtulle opſtaa oc bliffue wforgẽgelige De 
wi ſkulle foruendis / Thi tet forgengelige hall føzie 
i der wfoꝛgengelige / Oc dette dødelige ſtal anamme 
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X Til de corinther Catt 


ſo dtent deth wogdeli er 

i ge Æ)en naar dette forgengelige foris 1 

— sålen det wfozgengelige/ Och det dødelige —— 

Mall, wogdelige / Da ſkulle de ord fulkommies ſom ſcreffne 

kr UL en lg ere / døde er bort tage met fever Du død Buor er dit 
mn fpiwd/ow Belffuede Buoz ev din ſeyer Syndẽ er dod⸗ HE 
rn feng 5* (De lowẽ er ſyndens mact / chey Bud * fg 
V vare loffuit ſom gaff off ſeyer ved vaar herre Ihe NJoã 9 
Anſchecheh ſum criſtum Fer faare veier fafte kere bꝛ odꝛe / oc w 

ge DB altid rige i vor herris gerninger 





—* 7 
—RX i ati vide ath eders arbeyd e i 

** En hß yde er icke forgeffuis i ME 
—8 i 
m fe Sertende Capittel 9 

' lahar æde fl * il 
——7 one Kicker det faa met den almiſſe oc gaffue | 
—9— — fil criſtne oc helgen / ſom ieg befalede ABE | 





a fondet done AXbsbeden 1 Dalatia/ Buer aff eder legge och J 
—* noget til hobe Buer ſondag hoſſ fig ſelff / dt 
armeen fin oc fancke oc ſammen off andze hwad hanne er mwe⸗ 9 
ide vv arr ligt / Ath naar ieg kommer ath mand kal icke da Hul 
gøre førft forfamle det Naar seg kommer da vil ieg ſen⸗ 4 
fad * — 
tissede de ſamme eders gaffuer till Iheruſalem och bꝛeff 


Met huilke ſom eder tockis at tro oc viſſe ere der til 
en Er det faa at det goꝛis behoff at ieg fkall ſelf fare 


* did / Da mwe de følge mig / Jeg vil dog komme till Ku mn 

hrgit eder naar ieg reyſer gennem cHocedonien Thi ieg "MERE AUSTIN 
—15 vil fare i gennem Æ)acedonien Men det kan oc vel mil Si 12 
ten art » ke at ieg bliffuer hoſſ eder i vinter ati kunde følge Se 

ar 9 mig hwort ieg reyſſer 

fo: — Jeg villicke all eniſte fee cder. naar ieg far der 


gige)" Frey men ieg hobis at ieg vil oc bliffue noge tid hoff 
tiger jø eter * voꝛ herre det tilſtader Jeg bliffuer dog i 
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ta xbi Folte 9 Pouils biett 


Æphefo til piget; dag Thi mig er en ſtoꝛ oc megtig 


2 


arbeydiſſ dør oplade Dc der ere mange modſtandere⸗/ 


kommer T himotheus til eder / da feer til at Ban bli⸗ 


fſuer vden froct hoſſeder Thi ban gør oc vor herris 


gerning ſom ieg / Laͤder der fore ingen foracte hanne 
men følger hannẽ met fred til Kan kommer till mig 
igen / thi ieg foruacter hannem met Bzødzene 

Heny vider om Apollo / at ieg haffuer bedet han⸗ 
hem meget ath han ſkulle fare till eder met de andre 
bꝛodꝛe / men han ville icke nw fare Han kal dog ka 
me naar det kan fke met lempe / Vaager oc ſtaar faſt 
i frcen arbeyder mandelige / varer ſtercke oc gozer all 
cderſſ ting met. kerlighed ” KRare Brødze i kende 
dem 1 Stephane hwſſ⸗Och i vide ath de ere aff de 
ferſte i Achaia ſom toge vid troen / Och de haffue 
gi/fuit dem ſelffue til at tiene de cheiſtne helgeny/ Ehi 
beder ing cder ati ere dem vnderdanige/ och alle ſom 
hielpe at pꝛedike oc arbeyde Jeg gladiſſaff Stepha 
ne / Fortumati oc Achaici tilkommelſe / Thi de hulpe 
Mig i min nottortighed De haffue cc vederqwegit 
min oc eders aand betencker dem ſom ſaadanne are 
Alle criſtne ſom ere i Aſia (hilſe eder) Aquilas och 
Paꝛiſcilla oc alle ſom ere i deriſſhwſſ hilſe eder. Alle 
Brødze hilſe eder/Bilfer och huer anden met en hellig 
koſſ Penne bilfen er ſcrifnẽ met min eg Pauli Band 
VOm nogẽ icke elgker voꝛ herre Jeſũ criftii han ſkal 


vere anathema maranatha (det er vdſtudẽ paa d⸗⸗ 


me dag) Do: herris Jeſu criſti naade vare met eder 
alle mu) kerliged vare met ed alle i criſto ieſu amẽ 


ze Denne Gpiſtel voꝛ ſent aff Achaia til Coꝛithe 
met Stephano / Fortunato Achaio / oc T himotheo 
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J 
Faartaley paa 9 Pouils Andet 
bꝛekt Til de Corinther 


Penne Epiſtel hwgſualer ZPowill de 
Å Coꝛinther och holder fig — mod dem 
— ———— dem *— de ſtulle anamme 
en ſyndere igen ſom de før banſette 
Och mwe alle vide ath — —* kneb, —3 
den alder rigeſte och megtifte ftad i alt Achaia land / 
Thi ath der vaar den befte haffn / och Førfte kob⸗ 
Landſkaff och handling / Och de ſom Bode i ſamme 
ſtad / och der omkring hallis Coꝛinther 
J dette førfte och i det Andet Capittell bether 












S Pouull den kerlighed ſom ban haffuer till de Co⸗ 


ninther / och huorledis Ban alting fade diorde 0 
leed for deris beſte och — Ki SR 

Fdet Tredye Fierde oc Femte Capittel rofer 
Han det cuangligke embede ſom er den beſte och tro⸗ 
ſteligſte gerning till mennifkene ſamwittighedz nøtte 
och ſalighed / Och han beuiſer ath det er verdigere 
en lowens embede / Och ath det faarøgis i dem fom 
fro/ och gør ith haab i dem till den ewige are / ved 
det hellige kaars 

I det Siette oc Siuende Capittel formaner Ban 


dem ath de ſkulle effter folge Sudz ord pzedicken och 
lerdom met gerningen / och vere tolmodige 


"TJ det Ottende och Miendé Capittel formaner 


ae dem ath de rulle hielpe de hellige criftne i Ihe ⸗ 
tuſalem met deris thimelige got; / i den dyze tid 


" , Feet Tiende Ellefte oc Tolffte capittel fcriffuer 
han / oc taler mod de false apoftle och pzedickere 


J det Tretrende trwer han dem ſom ſyndede och 
Tille uke bꝛedre dem 2 
i 
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Cai Andet S Patuils brefe 


Ouill Iheſu Chꝛiſti Ape fil e 
Sd Gud vilge och bacter T dåb 5 
I(ſende) BGudz menighed form ar i 
Coꝛinthen oc alle criſine helgẽ ſom 
im Fy gre i gantſke Achaia (hilſen) 
Noade och fred vare met eter 
i i) ff Bud vaar fader och aff "vor 
* Herre Iheſu Chꝛiſto / Benñed idet 
vare Bud vaar Hertis Iheſu Chꝛiſti fader ſom er 
all miſtundhedz fater / och all. hwgſualelſis Sud 





ſom hwgſualer off alle i all voz medgeng och deoff⸗ 


uelfe / Ath wü kunde och hwgſuale dem ſom «ie i 
alle Bonde fozg meth ten hwgſuaſelſe form wu hwg⸗ 
ſualis meth aff Gud / T Ci ath lige ſom wii lite me⸗ 
get faar Chꝛifli kpld / faa gi fuer och Chꝛiſtus off 
megen hugſualelſe / Hwad felter wi haffue hugſua⸗ 
leiſe eller modgond da ſkeer det eder Hil gete Ce 
det drøffuetfe / da ſteer tet eder till falighed / Om i 


ten lite + ſaadanne magte ſom Wii gøre / Er tet 


hwaſualelſe / Da ſkeer deth och eter tüll ſalighed / 
Chi ath vaart haab er faft fagr eter / Thi wũ vide 
ath lige for i ere delactige 1 pinen / faa ſkulle i cch 
vozte delactige i hugſualelſen se 
Rare Brødze ieg vil icke tølge Tor medgeng och 
dzøffuelfe ſom off kede 1 Aſia / ihi wi vaare meget 
beſwarede offuer vor mact / ſaa at wii miftrøftete cm 
vort liff / ec mente ſelue ath wii ſkulle doth / Det ſte 
ve ath wi ſkulle icke ſette vort haab paa oſſ ſelffue / 
men paa Bud / fcm oprepfer de døde / och frelſte off 
fra doden / och frelſer cffen nw daglige / Dii Kar bie 
ath Ban hal oc fremdelis frelfe oſſ for eders Bøn ſtyld 
form ſtker for off / Ath hannem fall ſte megen tack 
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Uilg it 


Til de Corinther Ca i 


—— 

—12 aff mange perſe 
Mag darge perſoner for den gaffue ſom o e 
13 Menig * Thi vaar ſamwittighedʒ —3 — — 


lem s 
—00 
— 


Ath wii haffue omgageth i verden i 
gaget i enfold 
I zDUud3 ſane hed Och icke i —— — — 


9 MD Yip mM ud3 hadde alder meſt hoſſ eder/De ieg ſcri fuer eder 
It det og af) mÉco andet til vden der ſom i låfe och vide/Och ieg 
lle asiſſ athz i fkulle faa finde mig tal enten ſom i føz 
LL bit abs Befunde Mig t et) part / Thi ieg er eders roſſ och gle⸗ 
hogiütſoh 063 é gkulle och vare min roſſ paa Herre dome 
merged fg 6 Odd paa fanden fro ville ig før kørmned til.eder 
eter fr Øe) brwije cder nogen) velgerning o.h repjer faa til 
* ——— oc kõmet till eder igen fra chacedonien 
70— och * faa følget af eder till. Jodeland 

HEN SR —— eg ske hagen loſactighed der ieg ſaa 
uran te 3 er vaare mine tancker kode ige / 


hdet tå gut 


til fohehen de 
ny efe/ rt 
teter fl (Ale 
te Chu 





Ney icke ſaa / men hoſſ mig er ia ia /oc ne 

trofaſte Bud wed kd ozd —* icke — 5 
ia och ney / Thi Iheſus Chꝛiſtus Budz før ( ſom er 
predicket foz eder aff off baade aff mig och aff Sil⸗ 
bano och Timotheo) Han voꝛ icke ia och ney / men 


De ate 
Ja(Det 


det vaar ia Ved hannẽ / Thi alle Budz loffte de ete er vige 





































mifngaeld sag hannem / och de err amen i hanne i 
em Dud till eie och fans 
— ved al Bud er den ſom ſtadfeſter off met eder i Bar de) 
| as ſto / Thi Hud er ben for off ſaluede cch forfelglede 
ørn och gaff off den helligandz pant i vaare hierte LN 
nam | ; 3: ILL 
pw sd ET | 2 ? i RS 

—2M Eg kalder Bud til vidne paa min ſiel af 

—— Mieg lod tet for ederſſ ſkyld / At ieg kom ie⸗ 
ke til Coꝛinthey igen / Icke faa ath ieg 
— 7*— É ville vare herre offuer eders tro men ieg 





(2: 
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Catj Andet S Pouils breff 
ville hielpe till eders glade / Thi ati ſtaa fuſt i troen 
men ieg ſette mig det ſelff faare ath seg ville icke k ' 
komme till eder igen met Brdzøffuelfe; Thi om seg * 
Bedzøffuer eder hwo er ten ba ſom mig ſtktall glede/ 
vden den ſom bedrꝛoffuis aff mig? Det ſãme ſcreff mm i 
jeg cder til / Ath ieg ſkulle icke bedrꝛoffuis aff te ting ir 
nagr jeg komme till eder aff huilke ieg kulle.glatie/ pk É 
T Bi ieg haabis ath min glade er alle .edere glade / hø 
Fodrdi ſcreff ieg eder til aff fioz nød och hiertens forg 
met megen graad / Icke ath i rulle. Bedzøffuis der 
aff / men at 1 ſkulle kende den ſtore kerlighed ſom ieg 
haffuer beſynderlige tdl eder 3 J 
Faffuer nogen 6edzøffuit mig / Pa haffuer Ban 
icke Bedzøffuit mig Vden føpe / at ieg kal icke ſynes 
ath Bedzøffue eder alle / Det er nock ath den ſamme ct 
faa ſtraffit aff menighedey / Ath i gkulle her efftet Nm 
diff mere hugſuale hannem ath han icke forfarer aff iu 
faar ſtor Bedzøffuelfe / Thi beder ieg eder. ati beuiſe 1/94 
hannem kerlighed / Jeg ſcreff eder faardi til / ath ieg dy 
Ville vide om 1 vaare redebone till ath vare lydige — 1% here 
alle ſticke / Thi huilken 1 forlade. noget / den. forlader 4 å % 
ieg och det ; och om ieg fozlcd nogen mand noget / det M/kkeg 
giorde ieg faar eders ſtyld vdi Chꝛiſto / Ath wii Al Forn 
gkulie icke bedꝛagis aff dieffueley / thi wii vide Kane Ar, 
ſwigelige find / Der æg kom til. Troada ath pzedicke Aben, 
Euangelium och doꝛren voꝛ mig opladen i Herren / Rig, 
Da hagde ieg ingen ro 1 min aand / faare ieg fant icke HR (4, 
T itum min bꝛoder / Thi forlod seg den och faar til 7 NU men, 
Æ)acetonien / Mey Bud —— loff ſom hielper off 1 hy SØ 
altid ath offuer vinde i chꝛiſto / Som obenbarer fy Hr jf, 
bekendelſis ſodhed och lwet / ved off 1 alle fteder/ Th: Hg, 
wii øre COhꝛiſti gode lwet faar Bud / Baade blant HE 
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Til de corinther Ca iij 
ØE" dem ſom bliffue ſalige och blant dem fo oꝛtabi 

fil ik Sem (om fkulle foztabis ere wii —* — i 
AN omig døden) / hey de andre are wii liffuens lweth til liff⸗ 
aL uit / ſom ere bequemme der till / Wii ere icke faa ; 
tt (fine (og danne ſom mange / andze huilke ſom ſelge och gøre | 
FücfenbkKgbmanſkaff aff Bud; ordh / Men Wii tale och 


Helly predicke klarlige om Bud fa 
le tere fle ſum Cum" nm faar Budz aſyn ved Ihe 










"oder fg AN; 
ar * Tredpe Capittel 

—— 

Egynde wii igen ath loffue off ſelffue/ 
—X Eller beh offue wii (ſom ſomme) at haff⸗ 






middel” Gæs ue loffuis bꝛeff till eder / eller aff eder / I 
Aare vaart Bzeff / ſom er ſcreffuit i vaart 
luder hierte / ſom forftaas oc laſis aff alle mennigke naar 
nirfmd beuiſe ati are Chꝛiſti bꝛeff / beredde aff vort em⸗ 
Abede / DB indſcreffne aff off icke met bleck/ men 
un met den leffuende Budz aand / Icke i ſteny taffler 
—21 mye 5 — taffler | 
plet Saadant haab haffue wii til Sud ved chꝛi⸗ se 
* ſtum / icke ath wü are bequemme till ach tencke —* 
fo AGE get aff off ſelff / ſom vd aff off ſelff men vor dwe; Søn 
NE lighed er aff Gud ſom gio2de off bequemẽlige tå ath dag 
fru vare det Ny teſtamentis tienere (till ath pzedicke ) 
icke bogſtauenis teſtamẽte (ſom er lowen) men aan; 

* fm dens / ſom er Euangelium / Thi ath bogſtaffuen ſlar metsog 
mf fif hiel / men aanden goꝛ leffuende Om døtsene tieni⸗ Aauen 
ned ' ſte / ſom vaar ſcreffuen i ſten taffler met bogſtawe / men 8å 
— vaar 1 faa for are; Ath Iſraels Børn kunde icke lowen 
ret fre paa Moſi anſict for hanſſ anſictis klarhedz kpld 
* ſom foꝛfoꝛ / Hwi fkulle da icke aandens serne haffue 

)/ zus 





A 








se 
— 





J 
= ———— 
mms RR 
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Rlar⸗ 


lij klar⸗ 
hed 


Evodi 
ovpiij 


Jaã,iiij 


Cay 
eth faſt mere klarhed Thi om det embede ſom pꝛedicker 
ved — haffde * klarhed Da ſtkall io ret fer. 
men få ighedz tieni te Ba Fue mere klarhed T bi om den part 
lowen. for vor foꝛklaret / er icke fozklared Om han mg 

mod dẽne offuermode fore klarhed Thi om tet haff⸗ 
hedmet uer Yeted ared ſom forgaar Fa Bør deth faſt mere 
enanae eve ſom bliffuer fl ewig id . X- . * 
Fr Øen wii haffue ſaadãt haab Da later off det bꝛu⸗ 
ge meih ſtor fiihed Oc gøze icke ſom Moſes gioꝛde 


HVA 


— — 


Sindet SPonis biett 


—- 





s PP 


der han fette 1.6 ſriwl for ſit anſiciß thi Iſraelſf folk 
kwnte icke fer paa Banff anſicti ſ ſtin ſom ſkulle fo2/ 


gaaſſ De vaare forhardede i deriſſ find Oc det kr . 


BliFuer en nw/ til denne dag w aff taget i det gãble 
teſtamente naar det lalf]. Thi dech tagiT. all eniſte 
Bort i Chꝛiſto Foꝛdi henger det en nw for deriſſ hier⸗ 
te pag denne dag naar Moſi low laſi T for dem Men 
naar de omwende dem til 902 Herre Da tagiſſ ſtiu⸗ 
let Gort Thi herren er en aand oc huor Herrens aand 
er der er frihed jen wii fee alle obẽbare voꝛ herriſſ 
ere oc klarhed lige ſom ith anſict ſeeſſ i ey ſpegel Oe 


wii ſkulle foruandliſſ til ſamme Eileie/fra en klarhed 


fil ten anden / ved vor herriſſ aand 
Fierde Capittel 
== En wii haffue dette embede aff Budz 


me EN 


ved Æ)en wir ville boꝛt kaſte al induer⸗ 
tiff ſtendzel De icke vande 1 fledk hed 
och ep helder forfalcke Budz oꝛd Men 





YSAV 
w 
alle menniſt is ſamwittighed for Bud 
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Amiſtkũdhed Da Ville wi icke trattiſſder 


ti ville fige obeBare fandfed/oc Beuife off vel mod I 































J Til de Corinther ca tig 
Rin 2 ] 5 — | 

Bh al nye Er vaart euangelium ſkiult Za er tet ſkiult for K | 
Tiny * ſom ſkulle fortabiff 4 huulke denne verdenſſ Fx et AT J. 

, Om fn lø Hajfuer forblindet de vantro menniſkiſſ find Aih end — 



























14 
J 

v Ii 

i i 


Tim BEN oe eBurft areff [if] gkiille icke op iwſe fordem erdiet ML 


| 

jr: [om ete Budz billede | 

MM BSudz brile uelen 4 

| u ftm Du pꝛedicke icke off ſelffue / mey Ihe ſum Chꝛi⸗ | 

abitſen et ath han er Herre De at wii cre ederſſ fienere fo2 >. *2 

ſon ost ar Barfti gzyld T Bi ath Bud ſom Bød aiß Iver On HM 

bi Tyrs TERRE ginne ajf møzked Han gaff liw ſet i 'vaare Bier agen … HR 

Heh fe ath BGudz treff cc klarhedz behendelſe ſtulle opuu⸗ 4 

yt p til ſiſſ red off i Iheſu Chꝛiſti afpn | | | 

T * os Vü ha fue denne skat 1 1020 kar Ath den megti⸗ | 

bræer ge krafft ſtall were af Budz mart och icke aff of 4 

magen SDi haffue dzøffuelfe oe modgong alle vegne. Øen. HE 

mm fri wir tage off ingen ſorg til Gui arbeyde / och wu forlas | 

LED dis iche Dir lide forfølning/ men wii bli fue icke foꝛ⸗ 

Mm Big ladne Du forſmageſſ oc vndertøckiff men wii foꝛfu⸗ 

for fjerene ff re icke Æ)en wü Bare altid vor herriſſ Jeſu Chuſti 

chihtn vor NT Dødt vaare legene paa deth ath Iheſu Chꝛiſti hø | 

kffimføl” maa obenbariſſ i vaare legeme XR 

ile fam bak . Thi wü (om leffue/gaa altid 1 døten for Iheſu i 

) ſteyld At Iheſu liff kal obenbauiſſ 1 vore dodelihe | 
legene Der faare er døden meglig i of; ob li Fi | 


tel eder. Æ)en den ſtund wii haffue ten ſamme vandt V—— 
roen / ſom ſcreffuit er Jeg trode thi talede iex Saa Pſalus | 
ub FR tro tit oc/ oc der faare tale Wii Ocwii vide ark den «om 
>: jen "for opreyſſde vor Herre Iheſum Han hall och op⸗ 
sd” tepile off ved Jefiun De ſkicke off met eder ti. ljf⸗ 
ift mt Thi det er mig alt For edetſſ ſtyld ath gøre Ach 
— ud maa riglige pꝛiſiſſ och loffuis aff mange fore 
ry fin offuerf odighe naate 
Der faare bliffue wii icke tratte En dog at vaart 
i iiii 


WX 


4 12 






* 
- 
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ta titi Andet S Pouils biett 
Vduertiſſ menniſke foꝛderuiſſ da bliffuer alligeuel det tr 
induertiſſ mennigke daglige fornyeth Thi denne vaar — 
modgong oc dzøffuelfe/fom er lath och thimelig gør pr 
oſſ en ewig oc offuer maade ftoz ere Thi fee wii icke LA 
til de ting form ſynlige ere . Øjen till de ting ſom ere d 
wſynlige / thi det ſom er ſynligt deth er timeligt men 7 mp 
deth ſom er wſynligt bet er ew indeligt J 


Femte Capittel | *— 
MT vide oc ath om dette vort igzdelige — 1 (jk 






























—71 
Onſſ⸗ Vſſ ſonder bꝛydiſſ. Za haffue wü itz Henne 
salg N Bmff aff Sud iche itg buff fom er gok — Asp 


WØA VA met hender men ith ewigt hwſſei hiem⸗ dy: 
me roa, ——— melen De —— fozlenger oſſ o wi va 
me, begere ath wii motte komme till ſamme voꝛt hwſſ le 
ſom ev i hiemmeley / oc bliffue der vdi kledde Endog — 06 
wii findiſſ kledde och icke høgne . Thi den ſtund wii mg) 
ere i denne Bolig Da ſorge wii oc ere beſuarede thi mir 
ath wii vilde icke aff foriſſ men kladiſſ. Ath d⸗ 13044 
deligheden motte forderuiſſ aff liffuit. Dener Bud Ty — 
ſom bereder off till det ſamme liff / huilken (om off — 
haffuer giffuit aandenſſ pant . | < j 
Æjen wir ere altid ved ith frit mod / oc vide af den —9 
ſtund wii ere i vaare legeme Da ere wii lende frå SA 18, 
Bud Thi wii vandze i troen oc fee hanne icke Dog Mk 
ere Wir Vid god trøft/oc haffue meſt loſt til at våde Mn, 
fra vort legeme oc komme hiem til vaar herre Zer 7, * | 
foꝛe gøre Wii ſtoꝛ flit / huad heller wii ere hiẽme eller 
Noma. vandze vden til At wii mue behage hanne Thi wi 
piiii, ſkulle alle obẽbariſſ for Chꝛiſti domſtol At huer al. 
faa paa ſit legeme effter det ſom han haffuer gioꝛt 
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gt ſuſ iſn 
—1 if tr 
me vt fif 
MEDAL 
—M 
mn heſuteh f 
Ha NØN 
ut, Zucb 


"halen ford 


KE: |: 





Til de Corinther * Ta v 


encten onth eller gaath Effter thi af Wii vide denne 


or herriſſ frøct/da fare wii ſacte om met fibed 
wii ete obenbare for Bud / och ieg — — elle 
E obenbare foz ederſſ ſamwittighed xx 
iü loffue off icke felffue for eder igen . MHen 
wii giffue eder en aarſage til ath roſe eder aff oſſ At 
i nwe haffue ath roſe eder aff mod dem / ſom och ro⸗ 


fe dem effter en fyn oc icke effter hierted Ti ath ere 


wii ſtrenge da gøze wii det Bud til loff. Ere wii oc 
ſactmodige da goze wii eder det till lempe. Thi ath 


Chꝛiſti kerlighed twinger off ſaa. DB wii acte det 


ath menendøde faar alle. Da vaare de alle døde 


Och Chꝛiſtus døde for alle / ath alle ſtulle leffue . 
Fog icke dem felffue / men hannem Fm — * for 


Fr * opſftod 
Thi kende Wii nw ingen effter kødet En dog Wir 
kende Chꝛiſtum effter kødet/ dog kende ål Sane 


Eſaie 


icke mv faa Om nogen er i chꝛiſto daer Ban ith nyth pliij 


creature / thi det gãble forgaar Se alle ting ere vordne Apoca, 


hp Dec ulting er aff Gud (om fozlicte off met fig ſelff PP! 


ved Iheſum chꝛiſtum Och gaff off dette embede ath 
pꝛedicke ſamme foꝛligelſe Thi Hud voꝛ i Chꝛiſto/ 
och fozligte verden ved fig felff/ oc bꝛeyede dem icke 
periff ſynder Han larde off forligelſenſſ oꝛd | 

hi ere wii Chꝛiſti bud lige ſom Bud Bade eder 
ſelff vod off Saa Bede wü eder paa Chꝛiſti vegne 
ati forlige eder met Sud Thi han gioꝛde den til fynd 
ſom aldug giorde fynd Ut wüſkulle vere Budz ret; 


ferdighed ved hannem 


Siette Capittel | 
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Voꝛt hierte er vobꝛedt for eder / J torfFue icke føre 
for off / men ath i ſorge det gøre i aff en god Bier 
mening / Jeg taler eil eder / ſom til byꝛn / och faa lige 


sr må løn met oſſ/ Thi vdbꝛeder oc eders hierter i glede 
52 Drager icke tet fremmede aagh met de wkri⸗ 
dagen fine / Thi huad haffuer retferdighed ath ſkaffe met 


wretferdighed? Hwad haffuer liwſeth ath gøre met 
mgked? Hwoꝛlediſſkand Chriſtus forligiſſ met Be⸗ 
lial / Eller huad deel haffuer den tro men den vantro 
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GEM 
90 ale) 
SUN NMN 
—R 
uſdfezu 
Kerne rt 
(om Gedsger få 
vd ere deg ie 
te / lige fm 
gf tetefir 
te fatte 109) 
vad afart 


end dt 
tuftith 


Tilde corinwer Cab 


Huad lignelſe haffuer uds tempel met aff guder 
Jare den leſfuẽde Gud; tempel (ſom — 


Jegh ſkal 60 i dem / oc vVandꝛe i dem / DB iegh skal i føj 


pares derie Bud / oc te ſtulle vare mi: folk Der faa ste gt: 
ve gaar fra dem oc ſkilyer eder fra Dem ſiger herre dkr 
De tager inted went Saa vil ieg anãme eder — fat lig 
Vare cder. fader/ Och i fknlle være mine ſonner och Jere 
dotter figer den alſommectiſte Bud SC 


Siuende Capittel 


En wi haffue diſſe loffte kere bꝛ odre / da 
ader off renfe off aff al legemẽs oc aan 
dene beſmittelſe / och fulkẽme ith helligt 
leffnid / met Budz frøct xx 
Merker wi haffue ingẽ fortøznit eller gioꝛt ont 
wi hafue ingen) bedzaget / wi haffue inge giort falſk 
eller ſwig / Jeg ſiger icke dette till eders ſordemelſe 
Thi ieg ſagde før ati are i Vvort hierte / till ath dø/ 
cc leffue met off Jeg haffuer ſtort hob til eter Jeg 
roſer mig meget aff eder / cch Jeg er opfylt meiß 
hugſualelſe Jeg er wſigelige gled i alle mine mod⸗ 
gonge Thiten tid ieg kom til Macedoniu da hagde 
mit legeme ingen ro / Æ)en ieg vaar paa alle ſider i 
modgong met viuertis ſtrid / oc induertis froct / men 
Bud ſom troſter te nedtrocte Han troſtede mig met 
Teti tilkõmelſe Dog icke al ene met hane tilkẽmel⸗ 
fe / Mey met den hwgſualelſe ſom ieg fik paa eders 
vegne / Der han ſagde mig om eders foꝛlengelſe / 
graad / oc gode begerelſer ſom 1 haffue for min ſkyld 
Thi glader ieg mig cen mere / at ieg gioꝛde eder 1 ſiſt 
Bedzøffuede met mit 6zeff/ och jeg angrer deth inted 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
HNÆ ÆRES er ere 






























ll 
41 12 










bida- S Pouils andet breff 
Hagde det en angred mig (men ieg feer ath mit bꝛeff 
bedroffuede eder en føge tid) Za glader irg mig al⸗ 
ligeuel nw dog icke fordi ati vaare Bed» offuede men 
att bliffue gudelige 1 ederſſ bedr guelſe Saa ati hag⸗ å 
de —* fkade aff mig i nogen maade / Thi ath dee 
drøffuelfe ſom cv til Sud hin gør anger och rwelſe Tyam 
til ſalighed oc hende kan inge angre / jen verden — 9 
bedꝛ offuelſeh wn indfører døde SR 
Seer nw til ſom bleffue bedꝛoffuede faare Bud hue ( 
aff mit bꝛeff $%002 ſtor omhw oc willighed det gø" vl 
oꝛde i eder til bodh och bedring / met ratſle / lengeljer Filen 
begerelſe / froct for heffn / Men 1 haffue næ bewiſt at e 
i vaare wſkyldige i den gerning ſom ieg ſcreff edx lut 
til om / En dog at ieg ſcreff cder til Da voꝛ det ic⸗ Flak 
ke ſtzeet for hanſſ ſtyld ſom ſtadẽ gioꝛde oc icke hel/ Think 
der for hane ſkyld ſom ſkaden fik / men fordi ath voꝛ bier 
flit kulle bliffue obẽbare hoſſ eder forh wihaffae tdl — Tiny 
Bud foz eder | | lig 
De wi ere hugſualede fordi ati ere trøftede, / nh i 
wi gledde off meget mere for den glede ſom Titus 128, 
fik / thi Banff aand vaar huglualet aff eder alle Och Trun 
faare ieg før roſede eder: for hannem och han fant det * 
faa i ſandhed / Lige for det vaar och alting fanden —… 15%) 
ſom ieg fagde faar eder — * 
på er oc vaar roff bleffuẽ fanden for Tito faa" frk 
at han haffuer gantſke ſtor hierteligh vilge til eder . i 
naar han tecker paa alle ederſſ hølfømmeliged huoꝛ ⸗ TAN 
lediſſ i anammede hannem met frøct cc redsel Feg 7 hy] 4 
gledet mig ath ieg mag fortr oſte mig paa eder i alle M,,; 


ſticke | N 
Ottende Capittell 
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ühon mihiftn 


jer tuften 
ge fon lu 
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off 
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ip uk lo 


— fl) E 


— 


spande | 


(ll 


DN 


Au de Coeinther Cavbm 


Eg kũdgoꝛ eder kere Brødze. den. Budz 
nmaoode ſom er giffuen den criſtne menis 
AM vcehdichacedoniẽ T Br deris glæde vor 

ØD) KR da aller ſtorſt / der de vaare prøffuede 
meth megen modgong / En dog at de⸗ 
tie armod vor meget ftoz/ Da vor han alligeuel 





ſom en ſwar rigdom. i deris enfoldighed/ Thi de 
vaare velinllige aff deris foꝛmwe —— te 


formwe (det vidner ieg) oc de Bade oſſ met ſtor Bø 
nt wi ville anãme de gaffuer oc tilhobe fanckelfe til 


hellige criſtne De giorde icke dette al ene ſom wi før 
haabede / men de gaffue dem oc foſt felffue til Hud 
, Oc faa til off effter Budz vilge Der faare Bade Wwi 


Titũ at han ſkulle oc fuldkõme den nande blant eder 
fon Ban før begynte — 
igeruis ſom i are rige J alle ting / J troen / J 


Sudz ord / J viſdom / oe i all veluillighed /oc i al ker; 


lighed til off/ Saa kicker eder oc nw faa ath i mwe 


bliffue rige i denne velgerning Jeg ſiger icke det ath 


ieg vil biwde offuer eder / Men fordi at de ande vo⸗ 


te faa flittige / da forſoger ieg oc edere kerlighed om 
han er rat Thit vide vor herris Jeſu chi naade 
Ath en dog ath han wor rig Da bleff pan) alligeuel 
factig for vaar ſkyld Ath wi ſkulle Bli fue rige for 


Jeg giffuer cder oc her i til kende min gode me 


hans fattigdom 


: hing Thi det er eder nøtteligt ſom i begynte ith aar 


fiden Icke al ene ut i det gøze men faldkørmner deth 
met gerninger At lige ſom 1 ere tilbayde tilat Ville 
goꝛze vel / ſaa verer oc villige til ath gøre gerningen 


aff det i haffue | 
Thi om hwen och hiertet er villigt de er det 
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ta bi SPowils andet bꝛeff 
teckeligt for Bud ſom han giffuer aff fin foꝛmwe / oe 


—— 
Er 


icke effter tet (cm Kern iche haffier 

Dette ſkeer icke fordi at andze ſkulle haffue nock 
Oc eder ſkulle fattis Hen at det ſkulde gaa lige till/ 
Sag ati hielpe dem aff eter ff offuerflodighed 1 de⸗ 
viff fattigdom 1 denne dyze tio / Aih deriſſ ſtore tig⸗ 

























dom maa her effrer tiene eders fattigdom Ath deth —VUl 
maa gaa lige till ſom ſcreffuit faar / Den ſom me 317* 
get hagde han hagde inted til offuerlobe / oc den ſom tt pure, 
lidet hagde / han hagde ingen brøft Bud vere loffuit mf | 
ſom giorde ſaadan flit i Tit hierte at Han arãme⸗ —1 
Ep vpyi de der) befalning / och reyſde Veluillige till cder effter mdt at 
fin egen vilge/ Pii fende en Brøter met hanne (om file icke 
loffuiſſ i euãgtlio aff menighedẽ / De icke al ene idet deri 
cheny Ban er oc tilſat aff menighedẽ / at han fall ve; hut gt! 
te vor medfølgere i vo2 reyſſe Zc i ten naade ſom hf: 
pꝛedickiſſ blant eder aff off til vor Herriſſ loff oc are Afü 
oc at opuecke ederſſ hw oc hierte velullige ODeh be⸗ vdich 
ware off at inge ſkal laſte oſſ i denne naadiſſ offuer⸗ ÆT 
—— flodighed ſom vd delis met vort embede Seer till 60 
du ath det mag gaa rettelige till / icke alt ene for Bud G 
men oc faa foz menniſkene | | hg ; 
Dir haffue cc fent met hanne Voꝛ Bzoter;. huil⸗ if SN 
ken wi haffue før prøwitr mange maade / ath han 6 
vaar flittig 1 mange ting / och ernw en flittigere De nyt fu 
det giorde wi faar ten ſtoꝛe tro for) wi haffue till —* 


eder Huad heller tet er faar Titi ſktyld (ſom er min 
ſtalbꝛoder cc hielpere Blant eder) eller for vore bꝛy⸗ 
dze fhpld (for ere, ſendebud aff menighedẽ Eller foz 
Chꝛiſti are) Da beniſer nw eder if kerlighedz tegen 
mod dem faare menighedens aſyn / effter ſom wñ 
haffue før roſet eder aff YA TD NR 
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(ut | Til de Corincher * da fe 
Nitende capittel 


X 








2 Thi at hwo ſom ſparlige faar han kal ſparli⸗ * — 
ancte 

Lau⸗ 

fig faare 1 fit hierte / icke meth twang / ſorg / eller nød val 


øge ederſſ fad / och lade) ederff retferdighedz frwet 


vovpe x : 
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S Pouilg andet bꝛelt 


At i ſtulle bliffue rige i alting til al — 55 
Lud vere —* — er eder och i off alle 


DSenne hielp —J icke all eniſte de criſtnes not⸗ 


tortighed Men hun bliffner oc offuerflodig der vdi 

Ath maͤnge ——— ſamme veluillige hielp / 
Och Pꝛiſe oc are Bud for ederſſ horſſomelige bekẽ⸗ 
delſe i Iheſu Chꝛiſti Euãgelio / oc for ederſſ enfol⸗ 


dige hielp ſom i gore dem och alle Och de bede foꝛ 


eder och lengiſſ effter eder / foz offuerflodighe 
Budz naade sd p: haffue ke ler od tack for 
fin wfigelige gaffue | F 
Tiende Capittel 

SUL CC Pouil Beder eder for Criſti tolmodi⸗ 
ghed och milfed (ieg ſom er føve acted) 
noar ieg er Soff eder men i min frauerel⸗ 
RI GO fe er ieg driſtig mod eder / Thi Beder ieg 
eder at mig ſkal icke gøniff den driſtighed behoff aff 
huilken ieg meniſſ at vare dierff offuer ſomme ſom 
mene ath wi vandze effter kødet och legemet / Thi 
endog ath wi vandre i kødet / Dog ſtride wü icke 
kødelige | ' SER 

Ehi vaare ſtridz vaaben ere icke kodelige / mey 
de ere krafftige for Ond til ath neder Bzpde al ſterck⸗ 






hed / Meth Builke wi neder fla glle raad / oc all ho⸗ 


ghed / for fig ophoffuer mod Budz bekendelſe De 
Ø —9 all ** och forftand til fange oc kom⸗ 
me dem vnder Chꝛiſti lydelſe Di ere oc rede till at 
ſtraffe all whorſomelighed / naar ederſſ lydighed et 
foldkommern/ J ſee det ſom er faare anſicted Foꝛ⸗ 
lader nogen fig der paa at han er Chꝛiſti tienere fan 
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Til de corinther Car 











Å dl enkiy ) 
det Pr —E och met ſig ſelff ath lige ſo han er Chꝛiſti 
AT. TAN here faa ere Wit oc Chꝛiſti trenere /Dille reg oc me; 4 
afhlſnng FOR mig aff den mact ſom Herren gaff off td. foꝛ⸗ 1 
—* Bedzelfe och icke til forderueiſe/ Da ville ieg icke Be/ —1 
—18* kue Dette ſiger ieg ati ſkulle icke mene / at ieg 4— 
—*6 will fozferde eder met mit bꝛeff / T Bi fomme fige arti fomme Hill 
Obie hr breff — haarde och ſware / och ath mit legemis det er 
ir hur neruerelfe er fkrøbelig / och ath my tale er foractelig Pie — al 
1 vin Huo form Det figer / Han tencke / ath lige ſom wii ere ER LAN 
"| Met ordene i Geffuene 1 02 frauerelje / faa eve Wii meer MR 
och met gernungen 1902 neruerelſe / Thi wii toꝛffue —4 
ti icke dzifte OP till ath ligne off ved ſomme ſom roſe HR 
ben felffue / Æen effier thi de driftie ti ath lige dem t ! 
i: effter dem ſelffue / da liuge de och forftaa inted / ey Ephe. 
flink! woü roſe off icke offuer maade Cey all ene effrerden I cavi 
føre" ickilſis maade Som Bud affmaalde off Be Apoca. I 
mmm Met / huilken oc ſkal recke til eder / Thi wii fare icke PP | 
m/lkken: for langt vd lige ſom wii hagde icke Komimed til eder 
ugift Men wii er i id komne till eder met Chriſti Euan 
fram. gelzo / Dit roſe off icke offuer maade i fremmede ar⸗ 
lhhemhe beyde / Dir haabis ath naar eder tro vover i eder / 
Dog fmd nid Da ville wii lenger komme met vo? fkickelfe oc pre⸗ 
dicke euangelium / Och tiene dem form bo paa Bin 
vide rem ſide eder / Och icke roſe off aff det ſom er Beredt met 
— *— fremmede fkickelfer ARIER 
i LG å i: aen 
* Ellellte Capittet * 
— J MESTE TES s 
dl ERNE ſom roſer fig han roſe fig 1 herren Thi ; 
gg sæk en fom rofer fig ſelff fan er icke 5 / FE 
gg) fl KEEP, men den ſom Herren loffuer / Bud giffue | 
— p RIÅEJat 1 ville lide mig foge 1 min daarlighed / 
' ) 1 
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Ca xi Andet > Pouũs bꝛeft 


IJ lide mig well) Thi ieg haffuer eder kar aff 
Lutz kerlighed / Oe ieg haffuer giffuit eter ey mane 
ſom er Ehuſtus at ieg maatte ſticke hannem en ren 
iomfrw aft hwer aff eder 

jen leg frocter ath lige for hugormen beſueg 
Ewe met fin trek hed / Ath eders ſind ſkulle ech jaa 
bedragis fra den enfold ighed ſom ere Chꝛiſto⸗ TB: 
ath komne nogen och predickete en anden Iheſum en 
000 den ſom wii haffue pzeti.ked/ Eller vnd finge 1.9 an⸗ 
—vVI | den and enten for i finge / Eller ith anceteuanges 




































lium en tet ſom i anammede / Da lide 1 bet vell 

men at ieg er icke ringere an en aff de ypperſte Apo 

le / En tog ath ieg er vforfaten i mine oꝛd dog: et 
ieg icke fad i viſdommen / Jeg ev tog Buer ſted be⸗ 
kend blant eder i all ting 2 Ellers giozte reg ille afg 
jeg ydmygede mig felff/ At i motte ophoffuis Jes 
forkpndete eder euangelium forgeffnis / Och leffuede 
aff de andre criſtne menigheder / och tog løn aff dem 
och tiente eder Och der ieg vor hof] eder / cch hagde 
broſt / da beſuarede ieg dog ingen /T Bi te Brødre ſom 
kemme aff acedonen opfolte min bzøft / Och ieg 
holt mig 1 alle maade Yten eders beſuaring / Oc vill | 
och faa holde mig her effier / Saa viſt ſom Chuiſti 
ſand hed er i mig / da ſkall mim roſſ i Achaia land icke 
tagis fra mig Hwi ſaa ? Cr det der foze/ Ath ieg 
gkulle icke elſte eder Sud vid hwad ieg gør / hey 
huad ieg Kør det vil ieg gore fordi / Ath ieg vtl ta; 
ge aarſagen fra dem ſom ſoge aarſage / Ath te mot⸗ 
te ech roſe dem ath vare ſom wu are / Thi ſaadãne 
falſte Apoſtle cch Gedzaglige arbeydere / ſige den ath 
veie Chꝛiſti Apoſtle / Oc tet er icke vnder Chi ath n 
dieffuelen ville och ſelff giort fix till liwſens enge WAS 





Ant 


i 
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tingene frhny 


8 Im Kulle —1 
1 Cho | lå 
tmanch Find 


er fred 


Her cntenn 
Be lide det elg 
AF de mmperfe dyt 
ye od NNE 
fo tug he fok 
tre pude kgn, 
oe or Fu 
gfne Oder 
Fod rog nag le 
; fler tir 
Mi [h it hu 
— 


— 2 


vr kt fr SP 


— 


FREE ⸗ Å : z 
| Til de Counther cari 
Thi er det icke lunder Om Bane tienere ſkicke Ser 
och til ath predicke om retfert ighed / lige ſom * 
vaare retuiſhedz tienere / deris ende all bliffue eff⸗ 
fer eg gerninger * 
eg ſiger an en tid / ath ingen ſta e ath iec 
en fra finde ( om icke faa * Da —— 
geuel ſom en der er fra finde ( Daa der ath reg mag 
føve roſe mig ) Det ieg ſiger mw /; det ſiger teg icke 
aff Herren / Hen i daarlighed / Thi at ieg er kõmen 
den) roſf / Och efftet thi ath mange roſe dem paa &2 
høtens vegne da vill ieg och roſe mig — 
* Jlide gerne daarer/ foꝛdi ath iare vife Thi dag. for 
ath i lide om naagen Gøz eder til tienere / De om no; faffelas 
gen forthater eders gotz / och om nogen tager de og SEN 
Mnaagen vil være offuer eder / och om naagen flar PT ma 
Eder vid et / Dette figer ieg till forſmedelſe / lige * — 
ſom tort haffue och vered ſkrobelige in a 
Vdi huad maate ſom noge vil dꝛiſte fig aff Der É 
aFf thaar ieg och driſte mig ieg taler nw i daarhed) 
Se ate Gbꝛeer / faa er ieg deh / De arr Iſraeliter/ 
fan er ieg och De are Abrahãe affkõme/ faa er ieg 
oc De aue Bud; tienere / ſaa er cc ieg ieg taler daar⸗ 
lige) Jeg haffuer vered mere i arbeode / o fonget må; 
Ge flag cc hwg / oc mere wered i fengeel/ och i dødens 
fave offtere / Oc ieg haffuer fem gonge fonget aff Jo⸗ 
veree frretiwe flag ith minde / Jeg haffuer vared tre 
gonge huſtrugen/ en tid ſterid / oc tre gonge ſtib bꝛg⸗ 
ven Jeg haff ier vared dag oc nat i haffſens dybhed 
Jeg hafuer tit reyſſet och vared i ſtor fare till land 
och vand/ blant mordeze oc roffuere / Baade blant Føj 
der och Hedunge /  fleder / "I ørken / Daa haffuit 
De i Blant de falſtke Brødze/ i ſtor møde oc arbeyde J 
ii 


Actuũ, 
vVi 
Actui. 
vnij 
Actnũ. 
vvij 
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alle 
gr 41 12 
X 












— 
rd 


75 mer me 
I—— — 
— — 


Ca xi Andet S Pouils byeff 
ect J hwuger och toꝛſt / J flor faſte / Jkwld och 
— fa; dvd alt det ſom mig et ellers hendet 
Vduertis / Jeg haffuer och daglige ſorg och omhw⸗ 
for all LBziften enigheden 2 Hwo er. ſargbelig / atz em 
leg icke och er skrøbelig 7 Hwo fortornis/ atfiegep frit 
tøcker det ille vere 2 Mw men reg gkall io roſe mig / A 
Za vil ieg roſe mig aff min ſkrobelighed Bud vor  Hibf 
Het, ip Herris Iheſu føder / ſom er velſigned till. ewig tid / * 
vid ath ieg icke liwger / Kong Aretis ſtadz holder tilt 
Damaſto ville grebed mig 1 Zamaſko oc ieg bleff 9 
wunder offuer mwren i en kwrff gennem ith vindue gn 
































och vndkom faa aff hans hender x * ten 
, ' jeg 

Tolkkte Capittel * 

MN txch 


FO Gt er mig inted nøtteligt af ieg roſe mig 1, 
og vill ieg tale om Voꝛ Herniefpnod 131, 
obenbarelſe / Jeg kende ith mẽniſte i Lar gg 
RNMſto for ſioꝛten aar ſiden / ſom vor optagey —* 
HE HA HR i ven tredye hiemmell / Huad helder fan vor leger. 494. 
id rå HR Act, ip met eller for vden legemet / det vid ieg icke / en Ga 
Bad vid det / Och ieg kender tet ſamme menniſke 
voell / ſom vor foꝛt til paradis / Huad helder hay —* 

vox vden legemet eller 1 legemet / det Ved ieg icke lg. 
Bud ved det / Han hoꝛde der wſigelige 02d ſom in⸗ i an 
fed menniſke vdſige kan / Der aff vil ieg rofe mig 4, * 
jen aff mig ſeiff vill ieg icke roſe mig / Vden aff —* 
min ſkrobelighed / Ville ieg och roſe mig / da giorde ti å 

fe icke daarlige / thi jeg figer ſandingen / Mey seg 
løver det nw / Ath ingen ſkal holde mig bedze / ey han — 
feer eller horer eff mig / Och ath ieg ſkall icke hoff⸗ 
mode mig aff de ſtore obenlarelſer / Sa er mg Munn 
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Veh 


BE 


TU de: Corinther Ca tå 












































ſe / Mobe 
sedlen SURE en legemis fuſte ſe ſom er Satans bud ath 
Ban gall plawe mig / AWB ; —— 1 
xſo td ons | g/ MB ieg ſeall icke hoffmod AE 
ng mig / Der fore Bad ie So: f 4J 
DET fabel og : : q herren tte gonge af han mot ; ØEN fit Å vi 
Ha / ah tere fe gaa fra mig / Och han ſagde till mict / mi X 
FLG | AH) tig er dig nok / tØr ll | g Mti) hadde (| 
üüchbuen * thi dygdey ſtorckis i ſtrobelighe⸗ o Ek | 
fblgfsan AE pe Belfe toſe mig aff min fkrøEelighed at Lig HUE 
—— AL 
rets fit; fre — fore er ieg ved god troſt i ſergbelighed / i for⸗ 
Biri køl / BE naar leg mrk ele I ert 92 furfi NA 
ar ET ſkrobelig / Da 10 ig 
* * Jeg et VO2den en daare och rofer mig, — — 
i * t mig till / paa det ath reg skulle roſis aff eder / ØR 
it S reg ct icke ringere en de ypperſte Apoſtie vaare Hp 
) * deg ath ieg er inted / Pa er alligeuel en Apoſtels HE 
gta igtſt Zen fåcde Blant eder ved mig / met all tolmodighed OR 
gen / och ſtoꝛe vnderlige gerninger wor vdi 94 
—— i ete i tingere / en andze criſtne menigheder / Oden ath —J 
— eg haffuer icke Befuared eder ( HFozlader mig den Ht 
tm / fo WP * )Jeg er mv den tredye gong rede arh komme 9 
ha fg or Hg frit eder / Och eg vil icke beſuare cder / Thi ieg at eur i; 
mg» fpøzger eber / och icke det ſom cder lø, TB. | 
vt (omme un” Børnene Bøz icke ath ſancke gotz till fozeldezne 7 men LA 
el hud ie” zelderne till børnene / Jeg vill ganſte — VM 
ml. ng plaffue och giffue mig ĩ døden for eder ſiele / Ey H&K 
— sige nd fr dog ath icg elsker eder meget / och bliffuer lider el SNE 
Ål om icken / er elſt > ren 
pylge. geey /qen lader det aw faa vere /aAch ieg haffuer icke 8 942 
eh MUN beſuaret eder / Dog haffuer ieg alligeuel fonget eder 
—9— ve met liſte / thi ieg vor treſk ? Haffuer ieg bedraget no⸗ * 
sengen PP ik gen ellegtaget noget fra eder /met hogen aff dem ſom 
———e—ie ſende til eder / Jeg Bad Titum oc fende eh Broder 
sg få elf met hannẽ / Baffuer Titus faget noget fra eder Haff⸗ 
— 17 ALE sd Wii sche vandzet i en aand? — * ep gonge£ 
| * 
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— — 
=- 


— 


pouũs bie 


ta xij andet 


—— 





il 





J 








fB fodfpor/ Lade i eder ey nw tgcke ath wii aarſauge 1 AR 
oſſ Aj * Hů tale i Chꝛiſto for Gudʒ aſyy * 
Men alting ſkeer kere venner eder til forꝛledꝛing 
Thi ieg frøcter ath naar ieg komet af ieg fkall icke , — 
finde cter ſaadanne form ieg ville Sch ati ey helder fg . 
gkulle finde mig ſom i ville Lader icke kiff trette⸗ EM 
Had / awind / vrede / bagtale / gzetuderi hoffmod Hua 
opløff vere blant eder Ath naar ieg kommer atm I km 
Bud ſtall icke da ydmyge mig hoſſ eder At ieg ſtall ml 
(rede faar mange ſom før ſyndede cc icke giorde bod fn, gåe 
for deris wzenlighed / ſtalkhed / och folhes ſom de hhhent 
bedreffue F 
— RUG 
Trettende Capittel * 
innen 
ron Eg kõmer nw tredpe gong til eder tår s 
BOM meth fw eller try vidne ſtall alle oꝛd 4/6 
kqdfeſtis Jeg haffuer før ſagt eder oc huer 
AM HR figer en nw andey gong Lige ſom ieg Tiudy 
vaare neruerendis hoſſ eter. Och ieg 
ſcriffuer nw 1 min frauerelſe til dem ſom før ſyndede * 
ath naar ieg kommer Zoa fkall ieg icke ſpare dem oc * 


ep heller de andze Thi ati føge ati motte en tid finde 
den Chꝛiſtũ ſom taler i mig Hulken form er icke fkrø 
Belig blant eder Men fan er megtig Blant eter. En 
dog at han vor kaare feft i ſkrobelighed Za leffuer 
han alligeuel i Budz krafft Och en deg ath wii ete 
skrøbelige i hanne Da leffue wů alligeuel met: han⸗ 
nem i Blant eder 1 Budz krafft 
Pꝛoffuer eder ſelffue omt ere i troen Foꝛſoger 
eder ſelffue Eller kende i eder icke ſelffue / oc vide at 
Iheſus Chꝛiſtꝰ er i eder / vden i ere woygdelige / mey 
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— 


J 





pe ge 


F 





ft — 

—* * * * —2* Af wü icke ere wdygdelige De 
—— er ud ali ſfulle inted e / i 

U | ' ! — i ont ze 

—* Det ath tir kulle fpnse gode / men ati ——— * 

—* om gaat er Dec ath wu motte Vere ſom de wodygde⸗ 

År hf mr — mg cd ØØae mod fandhed / meg 

— ODch wu glade off naar wii er 

den fon! lige / oc ath i ere De wir ——— 

—R c Wir bede ati mwe bli 

Mum kem nelige Oc der fnare frifuer ieg tette filed 

ter Nihi frauerelſe at naar ieg kommer ſelf til eder Ath eg 


Ce icke tante bå 


hhuler frk 


id 


* * på * for ſtreng mod eder eff er den mace 
ren mig 11. allis forledꝛing ech i 
— fozbedzing ech icke till 
Paa det fifte kere bꝛodre / glader eder / Y 
Dag tet ere 6 eter fuld; 
komne / veaer trøftige Haffuer en) hw oc ith —— 
ter fredſemme ige Saa bliffuer kerlighedens oc fred⸗ 


Til de Corinther ta Fw 


























filt fene Bud hoſſ eder . Hilfer Buer anden met en Bell; 

mflden — køjj Alle Beigen hilſe eder Boꝛ Heru⸗ —— 

ſaene ſti naa e/ cch Budz kerlig hed och den helligandz de⸗ 

An dactighed være met eter alle Amen 

FL 

fre fo re Dette Andet forſcreffne bꝛeff ſende 3. Ponil 

— men ul de Lozinthe; aff Ddåiltppen (ſom er 

nett = en ſtad i chacedonia) met 

fr di Å Tito och Luca 

plant rs SLK = —RPR 
ged aL ; så "Så i 12 
ga ud z 

MULE 

me fat 

— 


— 1— L 
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— 
are 


E "TE 


Faartalen tilde Gallater 
Tie Sallater Gode i ith land i Brekeny 
MYG oc de kallis Ballater Thi de vaare fød; 


de och kõne aff det folk ſom kallis Bal⸗ 
ler S. Powil lærde oc vnderuiſde dem 






komme fra lowen til euangelium Men der han voꝛ 
faren fra dem / ta komme der nogre falgke pzedickere 


ſom før vaare de rette Apoftliff difciple Oc omwẽde 


ſanune Ballater faa ath de trode / ath de ſkulle bliffue 
ſalighe met lowenſſ gerninger 

chod diſſe ophoger 5. Pouil fif embede och vill 
icke ath mund all holde hãnem ringere en nogen an⸗ 
den Apoſtel Dec figer ath hane embede oc lerdom er 
alljene aff Bud Ath han kan goꝛe de falgke predicke⸗ 
ris rof til inted 


IJ det Foſte cc Andet Capittel figer Han ath der 
vaar icke vet lerdom ſom de falſte apoſtle predickede 
Vaare bet ei) faa figer han ath en engel / eller och ieg 
ſelff pꝛedickede andet en det ſom ieg før pzedickede 
Da vVvaare det forbandet oc falgk lerdom Dec han be⸗ 
ſlutter at huer mand ſkal bliffue ſalig — egen 
forꝛtieniſte / oc gerning / oc vden lowen Dec at alle kul 
le all eniſſe bliffue retferdige ved Jeſum Chꝛiſtũ 

J det Tredpe oci dét fierde ca.Beurfer hand alt 
dette met ſcrifftey Oc met evempel oc lignelſer / och 
ſiger ath lowen ſkicker oc «ør faſt mete ſynd en ret⸗ 
ferdighed DB ath all vaar / ſalighed er off loffuit oc 
giffuen aff Budz naade / wed Iheſum Chꝛiſtum 

I det Femte och Siette Capittel larer hand 
kerlighedens gerninger ſom ſkulle følge troen 
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rr E , 


foꝛſt i den rette criſtelige tro Saa ath de 









Hay 
Men far 
fonte en 
WIE Vile 
Hugh 

Øg 
i [hu ( 
i i 
Haner, 
tuhrtigr | 














ter 

at fr 
üde wn få 
Ion kallis g 
Wdennhe ty 
Åtte dudh 
Pen dt får ty 
efhe hedde 
—R "I Omrudt 
th dt le fife 


mir sdyl 
Mere my noge 
tede or heh 
re file pe 


| higer fan alt: 
coflle preben 
medl eler 
eg fr NNU 
wen Ohnt 
ig ak; 
Achl⸗ 


— RR 


— 


mæ — — — 
V l 


LEE Hr 


— 
— — ia (Bilfen ) 
Budz for fader 
och aff voz herre Iheſu Chꝛiſto ka Åh, GR i 
døden for vaare ſynder Ath han ville frelfe OF fra 
denne neruerendis onde verden/ effter Bud vor fas 
dere vilge. Huilken fke loff och cre fra ewig tid oc 
fil ewig tid a 
Mig foꝛwider ati lade cder fan ſnart affnende 
fra Chꝛiſto (ſom eder hagde kalled * fin kul nag; 
de ) til ith andet euangelium Alligeuel atå der er in⸗ 
fed andet. En dog ath der er nogre for giozde eder 
twilactige och ville omwent Ehꝛijſti enangelium / 
Mey vaare det faa ath wü / eller nogen engel aff 
hie mmelen pzcdickede anderlediff for eder. Ey fom 
Wit før pꝛedickede Da were det forbandet Som wii 
aw ſagde / faa fige wii en mv ey tid, Er deth fag 
ath nogen pzedicker anderlediſſ for eder en ſom i før 
horde aff off och anammede Da våre det forban⸗ 
tet ? Pꝛedicker ieg nw for menniſten? eller Sud til 
tieniſte? Eller begerer ieg at teckiſſ menigken Daa: 
ve det fax ath ieg ville teckiſſ menniſkene DDA vaare 
ieg icke Chꝛiſti tienere 
Schen ieg kundgøz eder kere Bzødze . 
Euãgelium ſom er pzedicked aff mig Det 


—I — 


— —= 






det aff menniſtten hen aff Iheſu Chꝛiſti obẽbarelſe 
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C 


. C 


xv 


orꝛin 


sæ er icke aff S Mor 
mennifken/ Thi ieg haffuer icke lært eller anammed uila dae 
































alpint 


65 
SOE — 









— 
2 — 


Cai S pouils biekl 


ks 2 


































Thi i haffue Yel hørt huoꝛledis miy omgẽgelſe voꝛ 
føri Jodeland / och att ieg offuer maade forfulde mfl 
Sudz chꝛiſtne meniched / och forderffucte dem / ocieg — 1 jfrf 
bleff megtig i Iodeland offuer måge mine ie fy lige nn 
i min ſlect / Och ieg ſtuderede met flor flit i Vaar fa⸗ Twin 
terne low och Bud | i kd/ fo 
Men den 11d tet tecktis Bud ( for lod mig fødis  - "fl 
aff mih moders liff) Do kallete mig aff fin naate at fø føj 
fan ville obenbare fin føn ved mig / Alh ieg ſkulle nt derd 
øer hannem blant hedningene met Cuangelio / thoſe 
a gik ieg ftrav heen oc beraadde mig inted met nr⸗a⸗ | Hm 
get mẽniſke / Oc ieg for icke til Jeruſalẽ til dem ſem "br ware 
vaare Apoftle for mig / Mey ieg for hen til Arabien kitt ie: 
oc kom igen fil Daumajcum/ Try nav ter effter kom ft ar; 
ieg lil Jeruſalem ath fee Deder/ocbleF femten tage ang Yo 
Hoff hannem / Men ieg ſaa ingen aff de antze Apoſte —E 
vdey Jacob Herrens bꝛoder Bud vid ath ieg icke Tn 
liwer det ſom ieg ſcriffuer eder til x7* —0— 
Der effter kom ieg i Sitie oc Cilicie land / men FE fla 
ieg wor wkender paa anſictens vegne aff den chꝛaiſte Thyge 
lige menighed ſom voꝛ i Isgdeland / Mey de Bagte al Mer oc 
eniſte hort / ath ten ſom tilforn forfulde de criſtne / han | breden, 
pꝛedicher mw troen ſom Ban tilfozn foꝛfulde / oc de loff/ 9, 
uede Bud foꝛ min ſtyld il * 
i for 
| Andet Capittel * 
Sy rn EN 
— Er effter vVed fioꝛte aat reyſſde till | FS 
ESS Jeruſalẽ igen oc —— TP ful⸗ 8 
] de mis / Jeg for did effter er) obẽbaring oc te 
NET talede om Cuangelium met dem / huuket — dr 
jeg pzed hen 


ichede blant hedningene / DB ieg raadde 
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Til de Gallater La if 


Mike * ⸗ 
Bil tg ſerdelis met oe ſom føntis noget af vere / paa det at 















inn | 1 ! 

—* ieg ſkulle —— løbe (cc: pzevicke) eller foꝛ 

— *8* haffue forgeffuis løbet / Titus ſom voꝛ hoſſ mig / 

tier Han vor icke nød till ath omſkaris alligeuci han 

lee) "voz ey greker / Det fkeve foz nogre falſte Bzødse 

Maß ſyld / ſom indbomme met off / at forſare voꝛ fri⸗ 
IM, ed ſom wi haffue 1 Iheſu LBzifto/ De at komme 

I— Off cl tieniſte / Huilke wi icke en tid vigede eller vo⸗ 
My ng fu) te vnderdamge / At Guangelii ſandhed all bliffue 

m Cu fat Bojfeder 

UGLE chey om dem ſom ſyntis noget af vere / huad te oun a 












fil denfa før vaare ter ligger mig ingen) mact pag / thi Bud Eph vi 
inkl accter icke mẽniſtẽs perſoner / dog haffue de tolff ſom Colun 
—A— meget aclis inted andet lert mig Mey der de ſaage Actu 9 
jef Tenten løg at mig voꝛ befaled ath pzeticke Euangelinm blant Jacoen 


mrk Hedningene Lige ſom Peder vor befuled at pzedicke 
mafyik forꝛ Joderne Sc at Sud ſom gaff Peder naade till 

44 ath pzedicke Blant Jøderne hagde och giffuit mig 
Lllige anv me krafft til af pꝛedicke blant heoningene / <Dc de foꝛſto⸗ 
t sande de den naade ſom mig vaar giffuẽ / SDa fik Jacobus 
dau Peder och Joãnes (ſom ſyntes at vere pillere i cri⸗ 
dettaſmnſ ſtenßeden) mig oc Bernabe deris hender pag Brøder; 
—1 ſtaff / Oc 01 forentis ſaa / Ath Barnabas och ieg 


w gi. Deder kom til Anthiochiã Da flod ieg hanne emed = 
melde te hanTøgen for ath hay voꝛ ſtraff werd Thi ath 

— sims FØr en der komme nogre fra Jacob da od Ban med 

1 —1 hedningene / Mey ter de kõme / da faarſaa han ſig / oc 

to giß boꝛt fra dem/ thi han ſroctede for Asderne 


ſtulle pꝛedicke faar hedningene / De te ſkulle pꝛedic⸗ 
ke faar Jøderne 

Dog fag at wi ſkulle komme de fattige chꝛiſtne 
i hw / huilket wi vaare oc flittige fil ath gøze Der 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
NDS SES 
















A 
32 i 12 
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- — 


Caj 5» Poui⸗ bꝛett 


Och de andze Isder ſom vaare met hannem / De 
lode och ſom de hagde icke adet met hedningene och 
Barnabas def ligeſt / Der ieg faa ath de icke reth 
leffuede effter Euangelü ſandhed / Da ſagde ieg 


de — 

































abenbare til Peder Er 
Om dw ſom eft en Føde leffuer ſom Bedninges som 
he oc icke for) ”føderne Hwi tuinger dw da Beimns — Ng. 


gene till ath leffue ſom Ioderne Di are "føder aff find: 
nature / och icke ſyndere aff hedninge; Effter thi af Fk 
wi vifte ath menniſkene bli ſue icke retferdige met — | bh 
lowens gerninger / men ved Iheſum Cßꝛiſtum / 1* 
Thi tro wi paa Iheſum Chꝛiſtum at wi motte 6/1; | bnted 
ffue falige ved troen til Iheſum Chriſtum / cc iche 
met lowens gerninger / Thi der bliffuen inted men⸗ * 


niſte giort retuiſt met lowens gerninger / Men ſuul⸗ * 
le Wi en nw vere ſyndere naar wii atſporge ath go⸗ vere; 


tiff retuiſſe ved Chꝛiſtum / daer Chꝛiſtue ſyndens be 
tienere (ney bort deth) Naar ieg opbygger det fot | "ON 
ieg haffuer før ned Brutet Da gyꝛ ieg mig ſelff ll * 
en offnertradere Jeg voz død i lowen ved lowẽ af tu 
seg fkulle leffue met Bud / Jeg er kaars feft met * 
Chꝛiſto / dog leffuer ieg / chen icke ieg ſelff men chꝛis Tyrs, 


ſtus leffuer i mig Thi ati det ieg leffueri mit le e⸗ 
me oc kød/da letfuer ieg i Budz fønff tro fom ae "rf 
elkte/oc gafffig i dødenifor mig Feg forfmnaar ide 
Budz naade / thi ath er retuiſſhed aff lowen / da er * 
Chꝛiſtus foꝛgeffuis død a k 
J 
Tredye capittel lig 
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Damen 4, 
ttningerg i 
MÅ beige J 


Bi ſipen 


Er fot fig 
idol him 
dd tit i 
— 
ein Chata 
Nat dimerh 
hun / cu 
fre med 
ger / on — 
atpo of ej 
EL haftus flor 
bygger det fa 
re mgflfd 
ven Ved lone 
hare 
ty fmd, 
—I 
AT co fon 
— 
ff me 


KA 


Til de Gallater. Calty 


I daarlige Sallater Hwo jer faa 
trrlled oc foꝛblindet eder halen * 
IN ſamhed / for Builke Jeſus chuſtus er be⸗ 
ů LA tced for eters ↄgẽ / dc kaarfffeft Blant eder 
Set ville ieg al ene lare oc vide aff eder Haffue s 
anammed aanden ved lowenſſ gerninger Eller af 
den pꝛedickẽ for 1 horde om troen Ere i faa wfoꝛ⸗ 
ftandige / Ath men i begynte i ganden / at i ville mu 
sner det met legemet / Haffue i da faa meget 


edet forge fuiſſ / om det er ellerff forgeFui AR 
y ge fure Bud Se xv HE 
form giffuer cder aanden / och 497 faadåne gerninger Ro hud 4 
blant eder Huad heller gør han det met lowẽe ger⸗ Jaco sj 


ninger / eller met pꝛedicken om frocn / ſandelige met 
troen / Lige ſom ——— och det — * 
nem regned til retuiſſed Saa bekende i och%w af de 
ſom ere af troen / at de ere Abꝛahams fønner ſcriff⸗ 


ten forfaa det tilfozn af Sud 
retuiſe ved —— ud ſtulle gøze hedningene 


Det faare ſagdt Bun til Abraham J Sin affko⸗ 
me ſkulle alle hedningene velſignes — 5— ø de — 


for ere aff troen velſignes met Abraha ſom tro⸗ 
de TBi at alle ſom ere aff lowens —— de are Ben 
vnder fordømelfen T hi der er ſcreffnit Forbandede oxvij 


are alle ſom icke holde alt det fon. fore Frit er i lo 
wens bog / oc gore deth ſom ſcreffait er i lo⸗ 


Effter thi at ingen kan goꝛi ſretferdig for Bud EF 
met lowen Fa et det obenbarligt At —— BBR 
gral leffue aff troen nw er icke lowẽ aff troeh Men oc — 
det menri ke ſom gør lowen all leffue effter hende Den 


Mey Lriſtuslgſde of fra lowens forbandelſe/ den 
tid Ban voꝛ en foꝛbãdelſe for OP Thi det er (ere fare 
Foꝛbandet er Buer ſom henger paa træ, Ae Abꝛahe 
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SÆLDTUDTINT 
Ny 12 














⸗ 





"al i — — — — 


— — ⸗ 


Ca ig 5 Pouils beft 


Velſignelſe fkulle komme blant Bedningene ved "ØE 2 må 

ſum Lhꝛiſtũ / At wi motte faa den aand / ſom oſſ vor 

loffuit ved troen / Kere Brødze ieg taler aw men⸗ HEN) 

nigkelige / Mand foracter icke it mẽniſtis teftamers 7 

— det er ſtadfeſted / Del mand legger der me EN 

ed till 

BOo foꝛietterne vaare 26bꝛahã oc hanſſaſf HM 

ES komme loffuede Han ſiger icke ——— ELLE 

de Su mange / men fan ſiger ſom i en / J tin affas me fom — Arr 
dag" er Chꝛiſtue Sog ſiger ieg at det teſtamẽte ſe Pud då 
bagte før ſtadfeſted paa Thꝛiſtũ kalidegøietil 7 

inted met lowen ſaa Ath forietterne kulle bore tar — I 

Gis met [Owen ſom voꝛ giffuẽ fire hundzede oc fre; 

duge aar effter Abrahame dgd / Thi om arffuen er 

aff lowen / ta giffuie Ban icke aff forietterne7 Mw 

gaff Dub Abraham den arff foꝛgeffuis ved foriets …… TS 

terne RE 

Hwad ſkulle da lowen Han vor tillagt ath ſou⸗ Rid 

den ſtulle formerie faa lenge til den ſad komme CEri⸗ Urhee 

ſtus) om huilkẽ forrictterne voꝛe kede; Del lowey Tre 

kom ved engelen i Moſe hand ſom vor en meglere 4/5 

En meglere er icke en tingis mealece en Sud er 1 WW 

cen all eniſte? Huad daer ta lowe mod Gudz foret Rn 

telfe (Der er longt fray Hen vaare noge low giffuẽ fer; 

ſom kunde gøre off leffede / da voꝛe retuiſhedẽ ſande Uſhau 

lige aff lowen / Øjen ſcriflẽ beſlwiter alting vnder Mt) Sy, 

fynd At forietterne gkulle komme ved troen til Fer 6hzhhn 

| ſum Chꝛiſtũ oc giffuie alle fomtro ka finger 

EF mm 4 2 Øenfør en troer kom da vaare wi beſlut ⸗ Ben 

—1 aais tede vnder lowen / til den tilkommẽde tro; Sa haffuer a 

M dog lowen vared vor twetemeſtere / oc lavt off aih kende Hem 

Chꝛiſtũ / At wi ſtulde bliffue retuiſe ved troen chey Ni ven 
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K 


vewß 


Rn afg 


| (ler Mo Hi! 
Mie foot 
Dyer berg 


SENE 


Me Aton 


—— 


untte ol) 


fa ide ydet. 
me kzult bot 
t hwerte xn 


lichaſ 


"Forlettene lle 


tfu ved font 


or tillagt aff 
fad komme (fl 
ide gen 
ver mp 


mr fe o 


me) buzftt 


— 





fader) Saa er her nw inge 
Budz børn Ere i alle Bud; ößrn / ſaa are i oc Budz 


—E—— 


Til de Gallater | Ca: fig 


nw ſiden troen kom / da ere wi icke mere vnder lowẽ 
Cc wc emeſteren chey wi are alle Budz born/ thi at 
Vi tro paa Jeſum chriſtũ / ec de ſom are døbe i Jes 
fu naffy be anãmede Chꝛiſtũ Her er Baerken Igte 
eller heduing / Her er haerken tienere eller fri / ger 
er huerken mand ellet quinde / Thi at i are alle fam/ 
men) css: Chꝛiſto Ihe u? Eie i nw alle Chꝛiſti 
bory ſaa cre 110 Abrahams affkomine/ 2De arff ua⸗ 
ge effter forietterre xx x 


Aa Fierde Capittel 


— 








DE ſiger ieg at faa lenge ſom arffuin⸗ 
geh er Barn Da er det iñted atſkil mel 
| — em hannẽ oc tienerẽ / En dog at baner 
nj en) Berre offuer als gotset / (bjen Ban er 
Vader ine formpniere oc verge/til den) tid ſom Bane 
farer ſtickede Saa vaar det cc met off Pen tid Wii 
vaate born / da Mare wi twingde vnder vduer is 
lower chey der tiden bleff fultkommen da vd/ernde 
Bud ſin Soy / ſom er fødder aff en iomfruw/ ech voꝛ 
loweh vnderdanig / Ath Ban ſkulle freiſe tem ſom 
Xrxe vnder lowen / At wi ſtulle faa bgrneniſf arff 
Effier thi at i are nw Budz Bøn Da haffuer Sud 
ſent ſin aand icdere hierte fon vrober a38a (Set er 
ftenere/ Øens ære alle 


arffuinge ved Chꝛiſtum ka 
Men deh tid 1 kende icke ud / da tiente idem 
ſom icke are guder aff nature Øjen effter thi ati 


ha fue nw kent 3310061 kẽig faſt mere 2 25) 
Hwi vendes cder da om igen till de skrøbelige och 
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—— 
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Ca uij S Pouus belt 
vedt orfftige lower / Huilke i ville nw tiene paa ny 
igen J holde aff dagene oc maanede De aff tiderne 
oc aff aarene / Jeg frøcter for eder Ath ieg haffuer yt] 
forgeffuis arbeydet Hoff cder Verer lige ſom eger NY 
Thi ieg er ſom i ere 1 
Kare Brødze ieg beder eder/ thi i giorde mig ins Øv 
ted emod J vide og at ieg før pꝛedickede euangelin 1 
faar eder i mit legemis ſtrobelighed 7 ociforfmaate Hr) 
mig icke i mine friftelfer ſom ieg leed pag legemene 6 før 
"vegne Ø)en i anammede mig ſom en Sudz engil oe NS 
| | lige ſom Jeſum Chꝛiſtũ ſelf Hwi vaareidafaa — fed 
| ſalige? Jeg er eders vidne At hagde det vared eder w/ che 





— 
——————— 





im 
i morr 


mweligt / da hagde 1 vd reffuit eders øpen oc giffuut cch 
mig dem / Er ieg nw bleffuen eders wuen fordi ak Hilde 
ieg ſagde eder ſandingen Birk 

Se falſte larere attraade cdez men icke vel Thi ryk 
de vile dꝛage eder fra oſſ / UAB 4 ſkulle effter følge 
dem / Der er gaat at begere oc følge det ſom gaat er 
naar det ſkeer til det ſom gaat er /Och icke al eniſte 
naar ieg er hoſſ eder Mine kere bøn ſom ieg nw f 
der igen met angiſt faa lenge till / Chꝛiſtus ſtabis I 
eder igen Men ieg ville at reg vaare mv Hoff eder 1; 
och kunde foruende min røft thi mig twiler oh eder 12 / 
Siger mig 1 ſom ville vare vnder lowen haffue Til, 





* 2 icke hørt lowen thi t Bel 
—** Så Per et ſcreffnit al Abꝛaham hagde to ſonner nhe 
Jaße en aff tieniſte pige oc en aff fin fri hwſtrw chey dey FX, 


Soen⸗ſom vor aff pigen han voꝛ fød efter kodet / men dey i, 
bag" ſom vozx aff den fri Ban vaar født effter faariette/ fann 

ſen (diſſe ord betyde noget) thi ath diſſe to Cwinder Uli Mm 
Se EY merke de tweteſtamẽte Det ene vor giffuit aff Si⸗ LER Cg 
Se ppi nat bierg / Oc det fodde til tieniſte / ſom merkis met 
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hede 


dciſuhmn 
bed ad leger 


— 
w War hl 


(De de ucht 


re pen 


ennen fk dl 


ten icke vel få 
Lue fir få 
ge det (om gu 

Diem 
n ſon czuf 

Cfufue fle 
ven hf tr 
ig foder of Wi 
er hue fr 


Fllge fon ge Er 


Kdl mig i 


Tilde Gallater Cain 


Algar / Thi agar kallig Sina biere ; Arabi 
vecker fil Iheruſalem/ ſom ey nw 9*— / ob —— 


tien ch nw met fine 6ørn ; Mey ten Ihcrufalem fom Saptii 


gr 1 hiemmelen Bun er før / Dch Bun er allis voꝛ mo; 

der / thi der ſtaar fore Fruit Blede * ſom icke — Eſaie 
OB vobꝛyd och robe ſom icke er met Barn / T hi cen liüij 
forladne qwindis born ere mange flere bory / Ey 

hennis ſom haffuer mand / Kare Brødze wi are Jſa⸗ Rom iv 
acks born effter foꝛietten/ chen lige ſom i den tid 
ſtede / Ath ten ſom vaar fødter effter kødet han ſoꝛ⸗ 

fulde den ſom vaar fød effter aanden / fan er det en 

Hw / chey hwad figer ferien vdſkiud tienuſte guin/ Se pøj 
den meth hennis ſon / thi att neniſte qwindens føn 

ſtall icke erffne met huſitrwens f øn ſom er fri / Daa 

ete Wit køre Brødze icke nw tieniſte qwindens bøn” 

men den frieſſ x — 


Femte Capittel 


Liffuer my fordi ſtodige i den fried ſom 
Chꝛiſtus gioꝛde off fri med/De lader eder 
SB icke binde igen Vdi det tienſtatelige aagh / 
—2See ieg Pouil figer eder / Ath er det faa 
ath i lade eder omſtete / da er Chꝛriſtus ever inted not⸗ Feind, 
te / Jeg ſiger och Vidner an ey gong / Ath Builken pøj 
ſom lader fig omſtrare / han bgꝛ ach Bolde all lowen / 
Dille i gøre retuiſe ved lowen/ da ære i ſtute fra 
Chꝛiſto / oc faldne fra naadey / Thi wir bie aanden 





effſer det haab / at wü mwe bliffue retuiſe wed troen 


T Bi ath omſkarelſen och womſk arelſe actis inted foꝛ 
Iheſu Chꝛiſto men —— ſom gør gerningen 


Vvepd trocy / "løbe vel / wo forbindzede cder ac̃ % 
N i 
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Ballin: 
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E 





an S pouils belt 
rulle icke tro ſand hed / De onde raad ave icke aff den 
mv om cder kallet e/ Eh liden ſwꝛdey / goꝛ all dyey før. 
RXR DE Jeg froer 1 herren om eder / Ath i haffue icke 
Kaarffis iih andet ſind / Huo ſom gør eder twilactige/ Han kal 
faa fin rette dom / vare ſig ehuo han er / Men kare Bzø 


— 


tze om ieg predickede ey nw omſkarelſen Hui lider ieg 


ij kor v da forfolgelſe / Hagde ep korſſens forfolgelſe da aff la 
det / Bud giffue at de motte aff ſteris ſom eder bedra⸗ 


- ses REDER Er 



















randen, 





ge/ Kare Brødze i are kallede fri frihed / feer all ene vel 14,0 

till / LER 1 bruge icke den frihed til kodet cc legemed / m 

Leni iß men tiener huer andze i berlighed / Thi ath all lowey — 
Ro, Pil fuldkemmis 1 ith oad / ſom er Elſk tin ieffn chꝛiſte 
i/Pe· ij ſom tig ſelff / Men om i bide och are huer anden / DØ far fr 
feer till at i icke foꝛtharis aff huer andze * * 

2 42 8% Der faare figer ieg fan i Chꝛiſto vandꝛer i 
z: ere, danden/ och fuldkẽ mer icke køtene løfte; Thileges 165" 
sagn MR Per 
dag Med begerer mod aanden och aanden begerer mod ler 
gemed / Diſſe tw ere faa emod huer anden / at i kunde tg 

icke gore huad i ville ; Leffue 1 effter sanden/ta are 1, i M 

i icke vnder lowen / Thi ath legemens gerninger aie hf 6 
obenbare ſom er hoꝛeri wkyſthed / wzenlighed loſſac⸗· AL 
FCO. vj tighed / affguders tieniſte / troldom / fiend ſtaff kr * — 
fj, 02, treite / BAD 7 weede / twedract / parti / mod druchen É * if 
pij,capi den frodſeri / offuerfl odighed / mer mad och dsick/ 7 Mel: 
cc ſaadant mere / Aff huilke seg haffuer før fagt cder 7 ni — 

* och ſiger eder cen nw/ Ath de ſom ſaadant gøre ſhulle der: 
iche arffue Budz rige / Mey aandene frwet ere diffe Ha 
æg kerlighed / glade / fred / langmedicthed / venlighed 1 FM me: 
820. xiij godhed / trohed / ſactmodighed / och kyſthed Lo 2 HT 49) 
jPerij Wen er icke mod ſaadanne / De ſom are Chꝛiſti tie⸗ ag We 

nerẽ / de haffue kaars feft deris legeme met legemene "hy 

løfte och begering X 
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dſahch fader 
w i bl lp 
he! Cheadle 
CYSTE 
rf ore fur mn: 
her ande 4 
u i Che at 
hns lofe/ hy 
anden eger åd 
Fuer aner tr 
efter sande 
rene gere, 
snak 
—— 
rt / mod DI 
— 
fer fyr ps 
foam ger 
yne (DGA 


de Bo 


| VS i 


Til de Gallater 


SE. 
21 





Siette Capittel 


En ori leffuei fanden / Sa later off och 
BANdze i aancen lader off icke beg 
fengelig ate / Oc icke ſortgꝛne / el 
hwer canden / Kaze Brødze 


vad VD 
— — 


da ſkulle 1 


ſom aandelige are vnderwiſe hãnem met en fa ⸗ 
bg aand / Och fee tül ath dw icke fol Fifi i Bu) 
r hwer * andens broft oc byrde ine byzi is / da fuld 
md has hꝛiſti low C hi ath om naagen lades fig 
- Ås te noget / ey dog ath Ban er inted / bag 
zager fig ſelff/ Mey huer fall pzø Fre fin egen 
gerning / Saa kan faa roſſ aff fig felfø / och — 
y/Thi hwer ſtall Gere ti) Byzde/ Mey ten 


"komme 


en ante 


ſom bliffuer vnderwiſt i Bud 
gaat met den ſom Banne 
Bedzager eter icke fe:k 


3 020/Dan skall dele gif 


VnderWifer/Jfarer icke vild 


ie / Bud kan icke geckis / Chi 


hwud ſom mẽniſken fager / de; fkali Ban hoſte / Hwo 


ſom faa 
legemet 


det ewige ll 


lade aff 


er i fit legeme / Gan fall hoſte 
Mey hno ſom fader 1 FÅ gin 


aff anden Lader oſſ icke k 
ath gore gaat / TBi naar tiden bor 


al 





—— 


Ca bi 


are for, 8 
ler hade — 
Gant fulder noget deSen 
menniſke 1 nogen ſwar fynd / 


forderuelſe aff Efa.lø 


ſig / da 


gå PE hoſte vden affladelſe / Øjen wii haffue nw 
6der off gøze vell mod huert menniſke / men 
aldermeſt mod dem ſom tiene troen 


Seer met 
met miy agen 
legemens ve 


x 


2, 


Bwoz mange 02d ieg feriffuer 7 ti 

eg ſcriffuer cder till 
— Se ſom ville teckig 
| gne / De twinge eter till emſkere 23; 
All ene foꝛdi ath de ſkulle icke forfolgis —* tider? 


eder sag 


kaars ſkyld / Och te ſãme ſom lade fig ſelff omkare 


lde icke lowen Men de vil! 


M i 


hd 
— —VVOVO—— 
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Ca vi Foſte S Pouils bꝛeff 
omſkbare / paa ver ath te mwe roſe dem aff etere kød 

cch emſterelſe / Mey tet ſtall icke ſtee / ath ieg als 

reſe mig Vden all ene aff vaar Herris Iheſu Chai⸗ 

fir kaare Ved Buiiken verden er mig kaars ſeſt / cch || 
icg er Yerten kaare feſt Hr ath cinſteielſey cch 
weomſkerelſe actis inted for Iheſu Chꝛiſto / hey tik 

nyt cieatur actis for hannem / Fred cc miſtund vare —P 
ofjuer alle ſem Yantze och lefjue effter denne ſtichel ⸗· 
fe / och effuer Iſraeels Budz folk / Ingen geꝛe mig 
mere Ymage her efter / Thi ieg bar Iheſu faar 3 då 
mit legeme / Doz hertis Iheſu Chꝛiſu naade vare ” * 
met eders aand mine kare brdze / Aney ere 


| |enforte k 


Sancte Pouill fente dette foꝛſcreffne 4 
baꝛeff off Rem till te Ballater 
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EM mig 
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Whtehn 
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HOC tand yo 
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bar Itſ 
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ſoſefe 


Abn 


det hellige haarſſ 


——— 






ER 


"53 


X 


N 


Faar 





N i 


Til de Epheſer 


Iſſe Epheſer kallie faa aff den ſtad ſom 
de bede Vit ſom Beder Epheſus De vor 
i forme tid den ypperſte och megtiſte ſtad 
i Aſien / cch de dyrkede ter ffauĩ er / of 
nmeſt den affgudinne ſom kallis Diana / 
¶om der ſtaar i det vVni Capittel i Apoſtlenis ger⸗ 
ninger) É hi vaar  Douil hoſſ dem i Crp aar ech 
pꝛedickede Budz oꝛd och Euangelium der / Ath han 
kunte drage dem till den criſtelige fro fra deris Y%1.d/ 
farelfe cc ſtoꝛe affguderi / hi der vaare mange kagz 
ſte ige kletcke och troldkarle ſom vare meget lerde 
den ſorte kaanſt och de ſtode haarde ige mod hanne 
met alf derie Parti 
Iduſe Try Førfte Capittel lerer 5 Pouil Brad 
Euange ium ar Och ath det vaar fozrfce: aff Bud 
fra ewig tid / och er foztient och vokømed ved Ihe⸗ 
ſum Chꝛiſtum Dch ath alle ſom tro ter ved ſtulle 
buffue / retuiſe / och ſalige / Och fri fra lowenyn⸗ 
den och doden | * 

I det Fierde larer han ath alle ſkulle Fyy men⸗ 
niſttens bud / Och dem form lave eller kende falſt ler⸗ 
dom i blant Bud oꝛd / Och ath wu ſkulle 61 Fue 
wuſe / retniſe och ſtadige i Chꝛiſto all ene / Ihul⸗ 
ken wir fua alting / Saa ath Wii haffue inted behoff 
vden hãem 


— 


i JF bet Femte och Siette lerer han aff Wir ſkulle 


Øffue off i troen / och bewiſe bende met gode gernin⸗ 
ger och fly ſynden / och ſtride mod die fuelen met aun⸗ 
delige woben / ah wü mwe bliffue fafte i hobet ved 


N fir 


J 
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i are ne 


Cat — Til te Epheler 
Dull Iheſu Chꝛiſti Apoſtell aff 


CA Sud vige (hilſer) Alle hellige lær 
NSG och criftne ſom ere i Spheſo och fad 


das 25.47 





— 


AR NÅ OM tro paa Iheſum Chriſtum ne fane 
——Naacc or fied aff Bud Year | mm 
N ERySSSYHN fater och ajf vaar Herre Iheſu fm 
Chꝛiſto were met eter alle —** 


Gee — — så Delfigned 7 ud felt <A 
S— * ßꝛiſti ſader / ſomn off velfignete met al aande ig ve | me fat 
rede ſ HVA: be hiẽmelſke i ing ved Chꝛiftũ lige ſom han ps tand 
dagh Woalde off ved hanne før verden vaar ſtrafft / Ath Woß 
wii ſtille være hellige och vſtraffelige for hannens | l⸗ 
berlighed / Han Xdualde off och fil fine Børn ved Ihe ins 
ſum Ehꝛiſtũ af fin agen gode vilge/ till ſin naadie fn, 
och arie loff / Och giorte off fig tacknemmelige ved f 
fin kære ſoh / Ded hur:ken wi finge affiøffning aff TEN 
sygare ſynder wed hane blod / aff hans naadis rigdow I fg 
(om han indgydee offuerf odige eſſ* [2 
cHet all viſdom och foꝛnwfft / Och gaff oſſ fin 16 
wilgis lonlighed til kende / effter ſit aget valtøcke! / tim 
Dch obenbarede off fi) vilge ved Chꝛiſtum / atß hay 194, " 
fkulle foꝛkyndis och predickis til tidens fuldkemme ſe byg 
Ath alting ſtulle komme till ſammen ved Chꝛiſtum 114 * 
Baͤade tet fon er vdi Hiemmelen och det ſom er paa —*— 
Joꝛdch / Och bliſſue hanne vnderdanige ved hunken T| 
wii ære och komme till arffue deell / ſom før vaare 
der till viualde effter fane faarfpn / ſom alting fre ; 
ker effter fi) vilgis raad. Dan deth ath wu ſom før 3 
haabedis till Iheſum Chꝛiſtũ ſtulle fan en cwig g00 
verelſe hannem tr.l loff ath are 
J are och aff dem for hoꝛde ſandhedz oꝛd ſom er I 
euangeliũ om eders ſalighed Oc ejfter thi at i ha ue —*& 
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—V ci * Epheler Ca 


Weſh —* paa det Da te i beſeglde met forꝛiettens aand 
i —**— et met der, helligãdz aard/buriken ſom eſſer giff⸗ | i 
| 
| 
| 





Hrig tret) foꝛe tt pant til 902 arff oc vaar genoſninck / io 
orm eie hane eget folk Bane ere til log Der ieg bore 
ls Vi. i ten tro ſom er blant eder till vor Herre Ihe ſum 

Sl I Chꝛiſtũ De aff eders kerlighed ſom i haffue til ale 4 
helgen Pa lod ieg icke aff at tacke oc bede for eter i 
—* — mine Bønner Ath Bud vor hertis Iheſu Chꝛiſti cc 
mel: erens fater/ Ville giffue eder viſhedſens ce obebarin; | 
sr gis aand til ſin bekendelſe De opliwſe eders forſtãdʒ | 
. bu øgen oc find Ati mwe kende huilket det Baa6 er for 
yt mr sete kallede til Oc huoꝛ ſtor rigdem der er i den J 
møn: lige arfF huilken Ban giffuer fine Belgen Oc huoꝛ ftoz 
ute ane wbegridelige krufft er i off ſom tro 

anm ig? Effter hane ftoꝛe megtige och fterke gerninger / 
r flg: ſom Ban giozde i Chꝛiſto / den tid hun opzepffoe Banne 
— aff døde Oc ſette hanne hoſſ fin Bøgze hand vdi hiẽ⸗ 
vrelen offuer alle førftedømme/ och vold mact / herre⸗ 
ol børne / oc offuer alt andet ſom neffais kan. Icke all 
' syet vel ene denne Yverden / men och faar den tilkommende 
— Dc Ban lagde alting vnder hans føder Dc ſette han⸗ 
up nem offuer all ting til ith hoffuit for alle ctiſine me 
—*8 niſte / ſom ere Bane legeme och hans opfyldelſe / ſom 
— alung opfylter i alle Hu ce 
A ERE | 
*— Andet Capittel i. SR 
(. 9 fb * | & ' 12 
id inf RS G LS Ban kallede eder der 1 vaare dode for 

fane PR Ed eders ſynder ech Brøft ſtyld. F builker 

















haffue før vandred effter denne verdens 
czetb | SAN 96 De effter ten onde førftes muct ſom 
0 tegerer i lwetenh ſerdel is i dey aand / ſom bꝛuger fix 
iiii 
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ai S pouis bꝛett 


i de Vydige bory. Blaut hulke wii vandꝛede Cc alle 
i foꝛdum * vore legemiſſ loſte / oc giorde effter 
kødenff och hwenſſ vilge · Och vaare Wedenſſ 
a f nature lige ſom te andꝛe Mey Øud ſom ev Parm/ 
hertig och rig Man gioꝛde off leffuende met Chꝛiſto 
aff fin ſtoꝛe kerlighed / meth Huilken han elſte off / der 
wii vaare døde i ſyndey . Thi aff naade bleffue 
wir ſalige. | 
mr: opzepfte off met hannem och kal ſette off + 
hiemmelen wed ſamme Iheſum Chꝛiſtum / paa det 
ach Han vill beuiſe 1 de tilkommende tider fin naadiſſ 
vbegribelige rigdom met fin Veluil ighed mod off 
Sved Iheſum Chꝛiſtũ Thi ath 1 ere frelſte aff naade 
Sved troey Dc icke aff cder ſelffue chey det er Budz 
gaffue Icke for nogre velgerninger ſtyld. Daa det 
atf ingen ſkall roſe fig ey wu ere hanſſ gerninger 
oc ſtaßte i Iheſu Chꝛiſto i gede gerninger / huilke 
LSud beredde af wir ſtulle vandze i dem 
Der faare kommer i hw/ ath 1 vaare før hedninge 
paa legemenſſ vegne Dr kallediſſ w om ſkaarne aff 
dem ſom kalliſſ omſtaarne paa legemenff vegne. 
Huilken omſkerelſe ſom ſteer met hender Och ati 
Taare pad den tid vden Chꝛiſto oc holliſſ fremmes 
dr aff Iſtaelſſ borgerſkaff oc menighed Det vaate 
geſter i forietterniſſ teſtamẽte Oc hagde inted aab / 
men i vaare for vden Gud i denne verden ſom 
vaare i forme tid longt fra Chꝛiſto /1 ere nw komne 
hart til hãnem ved hanſſ blod Han er vaar fred De 
gioꝛde ith teſtamente aff baade / oc Bort tog ſtilyeru 
met De beralede wuenſtabet paa ſith kød. Dc loſſde 
ßudordenis low At han wille ſtabe te fw 1 ſig ſelff 
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fil ich ayt menniſke DÅ gøre fred ved fig ſelff⸗ och 
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34 
TEL Å 


Ø 


N 


DN É 


forlige dem Baade met Bud fateri itß legeme mer 
kaarſſet Han haffuer i hiel flaget ſienſkabet wed fig 
ſelff De er kbommen / oc haffuer forkyndet eder freden 


ieuangelio ſom vaare longt fra/ och dem ſom vaare 
hart hoſſ I Br wii haffue mo alle en tilgong til Bud 


fader i en aand 
% Jjeie icke nw geſter oc fremmede / men boꝛge⸗ 


te meth de hellige / och ere hiemme i Budz hwiſ Bch — * 
ete obygde paa Apoſtleniſſ oc pꝛopheterniſſ grundnal firs 
Jhuilken Chꝛiſtꝰ er en higꝛneſten / paa hiulſen huad dage 
ſom helſt Bygning der byggiſſ paa / den bliffuer tilen 


hellig tempel i Herren / Paa hulken i oc byggiſſ i aan⸗ 
ben til Duis bolig 


Tredye Capittel 


Eg Pouil er faar ten fag Iheſu Chꝛiſti 
fange / faar. eter Bedninge hyld Jhaffue 
PÆL oc vel hørt aF tet Budz naadis cmBere 
I Cl! form mig er giffuit til eder Thi de lønlige 
ting vaate mig kundgiorde wed en obenbarelſe Om 
hmuike ieg haffuer før ſcreffuit eder til met faa 02d. 
Aff huilke 1 kunde merke min forftand 1 Chꝛiſti lon⸗ 
lige tiyg om 1 dem laſe. Huilke ting ſom icke: vaare 
kundgiorde 1 forme tid for mẽnikens 6ø2n ſom de ere 
nw obenbarede ved Bane hellige Apoſtle oc Prophe⸗ 
fer ved aanden Ath hedningene ſtulle oc vare med⸗ 
arffuinge Och ith legeme / och delactige 1 hane for; 
ietter i Chaꝛiſto wed euangelium Hueſſ tienere ieg er 
effter den ga fue ſom mig er giſſuen aff Budz naa⸗ 
dre kraff ige mact Denne naade er mig giffuen ſom 
er den alter ringeſte Apoſtel Ath ieg ſtal fozkynde 
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sv 88 
Septis min modgong ſkyld ſom ieg lider for eder / ſom er 
n⸗ eders are Der foze falder ieg paa kna for vor herris 
Iheſu Chꝛiſti Fader / ſom er den rette Fader offuer 


de fø 
da 


de - 


Ca fj — D Pouils bredt 


ſtiwlde fra verdens begyndelſe i Sud ſom alting 
ſtaffte ved Iheſum Chꝛiftum Oc ath der ſtulle næ 
ebenbaris Forſtedomet och Herredomet former i hiẽ⸗ 
melen foꝛ menigheden / och den mangfoldelige viſdom 
form Bud haffuer giffnit fra verdens begyndelſe aff 
fyy forꝛſyn Huilken han haffuer beuiſt i vo herre 
Jeſu chꝛiſto / ved huilken mi haffue en dꝛiſtig tilgong 
meth tryghed 1 troen til hanne 

%2 Thi Beder ieg eder at ik icke aff troen foz 


alt det ſom kallis Fader Baade i Biemmelen cc paa 
ioꝛden ( cc beder) Ath han kal giffue eter effter fin 
aris iigdom Ath i mwe bliffue ſtercke 1 tet induer⸗ 
fig menniſke ved hane aandis krafft Ath Chꝛiſtus 
maa bo i eders hierte ved troey / och bliffue der vdi 
rodfeſt oc indplåted met kerlighed / paa det arb i kun⸗ 
de forſtaa met alle helgen huilket der er. bredelſen / len⸗ 
gelſen / dybelſen / och hogelſen (1 troen och i kerlighed) 
De att motte kende Chꝛiſti kerlighed fon gaar off; 
uer all viſdom / paa det at 1 motte opføltis i al Gutz 
fuldkõmelighed Den (ſom kan gøre alting offuerflo⸗ 
dige offuer alt det ſom wir Bede begere / och ſoꝛſtaa / 
effter den krafft ſom arbeyder i off ) hannem ſke cre 
i all criſtey menighed / och i Iheſu Chꝛiſto altid frå 
ewig tid och til ewig tid aneh æ& 


Fierde Capittel 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 272 8” copy 5 


Chꝛiſti vbegribelige rigdom blant hedningene . Och 
opliuſe huer mand i de lønlige ting / ſom haffue vered 
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Til de Epheſer ca tig 
| Ce Poinl ſom er fangen i Herren Beder + 





ghed / och langmodighed / Och den ene fors dag 
dage ded anden i kerlighed / Och varer flittige till 


ath holde enighed i aanden / met fredzens bond i eth i. Corĩ. 


legeme / ech ien aand / Effter for i ere kallede till vxv 
ith haab i eders kald / En er Berten / En er troen / 


En er daaben / Och en er Bud och allis voꝛ fader Ro. vij 
ſom er offuer alting och offuer off alle / och hoſſ of tern 
Reger] 


alle / ech 1 off alle pi 


—* 
23 fjer aff off er naaden giffuen / effter Chꝛi⸗ ⸗ 
fi gaffuis maade / Der foze ſiger hah / Han opfor 1 — 29 
hogelſey / och tog fengſelet fanget / och gaff menni⸗ geliſtes 


Fedei / ati vandze tilboꝛlige i det kald ſom i — ↄſtte⸗ 
Jere kallede / met all yamyghed / ſagtmedi de ſen⸗ 


gkene gaffuer / Ath han opfor hwad er tet vden ath dage 
Dan foꝛ foꝛ ned fil de nederſte ſteder paa iorden / Den 1.071. FR 


ſom nederfor / Han er ten ſom opfor offuer alle hiẽ⸗ Lij 


till Propheter / och ſomme til hyꝛder / pꝛedickere / och vn 
lærere / paa det ath Ban ville tilhobe føge alle helge⸗ 

ne vor en almindelig tieniſte ath formere Lhufti le⸗ 
geme fil faa lenge ath wü komme alle til en ſand tro 
och Sudz Sons Bekendelfe / Och ath wii blifue en 
ſuldkõmen mand ved Chꝛiſti alders maade x * 


Ath wii ſkulle icke mere vere boꝛn / och lede 
off wobe och vogge bort och igen aff alle honde ler⸗ 
dommis var / Eller aff mẽniſtens ſkalkhed / oc be⸗ 
drageti / Met hiulke de ſledſte fore oſſ ath de kunde 
bedrage och omwende OT 


en lader oſſeffter følge ſandhed i kerlighed och 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LIN 272 8? copy 5 


le / paa det ath han ville opfølle all ting / Och den Hfalnio I 


famme haffuer ſath ſemme till Apoſtle / och ſomme — 
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ta iiin Powis bꝛelt 


op vove i alle honde maade ved hãnem ſom er voꝛt 


hoffuit (Chꝛiſtꝰ) Aff huilken alt legemed til jãmen | fem 

foyeſſ⸗ Oc ith ledemod higer iil tet andet i alle ledes J bød 

moedene / ſaa af ith hielper tet andet eff er huert lede⸗ | nd 

| . Mods gernĩg / oc embede effter fin naave cc mact c urich! 

HK soom.; gø? at legemed vover til fin egen foꝛbedꝛing Oc bet. donthe 
»3 : F "OT C: — > js 

 T. gør tet alt ſammen 1 kerlighed Chi ſiger ieg EL KE ugen 

oc Vidner ved voꝛ Hetre At 1 ſtulle icke mere van SE bre 

dzc ſom andre hedninge Vardze 1 deris indz fozjenge i hm 

lighed Och ere forblindede i deris foꝛnwft / Och eitien 

fremede i Budz le fnid / for den vanwittighe zſuy d VE gf 

ſom er i dem / och faar deris hiertis blindhedz ſtyoid 


Pe haffue ingen ſãwittighed Oc de kunte icke tocke 
tet ille alh vare Dec te haffue ſelffue giffuit dem til 
loſſacti ghed faa at alle honde wrẽli zheo regerer i dem 
met gerighed / men i haffue icke faa lavt af Chuiſti 
oꝛd / om i ellers hoꝛde hannẽ / oc ere larde i hannẽ / huoꝛ⸗ 
ledis der er en ret ſtickel ſe och ſandhed i Jeſu Chꝛi⸗ 
ſto. Thi afflegger nw tet gamble meaniſtze och ten 
(UB førfte omgengeljke ſom Yvaar effter vildfarelſens 
| RH — løfte . i | | 
IE "we ME De fornver eder i eders finds aand Och fører 





er Hwo ſom haffuer ſtaaled / han fliele icke mere / en 
Sialmo han ſkal arbeyde / och fortiene ig noget met hent erne 
inj huad gaat er Daa det ach fan maa haffue ath giffue 
Facoitij dem ſom ha ſue behoaff x. * | 
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ec 
W Kr ——* 
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met lt 
seat ør 


tatin S pouils bꝛet 


cdere geniøjelfie dag Lader al bitterhed / oc grumhed 


.Fracier och all anden ond ſtab / Verer venlige emod 


fød røg Lader inted horeti eller ande wꝛenlighed El 433 viit 


DN 


— * 


oder ingen ſtammelige eller fwle oꝛd gaa aff 
edets mwnd Mey taler tet ſom er nøtteligt och till 
forbediig huor ſom det gøre behoff Daa det at Buer 
man nad haffue løft til at hore det Och bedzøffuer 
iche den helligandz sand ſom 1 are beſeglde meth til 


zede / rob / oc ſkͤig / forbandelſe oc bander / vere langt 


Huer anden / och miſtundelige / och god hiertige / cch 
forlader huer anten huad de gyre eder emod / liger; 
uis ſom Dud haffuer fozladet cder eders ſynders 
Vcd Chꝛiſtum 


Femte Capittel 


—EEErer foꝛdi Gudz effter følgere lige fon 8 so ARN 
BEA kare børn oe vãdzer 1 kerlighed/lige for ved AR 
Chꝛiſtus elſkte oſſ Des) fig ſeiff foꝛ foffe al 

off til it offer och gaffuc for Bud til en 22" 





ler gerighed ſigis om eder Eller oc andet ſſemt fon ĩIoni 
helgen icke fr.6ø2 Eller fkrendelige oc daarlige 020 

Eller ſkemt oc gecke tale / eller andet ſom icke tieh / Co yg 
eller tilbsziigt et Jen varer faſt mere taknemme⸗ Elin 
lige Thi ali kulle vide ath ingen bolere eller Wren” ala v 
lig och wkyſt Eller gerig ſom er affguderi haffuer cry mr 
icke arff iChꝛiſti oc Budz rige Lader ingen bedrage [12 
eter met fozfengelige oꝛd T Bi Budz vꝛede kommer — 

for den ſkyld offuer te vantro bory Der faare ve⸗ 
ver icke delactige met dem / Thi athei vaare 1 forme 
tid ith mock men nw ere i ith inf] 1 Herren Dan 
dzer ſom liwſens Børn ; Thi aandens fruct er 1 alle 
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—90— honde gedhed / retferdighed oc ſandhed &* * 
DH De prøffiter det ſom er tackyemmeligt for Gud så ; 
ti Do haffuer ingen delactighed met de wfrwetſemme Lu 
— lige morkens gerninger Mey ſtraffer den helder 9 
Thi tet ſom lonlige fkeer aff dem / det er kendeligt Er 
ft ath fige / Mey naar alting giffuis til kende aff liw⸗ — fg) 
I ſet Fa bliffuer der obenbare / och alt det ſem goꝛis menn 
obenbare det er liwſſ/ der fuare figer Gan / vaage op MUNK 

RI dw ſom ſoffuer / oc fiat op aff opde De Ciiſtus all Ten 
fi opliwſe dig Hørte 
Hk gr sg 2 Thi feer mw til kere Brødre at i vandre for tie ff 
| Tiuen ſynlige / icke ſom de w viſe men) form de Vije ; DB Water 

| de Sgn igen! oſer tiden thi at dagene oc tiden ere onde Der pg i 

k tag fore verer icke wforſtandige / men forſtandige i det LESS 
ſem er Budz Yilge/ De tiicker cder icke dꝛucane aff [ML fryce 


Kol üii varer fulde aff aanden oc ſnacker och taler met huer 
anden / om pſalmer / oc loff ſang / och aande ige viſer 
i Rornii Anwnger ocleger 1 cder hlerte Herren til me Och 
i fef sir tacher Bud fater altid. for huer mand 1 vor fertie 
Jeſu chꝛiſu naffn/oc varer hwer anden vndert ani⸗ 

ger Budz frßct. X 5% 
Quinderne ſtulle være deris mend vnderdani⸗ 

5— pi ce form Herre Thi at manden er qwindens hoffuit 
— fige ſom Chꝛiſtus er den criſtne menighedz hoffuit⸗ 
— oc giffuer legement ſalighed Lige ſom dẽ criſtne me⸗ 
nighed er Chꝛiſto vnderdanig Daa ſkulle cc qwin⸗ 
Col in derne were deris mend vnderdanige 1 alle maade J 
mend elſker eders huſtrwer lige ſom Criſtus elſte al 
criſten menicthed ẽ Dec offtede fig ſelf for hende Ath 
zan kunde gorc hende hellig Och Ban haffuer renſet 
Ående met doben ved ozdet / Daa der ach han ville 


! 
| Efatlp Y11 aff hur:ket nogen wſkickelighed kan kẽme Mey 

É 

i 
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Tilde Epheſer . Cab 
fkicke fig en erlig criften menig hed Som icke hagde 
nogẽ Bejmritelje eller ryncke / eſſer noget andet ſaadãt 
men ar hwy skulle vere heilig cc wſtraffelig 

ſom de⸗ 


Mendene skulle oc elſte deris huſtruer 
us ager egeme hHwo ſom elſker fin huſtrwe han 
noge tid hadet fit æget 








— 





elyker fig ſelf Ingen Bajfuer 
legeme / men han føder elker/oc frier det / ige ſom 
Luſtus elite den criſtne menighed Oc wi are hanſſ 
legemis ledemod / aff hans kød och aff Bane been 

Ser faare kal mennikẽ foꝛlade / fader oc moder / och Gerrit 
bli fue hoſſ fin huſtrwe DB de ſtrulle vare tho i ith Eſd al 
kød (derte er ch fto2 hẽmelig ting) Men ieg ſiger eder i Co vi 
ad SM * den criſtne menighed dog ſkal Buer 

elſte fin huſtrw ſom ſig fe! " 
AF cer ele fin Buftrrw fom fig ff æden Buftruen 


Siette Canittel 


g (255), varer eders fozeldze lydige 1 Herrẽ 
—— Thi det er retferdigt oc erligt Ere din fir Col mit 
75) GÅ i ber cc din mater (det er det førfte Bud och Epodi 
WSeet haffuer det førfte løfte) Daa der; ath PP 

tet mag gaa dig vel / och ath dw maat lenge leffue 

paa iorden / Och i fozeldze giffuer icke edere born 
aarſage till haſtighed och vrede / Meq opføder dem 
itwet oc are De larer dem af frocte Bud J tienere 





Sol jig 
Tita 11 
i pet ti 


varer eders timelige herrer lydige / met froct oc retſle 


i eders hiertis enfoldighed lige ſom Chꝛiſto / De tir⸗ 


ner dem icke all eniſte i deris øgen ati mwe tecki ſ 


—72 ſom criſli tienere / Och gøzer ſaadan 
Budz vilge aff hiertet met berlighed Dc lader eder 
tycke afs. tiene Sud oc icke menniſkẽ / Och vider ath 
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— — — — 
bida 5 Pouils bet 
Nom ii Power ſom gsoꝛ noget gaat Han ſkall faa løn aff het⸗ 
oni ven ter faare / huad heleer han er tienere eller fri DØ | 
b Slctup i Herrer gøzer oc det ſãme mod tienerne / oc foꝛlader Alyhel 
i. Jaco, ti -edere trwfel/oc Rider at etere Herie er i hiemmeley Him 
HH. F.Pet 100 Bud acter ingens perſone . imn 
Mn | så Jframdelis beder ieg eder kære bꝛsdze ati ſter· hy 


f 
fem 
fl 


IP Ye ke cde 1 herren De i Bane mact oc kraft/føzer ederi 

en utz vaaben at i kwnde ſtaa mod dieffueiens les 
1 RD, , lige tilløb T Bi wi haffue icke flid mod kød flegk oc åg 
| $n% Bjcd Meny mod førfter oc veldige/ceh mod mørkene ” 
| | Cc verdens mectige regerere/ oc met te onde aander 
| ſom aze vnder hiemmelẽ Der faure anã mer Budz 
| Vaaͤben paa eder At i kunde ſtaa mod fiendene 1 de 
| onde dage oc Vare ſtickelige 1 al ting 

MR | | Staar fortinw faft/ oc omgiozder edere lender 
' 







met ſandhed Oc fører eder i retwiſhedz pantſer och 
dzager fko paa eders føder At i mwe bliffue redebo⸗ 
ne til fredene enangeliũ Och tager troens ſkiold foz 
eder i al ting / met huilkẽ 1 kronde vdſlocke och til in⸗ 
fed gøre / ãlle den onde aandz eders fiendis gloende 
ſtwð Dc tager ſalighedens hielm paa cder och aan⸗ 
dine ſwerd ſom er Budz od x 

Och beder altid i aandẽ met inderlig flit i eders 
Bøner / ialt det ſom eder tilkommet Oc vaager net 
al flit / oc Beder faar alle helge oc criſtne oc faar mig 
At mig maa giffuis Budz 02d faa af ieg maa opla⸗ 
de min mwnd os tale frilige cc dꝛiſtige De foꝛkynde 
ceangelii lonlighed faar alle Til huiket ieg et vd⸗ 
ſent at pꝛedicke oc bunden i en lencke At ieg maa fri⸗ 
ligge tale der 1 fon mig bor Oc paa det ati mwe vi⸗ 
te huorſedis det gaar mig / oc hwad ieg gør Da kal 
Tichicus min kere broder / ſom er en tro tienere i 
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1660 vdwertie omgengelfe emod Buer anden 
D 


N 
Faartalen Til de Philipper 
Herren fige eder tet alt ſammey / Jeg haffuer ſent 
hannem til eder for tet ſamme Ar — — 
ſtaa huozledis der gaar mig oc vide alting / Och ath 
ban maa trøfte oc hugſuale eders hierte/ Fred oc her⸗ 
lighed i troen Yere met alle brodeine aff Bud fader og 
aff voz herre Jeſu Chꝛiſto Maade vere met dille f om 
elſte vaz herre Iheſum Chꝛiſtum rattelige Amen. 


Sancte Pouil fcreff dette bꝛeff i Rom och 
fende det til de Epheſer met Tichicon 


Iſſe Philipper kallis faa aff den ſtad de 
bode Vis ſom hed Philippis och ligger 

zſt I Macedonien / och han kallis faa / 
thi Ban Bed Philippus ſom hannem ſpꝛſt 
lcd bygde. 

IF tet Fgꝛſte och Andet capittell loffuer Sancte 
Pouill de Philipper Oc beder dem ath de ſtulle buf⸗ 
ue ſtadige i tel) rette fro / och vove i kerlighed / Meny 
effter thi ath de falſke prꝛedickere / Och de ſom lare 
ath mand ſkall vorde god och falig met gernungerne 
goꝛe troen altid ſtade / Da beder fan atß de rulle 
vocte dem) ſor ſaadanne 

I det Tredye capittell gør Band ten trolgſe och 
mẽniſtelige retuiſhed til inted / ſom laris cc holdis aff 
de falſke orẽt ickere Dec han fetter fig ſelff til ith epem 
pel / Bi han hagde foꝛ ſelff leffuit kaaſtelige i ſaadan 
tetuiſhed / Oc holder dog inted nw ber aff for Chꝛiſti 
ketuiſhedz ſkexld / Thi den førfte retuiſhed gør icke vi € 
bwgen till en guo / och er det hellige kaarfis fiende 

JF det Fierde raader han dem til ford / och sid! en 


EN 
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S Pouils brett 2 


Duil och Timotheus Iheſu CEhꝛi 

| fi ticnerec huſe ) Alle helgen Biſ⸗ 
ti per / och rr i Chꝛiſto Iheſu nd 
i fon are 1 Phiuppen 
K 9 ' " anaade och fred ware met edet 12 
W alle aff Gud 02 fader oc aff vor "Tjen 
9 Hjerte Iheſu Chꝛiſto / Jeg tacket Jug 
min Bud faa tith ſom ieg fencket hrgga 
paa cder (huilket ieg altid gyr i alle mine bøner for "on 
eder alle met lede) 2th fi are komme till euangelis 1 fm 
chꝛiſtne menighed fra den førfte dag och ind till nw tors 
227 tror ath den ſom haffuer begynt dey e 
De vvij gode gerning 1 cder / Ath han all och fulddomme ufy 
Sgn > ende til Ideſu Chꝛiſti domme dag / hig Bør och lim 
dag auͤth haffue den mening om eder alle vdi * maade! Mi 
Thi icg haffuer eder i mith hrerte / Lige ſom be der 9* 
sære delactige met mig aff naadey och 1 mit fengſell⸗ bel 
fill ath forfuare och ſtadfefte ECuangelsum met mid —*.* 
Thi Bud er mit vidne ath mig lengis effier eder al/ — 
le aff alt mit hierus grund i Iheſu Chꝛiſto/ Och RR 
der foze Beder ieg eder ath eders kerligfjed maa / 1% —* 
mere och mere forøgis / i alle honde bekendelſe ce j; 
forſtand / Ath i motte pꝛowe hwad det beſte er åg HL, 
deth ath i maatte vorde rene cf wfoztøinlige ti 
Chriſti domme dag / Och opfyldis met retuiſhedz * 
frwet / form kommer ved Iheſum Chꝛiſtum Bud 

till loff och are . — * SEK 

Hare Grødze iect vil ath i ſtulle vide, Ath huad 
ſom mig er hendet / Det er mig alt ſammen fået till 44, 
euangelii forbedzing / Saa ath mit fengfel fom ng I 
liver Ehꝛiſto / Er obenbare faar alf raadet DØRE 
faar alle andze / och mange Chꝛiſtne brødze haffue 


> 
KU 
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Til de Philipper 


fuaet ith ſtsꝛt haab till vaar herre faar mit fon 
icſel 
ſtyld De de are der faare dziftere till / ath —— 
020 vdeny frøct och fare” / Somme pꝛedicke Chꝛiſtum 
faar had oc awindz ſkyld / Somme aff en god me; 


ung / De førfte forkynde Chꝛiſtum faar trette ſtyld 


och icke rettelige / JFozdi ath de mene ath de ville der 
met gøze mig en dzøtwelfe till mit fengſel / Mey de 


andꝛe gøze det aff kerlighed ; Thi de vide ath ieg er 


ſtticked till euangeli forfwar 

hwad heller / det ſker i rette maade eller anderle⸗ 
dis ta fozkpndie alligeuel Chꝛiſtuei alle maade / Och 
ieg gledis der ef / och seg ſtall oeh gledis / Thi ieg 
ved ath bet ſteer mig till ſalighed for eders Bøn ſkyld 
Och wed Iheſu Chꝛiſti aand⸗ hielp effter mit haͤab 
och foruacteiſe⸗ Ana ath ieg ſkall icke beſkẽmis 1 no⸗ 
gen) maade / Thi ath Chꝛiſtus ſkal altid arie i mit le; 
geme lige fom han haffuer før vared ehuad heller det 
ſkeer Ved liffuit eller ved døden / Thi ath Theiſtus 
er mit liff / och døden er Min vinding 
Edn dog ath tet er mig frwetſommeligt arh leffue 
i legemet till gerninger / Da ved ieg icke alligevel 
hulked ieg vduelge fkall (encten ath iewe eller dø) 


Thi ieg trengis aff twende fonde ting / Jeg begerer 


ath ſtilyes ha den och vere hoſſ Chuſtum hiulket och 
vaare mig meget bedre / hey det er mere notteligt 
ath ieg bleffue ĩ legemed for eders ſkyld / Och ieg ved 
till viſſe/ ath ieg ſkal bliffue / och kõme til eder alle / 
foer till gaffy of glade i troen / Daa det ath eders 
glede maa bliffue flor i Iheſu Chꝛiſto aff min til⸗ 
kommelſe till cder / Haffuer eder ærlige effter Chꝛiſti 
euangelium ath hwad heller seg komer och ſeer eder 
eller ep / Ath ieg maa Bøze om eder i An frauerelſe 
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ALB i bliffue alle ſtadige i en aaud / oc i ey hw ocfidf 14) 

Så fri re off ja ar den tro ſom wii haffue til Euũò 1 
gelilmn De lader cder ingelunde forferdis aff dem / ſey Huer 

are mod off Huilked pen er en bewiſning til deris for ny 
dømelfe / men eder til feligfed / Och det er aff ud Huk 

Det ar eder giffuit faar Thꝛiſti gkpld Iche al ene g 

ab i fkulle tro paa Chꝛiſtũ chhen ach i gkulle oc lde⸗/ 

faar Bane ſryld⸗ Ser fore ſtulle i haffue faadan ſtrid n 

ſom i ſaage mig haffue / och en nw hore om mig min 

“ Mr ve 

Andet Capittel * 

i i: bſu 

N.ÆDRPI 12 der nogen hugſualelſe i eder affCEhꝛi⸗ n 

' —8* ſto / Er SNG? kerlighedz troſt reder Hr, 
NS Er der nogẽ chꝛiſten villighed: i eders —Hulyr 

Ba Al and/Eller nogen hiertelig ketlighed oc 4, tik 
baimhertighed 1 eter/Da opfylder min glede ter med * 

Ath 1 haffue en Hm oc ith find / och en kerlighed å ir 

Och verer endzectelige i ey meniug / och gozer inted 64 

met kiff och trette eller faar nogen forfengelig are PN 

fipld / Men lader alting ſtee met ydmyghed/ Hhwct 

Fall menc/ ath en anden er yppermere en hay er / In⸗ TIM 

cen fall fee eller acte * be (om hannem hør till / * 
3chen tll det ſom andze hør filt. Be NØ 
rs * Huer haffue det find / ſom Iheſus Chꝛiſtus "PÅ | 
Sgn > hagde huilken en dog ath han voꝛ 1 Gndz ſtrabning / 
dat Fog actede fan det icke foꝛ ith roff /Ath vare Dud 7 Ni | 
—— lig / Men fan neder trøcte ſig ſelff / och anammede | * | 
ka ele en tieneris gkabning / Och vaar lige ſom andre me⸗⸗ —* 


nice / och hagde fandan gkickelfe ſom ith andet mens TØ 
veg — * / SA trocte fig ſelff och vaar lydig til DØR 
den / Ta oc till kaarſens død / Ser faar haffuer och 
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— Til de Philipper Can 
iſſſele Sud ophoffuit Bane meget och giffuit 4. 
US OFF fa — naffy ſom ev offuer alle naffy KG EL RE 5 SB så 1 
hüghee Fulle alle kne öopeſſ. / baade terig ſom ev i hiemme⸗/ pri. 
dte dg len och paa iorden / och vnder iordeny / Och alle twns 


ble dne. er zulle bekende af eſus Chꝛi Be 
—* MR » Ull Bud fadere are i 3bef ——— 


ne (onen Kare bꝛodre ſom i haffue altid vered lydige / Ic⸗ 
w 9 Ec all ene i min nerwerelfe / Mey⸗ och faa —— 

mere I min frauerelſe / Acter paa eders ſalighed met 
tt froct och retſel thi Bud er den ſom arbeyder i eder / 


baade vilgen och gerningen / Thi Ba pe iu n 
| n efker eder fit 
Menchh Soꝛer alle ting vden mwr oc knwr / Ath i mwe —— 
—* Ydre rene / och Budz wſtraffelice børn / mit i Blant 
— tot i ber) onde och wanardige ſlect / Blant huilken i ſtinne 
ſonm liwſſi verden / I det ath 1 bliffue ved lijßens 
jar oꝛd / mig til en glede paa Chꝛiſti dag / Ath ieg haffuer 
engle ieke forgeffuis om løbet pꝛedicked och arbeydet / och 
Meden —— bliffuer ieg offred / da offris ieg for eders troes och 
yn Budz ſuyld Vch da gladis ieg met cder alle / gleder 
* Frue m £ter och i det famme / glæder eder och met migh 
— FJeq haabis till vaar Herre Iheſum / Ath ieg 
— fkall ſnart ſende Thimotheum till eder /Ath ieg maa 
manen MT bliffue glad høar ieg fornemmer Buoiledis tet gaar 
p met eter / Thi ieg wed ingen ſom haffuer faa aldelie 
Velſ mit find form Ban / Och er faa flittig faar eder ſom 






5 
—WM 













J5J Ban ar / Thi ath alle atfpørge det ſom dem tilhorer⸗ HK i 12 
. NULL <Deb icke ath det ſom Iheſu Chꝛiſto tilfører /DiB i * 

f of me E vide ath han er trofaft DOch god / och ath han Bar; | 

ef pik PEGE Her tient met mig 1 Euangelio / Lige ſom ith Barn 


É: uld Øl tien fin fader Jeg haabis ath ieg ſkall ſtrav fende 

Ty ng hannem till eder Naar ieg haffuer forfared huoꝛledis 

— 9* | det ſtaar met mig / Och ieg haabis till Bud / Ath 
iii 





— — — — 
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= — 
cap S pouiüs biekt 
jec all och fnart komme till edree. ud 
—* ieg sål ath det kal! vere notteligt Ath ieg hø 
ſender den Broder Cpaphzoditon till eder ſom er min (Årg 
hielpere och medfiridere/ oc er eders pꝛedickere oc min ln 
nøttøztige tienere / Thi han lengdis effter eder alle / md 
<De Ban ſoꝛgede faft for i hagde ført ath fan vaar — 
ſiwa / Han vaar od ret død ſiwg/ chey Hud foꝛbar⸗ J 
mede fig offuer hannem / Icke all ene offuer hannem/ —1— 
men oc faa offuer mig / At ieg ſtulle icke faa en ſoꝛg Vig 
paa en anden / Thi fende ieg hannem diff ſnarere till tit 
cder / ath i mwe fee hannem / Dch bliffue diff gladere —1— 
Och aih ieg maatte haffue diff mindze ſoꝛg / NAnãmer Fit 
hannem n% fordi till eter 1 Herren met all glede och —* 
holder ſaadanne i ere; Thi faar Iheſu Chꝛiſti pl fe 

ter han Veret faa ner døden ath han inted actede —1 
fit iff/ paa deth ath han ville opfylde eders bꝛoſt ſom —V 





































fattedis 1 min tieniſte meg 
Tredye Capittel 


— are bꝛodꝛe gozer eder glade i Bud / mig 7 * 
Afoꝛtryder icke ath ſcriffne eder altid det 9— 
LYT famme till / Thi det cv eder nøtteligt/ / ter 

ya Docter eder foz hwndene / vocter eder foz LAN ß 

X arbeydere / Docter cder for pur / VA 

T Bi wii ere omſterelſen ſom tiene Bud i aanden / och mM å 

roſe off aff Iheſu Chꝛiſto och fozlade off icke pag Mi 

vozt kød och legeme / Eh dog ath ieg maatte haabis 

aff kødet/<Dm nogen aff cder later fig tørke at fan n 










kan haabis aff kødet / Da kan reg faft mere ſom ME 
vaar omſkaaren den ottende dagh / Och er en aff "ml 
Iſraels 6ø2n aff Beniamins flect / Och er ey He * 
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— 


rd 


tidligt , | 
* ha. och vaar en flittig forfølgere mod GSudz menighed. HE 
— * * en wſtraffelig 1 den retferdighed ſom er | i 
on Win Mey det ſom mig voꝛ fil vinding Det actede ieg i 
—5 foꝛr Kode / for Chꝛiſti ſeyld Thi ieg acter at alting er J 
— ſkade for min Herris Iheſu Chuſti ſtore bekendelſe 4 
UA ſtyld For hueſſ ſkyld ieg regner och alting for ſtade i 
km åDe teg acter det altfammen foz fkarn Daa det at ieg 
mt Mm mag Vinde Chꝛiſtũ oc findis i hannem / oc icke haffue | 
iſt Hf sn deyn retuiſhed ſom ev aff lowen / men den ſom kommer 
Beg aff troen til Chꝛiſtũ / ſom er den retuiſhed ſom kõmer 
T— gen Bud ved troen Ath bekende hannem / oc hans op⸗ 9 
Hſſteſtondelſie krafft De Bane pines mangfoldighed Aih i 
munde seg maa lignis hane dod / och komme fil de dodis op⸗ | 
hede hik pr medie Icke faa ath ieg haffuer det all rede fuld J 
ommet Eller ath ieg er fuldkommen Men ieg far "HL 
der faſt effæer ath ieg kan faa det famme; ſom ieg ev ÅR 
rl fangen vdi aff Iheſu Chꝛiſto — | 





— 


bꝛeer/ aff de Hebꝛeer / Och en Phariſeer effter lowen 


Kere Brødze ieg holder mig icke ey nw der fadre , 
Ath ieg haffuer en fonget det famme . Men en ting 


Til de Philipper Can 








fFeanaee Soil seg ſige eder. Jeg forgetter det ſom er till bage 

ye nt SE De legger mig effter det ſom faure er Och løber all 

vr BSudz øffuerfte kaldis maael ved Iheſum Chꝛiſtum | 5 
øf Alle ſom ere fuldkommede lader off det acte / oc mene REN 
syjunlEt  Bnoget andet Da lader Bud obenbare eder det Dog * Fi kill 
I lader off frådelis vandꝛe i den regel De i det ſom wi ZA 

Amurſan før anãmede Oc varer lige famdꝛectelige i ith find 





tyde nb N i %2  Jfølger mig kere Brødze och acter paa dens 2. gå 
i ere MP ſom ſaa vandꝛe De ha ler off foze ith exempel Thi Den 










hg un fl mange vandze ille/ aff hnilke feg før offte ſagde eder) u. 
Hunter ſiger ederꝛ en nw met grendede thaare. Thi de ere — 
jule q D im gs 
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ca til S Powils bet 
Chꝛiſti kaarſſis fiende hueſſ ende er forde melſey De 

deris bug er deris Bud Deris ere vorder til ſkendſel | 
ſom fette deris find effter thimelige ting . Mey vor tg 
omgengelſe er i hiemmelen hueden wii oc foꝛuacte af 
voꝛ frelfere ſtal komme (ſom er vor herre Iheſus nh 
Chꝛiſtus) ſom skal foꝛklare voꝛt legeme ſom inted Hm 
er vart Ath det ſtall vorde lige hane erlige legeme kh 


Ved hans kraffe/met huilken han kan gsze fig alting Fin 
vnderdanig itin 


— berg 
Fierde Capittel må 


— Yoszl: dne elskelige cc Begerlige Brødre ſtaar 
FAVSAORS 1 Hjetren/foa Bliffuer min glede oc krone 
NAV fradfeft i Herren Jeg beder eter Eno⸗ 
BIS ANNON || d1an oc Apntichen at i bliffue endzectiø 
e i 1 fjerten Jeg beder digt oc min ke⸗ 
te jofter hielp dem ſom hafue ſtridet met mig i cuã⸗ 
gelio och met Clemen och de andꝛe mine medhielpeie 
hweſſ naffn ſom ere i liffſens boz x 
42 Bleder eter altid i herren De ieg ſiger eder 
Fierde igen glæder eder Lader eders ſacimodighed vere obẽ⸗ 
Sgn: Bare foz alle mennige/Bud er nar/førger inted en 
Sag lader edere Gønner obenbaris 1 all ting for Bud Mei 
aduet ey god begering cc tackſigelſe Sudz fred ſom er off⸗ 
uer all forſtand beuare eders hierter oc finde Iheſu 
Chꝛiſto * ske 
Frẽdelis kere Brødze/tencker oc acter raa tet ſom 
er fant oc arligt/kpfåt/renligt/oc hwad ith gaat rycte 
er / at det ſter loffactige oc dygdelige Oc tencker paa 
det ſom i haffue lart cc anammedoc feet. oc hort af 
mig Døzer och faa Da ſkal fredſens herre vare met 
































Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 272 8” copy 5 









Ul 


Wdømnel (ey 9) 
Rider til kong 
ns Øer tg 
WM 06 foragte 
w ene Ten 
leten (ing 
Ws mles loge 


Kon gue ſgun 


gerige hur fle 
ringe ket 


kt eter eter Enok 
ctib ſecun 
fer dag cc pil 


emnet mg ro 
erne meen E 
ke 

n Deng heri 
mosen ver (0 
lee, mi ft 
ryg for OD 


t; Fad fon UNE 


5 
; SON FARE 








— 


Tulde Philipper ca uüiij 


eder "Jeg haffuer fonget for glade i herren fori be⸗ 
gynte nw igen / ath komme min lerdom 1 hw fom i til⸗ 
forn giorde. Øen i hagde icke aarſage der til fori 
vaate behindzede aff andze Dette ſiger ieg icke foz 
noget ſeyll ſkyld Thi ieg haffuer lart Blant dem ſom 
seg nw er ath lade mig nøve Jeg kan ydmyge mig. 
Jeg kan oc ophøffue mig Jeg kan vere fattig Jeg 
kan oc vere rig Jeg kan Baffue mig ſom det fig bo⸗ 
alle ting Baade ath vare met oc Bwnrig/Gaate ath 
lide Bzøft oc af haffue nock Jeg formaar alting ved 
Chuſtum (om goꝛ mig megtig Dog gioꝛde i vel ati 
foge eder min modgong till 

JPhilipper i vide vel af fra enangelti begyndelſe 
der ieg reyſſde aff Macedonig / da haffuer ingen criſtẽ 
menighed giffuit mig naaget til intekt eller vogifft/ 
Yden i all ene Thi den tid ieg vor i Theſſalonica da 
ſende i mig en tid noget til min nodt grztighed / oc ſiden 


en tid. Icke ath ieg begerde nogen gaffue Øen ieg 


far der effter At eders fruct ſkal bliffue offuerfigdig 
ieders regenſtaff Thi ieg haffuer alting / och offuer⸗ 
flodige nock Jeg fk oc nock der ieg fik det ſom 1 ſen⸗ 
de mig met Epaphꝛoditon / ſom voꝛ en god ſodmiſſ 
lwet oc ith tacknẽmeligt och vel Behageligt offer foz 
Bud Oc min Bud fkal opfølde all eders nodtgefft 
aff finn rigdom met ere ved Iheſum Chꝛiſtum 

Buͤd vor fuder ſke ere fra ewig tid och til euid tid 
Amen hilſer alle chꝛiſtne helgene i chꝛiſto Jeſu De 
Brødre ſom ere hoſſ mig hilſe eter Alle chriſtne hilſe 
eder / ſerdelis de ſom ere i keyſerens gaard Do2 herrie 
Ibeſu Chꝛiſti naade vare met eder alle amen 

Screffuit aff Nom och ſent til de 

Philipper met Epaphꝛoditen 
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Til de Colloſſer 
BORN kallis Lollofen / oc ligger i Aſien / mellem 


mange falſke pzedickere och lererre / ſom 


frelſere Deh de Blandede Igdernis bud och ſath/ od 
deris kaanſt och philoſophie / Blant Chꝛiſti lerdomme 


(och ſagde ath mand skulle meget acie och regere ſig 


effter Soll och Maane oc antre ſtierner) Thi ſcreff 
Powill dem denne Gpiſtell til aff Rom ſom han 
da vaar fangen . Och fende hende frem meth T hiti⸗ 
— Oneſimo / faare fan kwude icke ſelff komme 
till dem : 
TFT det Fsꝛſte Capittel Loffuer han dem oc on⸗ 
ſker ath de mwe bliffue fafte 1 troen / och øffue dem 
imecre ech mete i hende. Och Ban vdlegger hwad 
euangelium och troen er / ſerdelis ath det er en viſdõ 
ſom kender ath Chꝛiſtus er voz herre och Bud / ſom 
er kaars feſt for o 
J det andet Capittel beder han dem tage dem vare 
for mennigkene lerdom form ev altid mod troen ; Och 
fan figer det faa obenbarlige vd Alt det er ingen ſted 
i ſcrifften faa klarlige beſcreffuit 
J det Tredye beder han dem ath de ſkulle vere 
fructſommelige i en faft tro meth alle gode gerninger 
mod andꝛe / och han Befcriffuer de gerninger ſom hyꝛe 
til ßug br bes 
| det Fierde beder Ban bem Bede faar fig / oc 
hilſer oc ſtyher dem i troen ** far fr 1 oc 
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Fottalent paa 3 Pouils bet 


— 
J 


Iſſe Colloſer ere folk ſo m bo i ith land 
— — och Licaomen Och der vaare 
bå fagde ath Chꝛiſtus ſtulle icke vere vaar 






J 
4 


























ANM 
he fg 
En cder! 


Put fruc 
Hdd 0 
i: Fw 
E 





W 


Eng; 
i 


Lrg 


== 
É M Tog 


lehe 


























— *— == er —— 
Bk Tilde Colloſer cat 


| 
f 






— 


SENE Duil Iheſu Chꝛiſti Apoftel, af 
Saudz vilge och Broder Thimo⸗ 


mb liga g F RE AItheus ( hilfe ) Alle hellige chꝛiſt⸗ 
* ER Sne; Colloſſen och tro brødre Vdi 
| NE Yu; BH ZA LL haifto 

— — Maade och fred vare meth 
SO SEER — * aff Bud vor fader ech aff 


i üefe  —Soo2r Derre eſa Thꝛiſto / Di tacke Bud vaar Her⸗ 
—2 tis Iheſu Chꝛiſti fader och Bede altid for eter / thi 
weehun wi ßode eders tro ſom i haffue til Jeſum Chꝛiftum 
a ſ och faar den kerlighed ſom i haffue till alle chꝛiſtne 
Fam ßelgen och mennigke Faar det haab oc løn ſtyld ſom 
famile” eder er tilſagt ath faa i hiemmeley / Aff huilket 1 
tælle haffue Hørt ved det ſande euãgeliſke 025/ ſom er kõ⸗ 


xſw enebleffuit fructſommeligt i eder / fra den førfte dag ſom 
nog fer det horzde oc kede Gudz naade 1 ſandhed Somi oc 


wWin ng voze 
urnnvk ey tro Criſti tienere hoff eder / han ſagde off aff eders 
mig  kerligBed 1 aanden 


ns 5 
—R 








—V ſommelige i alle gode gerninger / oc vove i GBudz be⸗ || Hd 1 1 
—J mer kendelfe/ Och ſtyrckis meth Bane krafft effter hans 72 
gorgn rig mact / J all tolmodighed / och langmodighed | | 


ger ff ' 

I met glæde | | 
sj 2 Tacker Bud voz fader ſom gioꝛde off delact/ R — 

fa re ſalic heigemo arff oc i det ewige liwſſ De frelfte 5 
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—— 





Cai Pouils bꝛelf 
















J * it 
off aff møzkene mact / och ſette off till fin elſteli pk 
ſons rige Som freifte off met ſit blod til vaare J Jr 
dere forladelfe x | me, 

Han er ten wſynligge Sudz lige Billede / och deh 
førfte fodde før alle creature/T hi alting er skabt aff * 
hannẽ / haade det ſom er i hiemmelẽ oc pad ioꝛdẽ / ſyn⸗ i) 
ligt och wſynligt Huad Heller det er troner eller her / 
fkaff / foꝛſtedome / eller macter Ulle ting ere kabre 
aff hannẽ / oc til hannẽ Och Ban vor før alting DB fhimef 
alting er beſtand ig i hanne m hm 

Dan er tet legemis hoffuit ſom er al den cri — 
menighed Han er begyndelſen / oc ten fø 53 MU fi 
de dode / paa det ath fan ſkal haffue offuergong J rn, 


mact offuer al ting x * 

… Thidet ec Bud fader teckeligt af al fuldkẽme⸗ 
lighed ſtal Vere i hanne Och at al ting ſtal foꝛligis 
ved hannẽ i Criſto Huad heller det er i hiemme 
len / eler paa Joꝛdẽ Foꝛdi gaff Criſtue ſit blod vd 
paa kaarſſet oc giorde fred met Bud fader faar als 
fing J ſom 1 forme tid vaare frẽmede cc ſiende foz 





eders Onde gerninger oc wfoꝛnymftighedz ſayld For i —T 
licte fan mø met fit kødelige legemie død /Ath Ban meg 
motte gøre eder hellige oc wſtrãffelige / och for von ihon 
alf karemaal oe ſtraff i fin afon Om i ellers bliffue skin 
ſtadige 1 troẽ / oc fafte oc w affuendelige aff det häaß Fini 
form i haffae Kørt oc fonget aff Cuangelio Huilkee 6 
ccer pzedicket foz alle creatur ſom ere vnder Bicmes tu 
len / hueſſ tienere Jeg Pouil er oc bleffuen EN 

Jeg gledis HID i Min pine for eders ſkyld / oc o⸗⸗ EN hede 
fylder den Bzrøft i mit legeme faar Chriſti legemie — 
skyld (fon er den criſtne menighed) Huilket dem fare emn c 
tedis ĩChꝛiſti deguelſe / hueſſ tienere ieg er 6legue rd Mht 
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il fn 


dy War h 


lle 1 
ling tt ff 
—RX ly 
—— 
— 
wſuahnd 


Het alder al 
— 
he ergo i 


fatal ſihin 


| ton tal flag 
g bet er hent 


ft ff ha NES 


ud Faber frd 
nede ce frk 
tagets alf 
ado JAN 
ge ne fe 
ME 
upeſuth 
mgen fat: 


nyde fees 


—— 


— 


Tilde Colloſer 


pꝛedicke embede / ſom mig er Befaled blant cder; Ath 
seg kal pzeticke Gudz ord mongfoldelige form ere de 
hemmelige oc lønlige ling / ſom haffue vered ſkiwlde 
fra verdens begyndelſe oc aff enig tid Oc det er nw 
obenbared faate hans helgey / Som Bud ville det 
obẽbate huilke hans erlige rigdomme oc lonlige ting 


are blant hedningene ſom er Chꝛiſtus i eder” huilken 


form er haabens are Hulken: Thꝛiſtum wi lare och 
forkynde for alle mennigke met a vijhed / paa det ath 
wi motte gøze hwert menniſke fuldkommet i Chꝛiſto 
Jeſu Daa huilket ieg oc arbeyder cc fitider cf gøz 
alt min flit til Effter Bane mact/fom krafftelige ar; 
beyder i mig 


Andet Capittel 
Eg vil ati ſkulle vide hwoꝛ ſtor omhw 


BG KOR eg haffuer faar cder/oc faar dem ſom 60 
VA i Laodicia / Oc faar alle ſom icke Satfue 
? 





CU CAI feet mig perfonlige 1 mit legeme et des 
tiff hierte motte fua nogen huctſualelſe ſom are til⸗ 
ſammen foyede i kerlighed til al fuldkõmelig forſtã⸗ 
dis tigdom / Som er i Bud faders och Chꝛiſti lonli⸗ 
ghedz bekendelſe J huilken Criſto all wiſhed och all 
bekendel ſis ſtat er ſtiwl der 

Jeg beder cder ati lade ingen bedrage eder meth 
fornymftige ord Thi en dog at ieg er fra eder methß 
legemed / Da er ieg alligeuel off eder met aanden 
Jeg gleder mig faar eders ſkickelighed / och faſte tro 
til Chꝛiſtũ Som i haffue nw anammed vor Herre 
Ißheſum chꝛiſtum faa vandrer oc i hannem cc verer 
rodfeſte / oc obygde i hannem Verer fafte i troen form i 
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Cai  SPotnigs bietf 
larde / oc varer opfylde i hende meth tackſigelſe 
REE Seer til at ingen Bedrager eter met philoſo 
— phie ſubtilige kaanft Eller beſwiger cder net forxrfn DU 
dadten gelig bedzageri effter piger der indſetting oc fund / opr 
" Eller effter verdens ſkickelſe cc icke effter Cr "nl 
T hi at i hannem 602 den gandſte guddõmelige op⸗ pm 
fyldelſe legemelige Och 1 are fuldkommede i hannẽ ftv! 
Som ert ith hoffuit foꝛ alle foꝛſtedome och mact /J —R 
huilkẽ i ere om ſkaarne / met den omſkerelſe ſom fkeee Tier 
vden hender / ved det ſyndige legemis affleggelſei jon 
kodet / Som er met Chꝛiſti omſkrerelſe i det ati are — 
begraffne met ßannẽ ved doben/ FJ huilken i are och "nd 
opſtõdne met den tro ſom Bud kicker Som oprꝛeyß/ xche 
te Chꝛiſtũ aff døde / Och Bud gioꝛde eder — J 
Ephe tj ved hanne Der i Yaare døde 1 ſyndẽ oc i eders kͤdz 
w omſterelſe / Oc Han haffuer forlader off alle vens Gl 
te ſynder X | 
Oo affflet ten handſcrifft ſom vor med of och 
beuiſt met ſcreffuen low med off Dentog Ban boꝛt 
oc flo hende til kaarſſet Oc han beroffuede de velti 
ge førftedørne obenbarlige och giorde en erlig fever 
med dem ved fig ſelff 
Thi lader mu ingen gsꝛe eder nogen ſamwitti⸗ 
ged 1 mad eller dzicke eller met nogze dage (ſom are 
hellige dage eller met np maanede eller Sabater ſom 
vaare de tilkommẽde tingis ſtygge Chꝛiſtus ér den 
ſom mercktis der met Lader ingẽ tage treens maadel 
fra eder Aff der ſom vandze effter deris eget gode 
tocke i englis ydmyghed oc aanteligBed / Huulken de 
haffue aldzig feet / Mey de are hoffmod ige i deus 
aget kødelige find for vdé fag Dc holde dem icke tå 
hoffuedit (ſom er Chꝛiſtus) Aff hunlkeh det gantſke 
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| Til de Collofer Cab 


tik |” egerne / met leder och lede mod fettig til 6o6e oc Bol; | 
tt pig de tilfammen och vover fag till den ſtoꝛlighed ſom | 





—E 





Mie Sud giffuer 
mg Efffier thi ati ere døde met Chriſto fra terdene 
"of ufi lower Hwi lade i eder nw fange igen met lower Lig 
Wimin ge ſom i waare ey nw vnder lowẽ / Se ſom ſige dw 
nede ik. pr: icke røze eller tage det / dw ſkalt icke ade det el; 
ne vd mg" er drickt det du (kalt icke føre dig i det Huilket dog 
Fm aliſammẽ foztarie oc ſlidis om tet Brugie Oc det er 
6 flg effær mẽniſkẽs Bud oc lardõnie ſõ vel ſynis at vere 
— Viſe / ydmige oc aandelige effter deris, optencte gude⸗ 
Hulkende lighed / och icke ſpare deris aget legeme / och ep heller 
inde r forſyne det meth fin nottortighed 

DICE CDE He 


tina Tredye Capittel 


J - " * 
Ser All alle 
” 

HE J | u * 1 
















ze i opftondne met Chꝛiſto / da atſpoꝛ⸗ 
nemnd CA ger de ting fom ere offuen till der ſom * F i 
—*8 hꝛiſtus ſider hoſſ. Budz hogre hand — 
mitt vd acter de ting ſom offuẽ are / och icke de | 
—90 ting ſom paa iorden ate Thi athi are 
9— dode / och eders liff er ſtiult met Criſto i Gud / Mey 
mimik Laart Chꝛiftus ſom er eders liff obenbarer fig / Da 
— xKxulle rov obenbaris met hannem̃ i arey XX %" 
dl 22 Thi døder mv cdere legeme oc lemmer. form Orff : 
by are paa ioꝛden Soder hoꝛeri / wrenlighed / onde løfte; dagen ER |" —R 
bh onde begetelſer wkyſthed Oc gerighed ſom er affggu i Fi 42 1 


gf — deri for hueſſ ſtyld Budz vꝛede kõmer offuer te vã⸗ Ephe v 
tro. børn J blant huilke i oc vandꝛede i foꝛme tid ter 
xo — ll i leffuede 1 dem kj 

mig Sec legger nw altingis fra eder al Bede / grunhed Ges or 
— ondſtkaff bander / ſtendzel / fæle ord aff eders mwnd / si per si 
fh J 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
IN 272 8” copy 5 


ta i 3 pouils breff 
HUL 96 iii den ene ſtall icke liwe faar en anden Afflegger det 
[if Bov:  gåble mẽniſke met fine gerninger / Oc fører eder 1 det 
ny menniſke / ſom foanveff til Budz bekẽdelſe / oc hans 
billede fon hannem ſkabte / der ſom Breker / Føder 
hedninge omſkaarne eller w omſkaarne / Scita tine⸗ 
ve eller fri iche ere actede / Mey Chꝛiſtns er alting 
i alle X | 
2 Thi fører eder aw vdi (fon Budz vdualde 
oc eſtelige Belgen) met hiertelig / miſt undhed / venli 
ghed ydmyghed / ſactmodighed / langmodighed / Och 
varer tolmodige met huer andꝛe DB forlader hwer 
andze/ om nogen haffuer Bzudet den ande emod/ eller I 
och haffuer karemaall mod hannem / Lige ſom ris 
ſtus forlcd eder ; tet i giozde hannẽ emcd, Saa ſkul⸗ 
ler cc gaze Øen offuer ålting fører eder i kerlighed 
ſom er fuldkommelighedz baand / Budz fred regere 
altid i eders hierter / Til huilken i are kallede 1 it leg 
geme Derer tacknemmelige oc Lader Budz od rig⸗ 
fieorp lige bo i eder / met al viſhed Larer oc formaner eter 
ſelffue met pſalmer och loff ſang / oc aandelige ſang 
inaaden / De ſiwnger herren loff i eders hierte me 
23 tackſigelſſe * * 
Suſda 5Oc alt det 1 gøre met oꝛd eller gerninger / det 
gen gszer e vor Bertie Jeſu chꝛiſti naffn oc facker Bud 


É —* fader ved hannem J hwſtruer varet eter mend vn⸗ 
pe Mr derdanige ſom det fig bor i hrrrey / J mend elſter 


Eph vi 


1 de tt 


eders huſtruer / dc verer icke grwmme deh Bitter mod. 
dem Jørn verer eter fozeldze lydige i alting; Thi 
teter Bud teckeligt / F fozeldze krffner icke met 
eders Cøzn/ Ath de ſkulle icke bliffue ——*— redde 
eller miſtroſtige J tienere verer lydige i alting faar 7 
edets thimelige herrer cc Bof6onder Iche met tieniſſte 
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—J Til de cColloſer ca ij 


J 

fon for deris øgen ali eniſte / ath teckis menniſkey Men 

(Fnr dahe "met hiertens enfoldighed och met Budz froct/ Ulf 

Hull Def 1 gøze / det gøzer met hierted / ſom fuar Bud och 

LER" icke ſom faar mennigken / Och vider ath i skulle 

* Sim grffue løn aff Gud / thi ath i tiene vaar Herre Ihe⸗ 

hifnnih fu Chꝛiſto. x* | 
chey hwo ſõ ſynder Han ſkall faa løn effter ſoinfetie⸗ 120. ff. 

om ts niſte / Thi der er ingẽperſonis anſeelſe hoſſ Bud J her ephe, vi 

måmfy jk ter beuiſer oc gorer eder tienere det for) vat oc lige er Actu, x 

— Och vider ath i haffue och en Herre i hiemmelen 

OG ſoln for 


KR AD amet ed F ier DE Capittel 


en Titelln * 5. — 
—20— Liffuer varafftige i eders bonner / oc vaa⸗ 
*8 Lager 1 dem met tackſigelſe / Och Beder faar 
58 off / ath Bud ville oplade off ordens do⸗ 
4230— Dath wiimwe tale Chꝛiſti hemmelige ting 
se as OND Faar huilke ieg er fangen . Ath ieg fail obenbate 
ED ser ſom mig Bør ath tale Dandzer viſlige hoſſ dem 
i ſum— ſom are fremmede och Vden faare / Lyſer tiden /taler 
i —— altid viflige och foꝛnymſtige i naadey. Ath i mwe Ephe 9 
ficu ſrn vide huorledis i ſtulle ſware huer mand Titicus min | 
HE kåre Broder herrens tro tienere och min medhielpere i 
ng Zerren Skall fige cder huozledis det gaar met mig / 
fſha hedt Huilken ieg nw fender til eder foz den fag fyld. Ath 
rr EET og mad forføre Huozledis det er fat met eder / Oc ath 












F 5 
STUNT 











" To ig han fall hugſuale eders hierte met Oneſimo ſom er — 
hin ten tro och kerlig bꝛoder / och er en aff cder / De ſxulle IN 
gedde] VE kandgøze eder alting huoꝛledis det haffuer fig har 


fugt Mhercus Barnabe ſoſken barn Aff huilken 1 anãme⸗iiij 
grid FRE de Budozdene Kommer han till eder. Da anammer 
—J Pi æg 


fø —D Ariſtarchus ſom cv fangen met mig hilſer eder oc j, timo⸗ 
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Ca iij S PpPotuiis belt 
hannem / Och Iheſus ſom kallis Juſtus och ar aff 
omſkatelſen / Diffe are all ene mine medhielpere $ 
Sudz 01d och rige / och hugſuale mig Epaphꝛas ſom 
er aff eders folk; off er Chꝛiſti tienere hilſer eder 
Och beder altid foreder ath i mwe bliffue fuldkomne 
i troen / Och opfyldis met all Budz gode vilge / Jeg 
vidner met hanne ath Ban haffuer ſtoꝛ vilge och be⸗ 
gere fill cder / och till dem ſom 60 i Lacdicea och Hie 
rapoli / Lucas lage min elſttelige Broder och Zemas 
hilſe eder / Hilſer alle de Brødze ſom ere i Laodicea. n 
Och Nymphen och dem form are i hane hwſſ. Och 96 
naar denne Cpiftel er laſt faar cder 
Da ſticker det fag ath hun bliffuer oc laſd i Llo 
dicea for menigheden / Och laſer och i den Gpiſtel Tran 
ſom er ſcreffuen til Laodicia / och ſiger Archippo at 
Ban acter pan det embede ſom fan haffuer anammed 1,7 
i Perren / Ath han fuldkõmer det / Jeg Pouſl hilſer 

eder met min hand / tencker paa mit fengfell / Naa⸗ 
de vare met cder alle Amen. £: 





























| Det 
BRUN 





* i i 7 
arv k At i 
— * ” N 7 
- * 1* J Ca . … — 
7 
——— —— —— — 
7 * 7 CS 
— sæ mann — — 


—— ——— — 
ad | 
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Saeffuen i Rom od ſent till de Colloſetr 
met Tichico och Oneſimo 
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Cill de Theſſalonicker 
Iſſe Theſſalonicker kallis faa aff en me 

ca) fig ſtad ſom ligger i chacedonien leg: 
== fom 602 i låtet der omkring heſfalonicber 
234 det Forſte och Andet 38 * S Do 
uil de Thaſſalonicker / faare de anåmede euangelium 
ſtadige der Vdi / alligeuel ath de lede . olgelſe der 
fare; Och ſi iger ath de ære alle andze i ls ned ith 
gat evempel i troen met all ting / Och ath de lede 


Faartalen paa S Pouils bette 
Theſſalonica/T Bi kallig och alt tet folk 
aff hannem met ſtoꝛ fiit och ath te bleffue kh och 
fozrfølning aff deris vener lige ſom Chꝛiſtus oc hane 


Abpoſtle lede forfølgelfe aff Jøderne deris egne fren; 


der fom S Pouil och led dem till ith evempel. 

I cet Tredpe Bewifer Ban fin flig deß omBw ſom 
han hagde der fore ath Ban frøctede ath Banes arbey⸗ 
Be och deris gode begydelſe i troen ſkulle omkaftis a 
die fuelen och hans falſtke Apoſtle och pꝛedickere si 
met mennigkene bud och lerdomme / och der fore ſende 
ban Timotheum till dem ath han ſkulle bede dem ta⸗ 
ge dem vare faar ſaadanne. 

Fået Fierde beder Ban dem tage dem vare faar 
fpnden / och gøre hwer anden gaat / Och Han fwarer 
dem paa ith ſporſſmaal ſom oe før lode Ehre til han⸗ 
hem / om de dodis opſtondelſe / Och om te ſkulle alle 


till lige / eller den enc effter den anden opſtonde 


| det Femte ſcriffuer Ban om den pderfte dom⸗ 
me dagh / Buozledis han ſkail komme fnarlige och 


ſnild / cch giffuer dem nogre gode raad / huorzledis de 


ſtulle regere andre / och haffue dem ſelffue hof an; 
dze / och lære antze 
| Du 


7, ——— hd 
* — r—— 


| " 
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Cat Følle 5 pouils bꝛett 


Aulus / Siluanus / och Thimo⸗ 

























Chꝛiſto 
Maade och fred vete met eder 


aff ud vaar fader och aff vane . 
Herris Iheſu Chꝛiſto / Dii facke 


Bud altid faar eder alle / och Bede ſtedſſe for eders 
vaar Bøner / Naar wii komme eders gode gezninger 
i hwi troen / och eders arbeyde 1 kerlighed / tolmodi⸗ 
ghed / och varafftighed fo i haffue til det rette haab 


te Brødze/ elſtelige aff Dud / Dit vide ath i are vd⸗ 
ualde / oc ath hans euangeliũ haffuer varet hoſſ eder 
Icke all ene met ozdene / men och faa met ſtor krafft 
och met den helligand / och met ftor mangfoldig faſt⸗ 
hed och viſhed / Som i och ſelue wel vide huoꝛledis 
wii vaare 1 Blant eder / faar eders beſte ſkyld 


gere / J haffue anammet Budz ozd met fioz mod 7 
gong / och met glade 1 den helligand / Saa ath 1 ere 


och Achaia / Thi Budz 02d er vdſagt och røcted aft 


faa i alle andze ſteder / Och eder tro ſom i haffue till 
Bud er obenbare / faa ath det goris off icke behoff 


Bud fra affguderne / Ath tiene den leffuende och 
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theus ( hilſe) den chaꝛiſtne meni 
NG ged form ar i Theſſalonickey / J 
Hud fader och vaar Herre Iheſu 


Ek DENS 


ſom er Iheſus Chꝛiſtus hoſſ Gud vaar fuder/ kar 


vleffne ith evempel faar alle de ſom tro i Macedonia — 
eder / Icke all ene i Macedonia och Achia / Meny od 
ath ſige eder noget / Thi de ſom der bo ſige ſelffue in 
om eder huordan indgong och fremgong wii hagde 
hoſſ eder met troen / Och huozledis i are vende till | Dj 
fande Hud / och bie effter Bane føn Iheſum aff RS 


18 
run 
eller 
4 fg ( 
moler 6 


Amideſ 
hnv 
1 


Och i are bleffne Herrens och vaare effterføl; 


5 







A 


ti Til de Theſſalonicker Cay 


Wi Ti: hiemmelen / ſom Ban opreyſſde aff døde / ſom loſſde J 
nd oſſ fra den tilkommende ** fr rn ed | å 


(| HNN Ni S , ER 
nå Andet dapittel J 


Ine kare bꝛydre i vide vell aff vor ind 












—* ong till eder / Ath han haffuer icke va⸗ J 

ne tet foꝛgeffuis / Mey ligeruus ſom Wii Bag; 4 

* de før megeth ledet och vaate forſmaade i 
V och beſpottede i Phalippen (ſom i vel vis | 


Hu 3 Sog vaare wii alligeuel driſtige till ath pꝛedic⸗ 
MM ke uds Guangelium faar eder met ſtor ſtrid / Thi 
HERI E Saar formaning och lærdom voꝛ icke fil nogen vild; 
Man. farelfe eller wzenlighed / Och icke heller met falk 
ME eller ſwig / Mey ſom wii are prøwede aff ud / Och 
myntkln form off er Befalet ath pzedicke euangelium / Saa ta⸗ 
fame le wii icke faa ath wii ville teckis mennigen / men 
mf Bud ſom vid och pzøwer vaare hierte 
vel veſui Chi haffue wir ingen tid omgonget / met fmig 7 
He tinde 020 ſom i vel vide /Och icke eller met naagen 
HE garfage til gerighed Gnd er vort vidne ath wii haff⸗ 
ue icke heller begered are aff mennigken / huerken aff 
Zuth cder eller aff andze / Vii motte oc vel giozt eder tynge 
DØ form Chꝛiſti Apoſtle / Mey wii vaare milde blant eder 
Pige ſom en amme føder fine Børn / faa haffue wii 
och hafft hiertelig begering till eder / Ath dele ale met digun 
eder Icke all ene Budz euãgelium / men och faa voꝛ —J ruene J 
egne ſiff / Thi ath wir hagde eder kare ——— 

are 6rødze i kõme vel vaart arbeyde oc vmage & 
i Bw / Thi wii arbeyede Baade nat och dag / ath wir 
ſkulle ingen beſware Blant eder / Och wii pꝛedickede 
Budz euangelium blant eder / GBud er vort vidne och 

P mu 





———— — — 
SEER — — — — — 
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da ii ifte 9 Pouils brett | 


ibleffue och / Huoz hellige / retferdelige / och wſtraf⸗ 


felige wii vaare hoſſ eder ſom tro / J vVide och ath 


wii foꝛmanede och trøftede eder lige ſom en fater gør 
fine bory / Och bade at 1 ſkulle vandze erlige faar 


























GBud fom eder kallede til ſit rige och are / Der faare mme 
tacke Wit altid Bud ath den tid i i anammede Budz Hul 
o2d och pzedicken aff off / Da anammede t icke men⸗ fhe 
niſtens ord / men Budz oꝛd ſom de och are fandeme" 
fed / Och Ban arbeyder i eder ſom tro / Rare Brødre Tre 
i are och bleffne den Budz menighed; effterfølgere t 11 
Chꝛriſto Iheſu ſom are i Isdeland / J deih ath i —T 
haffue ledet det ſamme aff eders frender oc ſlect / ſohy dyt 
de haffue der ledet aff Ioderne / ſom och i Biel floge Hat 
vaar Herre Iheſum / och deris egne pzopheter / De | arto 
haffue och forfølget off /De teckis icke Sud men de Hilgeor 
ere mod alle menniſte / Och foꝛbiwde off ath pꝛedicte 
foz hedningene ath de motte bliffue ſalige / Daa det Fry 
ath de mwe folkomme deris ſynd alle vegne / men Her 
Budz vꝛede er all rede kommen offuer dem till evig 599; 
tid / Rare beodre endog ath wii haffue vered fra eder Fi 5, 
nogen tid met voꝛe legeme / da haffue wu icke allis 4, Ø 
genel vered fra cder met vore hierte men wii hagde —0 
diff ſtorze attraa ath wii motte kõme till eter och fee ide 


eders anſicte Jeg Pouil ville tho gonge kommed til 
eder / Mey dieffuelen haffuer forhindꝛet det /T hi huo 
et vort haab / vaar glede eller vaar roſis krune faar 


| od Yo | 





HU wy ( 
ned ly 


Iheſu Chꝛiſti anſict 1 Bane tilkommelſe vden i men Ry, 
i ate vaar are roſſ och glede. in 
; hr, 
Tredye Capittel MM 
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JEtr faare Ville wii icke lenger forholdet 
at hugſuale eder/T Bi off toͤckte gaat Yve/ 
te ath wir bleffue i Athenis all ene / For⸗ 
di ſende wii voꝛ Broder Timotheũ Budʒ 
jenere Oc wor medhielpere i euãgelio / til eder at fad; 
fefte oc formane eder i troen At ingen aff eder fkulie 
falde aff Bende i denne modgong / fom i vide ath wü 
ere ſtichede vdi. Vii ſagde eder det tilfozn der wii 
vaare hoſſ eder af wü ſkulle lide modgong ſom oc er 
ſteet ſom i vel vide / thi ville ieg icke lenger fordzage 
ath vdſende bette Bud At ieg motte fozfare om eders 
tro Oc om friſter mãden hagde icke friſted eder Saa 
ath vort arbeyde ſkulle ſacte bliffue forgeffuis giort 
Mey nv T himotheus kom nylige fra eder til off. 
De fagde off aff edere tro oc kerlighed Oc at i tenc⸗ 
ke altid paa off 1 det beſte Oc foꝛlengis effter af fee 
off/ ſom wii oc goze effter eder Da bleffue wii kere 
Brødre trøftede 1 all vor modgong och nød aff eders 
tro De wii bliffue nw leffuende igen om 1 ſtaa faft i 
Herren Huad loff oc tack kunde wii gøze Bud foz al 
den glede / ſom wii haffue aff eder for v02 Budz aſyn 
Our bede nat och dag ath wü mwe fee eders aͤnſicte 
Oc opfylde om der noget futtis i eders tro 

Bud voꝛ fader oc vor Herre Iheſus Chꝛiſtꝰ ſkic⸗ 
ke voz vey til eter Sud foꝛmere eder i troen och lade 
kerlighed bliffue offuerflødige 1 Blant eter till hwer 


| 





Mand Lige fom wii haffue til eder Ath eders hrerie 


mue ftyzkis oc vare Yftraffelige i hellighed for Bud 
voꝛ fader til vor Herris Iheſu Chꝛiſti tilkemmelſe 
met alle hans helgen 


Fierde Capittel 
P fig 
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Tide Thefaloniker cam 



























R 5 
SATIN 
12 1 















dagi 
faße 


(HL 220. vij 
(I Ephe y 


w % 
Alle 
Siele 






—2 


ca iij Foeſte S Pouils brett 
Ramdelis kere bꝛodre / bede wii oc ſorꝛma⸗ 
(Rs ne. eder ved vor herre Jeſum Ut i vans 
8 3! dre lige ſem i larde aff off Huozledie 3 
HIST fkulle teckis Bud Dec bliffue mere fuld; 


dom oc Bud wii gaffue eder ved Jeſũ Chꝛiſtũ Set⸗ 
te et Budz vilge ath i ſtulle bliffue hellige De ath i 
fkulle holde eder aff horeri At Buer aff eder kan hol⸗ 
de fit kar) det cv ſit legeme) i hellighed oc ere / oc icke 
i legemens begering oc loſte / ſom hedninge gøze/ ſom 
inted vide aff Mud Oc ath ingen ſkal vnder trøcke 
eller bedꝛage fin ieffy criſten i nogen handel Thi Bud 
heffner offuer alt dette/fom wir før ſagde oc vidnede 
foz eder Chi ud haffuer icke kalled off till wzenlø 
ghed / men til hellighed — 

Hwo dette foracter / han foꝛacter icke mẽniſten / men 
Bud ſom haffuer giffuit fin hellige aand i off oc eder 


Mk Joa. vv Men om bꝛoderlig kerlighed goꝛſſ off icke behoff ath 
ik 3,10, iüj ſcriffue eder til Thi ati ere ſelffue larde aff Bud ati 


ſtulle elſte Buer anden Oc ter goze i oc mod alle cri⸗ 
fine Brødze ſom ere i Macedonien On foꝛmane eder 
alligeuel kere bꝛodre / ath i bliffue en nw mere fuldkõ⸗ 


melige Oc ſtgar der effter ati mwe bliffue rolige / oe 


ſticker eder til ath arbeyde meth eders hender. Lige 
ſom wii haffue budet eder / paa tet ati mwe arlighe 
vandꝛe hoſſ dem ſom ere vden troen Saa at i haffue 
ingen ting behoff aff undze SE 
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SED) køomelige i troen Thi 1 vide vel huad lar⸗ 






































Pliet 
"MU 


Lere Brødze Wit Ville af i ſtulle vide om der 
ſom foffue (och ere døde) Daa det ath ei kulle icke 
førge ſom de andze gøze der haffue inted haab T hi er 
det faa at wii tro at Iheſꝰ tolde dod oc er opftonden FR, 
Fa hall och Bud opzepfe dem ſom døde ere ved 









hul Til de Theſſaloniker cå Si 


VK Og fyn FE 
bo fon ; —— lede dem frem met hannem faaꝛ dommen Ul 
MURET Fette ſige wii eder for Gudz 02d Ath wii ſom le | | 
| 
| 























KLM ue / och off i 
ME ffuer Bliffue til Sudz tilkommelfe Ath wir 
—* fkulle icke komme før en de ſom døde ere Thi lg | 
Øg n erre gkal felff komme ned aff hiẽmelẽ met ith ſtoꝛt 

— anrob och offuer engelff røft Oc met Budz baſwne. i. Corin 
Fl dd Och de ſom ere døde i Chꝛiſto / de fkulle forſt opſtan vv 
trin Ser effiter ſtulle oc wii ſom leffue oc offuer bliffue J 
HR optagis i ſkyen lige met dem mod Herren i lweren. —9 
Kune De faa skulle wi altid bliſfue hoſſ herren Thi tro— 4 
rd 9— ſter huer andze met diſſe o d 4J 
en hane | 






OVEN » , | 
* — Femte Capittel i 
AA OT fa 0 H 
$;". M tiden oc ſtuderne Lere brodre / det gy/ ES (i 
tut nitcu Erie icke behoff ath ſcriffue Thi ath 1 vi po få | 


—— de vel ſelffue / ath herrens dag ſtal kom⸗ fj: 


te sards of vits 


FLE L 


me lige ſom en tyff om natten T Bi naar > i j 
TE . te ſige / der er nw fred oc tryghed / her er f 

vundet mæ ingen fare paa ferde Da ſkal døden oc forderuel⸗ 
Vium tE fen haſtelige komme offuer dem Lige ſom en ſiwglig 
orn met FUER Guindie. dzguelfe kommer / och de ſkulle icke kunde 


i sier) vndfly jen kere Brødze tere icke i morkhed. Ath 






dey dag ſkall begribe eder ſom en tyff 

mn SÅ gs Thi atiere alle ſammẽ liwſene cc. dagene børn — 5 JER 5 

! ri Wit ere icke aff natten eller aff mørked T hr lader off dagen | | z —R 

cke mv foffue ſom de andre gøre Øjen lader off Vaa⸗ Hi så 12 1 
å ge oc vare eddrwe / Thi de (om foffue/de ſoffue om Eſaje & 






ik SØ hatten Doe de ſom ete dzuckne/de ere dzuckne om nat/ fin, F 
tå ten Æ)en wii ſom hoꝛe dagen til / wii gkulle våre ed, Éphevi 

ME ave DC 1 føde 1 troens oc kerlighedens pandſer / och 
HE 1 haabene hielm til ſalighed Thi Bud haffuer icke 
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ab == > Pouils belt 


wed %02 herre Jeſum Chꝛiſtũ ſom tolde død for off 

Ath huad helder wir foffue eller vaage da ſkulle wu 

leffue met hannem Der faare larer oc foꝛmaner Buer 
anden / oc forbedzer huer anden ſom i oc gøre X 

Kere Brødze wir bede eder ath i betencke dem ſom 

arbeyde blant eder Oc ere eders forftondere i herren 

De lare eder / elsker KON diff mere kerlige for derte 
lerdom och gerninger ſkyld Och leffuer fledſommeli⸗ 
tr 3 (ge met dem 
dg 2 Dit Bede cder. kere Brødze ath i lare de wigc⸗ 
tige Dec trøfter oc hugſualer dem ſom eve radde i hw 

och ſind / fordzager de fkrøbelige / Verer taalmodige 
Eccleſi. PÅ huer mand. Seer til ath ingen Betaler en anden 
big; … ont met ont / men gøzer Buer anden gaat / ten ene 


ba 


xiiij de / Beder altid vden affladelſe / werer racknemmeſige 
ialting Thi det er Budz vilge i Chꝛiſto Iheſu till 
eder Slocker icke aanden wo / foracter icke pzopBetien 
Dzøwer alting / oc holder det ſom gaat er / flyer alg 
det ſom ſynis ont Fredens Bud ſkall gøre eder helli⸗ 
ge i alle maade Ath alle eders ſiele och legeme kulle 
bliffue wſtraffelige i voz herris Iheſu Thꝛiſii til⸗ 
kommelfe *x 

Han er tro ſom eder kallet/ Ban ſtall och vel gøre 

cor, n det Kere bꝛodre Beder for oſſ/ hilſer alle Brødzemet en 
hellig koſſ Jeg fozmaner eder ved herren ath i lade 
dette bꝛeff laſe foꝛ alle hellige chꝛiſtne oc Brødre Voꝛ 
Herris Jeſu Chꝛiſti naade vere met eder alle amen 


Senne førfte Epiſtel ſende ſancte Pouil 
aff Athenis fil de Cheffaloniker 
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ſkicket off til vreden Øjen ath wii ſkulle faa ſaligheb | 


Teuiti. mod ten anden/ oc mod hwer mand Darer altid gla⸗ 















Soter ful 





























4 [TU ll Ch 


ne løg VK 


en fore 
Axiuſut 


Jun fine 

lt fi 
ne løn fon 
Ht for 


E 14) 


K Tu 
1 










fn 
da filen 
— 


Ge 44: 


che det fy 


Mere ham 


Elle fr 


ff —X | 


urd 


mæt 
au finte 
Peber 


—V 
— 


—* 
ufo Fh 
He popler 


A 


gede fh 
ghynn 
—1 


Fottalen tide Theſſalonicker 
Senne ſoꝛſcreffne Epiſtel løfte 3 Po⸗ 
uil de Theſſaloniker ith fpørffmaal om 
den ypperſte domme dag / Deh ſagde ath 
ßany ſtall komme ſom cy tyff om natten / 
Som det plegez gerne ath ſke/ ath ith jporſmaal gøz 
ith andet faar ond oc wzet forſtand ſkyld / Saa forſto⸗ 
de och te Theſſaloniker det / oc mente ath den yderſte 
dõme tag vaaz ſtray hart hoſſ / eller ſkulle ſnart kø. 
me / Ser fore ſcreff han denne epiſtel til dem igen och 
fozklarer fine o2d ydermere i hende 

I det Førfte Lapittel trøfter han dem met den 
ewige løn ſom de ſkulle faa/foz deris tro ſtyld / Och 
ſiger åt de ſom lide tolmodighe modgong ſkulle bliff⸗ 
ue ſalige / Och ath deris fozrfølgere ſkulle faa ſtraff 
i den ewige pine 
Idet Andet Lapitte! ſiger han / ath Röme rige 
ſtal goris til inted før domme dag / och ath Ante⸗ 
chꝛiſten kall oph offue fig i Chꝛiſten dommen for ey 
GBud / Och ſkal bedꝛage oc faarføze den vantro ver⸗ 
den met lse lerdomme och tegen / til faalenge ath 
Chuſtus bommer oc fozderffuer hannem met fin ar⸗ 
lige tilkommelfe / och flar hannem før 1 hiell met en 
aandelig och kriftelig pꝛedicken 


I det Tredye giffuer han dem nogre formanelfer 


cch Befulninger/ferdelie arh te kulle ftraffe dem ſem 


gaa ledige och icke arbeyde nare / och føde dem met 


deris egne hender / Oc beder ath de ſkulle fly dem om 


de ville icke bedre dem / Huilked ſom lyder gãätſke ſtrẽ⸗ 
gelihe oc haardelige mod kirkens perſoner pzefter och 
mwncke ſom mand kaller nw den aandelige ſtat al⸗ 


mindelige i verden 





i 
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R 5 
A | 
SER LED LE nt 
F 12 13 


la" 
— > 






== 
”» 











-— — - 


cai »S Douils andet 


SEE Hulus Siluanus oc Thimotheus 
Sa El hilfe) den chziftne menighed i 
så HT heffalonske J Bud vorfader 
oc i vor herre Jeſu Criſto Naa⸗ 
AIde och fred vere met eder aff 
oEBud voꝛ fader oc aff voꝛ her 
eſu chrfio 

Di ſxulle altid tacke Bud for eder kere BzØ7 
dze ſom tilbboꝛligt er / thi at eders tro vover faft De 
at allis eders kerlighed formerer fig faſt mod hwer 
anden Saa at wi roſe off aff eder i Blant Budz mes 
nighed / faar eders tolmodighed och tro ſkyld / ſom i 
haffue 1 al eders forfølgelfe oc modgong / form i lide 
faar Guds retuiſe dome fkypld/Daa det ati mwe bli⸗ 
ffue verdige til Sudz rige faar huilket i meget lide 
Thi det er retuiſt for Bud / ath de betalis met mod; 
gong ſom eder gøz modgong Oc ath i ſom lide mod⸗ 
gong ſkulle faa den ewige ro met off/naar Voꝛ Dets 
te Jeſns Chꝛiſtus obenbaris aff hiemmelẽ met fin 
HL LH krafftis engle/oc met gloende ild / Ath heffne offuer 
HH. Ba dem ſom icke ville bekẽde Bud / oc offuer de ſom icke 





Tom J, 
ü x— 
— 
TR 

[ br ' 

9 i UD i 

⸗ si! HAL 

⸗ i 


IIL 


—— 


gå 


W 


— —— — — — -— mm æ 
år FLE 
HL LET EALLEN 
1 




















Huylke ſom fkulle lide pine oc den ewige fordomelſe 
fra Hertẽs anficte/ oc fra hans mactis oc fipskiff are 
Maar han: kal kõme oc fozklarie i fine helgen oc fan 
gkal da vorde wnderlig i alle dem ſom tro x 3% 

I haffne trod voꝛt vidneſbyꝛd til denne tid ſom 
wvi hagde til eder Der faare bede wi altid for eder 


"i J by 
ud i UN! 
i (| fj ' 
. rt Fh 
så I 
8 mm mi; | 
b Fi 
. i V 
J i 4 
— ti 
i Mm. | 
1 —4 
mm. 
AR å 7 
å Fx; 4 


| —4 Æg 

Å 4 
— 

— 
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beft 


ere vor herris Jeſu criſti oꝛd oc Euãgelio hoꝛſome 


At Vaar Bud ſkal goꝛe cder verdige til fin tilkaldel 
fe Och opfylde ali fin vilge och godhedz faarfette FR 
éder / Oc troens gerninger met fin krafft / paa det at 
vaar Herris Fefn chꝛiſti naffy maa loffuis oc arie 









































Juahafe 


ye fer 


Jonetled 
Hik 
Hind at 
Aa tyder 
mM Hi 
Pdde 


I bisten 


















i 
blant on 


to tyd / h 


org) md 
YÉ at. Mur hÅ 


ur me rene 
a == Tilde Theſſalonicker 


flet melle 
ktalig met msg 





et fin blarhedz tilkommelſe 


ig HN løgnactige ſtoꝛe macter / tegẽ oc vnderlige gerninger 


DN 


— 


«xx — 


day 


$ * sd ' "vor hannem effter vaar Herris Iheſu 


Andet Capittel 

Ere bꝛodꝛe ieg Beder cder ved vaar fer 

age U rie Iheſu Chꝛiſti tilkommelfe och ved 
ser, ) vaar faarſambling til hannẽ / Ath 1 lade 


Se LI 
Zøuers 


dagen. 







Bin J eder icke ſnarlige omwẽde aff eders find 
c laoder eder icke fortøzne eller forferde 


Huerken ne aff oꝛd/ eller aff bꝛeff lige ſom Eph Y | 
de vaare fe | 


nde fra oſſ / at Chꝛiſti domme dag ſkulle Dan ip 
vere nar Lader ingen bedrage eder inogen maade; YE på 
Thi Herrẽ kõmer icke før en.der er bleffiut it affald 
tilfoꝛn / Oc at det ſyndige menniſke oc foderffuel ſens 
Barny bliffuer obenbared / ſom er en wuen och medſton⸗ 
dere mod Mud (oc hans 025) Och ophoffuer fig 
offuer alt det ſom kallis Lud/ oc offuer det ſom Bør 
fil Kane tieniſte Saa at han fefter fig 1 Sudz tẽpel 
ſom ey Bud / oc holder fig faare at vere Zud / kom⸗ 
mer eder icke i hw aih ieg ſagde cder det deh tid ieg 
val: hoſſ eder Qci vide at der er MWohinder der vor 
Dit jkeer foꝛdi / ath han kal obenbaris i ſin tid Thi 
at ondſkabens lønlighed bewiſer oc obẽbarer fig ſelff 
al rede / Saa ath den ſom det nw opholder Han ſkall 
bort tagis Och da ſkal det onde ſtalkactige menniſke Eſa på 


obẽbaris / huükket Bud ſkal 1 hiel fla met fin. mwndz 


aand Oc han ſkal foꝛderffue och til inted gøze hannẽ 
38 

Huilken Antecriſtis begyndelſe cc. tilkc mmelſe 

fer aff dieffuelens gerninger / Och met alle Bonde 
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eeheſ— 
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» ø 

Can DD Poirtiis bieft RÅ 
Dec met alle fonde bedzagelfe oc forførelfe till. Yozeg 7 fh 
tuiſhed Blant dem ſom ſkulle bliffue fortabede / / Thi får 
At de icke anãmede ſandhedẽs kerlighed(det er Sudz bmi n 
orꝛd) At de motte Bleffuit falige er fagre kal Bud 
fende dem ſtoz vildfarelſe Saa ath te ſkulie tro pag . sly 
løgn Thi de ſkulle fordømis ſom icke trode paa fand — NEN 
hed men hagde løft till løgn cc Wzetuifhed en wr. KN 
gkulle altid tacke Bud foz eder kere Brødze ſom elke TIN 
Bud Thi ath Sud haffuer vdnald eder till ſalighed 
fra førfte begyndelſe / De kalled oc giort eter hellige Ah om 
met fin aand/oc met ſandhedẽs tro / til huilkẽ han ha⸗ mdt 
ffuer kallet eder til 002 herris Jeſu Criſti ariſſ epe; fred 
dom met euãgeliũ ſom wi Baffue pzedicked for eder ktr 
mom Få Rare Brødre faar nw faft i troen / och holder " fle 
Tnge de Bud oc ſtickelſer / ſom i haffue lart / encten aff vaa⸗ tete 
gen — re 02d/eller aff vaate epiſtler oc bꝛeff Doz Herre Je alfer 
ſus Lhuftue oc Bud fader/ ſom haffue elſet oſſ ce ehꝛf 

giffuit off en ewig trøft/ oc it gaat haab aff fin naar me c 
de Han hugſuale eders hierte och ſtyrcke eder alle Atten 


honde lerdom oc gode gerninger Adm] 
Tredye Captttell ' in i 
| 7 


—Namdelie kare 6zødze Beder for oſſ atß Huy, 
ERE vor Herris ozd mwe cch anderſted is Ry jy, 
fonge fremgong och arie for hoſſ eder DM 
RSS De at wi motte løfie cc freiſis fra de 
Avanandtge och onde mennigke / Thi Beg 
troen er icke 1 hwer mands mact / Men vor Herre ex 1, ; 
trofuſt oc han kal Kørke och beuare eter fra alt one" kj ner 
wi hobiſſ til eder 1 herrẽ / at i gore oc gore Ville huad ARN df 
wi cder biwde Gud fipze och ſticke eders hierter vill ig] 
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if 


tlfefij —V 


duehehe h 
BEN 
fare nl $g 
Ret 
Ute fg 
tlf duy 
bde ford | 
dertil flig 
pot eder — 
ty hk fb 
E— 
XRX 
roen hh 
mmm dy 
f Ou ſen 
hedt lg 
AU. j 


ſom Ban Baffuer Hørt oc anammet aff off 


DN 


TE — — —— 


Til de Theſlalonicke 





SBLere Brødze Wi biwde eder i vor Herris Je 
fu Chꝛiſti naffh ati holde eder fra Buer — lse 
ſom leffuer wſkeickelige Och icke effter den ſkickelſe 

ue Thi ath i 
vide huoꝛledie i ſtulle følge off effter —— Så 
'waate icke wſkickelige Blant eder. Oc wii haffue icke 
helder taged mad aff nogen forgeffuis Æjen wi ar⸗ 
beyde dag oc nat met ſtor møde Paa det at wi ville 
inge beſware Blant eder Icke fordi ath wi hagde ep 
hafft mact der till Mey wi giozde det AB wt ville 
giffue eder det fil st evẽoel ati ſkulle effter følge off7 
De der Wi vaare hoſſ eder Da Bøde Wi eder oc fag 
de At vaare der doge ſom icke Ville arbepde/da kul 


de Ban icke ade / Di hoꝛe af der are nogre Blant eder 


ſom leffue wſkickelicke / oc inted arbeyde men are aar; 
keløfe oc dziffue vnøttig handtering/ Thi biude Wi 
ſaadanne oc foꝛmane dem ved vor fjerre Jeſum cri⸗ 
ſtum at te arbeyde met rolighed/ och ade deris aget 


Brød chen i kare Bzødze laver eder icke fortryde och Sal vi 


trettis icke heller ved at gore velgerninger 4% * 
Er der nogen ſom er wiydig emod vaate 02d/ den 
tegner paa it breff Dec haffuer inge omgengelſe met 
hanne Daa det at Ban maa blweſf oc ſtẽme fig ſelff 
Sog holder hanne icke fon en wuen/ men fozmnaner 
oclarer hannem ſom en bꝛoder 
Den ſom er Herre offuer fredẽ / hay giffue cder fred 
tal ting och i alle maade oz Herre vare met eter 
alle Zeg Pouil hilſer eder met min handſcrifft ſom 
trit tegẽ i alle mine bꝛeff Saa ſcriffuer ieg 02 het⸗ 


ie Jeſu criſti naade vere met eder alle amen 


Screffuit i Athene ſtad 
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ca iij 
Saudz kerlighed / oc til Chꝛiſti tolmodighed 
































se 


ii coꝛ må 


oe 
F * — AD i 


te hv * 


J— 14 "LEM ”Y MY BO 3 « "TRT 
"df —2 mn å gg M g * MM mæ ' 
SE, RE STK Fl ainet RER: 


WM 
12 13 








Faartalen til Timotheum 


Enne Thimotheus (vaar født aff ey 
Iddiſk qwinde ſom vaar criſten / oc han 
fader vaar en Breker Han vaar erlig/ og, 

kaaſtelig leerd i den hellige ſcrifft Thi 6625 
foil 3) Douil hannem at pzeticke Cuangelium Och 
















ſette hannem til en Bifcop/at fan gkulle lare ande i 


biſper oc pꝛedickere hwoꝛledis de skulle pꝛedicke och 


regere den chziftne menighed 1 alle haande flat 


J det førfte capittel befaler han At huer Biſcop Hyn 







































gkal vare faft cc fkickelig i troen oc i kerlighed Dø. dn 
ſtaa emod te fåljke pꝛedickere ſom fige och prꝛedicke de 
Alt lowens gerninger are nøttige til vor ſalighed n 
J det Andet capittel befaler han at bede for alle mf: 
honde flat Dec forbiuder qwinder at predicke Dea Amfi 
F Bare for megen kaaftelig pꝛydelſe / Oc biudea ath de Arlong 
ſtulle veze deris mend lydige 116864 
J bet Tredye ſcriffuer han hwad perfonet/ÆR 0 
ſper cc pꝛeſter oc deris huſtꝛuer ſtulle Yere/ Och on 
diakene oc kirkens tienere cc deris huſtrurr my 
J det Fierde taler han om te falſke Biſper / 
i DB om ten falſte aandelige ſtat / ſom er twert emed 6 
denne rttte ſtat / Ath man ſkulle forbiude ecte ſkaff / im finte 
och dén mad ſom Bud ſkabte off till notte / de for. lire 
uende och Budz Bud och lerdom met menniſkis bud —* 
oc deris lerdomme F Re NV 
J det Femie figer han huoꝛledis encker oc wnge 
qwinder ſtulle leffue / Dch huilke encker der ul 
leffue aff menighedens hielp oc gaffue ME. Å i 
i det Siette beder fan Biſperne bliffue ved det ta 
tette Euangeliũ / ce Bruge det met pzedicke oc lejfnid Eg nm 
oc fly fra de wnyttige fuBtilige fpøzffmal form fre al | it 
ene fo2 verdens roff oc rigdom må in 
sr lg 
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fr IHerris Iheſu Chꝛiſti vaart haa⸗ 
ei Jbis befalning / Timotheo min vet; 
tan Å MY re ſon i troen (hilſen) 
le Naade miſkundhed os fred af 
Mu TE Bud vaar fater / oc aff v02 Her; 
—X — — ce Iheſu Chꝛuſo / vere mit dig. 
Mb lø on ieg bad dig at dw fknlle bliffue i Epheſi ſtaͤd / 
ageg den tid ieg faar till Macedoniey Det gor och faa / 
He In ork biwd dem ath de icke efter folghe ãtſkillig iar ⸗ 
hv fg domme / Doeh ath de giffue ingen acth paa fabel och 
nuttede ſnack / om fodzell och flect ſom aidzig foz ende / Mey 
indl de komme flere ſporſſmaal aff ſted / ey nogen forbed; 
Und ng ſom ſkeer ved troen till Bud. 
4 MMen kerlighed aff ith rent hierte er budoꝛde⸗ 
dyne i mis ende / Och en god ſamwittighed meth en rat tro 
ryu SEES fade Vden færg . Aff huilke ſomme fare vild / oc ere 
for ommuende till wngttige fabel och ſqualder / Oc ville 
fle vare lowens lære fedze / och forꝛſtaa dog icke huad de 
urne ige eller lare / Mey Wii vide ath lowen er god / om 
vant HEE nogen bruger hende rath / Och wir. vice ſelffue ath 
(vt NE Den retuiſe er ingen low fat, chen hun eꝛ fat mod de 
mn wꝛetferdige och wlydige / wgudelige och ſyndere / och 
mnod wolwe / och wzene . Dceh mod dem ſom fla fa⸗ 
rn der ech moder 1 Biel / oc mod mandzabere / bolere och 
ud dvod dem ſom ſynde mod naturey / och mod dem ſom 
i locke / Boztage / ſtiele / oc voldtage / qwinder eller pi⸗ 
ge der / oc mod løgnere oc menedere / Och mod alt andet 
sen bs fon ar'emco den fette ſalighedz lerdom Som er den 
ml fon RE helligſte Sudz avis euangeliũ / ſom mig ev befaled 


"Følte bgeff Til Timothe 
—— Dull Iheſu Chꝛiſti Apoſtel eff⸗ 


ter Budz vaar frelſeris och vanr 
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Jeg tacker den ſom mig fipzkede pk vaar Herre 
i 





120. Vig 
Expodi 
v 5 
Leuiti. 
vviij 
1.602. vr 


Expodi 
Pol. 


Zeniti 


pri 
































7 5 
HÅN W 
| 142 13 


— 
——⸗ 
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Cat Føfte> powisbe 7 
Iheſu Chꝛiſto / och betrode mig till. ath vVete ſand —T— 
Och ſette mig till dette enbede Ft 

Huilked ieg før beſpottede / laſtede och forfulde —1 — 
met all mact och vold / men ieg fik miſtunhed Cb Er, 
ieg giorde det vanwitige i min vantro, Oc vor hex 
tie Iheſu Chꝛiſti naate er bleffuen diff ſtorre mig 









































ved troen / och kerlighed till Iheſum Chꝛiſtic *— 

Set er en ſand / och trofaft tale ath Iheſu⸗ Mm — 
Vnſſoa Chuſtus kom till verden ath gøre ſyndige menuge * | 
sen falige Giant huilke ieg vaar ey aff de førfte”” fon fik RE, 
ſtor miſtund hed paa deth ath Iheſus Chꝛiſtus ville 7 ON 









forſt Bethe ſin langmodighed 1. mig Dem til ith even 
pel / ſom gkulle tro paa hannem oc faa det ewige liff i: * 
Meny Did. den. ewige konge / ſom er vdødelig och liv 
wſynlig / och all ene er wiiſſ / Ske loff och are fra J 
ewig tid och til] ewig tid Amey x —2 Vig 
Sette Bud befaler ieg dig min føn Thimotheo eff 









ter te pꝛophetier ſom Are ſtede om dig / At dw øf] 
tig 1 forſcreffne Bud / och bewifer tig ſom cen ged ii⸗ ill: 
dere i troen blaͤnt dem / met en god ſamwittighed/ AfFfx É: y 
huilke ſomme haffue kaft troen fra dem / cc ledet ſtib ml ! 
bzwd 1 hende / Som er Hymeneus och Alepander AR 
hwilke ieg haffuer befalet dreffuelen/ / ath te "kunde X 
late ath de ſpulle icke mere beſpotte troen 4— Vel 
| 9 

* KE 2.) 

Andet Capittel "NÅ 


FE == ft raader reg eder at 1 offuer all ting Bede 7 —9 big 
gr es MR SM offue / och tacke Bud for alle menniſte tigge 
DN DØR SE (førft for konger oc alle fom ere grickedet 
dagen eds Ainogen ppperlig hed / pad det ath wii mwt 





ON 


faa. ith roligt: och fredeligt lege 1. all 






— — — — — — — — — 
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CU Thimotheum Cag 
owvdelighed / Thi det er gaat / och teckeligt faar Bud 
vaar frelſere / ſom vil ath alle menmſke kulie komne 
(RE HA fart fe03 bekendelſe och bliffue ſalige 
ghßi der er en Bud / och en meglere mellem Bud 
OH mẽniſttene / for er det menniſke Ihe ſus Chußtus 
(om gaff fig ſelff i døden at han ville frelfe alle⸗Ah 
adant ſkulle pꝛedickis naar titen Burde fig; Til huil 
Fet ieg ev fat till en pzedickere och Apoſtel/Ath lære 


— me 















dend" 


” 


ynde rem 








filen Bedrungene i troen och i ſandhed / Jeg ſiger ſandhed 
cChꝛiſto oeßz liwer icke 8X 7 

BEN ED Thi wil ieg ath alle mend ſkulle Bede alle ftede / 
—W— och oprecke deris rene hender faur vden viede och 
nag rette / Defligeft atz qwinderne fkulle och faa gøre 


och pꝛyde dem met en hoffuiſtk och erlig rdebon met 
huct oc bluactigthed fil kyſthed och erlihed | DEB ic⸗ 


Aka off Året 
Ye ID —qu. 
J 


— i 

6, rd Hohe mer krwfede haar guld eller perler / eller kaaſteli⸗ 
—— ee bleder / Jen met det ſom de qwinder ſtaar etlige 
ber: E och vel ſom bewiſe deris gudfroctighed och gudeln⸗ 
bged met gode gerninger / En qwinde skall lare met 
— ſuillighedii all vnderdanighed / Jeg ſteder ingen qwin⸗ 
(fy hg EH de till ath lare eller pꝛedicke obenbare / Icke helder 
ENTER atb hun ſkall haffue mact offuer manden 7 Men hun 
er ad 0 FE kalk vare fille Thi Adam vor førft ſkabt/ och ft 7 
flid - RER den Eua / och Adam bleff icke bedrꝛagen ;men qwin⸗ 

cn bleff bedragen / Och indfoꝛde ſynden der merB / 
dl HE Brwn kal dog bliffue ſalig 1 det ath fun foder 69284 







my te bløfue 1 troen och kerlighed / meth hellighed 
mrs ti ſch ærlighed 
føler Å 
—D 
tat) "AE 

the 


Tredye Capittel 


— — eee 


i: 
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HE 
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Bim mn s 


følte D Pouls bꝛelt 


Et er viffelige en fand tale / ath om nags 7 —1 
gen — it Biſcops embede / hay b⸗· "ll 
garer ey god gerning / Mey en Difcop ar! 
kal vere wftraffelig och al ene en gone 
= dis mand De vaagen / edrw / erlig / ſindig nd 
Han al getne læne Buff / Han ſkal vere beqwem ml Fm 
ath lære andze / Han ſkall icke dzicke fig dzucken aff 
vin eller anden dzick / Han galLicke fla eller tratte / 
Haͤn hal icke vere gerig till baade eller whoꝛlig vin⸗ 
ding / Men han ſkal vere mild och retferdig / oc kinde 
vel faareſtonde fit eget hwſſ DB haffue Ipdige Bøz 
met all arlighed / Om naagen kan icke faareſtonde fr 
aget hwſſ Huoꝛledis kal han da forftonte oc beførge 
Eudz criſtne menighed / Han skal icke heller vere den arr 
ſom haffuer nplige taget ved troey / Daa det ath han JJ 
skal icke hoffmode ſig / oc falle i dieffuelens dom Cen sanne, 
han ſtall haffue ith gaat vitneſbyꝛd aff dem ſom ete Ma der 
Vduertis til / At Ban kal icke falle i dieffuclens ſaare ne 
Sſligeſt grulle kirkens tienere være arlige / Icke tt fny 

twe tuntzige / icke dzanckere / Icke gerige effter wten⸗ Hal bo) 
melig vinding/ÆJ)en de ſkulle haffue troens lønligked —VR 

i en ven ſamwittighed / Oc may ſkal før pa offue dem ate hd 
<Dc lade dem ſaa tiene om de ere wſtraffelige / Seris FRR hy 
hwſtruer ſkulle deſligeſt vere erlige twetige icke fora me fo 
lerſteer / Men edzue oc tro 1 alting /Diakerne oc fogne Jun 
vegne ) ſtulle vere en huſtrues mand ſom kunde vel nye fo 
faa daris bøn faare / och deris aget hwſſ / De for FR dg, 
vel fiene de forꝛuez Fue dem ſelffue en ged framgong ” tr 
och en ftozr frihed 1 troen til Iheſum Lhuftum Woltu 
Dette ſcriffuer jeg til dig cc haabis at kõme ſaart fis ly 

til digymen om ieg tøffede Za kalt dw her aff vide dg 
Buozfedre dw kalt haffue dig 1 GBudz Hwff ( forh er —* 
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N 


N 








vo til Timotheum ca iij 
ne fag Es den leffnẽde Sudz chꝛiſtne menighed ) oc ſandhedens 


pillere oc gtrwnduall/ Jo 
Yin end Øg Foꝛ vden alf tyil oc genſigelſe 
kl, er det en ftor Sudz lønlighed aͤth Bud er obenbared 


ĩkodet / Oc retwiſſ giort ĩ aanden / Han er ſeet aff en⸗ 










fx, 9 gene / och pꝛedicked for hedningene / Derden trode paa 
fan Pannem/oc fan er optagen till aren | 


lo eler tret 


Fierde Canittel 









Sgt: 
lugte 

the ech Anden figer ſandelige / ath åer ſtulle 10/7 
ufuehch 
MAN FE ue dem till de vilfarende aander / cch tul iij 
fonte ce helte Kv dieffuelens lerdõme / och til dem ſom los . be. iij 
vn ge oc lere met falk gudelighed oc Vduer⸗/ Ude 





mdk tre Bellighed/Dc haffue en loſſ ſamwiitighed beteg⸗ 
—— 
fon eee aff den mad ſom Bud ſkabte / De tro menniſke 


ſtulle ade met tackſigelſe ſerdelis de ſom tro och be⸗ 


— X 

Fu Mr. kende ſandhed / Thi alle Sudz creature ere gode oc in⸗ 
ed ſal bort kaſtis om der adis met tackfigelfe/ thi 
det gsꝛis helligt met Budz orꝛd oc bonner / Om dw 
fre figer bꝛgderne dette / Da bliffuer dw en god Iheſu 
—** Chꝛiſti tienere / ſom er opfod i troens oꝛd oc gode ler⸗ 
ar Somme / ſom dw haffuer altid effterfuld til aw / Mey 


boꝛt kaſt alle wnøttelige fabel / Och alle forfengeligẽ 
ra berlinge f qualder — — 
De øffue dig ſelff gudelighed Thi denne legemes 
kl > lige øffning er foye notte / chey gudelighed er nøttes 
ME lig fil alting / Oc haffuer dette / och det tilkommende 
—7 — liffuis loffte / Dette et ey ſand och kaaſtelig dyrzebar 
ahr Maale / Och wii arbeyde och der effter / Och bliffue foꝛ⸗ 
lak EH fnaade ocf Befpottede/foz wii haffue Snart fngs till 
UL Ær. ME 


— 
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Eccleſi. 4 
vxip. — 


ip. hed met ith brende / Och foꝛbiude ath gifftiſſ / Oc ach 


ii, tim ii 


| 
Nigze falle aff troen i de ſiſte dage / Oc gi i . tim | 
| 























uesT Ca 
—X 


—* J Na 
12.059 mø så 


— 


— 


gAG” » 






— 
af St ) 
1 >» FRANSA 






MW > 5 
SEIDELIN 
si 12 13 
















La m Følle S Pouils bet , 


den. leffuende Bud / ſom er alle mẽniſkis frelſere / ſerde⸗ 
lis deris ſom tro paa hanne /Dette biwd oc lar andre” SR 
Lad ingen foꝛacte din vngdom chen ver ith esemnpel= 


foz dem ſom tro / Baade i ord oc omgengelſe och 1 ker 
lighed / och i aanden och 1 troen och 1 kyſkhed 








mr) 







f 
44 
























Bst din flit met leſning / foꝛmaning / och ledon EH 
faa lenge til ieg kõmer / Forglem icke den taffue for Rk 
dig er giffuen vid pzophecien / Thi de alſte haffue No 
lagt deris Bender paa dig / Bruge dette och gack der Fk 
met om / Ath tin forbedzelfe maa kundgøazie for alle Huk 
Siff act paa big ſelff / och paa lerdomen / Bliff flags ibe 
dig 1 diſſe forneffnoe ſticke / Thi ath gor dw tet /DA bly 
gor dw dig ſelff ſalig / och dem ſom dig Bøze egg 
Æ Pa: urg 

F emte Capitttl nt 

fir, 2 

O kalt icke haardelige ſtraffe de gamle / Ih: uf 

G)en fozmane dem for en fader/De vnge Huy 

kalt dw lare fon Brødze /De gãble quin Ey 
RRAder lare ſom din moder / De Ynge ſom før Thur 
ſter met all kyſkhed / Ere de encker ſom are rette enc⸗ 6 
ker / Mey haffuer nogre encker born eller Børne Børn i, 
Da lad dem førft lære dem huoꝛledis de ſkulle erige 
regere deris aget buff / och gøre vel mod deris foꝛle⸗ 49, 
dze ſom dem er fkeet / Thi det er gaat och tackhnem ⸗ lie 
meligt for Bud / Men den ſom er en rath encke och 
effter laden / DB haffuer ingen ath ſorge faare hu 


ſette fit haab til Bud / oc bliffue varafftig 1 fine bo⸗ 


ner baade nat och dag / Men den encke ſom leffuer i 
velløft / hun er leſſuendis død Lar dem dette ath de 
mwe bliffue wſtraffelige / Er der faa ath en enche 
icbe beſorger dem. fom hende hoꝛe till / Och ferdelie Fl 


J. 


bly 
) biler ir 
RH lengg 
fy be 
ft Q 
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OD Old ary 

UDEN 
mel fik 
"hr 
LET 
denne fyå 
—XRI— 


tern bål 


—9 (44 P44 
Vore Fh . 


NEON rann 
. (0! P ku 4 
— J 


UL DN 
| 
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ſuft eun 
Hi fjer mi Wi 

egütp 

ze mfl] 
—I 
nelle ffelpl 
6 te ſutt 
| mot te 
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affn lg | É 
—1— felt 
V 


"ULM 
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—IV— 


CEßꝛiſti/ oc hanſſ vdualde englis aſyn Ath dw holder. 


til Thimotheum cab 


Pit tiwende / da forlod Him troen / och er verre an en 
Jøder Der ſkal ingen bindis * ath were —— 
en tryſyndz tiwe aar / Som haffuer vared en mand; i | 
Hhiiſtrw / Dc haffuer ith gaat rørte / ath hwy haff⸗ |] 
uer offuit ſig i gode gerninger / DØ val opfød fine 1J 
boꝛn Och gerne lent huſſ / Och toged hellige mendz 
| 





føder / och hulpet dem ſom vaare fattige oc 6edzø 
uete Dc om Bim haffuer altid offuit fig igode gerni⸗ Å 
ger. chey beware dig inted met de vnge encker · TRi i. 
haar de begynde ath bliſfue løfactige mod Chꝛiſtum å 
da Ville de gifftis Dc da haffue de deriſſ dom/ thi de | 
faarlode den forſte tro Der til met ere de letige / oc J 
lare ath gaa omkring i hwſene. 4 
De ere icke all ene aarkelsſe / men de ere fulle met dl 
ſqualder oc løbe om med tidinge och tale det ſom icke | 
fører . Der faare vil ieg ath de vnge encker ſkulle J 
gifftis oc føde Gørn Oc Bolde hwſſ oc regere det er; (i 
lige ath de kulle icke giffue treffuelen.ggrfage til at i 
tale ille om dem Thi der ere all rede någre omwente f 
oc efftev følge dieffueley Er det faa ach nogen tro —4 
mãd Eller tro quinde haffue encker Da ſkulle de be⸗ WH 
ſorge dem / ath menigheden ſkal icke beſuaris der aff. 1 
Dag det at te ſom ere rette encker mwe faa nock Se i | 
elfte pꝛeſter ſom vel foꝛeſtõde / de ere dwBBel ere var; J 
de / ſerdelis de ſom arbeyde i Budz oꝛd met pꝛedicken | 
oc lerdomme Thi ſcrifften ſiger Dw ſkalt icke binde —» eufe. OM 
Munden til paa open ſom arbeyder Och en arbeydere g "RER 
et fin løn verd Hoꝛ icke karemaal mod ey preſt vden Zeute 
fo eller tre vidne mod hnnnem Straffe dem ſom fyn; xix 
de, obenbare for alle Ath de andze mwe froctei cor ig 
Jeg beſwerg dig faar Budz / oc vaar Herris Jeſu 





I 5 

| 

1 Barlufidut, 

.… RENEE 
— | 
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(av  Filfte 5$ Pouls bꝛeff 

dette / vden huer mands gwnſt oc vꝛede / och vig icke 
aff till nogen ſide Leg dine hender icke fnarlige pag 
nogen Och Kø: dig icke de'actig 1 fremmede ſynder Hr 
Holt tig ſeffl kygk oc ren Dick icke mere vand/men Ht 
bruge føge vin for din mawis Apid/cd for din ideli/ rn 
ge ſiugdom ſtyld Somme mẽmſkis ſynder ere tilform Tyk: 
obenbarede cc de gaa for dem til dommen och fomme Hi: 
effter følge dem Defligeft ere och ſommis gode ger⸗ 6 
ninger tilforn obenbarede Och de ſom anderledis ere) nr: 






























de kunde icke ſkiwlis 1 
Em UN 

3 tette gcopittel ube 

Fr FF AN 

m CC fienere ſom ere vnder aaget de skulle — 0* 





och lerdom ſkall icke beſpottis De ſom 


— Ibolle deris herrer i al ere At Budz naff lb: 
. ÅR Y 
VA daffue Berrer ſom tro / dem ſkulle dere 


i CM fozacte for te ere chꝛiftne. Øjen de kulle 
Rere dem diff mere tienſtactige for de tro och clke WE nn: 
Bud /oc ere delactige i alle gode gerninger Med 

Dette lar och raad alle Meh er tet faa afi nogen " 

larer andet oc icke bliffuer faſt 1 voꝛ herris Jeſu cꝛi⸗ 

ſti ſalige ord / oc i ten lerdom ſom ev til Sud de ſai 

gheden Han er hoffmodig och vid inted / men han bꝛu⸗ E 

ger vnøttige fpøzfmaal/oc haffuer mange ſtolte oꝛd. 

Aff hwilke fodiſſ awind/kiff/6ander/ onde miſtencher 

Oc forfengelig tratte Holt dig fen ſaadanne ſom eꝛe fn 

| førdezrffuede i deris aget find Fra hwilke fandked er 
ide v ßa tagen Och mene afg Bud; tieneſte e2 ſticked for DR 8 
Jobst. deris Baade ſkyld fly fra faadanne . Der 22 dem vie 
en ſtor Baade ſom tiene Bud oc eze gudelige / oc lade Oben 

dem nøge met det de haffue · Thi wii Baffue inted i. 

ub 
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N 
mi gemene . 


ad Thimotheum ca bi 
































V 


— —— 

al J I ført denne verden Der fore er det och wiſt ath wir || 
LIN i 1 ghulle och inted føje heden ' HL 
LRNTEN Fe Mey naar wii haffue klæde oc føde / da ſkulle wii 


lun lade off høge Thi de ſom ville vere vige De falde i i | 
—29 mee oc ſnarer Der atſkillict Begeiing / och ſtade / Eccle.v 

—WW loſte / form ſiwncke memniſken i fordelffuelfe och thi. ij 

2 * | fordsomelſe T Bi ath gerighed er en rod filalt ont / till 

taber —9 huilken ſomme hagde loſt / oc følle fra troen / oc følde | 

Mn der ſeiff i ſtor Bedzønelfe. chey dw Budz menniſke —P 

i fly ſaadant oc effterfolg retferdighed / kerlighed / gu— 

i | deliged / folmodighed ; ſpagferdighed Och ſtrid en |! 

odod ſtrid i troen oc fålrte det ewige liff / till huilked 


Wueeſt kalled Dceh haffuer bekent en god bekendelſe 
SMK ME formange vidne fl 
åt Su;ufå Jeg biuder tig faar Gudz Iheſu Chꝛiſti afpn / | 
fine 2 9 ſom giffuer alting liff/ oc bekende en god bekendelſe Å 
UL FR foz pontio pilato Ath dw holder Budz Bud vftraffe; ÉÅ 
tm føge Vden frmitte til vor Herris Jeſu EBzifti tilkom; 729%, Ål 


ein ÅER melfe fon den Bethe ſkall i fin tid ſom er alder helligſt i * sir Al 


mer HET oc all eniſte en hoffding / oc en køge offuer alle konger Jozyni AR 
rt MØDRE "oc én herre offuer alle herrer / och er all ene wdodeligg Lu vin É 
' fre MM Oc 602 1 ith liwſſ for) ingen kan komme till / huilken Mat oq 
if pON inted mennigke haffuer feet eller fee kan hannem ike 
w nnn eere oc ewig regerelfe Amen i 
—— Biund dem ſom ere rige i denne verden / ath de 
nemt ccke hoffmode dem der aff / oc acte paa hoye ting Oc 
gone ff icke ſette deris haab paa derne win ſe rigdom Men 
ville fl rl der) ewige Gud form g1/Fuer off alting mangfoldi⸗ 
rer dl ge fil ath nyde och Bruge Ath de ſkulle goze wel / ath 
un de mwe vorde rige i gode gerninger 
im De gerne giffue / och dele gaut met ahdze oc legge 
dem felffue-en ſkat til en god grunduall til iĩ frãtiden⸗ 
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Foꝛtalen tå Thimotheum 
ath de mwe fan det ewige liff O Thimothee beware 
det ſom dig er befalet DB flyde w aandelige och w 


nøtielige oꝛd / och den falſke Bedzagelsge lerdom / form. | 
ſomme parti roſede dem aff / och ere faldne aff troen. 


— 


Nagade vere met dig Amen — SØ 
Dette Breff ſende S.Pouill aff Laodicia for 
er en hoffuit ſtad 1 Phꝛigia Pacaciana 





A qgynte De ſom vel behoff gøre hi mã⸗ 
ge falle der fra Och der ere mange onde 
aandet / cc falſte pꝛedickere / och [arere ſom ſtaa mod 
troen oc ſandhed Der faare Bør hwer Biſcop / och 


' 


fogne pꝛeſt / ath vaage oc arbeyde altid 1 Gudz ord oc 


La 


Euangelio ⸗ 


J det Andet Lapittel beder han hannem 


bliffue faſt i dey nande ſom fan haffuer aff Iheſu 
Chꝛiſto Oc ftride mandelige i Budz oꝛd oc vere tol⸗ 


modig De fip vngdẽõmens Begerelfer Och ſtraffe oc. 


lære dem ſactmodelige ſom ftonde mod troen 


J det Tredye oc Fierde Capittel figer han aff 


den farlige tid ſom tilſtonder i de ſiſte verdens tider 


Som den falſke kirkens ſtat ſtal indføre i al vetdey 
met Vduertis ſkin / oc falſt gudelighed. Vnder huil⸗ 
ken all ondſtkaff ſtal faa fin framgong / ſom alle lig⸗ 
folk mwe fee faar øgen tiff var ath nw. ſkeer / Sen⸗ 
ne S. Pouils prophecie fuldkommis faft i den aan / 
delige ſtat alle vegne ſaa obenbarlige Ath de kunde 
icke nw lenger ſtiwle eller dolge hende / hemmelige 


hoſſ dem ſelffue / ſom de før giorde i mange aar 
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Sette Førfte Capittel beder S.Powill 
CThimotheũ / ath ſkal bliffue faſt i ſit em⸗ 
Febede ath predicke euangeliũ ſom Ban be; 
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euãgeli forfølge!fe effter Budz mact ſom ieg haffuer 12 13 


hunſten off giorde falige/oc kallede off met it hellige Thi mn 7 * 






tid / Oc er mv obenbaren i. Jeſu Chꝛiſti vor frelſeris 
obẽbarelſe Som bort tog døde oc indforde det ewige 
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(4 


af 9 Ppouils andet bieff 
liff oBenbare 1 liwſet / Oc al wdødelighed met det hel 
lige Suangelio / J huilket ieg er fat til en pzetickete 
oc Apoſtel Ath lare hedningene / Faar huilket ieg 
ſaadant lider / Mey ieg blwiſſ icke der ved / Thi reg 
ved / oc er wiſſ paa At den ſom seg haffuer trod pag 
At han er megtig tri at beuare min kat till den ſiſte 
dag Holt tig effter det evempel och de ord ſom dw 
horde af mig / met troen / och den kerlighed ſom er $ 
Jeſu Chꝛiftte*x * — 
Oo obenbare den dyꝛebare kat ed den holligand 
ſom 602 i off dw viſt at alle de ſom ere 1 Aſia vende 
dem frå mig F blant huilke ere Phygelns och Her⸗ 
mogenes / Sud giffue Dneſiphoꝛi oc alle i hans huſſ 
ſiyj miſkundhed T Bi han haffuer tit ve rqueget mig / 
DOo Ban hagde icke blyſel for mit fengſel ſtyld en 
ten tid Ban kom til Rom da ſogte hay effter mig och 
fant mig Sud giffue ath hay maa finde miſkuuhed 
hoſſ vo Herre paa den ſiſte dag / du viſt oc vel huor 
megen tieniſte han giorde mig: ; 


" Andet Capittel 


Miff nw ſicrck min ſon i dey naade ſom 
Awi haffue aff Jeſu Chꝛiſto (DB befale 
EY Jfro mẽniſke ſom ere bequemme til at lave 

D Landꝛe / det ſom dw haffuet hoꝛt aff. mig 







mer mange vidnedz Bpzd Ver tolmodig ſom en god 


Ihefu Chꝛiſti ſtridʒ mand Incen rat ſtridʒ mand 
beuater fig met diſſe timelige ting / Paa det ath Kan 
maa behage den ſom hannem Vdualde till en ſtridz 


mand / De om nogen ſtrider Dog: krwnie hah icke 


alligeuel vden han ſtrider mandelige Zen bonde ſom 
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Til Timotheum ran 
pløger och faar fan 682 førft ath nyde aff frweten 
Ferck hwad ieg ſiger / Thi Berren ſkall giffue dig 
ſorſtand i al ting J hw kom Jeſum Chꝛiſtũ ſom er 
opftonde aff døde Aff Zauidz ſlect ſom ieg haffuer 
pzeticked Faar hwee ſkyld ieg plaffuis och fangis 
ſom en miſdedere Øjen Budz oꝛd Vaaꝛ icke bundet / 
Thi lider ieg alting for de vdualdis ſkyld / Ath de 
mve 0: Bltffue falige oc faa ten ewige are / ſom er s 
voꝛ herre Jeſu Chꝛiſto Bree 

Set er en fand tale / Ath ere wi døde met chꝛi⸗ 
ſto Da ſkulle wi oc leffue met hannem Eide wi met 
hannen / Da ſkulle wi och leffue met hannẽ / Necte 
wi hannem da necter Ban och off / Tro wiicke / Da 
bliffuer han alligeuel ſand / Thi han kan icke necte 
fig ſelſſ / Dette lar oc fig dem alle / oc bed dem ſaar 
voꝛ Herris ſkyld At de icke kiffne om de ord ſom icke 
ere nottelige / chey affuende dem ſom ter till hoze / 
Leg vind paa ath Bemfe dig ſelff for Bud / Ath vas 
teen wſtraffelig och en vel pꝛsued arbeydere Som 
rattelige ſiger och lærer ſandhedens ozd Forlad alle 
w aandelige och forfengelige menniſkis ord oc tale 
Thi de hielpe meget til wogudelighed / Oc derie ord 


ade omkring fig ſom ey krefft J blant huilke Hyme 


neus oc Philetus are ſom følle fra ſandhed De ſige 
ath opſtandelſen er all rede feet / Och haffne Vent 
ſomme fra troey 

Øjen uds faſte grundual bliffuer faſt ſtonden⸗ 
de Vch han haffuer det tegey / ath Sud kender dem 


ſom hannem tilhoꝛe Alle ſom kalle paa Criſti naffn 


de ſkulle giffue dem fra onth cc wꝛetferdighed / Der 
er icke al ene i it ſtort rigt hwſſ ſolff kar oc guld kar 
en oc fan tra kar oc ler kar Somme ere giozde til 
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Ca j 3 Pouls andet belt 
are oc ſomme till wan are / Hwo ſom renſet fig fræ 7 i 


(aavant on folk Han Bliffuer it helligt kar till are 
oc fin BoffBonde bequem / oc rede til at bꝛuge fig dl EF" 





alle gode gerninger i — 
Tim Fly vngdommens begerelſer / och far effter re⸗ 


iin tuiſhed / troen kerlighed oc fred / met alle ſom kalle 
Pi paa voꝛ firere met ith rent hierte / Och foꝛlad alle gem 
daarlige och mwnøttelige fpøzfmaal / Thi dw viſt af 
Tit tij de goe inted vden wſamdzectighed och kiff / Budz (rene 
tienere ſtall icke trette eller kiffue ; Men fan all — 

vere mild och ſpagferdig mod Buer mand /Deges 

ne late andze / och fozdzage den for) onte are met FH 
tolmodighed / och ſtraffe och laꝛe dem ſactmodelige J 

ſom ſtonde mod troen / om Bud ville en nogen tid tunger 

giffue dem anger oc naade til at bekende ſandhed De Bl 
komme aff dieffuelens fnare ſom ere fagne aff han⸗ ibe 

nem effter hane wilge = 

— 


Tredye Capittell  …… Fh 


- b = 
—— Sy” 
mm” * in — 
—— ve. . 
mn * — — 
— * 


1 5.4 
sg »73| SÅ, —* 


i Tim ge ME 

—— — —* 1: =" ng 

eg g bø EEN V kalt vide ath der tilftonder farlige ti. hg 

Sej ES " dert de fifte dage / Thi der ſtulle kom ⸗ 
SN 








me menniſke ſom ſkulle elſte och holle. Fimy 
meget aff dem ſelffue / Och vare. gere 6h 
ge / ftolte / Gofferdige / ille talende / wiydige forde ht, 
tie fozeldze / wtacknẽmelige / wgudelige oketlige - Iſene 
ſom acte inted Venſkaff / hard nackede/ wkyſke / ſtende Mn 
re / wmilde / Deh ſom forglemme alf gaat / faarr⸗ — 
dere / offuer giffne / dwlle / ſnare til ont / oc elſte velloſt 
mer ey Bud / De de ſom ſynie ath vandze vduertis. TE 
gudelige De de flige mod Budz mact cc krafft / flp 

fra alle ſaadanne 
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Til Timotheum Ca iij 


> Thi at i blant dem ere de ſom gaa i allis hwiſ 


ech tage qwinder fagne ſom ere beſuarebe met- pro 
Fe haffue atſkillige løfte/oc altid ma, oc — 
geuel aldrig komme til ſandhedz bekẽdelſe,/ Men lige 
ſom Jannes och Jambꝛes ſtode mod Moſt / Saa 
ftaa oc diſſe mod ſanhed / te ere foꝛderffuede i deris 
egne ſund / oc tuert mod troen 

chey de ſtulle inted kunde BedziFue mod hen⸗ 

de Thi af deris daarlighed ſtall obenbaris faar alie 

ſom de andris bleff chey dw haffuer effterfult / min 
lerdom/ min vderuiſning / min fkickele / min tro / min 
tolmodighed / min foꝛfogelſe och min pine ſom mig 
frede i Antiochia / Iconio och Liftrun. och de fo 
folninger ſom ieg leed / Och Bud frelſte mig aff 
bem alle / Alle for ville leffue erlige och gudelige i 
Lhzifto / De ſkulle lide forfølgelfe/ Men onde men; 


niſte och De ſom andre Bedzage och forføre till ont/ 


Pe kulle faa deris framgong till det verſte / Thi 
de fare ſelff ville / och bedꝛage och andze Øjen bliff 
dw faft oc. ſtadig i de ting ſom dw haffuer lart / och 
* tig befalne ere Thi du viſt aff huem dn haffuer 
lart / DB dw haffuer wiſt den hellige ſcrifft aff din 


barndom / Som kan gøze dig falig ved troen i Je⸗ 


fu Chꝛiſto / Thi al den ſcrifft ſom Gud haffuer ind⸗ 
giffuit / Hwy er nøttelig / til lerdom / till —* till 


oꝛbedꝛelſe/til vnderwiſning form er i retuiſhed At it 


Budz menniſke fkal vere wſtraffeligt och rede till 
alle gode gerninger 


Fierde capittel 
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tå iih S Pouils andet belt 
Eg beſwerg dig ved Bud oc ved vo⸗ 
f Så Derre Jeſum Chꝛiſtũ / ſom kal komme 
Mat dome leffuendis oc dode / i fin obeſb⸗ 
Mrelſe oct fit rige At dw pꝛedicker uds J 
n Aozd / oc ſtaar føft i troen Baade aarle och 
ſilde / De lar ſtraffe / oc trwe oc formane dem met allt 
ſactmodighed oc lerdom/T hi den tid ſtal kõme at de 
icke ſtulle ville Gøze lide eller anãme falige ſerdẽa me 
men de ſkulle ſelffue vduelge dem pzedickere oc lære FRE" 
re effter deris egen begering / Dem ferdelse ſom der ER 
ris øn) klø effter at hore / Och de ſkulle vende deris 
pꝛy fra Budz ſandhed til fabel oc løgn Men ver du 
Vogen 1 alting war ſterck 1 all forfølgelfe Før deth 
ſom en euõgeliſt predickere bør oc gøze fuldkom dith 
embede mandelige oc erlige 
Thi ieg kal nw offriff/De tiden er hart hoſſ ath 
ieg kal gkilves heden Jeg ſtridde en god ſtrid / Jeg 
fulkõmede mit løB oc tråd Jeg holt troen Der —* 
et mig retuiſhedz krwne foruatet Huilkẽ vor Herre 
form er en) retuis dõmere ſkal giffue mig paa den ſiſte 
tag Icke mig al ene men alle ſom elſte Bane tilkos 
melſe oc obenbarelſe x % == 
keg vind pag at dw kant ſnarlige kone til mm TR 
Thi Demas haffuer foꝛladet mig / oc giffuit fig till 7 
Xerden / oc er føren til Theſſalonikẽ och Titus for td 
Salmacien oc Creſes foꝛ til Sallaciẽ Oc Cucas er 
al ene hoſſ mig Thi tag Marcũ hid met dig till ig 
Thi han er mig nøttig till tieniſte Jeg haffuer ſem 
Tithicon til Epheſen / Naar dw Kømer da før min 
kiortel met tig fom ieg lod ligge i Troida hoſſ Lar 
pum oc mine Bøger oc meft Permeh Alevander kaa⸗ 
Der ſmed haffuer giozt mig meget ont Sud ſkal lone 
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ME — al Cimotheum Ca iij 
el i hannem effter fine gerninger / Fozuare dig och faar JR 
— Hhunnem / Chi han Baffuer meget ſtondet emod vaare ØR 
1 han Den førfte tid ieg fuarete faar mig /da ſtod der (1 
hrdicn mingen met mig / chen de fozrlode mig alle (det ſtall 1 | 
| ed icke —F pen till onde ) 4 
ME tel) if RE —. gg i vaar herre flod met mict oc sg om Æ 
en komet "Mig / Ath denne —— ſtulle råder så. Onſſ⸗ 
fle mi komme diff lenger wed mig / Och ath alle hedninge dagen 
e ulle hore hende. Jeg er frelft aff løvens mwnd / i 
filen Sud ſkal frelfe mig fra alle onde gerninger / och gore i 
firm mig falig i Biemmerigis rige / Hurlken ke are frø J 
name eg fn och ewighed Amen | 
Gn uſe Darfcam och Aquilam och alle for are i 
—1 Oneſipheri Du. Eraſtue ble i Fie ieg 
"lod Thꝛophimum ſiwg effter mig 1 hileto Dør din 
ener har fode flit ath dw kant komme hid før vinther Euboluẽ 
ned hu hk ord pudens / och Linus / och Claudia / och alle de 
oegdꝛe Brødze Bilfe dig / Daaz Herre Iheſus Chꝛi⸗ 
Lus vere met di) aund / Maade vare met eder alle 
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Faartalen paa > Pouls breft 
Ancte Powill elfte denne Titum fin diſci⸗ 
VANS pel ſom fin egen ſon / faar den ſtoꝛe naade 
Shanh hagde aff Gud till ath pꝛediche och 
— late andre / Och der han foz fra det kaa⸗ 
AN ftelige rige oc ftoze befløtte land ſom kal; 
lie Lzeta och haffner hwndꝛede ſteder 1 fig / Sa ſette 
Ban Titum der till Erkebiſcop / och befoll hannen / 
ath fare omkring till ſamme ſteder och ſette der Biſ 
per (det er ſogne pzefter ) ſom hannem tocte ath va⸗ 
re nøttelige och dwelige till ath pꝛedicke och larve als 
mwen den rette fro / Thi der vaar mange falske per 
dickere komne ſom blandede den Fødigke low blant er 
Chꝛiſti rene oꝛd. Mu 
Jdet Foꝛſte Capittel larer fan Huozdan en Bi 
cop / och ſogne pꝛeſt skall vere och ath han ſtkal veie 
erlig och larder / Ath han kan pzedicke euangeliah AL 
och ſtaa emod de falſte lerdomme / ſom lare ath may 
gkall ſtaa pad fine egne gode gerniuger / oc holde men 
niſtens Bud fat och low | 
J det Andet capittel lærer Ban om alle Bonde ſtat 
om Bamble och vnge / om quinder / mend / iomftuer 
Herrer / och tienere / Huozledis de kulle Kolde dem SÆR 
effter ſom Chꝛiſtus køffie dem met fin død fig Ull BE" 
eyedom / Och vdualde dem till fit eget folk …" 
J det Tredpe Lapittel lærer Ban ath man ſtall 
are verdens herrer oc forſter oc vere dem Ynderdane 
Doeh taler om den naade ſom Chꝛiſtus foꝛuerffuede 
off / Ath ingen hal tencke ath det er nock ath wu are 
Vaare herſtaff vnderdanige / Thi all vor Letuſhed 
et inted faar Bud / Han befaler och ath fly kattere 
och hardnackede ſom icke ville lade dem lare / men? 
ſtaa paa deris aget find och gode føcke 
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Titum Cai 





























Tito fg É: 
"og (i 
den fo su DOuill Budz tienere / och Iheſu JA 
3 SSG Chufti Upoftel till ath predicke | 
1 re fra er hy VM troer) och ſandhedz bekendelſe faar i 
— dem ſom ere Ydualde aff Lud / J 
Ur fi gl < ØN huilken (om drager dem till gude⸗ i 
** Se reß if faft haab tr. deth 

rod febr lad ik vige liff / hullked Bud ſom icke 





menter on kan liwe loffuede før ewig tid / | 
320 Och ha ffuer nw obenbared fit 02d i fin tid / wed dey | 
30 | pzedicken ſom mig er befaled aff Bud vaar frelſcris i; 

E befulmng Tito min ecte (øn i den almindelige cB21,8; 











XD 
dige mann 
— 
Co 


Je J ne tro (hilſen) J 
— Naade miſkund och fred vere met dig a t B 
n 1! ” ff nd ; 

MINE aar fader och aff vaar Herre Iheſu Cpꝛiſto vaur ig 


frelfere/Der ſaare lod ieg dig bli fue i Creta ath dw 
HE kulle fir.dkomme och ſkicke alting vel / der ſom ieg 
Ek ajFlcd och beſette ſtaͤderne alle vegne mit ſogne pꝛe⸗ N 
ſter / ſom ieg beſalede och ſagde dig / Ath om nogen 
Her wftraffelig / och er en qwindis mand / och haffuer 


— gg 


mon de NNE po born / och er woergcted for offerf Adighed och foz | 
a MD, KE ANnden Wo eriighed Thi ath en ANSE och —* År. É | 
ugift gz ath vere wftraffelig ſom en ralß uds tilfpyne f | | 
met fr MANN EMand ſom icke er hoffmodig / Icke haſtig eller wꝛe⸗ J 
zthctig / Icke gerig paa Vin / eller anden dzik/ Icke J 
ring eden ſom vil ſlaſſ / Icke gerigt tilſ lem vinding / en 4 


Den ſom gerne laner Kw] / och elſter gode ting / och g 8 


me, , 
fu rf Pr e5nv / retferdig / gudelig kyſk / och ten ſom er faſt 










rykten den ſande lerdom / Ach vdi de viſſe 075 / och for er 
| sy MERE be que fil ath lave Joch foꝛmane andze met tilborlig 
MUS lerdom / Och ath ſttaffe dem ſom ſtaa der emod 

—J Thi der ere mange wiracterelige / oc vnøttige ſqual⸗ 






dere / och hwens bedragere ferdelis blant Igderue 
R fu 
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Caj S Ponils bꝛekt 
ſom are aff omſkerelſey / Och de emwende mange 7 
lære det ſom er wtilbozligt faar en full vinding ſtyld /⸗ 
Pag huilke dw ſkalt ſtoppe munden / En aff dem ſoy Hyg 
er deris egen Pꝛophete ſagde ath de ſom bo i Creta 
haffue altid vered løgnere / ſlẽme nød / och lade BW n 
ge / Sette hans. vidne er ſant / Thi ſtraffe dem haar⸗ tid 
delige ath de mwe bliffue fafte 1 troen / Och icke acte sy 
paa de Iodiſbe fabel och mẽniſtens Bud ſom omuen ⸗ 
de dem fra ſandhed / Alle ting ere vene faar de rene / j 

jen faar de wꝛene och vantro er ingen ting ren / thi 91 
deris find och ſamwittighed er wzeen / De ſige ath de 
kende Bud / men de necte tet met gerningen / Deere 
werſtyggelige faar Bud och wlydige / och fortrødne * 
och wugttige till alle gode gerninger 1 


Andet Capittel ki om 


AAle och fig det ſom er tilbørlige til en fås af 
Mlig lerdom / Sig de gamble ath dr ere ed⸗ 
rve ſtadige / arlige / och twetige i troen / i 

bxkerliged/i tolmodighed oc i langmodighed 

Seſuligeſt lar de gamble qwinder ath de Bare eh er⸗ 

lig kledeboy ſom helgen er ſomelig / oc icke ingen foꝛ⸗ 

tale oc icke vere gerige paa vin och drꝛick / Mey ath 

de lare Andie vVnge qwinder det ſom er houiſkt och 

erligt / Och ath de elſte deris mend oc born / oc vare 

kyſte gode / edrwe / rene / och regere deris hwſſ vel/ DA ft 

Och ath de åre deris mend lydige og vnderdanige ath MU 


PE 








4 


— — — 
* J 












uds oꝛd ſkulle icke foꝛactis / Seſligeſt lær vnge folk —T 
ath de are alle twgtige och ede sett ix —R 


Shicke tig oc ſelff faa i alting aff dw eft ith ex⸗ KR 
empel i alle gode gerninger faar dem / Och lær dem fuf | 
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Menu ocde fande lerdõme / och ver tilboꝛlig / och Vſtraffeli 
—* BSudz ord / Ath den ſom ſtrider mod ml oc br —* 
— blwes och inted —* ſom han kan tale ille paa oſſ [44 
fn høre! JFozmane och tienerne ath de ace deris herre epbe,vé ft | | 
Mlaklyg vnderdanige/ Ath de kunde teckis dem 1 alting / Och Lolo iii Ål | 
Frafe ten fa icke ſware dem twert / och icke ſtiele deris gotz / Meye Pet u 
—2— beuiſe altid deris gode tro / paa det ath de kunde ate 
— 2 Sudz vaar fielſeris lerdom i alle maade | 
— far term SBSudz naade fom alle gøz falige er obebared 
ener for alle mẽniſke / Oc larer of ath wii ſtulle forfigeall Ju'e 
meg ondrkafF/ och verdens løfte / Och leffue i denne ver; Mate Ål 
gere Bal den retferdelige /edawelige oc gudelige / och vare paa z w g | 
) om det falige haab/ och den ſtoꝛe Budz och vor frelſeris 
Fenne Ißeſu Chriſti erlige obenbarelſe/ fo gaff fig fl i 
doden for off / Ath han ville løfe o * all ſynd / Han 4 
—V tenſede ſig ſelff ith folk til eyedõ ſom ſkal vere flittigt | 1 
Ek til gode gerninger / Tale ſaadant /formane / oc ſtraffe — 
pligt rl nt ſynden aff all din mact/ingen kal foracte big * i 
0 Å 
dne Tredye Capittel | 
oe ng ØE Ed dem alle ath de are forſtedome och 100, xiil i: | | 
at debtemte = Uferredøme vnderdanige / Och ath de are j, Der så MÅ 
f — lydige faar de ypperſte / Och redebone tril |] 
— FN lalle gode gerninger ; Och ath de icke be⸗ HIT mM 5 
MT LEE Aſpaatte eller tale ille om naagen Och ath — J Ree mn | 
um 0 SE de scke are kiffactelige / men wenlige och gode DB J ——— 
gin fu YE ath de beuiſe deris ſactmodighed mod alle menniſke / za 
yet Thi Wir Baffue och tilforn wered / wlydige / w vife/ | 
—J rod vilfarende / Och tiente vaar egen begere / och at⸗ 
Willig velleſt / Och lewede i ondſtaff oc awind / fulle 
fdd Faff kiff / och hadede Huer anden & 
—J R tig 
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cafi SS Pouils bet 


tr mm 2 jen fiden ath Budz voꝛ frelſeris / godhed och 
FJ Ande kerlighed bleff obẽbaren mod off menniſke / Icke faar 
meſſe nogte retuiſe gerunger ſkyld form wii hagde gioꝛt / 

jen han gioꝛde off ſalige aff fin ftoꝛe bar mhertighed | 
ij tim ij ved doͤben och den helligandz fornyelſe / Huilken Ban * 





5 





























haffuer riglige indgydet i off ved Iheſum Løft 77 
als dd wir skulle goris retferdige ved hane mm) 


naade / Och blifue arffwinge til det ewige liff met it 

faſt haaß x 2 | — 
Denne er ci) ſand tale Dette vill ieg af dw ſkalt fn 

ſige alle / paa det af te ſom tro paa Hud mwe bliffue fy, Ad 
omhyggelige cc flittige til ath offue dem i gode ger⸗ Fh 

ij tim ij ninger/T hi det er menniſten gaat och notteligt Fly me 
daarlige ſporſmaal och de taler ſom ere om ſlecter de en 
fodzel / Fly kiff oc trette om lowen / hi de ere vngt⸗ hm, 9 

telige oc foꝛfengeiige / Fly den ſom gør parti / naar Hyde 

Han er en tid och anden tid paamunt / De vid ath hay Fi yde 

for ſaadant goꝛ / Ath han er foruender och ſynder / og 
fozdømer fig ſelff | k | Dette! 

Maar ieg fender Artemam eller Tithicon tĩ dig Hawn 

da kom haſtelige til mig til Nicopolim / TF Bi ieg acter 45% 

ath bli fue der 1 vinter offuer / Taͤct zemã for er viſſ TIM: 

i lowenh och Apollo hid met dig oc fly det faa at der tie 

inted fattis / Lad cch vaare lare / ath vere dwelige oe Find 

forſtond elige i gode gerninger hwor tet gexis bebo? Fm 

Ath de icke are wſructſommelige / Alle ſom ere hof Ft nr 

mig hilſe dig / Hilſe alle ſom off elgke i troen / Naade eſhn 


Vere met eder alle Amen er hoſ 
"vant + 

*3 i Nicopoli fn fo 

i Macedonien mf 

ME NR hie 
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hate ting 
banſiht 
—R 
fm Chi f 
tidige vid for 


Moe Fig 


made td 
Honwehn 
— 
— 
tre om ſam 
HT 
FL. 
OD dah 
rod fmen 


lihient 
in The 
sd J UL 
hdeſuan 
wrdut 
tet güöhſ 
— D 
ion [VP 


* 


Enne Philemon vaar fodt i Phꝛygien. 
So en dog ath der er hart oc grofft folk 
ſom de Breker ſcriffue om dem Da voꝛ 
—yhay alligewel / mild kerlig och dygdelig 
mod alle chꝛiſtne mennigke . Thi elſkte 
Sancte Powil hannem gantſte meget Han hagde en 
ſwend ſom Bed Oneſimus ſom 196 fra hannem Och 
kom til Rom oc hørde S. Powill der pzedicke i ſit 
fengfel . Zaa anammede han Budz oꝛd ydmygelige 
aff hannem Och tiente 5. Powil fiden i ſamme ſit 
feagſel. DB ſagde hannem. hwoꝛledis han løb fra 
fin hoſbonde / och føcte det ille vere ath han gioꝛde 
hannem icke fylleſt fagre fin løn . Thi ſende S. Po⸗ 
wil hannem till bage igen till Philemon och bad foz 
hannem. Deh ſcreff ath hagde han gioꝛt hannem 
nogen skøde / eller vaare hannem naaget ſkyldig / da 
ville han det betale 


Dette bꝛeff —*8 ith gaat oc kønt exem⸗ 
pel faare om cꝛiſtelig kerlighed Thi wii ſee har huorꝛ⸗ 
ledis S. Pouil tog den fattige Dnefimum til figy 
och bad foz hannem til hans herre aff all fin formwe 
Och ſkicker fig lige form fan vaare ſelff Oneſimus 
(fom giozde ille) Dog gør han det icke met vold 
och mact / ſom han hagoe vel hafft rat til chen han 
lager ſin rat fare / oc Beder Philemon ath han ſtal 
giffue fin ret offuer. Han gøz ſom Chriſtus giozte 
for off hoſſ ud fader / han offuergaff fin ret oc off⸗ 
uerwant Bud fader meth fin ydmyghed oc kerlighed 
ath Ban forlod off fin vꝛede och tog off arme ſyndere 
til naade for hans ſkyld / cc vil giffue off den enige 
glede i hiemmerige / om wii ville tro paa — | 
e 4113 
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ane 


ch Thimotheus ten 


hr t| ' 
9— " | 
till HA. fe 
ZNVAV HUND NE "11 
AN sy i 
"Mer: 


NI 


| 


iD 
i me " 
—3— 
- 
* 
— 


HINT Fe n 
in i 
LALTTT IL ll 


ESBGÅE Sel ſtelige ven oc medBielpere DØ 
TELT JA pha vaar kere ven oc Archi⸗ 


—D 


— 
mm 


SY ELLE po vaar medſtridere deh alle for 
— — cere i dit hwſſ (hilſey) Naade o 


TIT 
— 








fred were mer eter aff Bud vaar fader oc aff vad 


herre Iheſu Chꝛiſto 


Jeg tacker min Bud / oc Kommer dig altid i hw 


t mine boner T Bi ieg hører din tro oc kerlighed fom . 
i 


dw haffuer til 002 Herre Iheſum Chꝛiſtum oct 
alle Bellige chꝛiſtne menniſcke Ath vaar almindelige 
tro er krafftig och flor i dig meth all godhedz beken⸗ 
delſe / ſom er ĩ eder til Iheſum Thꝛiſtũ Oc ieg haff⸗ 
ter ftor glede aff din kerlighed / faare de andze' heilige 
chꝛiſtne ſkyld ſom ere hiertelige vederquegede aͤff dig 
kere broder 
Det fagre alligeuel at ieg haffuer mact til ath Bin; 
ve offuer dig i Chꝛiſto i det. ſom tilboꝛligt er, Fog 
faar kerlighedz ſtyld paaminder ieg Powill dig / thi 
seg er ey gammel mand oc Jeſu Chꝛiſti fangne tie⸗ 
nere. Och Beder faar min ſoh Oneſimo Builken ieg 


haffuer opfødt i mit ſengzel ſom før vaar dig Yvnøts . 


telig . Och ar nw baade dig oc. mig meget nøttelig 


Pouils breft — k 


£ oOuil Iheſu Chꝛiſti finere form | 
RU JE bꝛoder ( fende ) Philemeh vade " 














me mug | 

hrfue/3 
X 

MAme 


Pen ſender ieg mv til dig igen anamme hannem fo I 
mit eget hierte Jeg ville holdet hannem hoſſ mig. 1 


Ath Ban maatte tient mig i din ſted mw / men ieg er 
fangen for euãgelii ſtkyld Øjen ieg ville det icke gøre 
vVdey din vilge Paa det ath dw jkulle icke nodis till 


ath lade hanne tiene mig / men ath dw ſkulle det gøre 7 


veluillige Maa vel fre ath han foz fra dig til en tid/ 
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Meh var dok 
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he ert 
fare de me kl 
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Fer mat Hd) 
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ig Dol i 
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mest ff 
ne fanen i 
men fol ff 
mo / mf 
lenet er PR 
—T 
full def" 
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- 
J 


Til Philemon 
Er det ath dw skulle auamme hannem igen ewinde⸗ 
ige Icke all ene ſom en tienere / mey mere an en tic/ 
here Som er mig mv en elſtelig bꝛoder Huoͤꝛ meget 
mere ſtall hay da vere dig baade paa legemens och 
Herrens vegne Om dw ellers holder mig faar din 
gode ven Da anamme hannem lige ſom mig. ſelff. 
Haffuer han gioꝛt dig nogen ſtade / eller er Kan dig 
noget kpldig/da vegne mig det. til Jeg Powil ſcreff 
bette mee min egen Hand ath ieg vil betale det . Jeg 
vil icke ſige / ath dw eft mig dig ſelff plictig Men ke; 
re bꝛoder tillad ath ieg maa glede mig aff tig i Der; 
ten / vederqwege mit hierte i herren 

Jeg ſcreff dig til i ey god tro Thi ieg ved ath dw 
ſfkalt gøze mere en ieg begerer aff dig . Skicke mig 
och ith herberge T Bi ieg haabis ath ieg ſkall giffuis 
eder loſſ for eders boy ſyld Epaphꝛaẽ ſom er —* 
met mig i Chꝛiſto Iheſu / hilſeꝛ dr / Marcus / Ari 
ſtarchus / Semas och Lucas mine medhielpere hilſe 
dig Voꝛ Herris Jeſu Chꝛiſti naade vere met edere 
aand Amen 


Sent aff Rom met Onefimo 
Philemons tienen 
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Faartalen til de Ebreer 


mm Er er inted folk til / form mere ſtod mod 
Xbꝛiſti euãgeliũ en Jøderne oc Ebꝛeer⸗ 
ne Thi hagde de-ftor awind til, S.Pouil 
foz han pzedickede Euãgeliũ faa obẽbar 
lige faar hedningene och kallede fig deris 
Apoſtel Huilke Ioderne hadede och forſmaade / och 
holle dem faare fordømelige mennigke . Thi ath de 
anãmede Euãgeliũ / oc foꝛlode Moſi low Som Io⸗ 








vere É "« 
EU 
NY 
bem 

4 









ÆT] og WA 
— 
V 






JE Loren 


« 
— — 
FADER 


disse he. + 
AL) roren å 
sl 
— — ' 


N 
6 




































derne Bølle alder helligſt De ville af hun ſkulle laſis ed 
oc holdte offner all verden / oc icke Euãgelium. Thi fare | 
forfulde de alle chꝛiſtne i Iheruſalẽ / Oc pinte oc fane "ufe 
gede dem oc toge deris gotz T hr ſcreff SB. Pouil det⸗ ungt) 
te bꝛeff til de Chaꝛiſtne Ebꝛeer och Isder / oc trøfter ufri) hår 
dem met Budz oꝛd och loffte Oc fetter den de Dås Milk L 
ble Pꝛopheter oc helgen fagre til ith evẽpel form och "kl deg 
lede død och pine for Budz oꝛd Dec han loffuer den Tun 
den ewige glede til løn igen ſom de finge Sõme mer Wne 
ne ath han fcreff icke ſit naffy 1 ſamme breff/ oc icke Daß 
Heller hilſey (ſom han gør i fine andze bꝛeff) Thi hyle 
Han wiſte vel ath &Bzeerne och Føderne gade icke rande: 
Bør * naffm / faar han kallete fig hedningenies Fri 5 
Apo el Sr RAR i Bin 
p an maa oc klarlige foꝛſtaa oc merke ath det er Muffed ce, 
hane Bzeff/oc ingen. andene (form ſoͤme mẽte) thr ban 60 
hilſer ſame Ebꝛeer ſiſt i bꝛeffuit form han gorz andre Fy, 
iſine bꝛeff Oc ſende dem det met Timotheo fin gode Og) 
tro wen / ſom te criſtne vel kende oc vifte at han vor hdehen 
hans rette diſcipel Thi ſcreff EM icke fit naffy men Far, 
han Bad ath de ſtulle holle hane lerdomme ſom Ban File, 
ſcreff dem til met faa oꝛd / oc ſende dem met fåme To waͤd 
motheo fin bꝛoder oc elſkelige ven De ſiger at kõme AR: 
Han fnart igen Da vil han ſelff köme til de met hane 
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*FI EA Sodom tid / talede Bud tit / oc i se * 
—* — —— maate till / Faarfeddene ie 
Asus > , e t - SE i: 
id fon it, É ved Propheterne Men mv 1 diſſe dagh 

Meløy! V —— 

um ——— 


ig 1* 
WåpE 6m⸗ arie 
Mill — regerer all ting met fin mactis 02d/ Han renfende off vii 
im aff vaare ſynder wed fig ſelff / Och fatte fig hoſſ 
Afmeſn mageſtatens hogre ſide i hiemmeley / Och han er 
Få E faa meget yppermere ey englene / Som Ban haffuer 
Mu: — faaet ith kaaſteligere naffy en de Till huilken En⸗ 

øv gel ſagde Bud nogen tid / Dw eft min ſon Jeg fod Pſal ii 
ln te tig tr dagh (Han figer igen) Jeg fkall vere hans act piij 
minn nem en fader / oc han kal vere mig.en føn / De naur — 
ng dn Ban indføzer fin førfte fodde ſon i verden igen ſiger DE fy 
Af c han Da fhulle alle Budz engle Bede til hannẽ / ey Pfal 
uk) GE han/ ſiger om englene / Han ſtaber oc «øz fine engle c üj 


derne gru ml tg en Da i 
fg Fenger figer till Sønnen Gud din thꝛone ſkall vare til ewig ping 


— 


sd 


— or —— 3 MERE 2 


—E—— 
de — — 


FS — — — — — 
rare mir ——— —— — — —— — —— —— —— — — * 
ty J 73 ' »å å , J 
rar , SINSSAR MEE LAV [ON G 


LSE NEN SK SÅS e — la så 










acethu retuiſhed ceB hadede wꝛretuiſhed/ Thi haffuer Bud I | É 

enit diy Bud ſmwrt dig met giedelige olye offuer dine ig | ; 
laads delere … PBfales AR Se : 

| —W Och dw Herre lagde Joꝛdens grwudual i be” —— | —XX 
rare gyndelſen / Def hiemſene ere dine henders gerning / 
i É: Se gkulle alle forgaa / Men dw ſkalt bliſſue / De i SS 

PTE skule alle gøzie gambie form kleder / Och 1w ale | 


mune : 
el OMmweéte dem ſom kleder oc de gkulle foruendis chen 
LE d%w bli, fuer altid den ſamme / oc dine aar ſkulle aldzig 


ter df i | 9 
Amtſo fagaa x*x F i 
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ſalige 


Ca SD Pouils belt 


Til huilken engel fagde Bud noge tid Sid hoſſ mig 


Bøgre Hand til seg legger dine wuener til en fodſtam 
mel Ynder dine føder / Sre ep alle. englene —— 
ge aander vdſende atb tiene dem ſom ſkulle bliffue 


Andet Capittel 


ERR Cr faare kulle wii diff. mere acte paa 
det ſom wi haffue hørt/ Ath wi der icke 
foꝛglemme T Bi men de oꝛd ere fafte ſom 
ſagde are wed englene At hwer ſynd och 
wlydighed kall faa ſin ratte løn HWorledis ſkulle 
wi da vndfly om wi faarſyme faaftoz ſalighed Thi 
hwy er førft begynt oc pꝛedicked off Voꝛ Herre De 
hwy er ſiden ſtadfeſt ved oſſ ſom hende hoꝛde / oc wi 
ere Budz vidne met fegen oc vnder (ſom Wi goꝛe) 
De met mange honde kraffter/oc met den helligandz 
vd delelfe effter Hans vilge 
Thi han haffuer icke giffuit den tilkommende ver 

den vnder englene Om huilken wi tale aud vids 
ner der om oc figer Hwad er menniſkẽ at dw kom/ 
ner hannem i hw Eller hwad er mennigkene Søn 
at dw føger hanne Dw loff englene forlade hanner 
en foye tid Zw kruhede hannẽ met loff oc ere / O 
fette hanne offuer dine henders gerninger Dw lagde 
all ting vnder hane føder J det ath dw gaff alting 
vnder hannem Der er inte) vnden faget at det ep et 
hannem under giffuit / Meny wi fee det icke en nw af 
alting ér hannem vnder giffuen 

2 (ben wife at Jeſus er den ſom englene for; 
lode en føpe tid Deer krwned met pꝛiſſ och are fore 
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vVeid en Moſes / Thi den haffuer en ſtorre are aff 
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DN 
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v * 


Til de Ebꝛere dap 
død oc pine Thi han ſmagede døde foz off alle aff 
ud3 naade Thi det ſomede hannem for hueſſ ſtyld 
alle ting cre DE Yyed hwem alting ere Dec førde man 
ge børn til ewig ere / Ath han fkulle fuldkõme deris 
ſalighed met pine / Thi de ere alle. aff en baade den 
ſom gø2 hellig / oc de ſom hellige goꝛis / oc for den fag Pſal 
Eyld blwes Ban icke at kalle dem Bzødze / De ſiger myg 
Jeg vil fozkpnde mine Bzødze tit naffn / oc loffue dig oc vvii 
mit i menighedẽ (oc framdelis) Jeg vil tro paa hã⸗ Eſaie 
nem (Dan ſiger igen) See har er ieg oc mine born Vii 
ſom Bud gaff migh | 
Effter thi aih boꝛnene haffue kød oc Blod Thi 
hagde han oc lige faa Ath haͤn ſtulle forderffue den 4 
met fin død ſom haffde dodens mact (det vor die⸗ mt J 
ffueley) Och frelfe dem ſom vaare vnder ſyndens rå 
tieniſte met dotzens fare 1 al deris tid / Han tog ins 1 
gen ſted englene til fig chen Kan tog 2bꝛahãs ſlect 
till fig / ath han ſkinle lignie fine Brødre i all ting / 
och bliffue en miſtundelig och fro Biſcop till Bud 
fader ath foꝛlighe folkene ſynder / Oc men Ban voꝛ 


friſted och pint / Da kan kan och hielpe bem fo 7. 1 — [SE 





friſtes och pines | 
Tredye Capittel 


XEr faare 1 hellige Brødze ſem ate delac⸗ 

Ål | lige i det hiẽmelſte kaid Acter paa vaar 
V.A Bekcdelfis Apoſtel oc Biſcop / ſom er Fe 

; ſus Chꝛſſtue x 

Han er den tro ſom hanne til ſkiickede / Lige ſom 

Mo ſes vaar 1 alt hans hwſſ/men denne er ſtorre ere 


; 5 
SANDET 
Ed 12 13 


be" 
— 
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| Fierde Capittel 

































Ku xii huſet ſom det oygde / ey hwſet ſelff / oc hwert huſſ byg 
gis aff nogẽ / mey Bud er den ſom alting ſtabet ho⸗ 
ſes vaar tro i alt hans hwſſ / ſom ey tienere till ith 
UHRE ora vidne til det ſom ſigis ſiulle / Mey Chꝛiſt us cv fom 
KHR penis 9 fn i fit ßwſſ, ßweſſ hwſſ wi are / Om wi haffue 
RER ith faft haab til hannẽ met trofaſthed till enden Der map? 
foze figer den helligand / Omihoꝛe hane røft i dag / dere 
da forharder icke eders hierte Som det kede i vꝛe⸗ uleicht 
dene oc. forføgelfene dage i ørken Der eders forfedze milf 
friftete mig De de pzøwete och fange mine gernin⸗ miele 
ger i ſeretiwe aar / For huilked ieg bleff vred pag ne dag 
den ſlect oc ſagde Ze fure altid vild / oc twile i deris fele fine 
hierte / de kende icke mine Veye / thi ſor ieg i min ve + hi hom 
de At de ſkulle icke komne til min vo Seer til kere 629 Efter 
dre at der bliffuner icke / it onth oc vantrot hierte i no⸗ "him till: 
gen eff eter at i gaa fra den leffuẽde Bud chey raa⸗ nten i 
der huer ande altid i alle eders dage At inge aff eder Sult 
forherdis oc bedꝛagis aff ſynden Noch ſig 
| Thi wi ere bleffne delactige 1 Chꝛiſto oh wi "ig 
holde hane Verelſis begyndelſe faſt til enden / J det bade ko 
ath der ſigis / Dm i høze Bane Tøft idag / da foꝛ hier 
harder icke eders hierte 7 ſom det kede 1 wzendeée tid Umm anden 
Thi nogre for der hørte forharde dem / och giozde "tt fang 
dem vꝛede chen icke alle ſom Moſes ledde aff egip? Fyr — 
ten? Mey paa huilke bleff Kan wied 1 feretiue aar/ Te 
Daar det ey pag te ſom ſyndede / hues legeme døde 
i øzkeiy/ chen hnilke fo2 hah ath de skulle icke kom⸗ —E 
me ull hans ro vden te vantro / Och wi fer aff de flige É 
kunde icke komme till hanff ro for deris vantro * * 
ſuxyld men ig 


tt 0 
Hinge cte 
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— komme till den to / Och de ſom tet vaar førft f027 


fil den ro / paa det at ingen ſkall falde i den ſamne —2 


— 
































— 





Tilde Ebꝛeer cra ii 
Di lader off frocte ath wũ icke møfte J 
bVans faarietielſe At indkõme till hanſſ 10 
* ro / oc At ingen findis blant eſſ at bliffue | 
AG wall bage 7 Thi det er off och loffuit lige 
ke 2 (om dem / Men det ord ſom voꝛ ſagt for 
dem haly dem inted Thi de Bagte icke trcen for, det 
horde / Lige ſom han ſagde Jeg for i min vzede De 
gkulle icke kõme i mih ro chen wi ſom tro ſkulle kå/ | 
me til Banff ro Zey tid alle gerninger vaare giorde i Sene it 
Yverdene begyndelſe Da ſagde han en fled om den ſi⸗ J 
wende dag faa Bud hwilte fig paa den ſiwende dag 
aff alle fine gerninger (Han fagde der atter) de skul/ 
le icke komme til min ro | 
Effter thi at det er nw faa. / Ath ſomme skulle 


kyndet ere icke kõme der till / for deris vantro kk pid/ 

Da foꝛſetter han atter an en dag effter faa longen 

tid / och ſiger Jdag ſom Sauid figer Høre 1 Banff Pſal 
roſt i dag da forherder ickeedtere "0 Ti om TF. 5 
fire hagde kommed dem til ro / da hagde han icke jage 

der effter om en anden dag / der faare er Budz folk en 

hw: en andenro tilkommende T Bi hwo ſom er kom; 

men til fane ro / Dan hwiler ech aff fine gerninger 

ſom Bud aff fine 

23 T hi lader off nw legge vind paa / at intgaa 2 


OVEN se "A+ ) Sel i ” 
k Å 4 
4 de — HØ n« 
. re ÆRØ | NENS ss GR 


KEN 


RAS 4 


AGE 0 
7 $ 
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NEN 
PÆL Å 


FT v VERNE 


R 5 
X 
kd 12 13 


; — 


vantroes exempel / Thi Budz 020 er leffuendis och 
krafftige / oc ſtatpere en noget twe egget ſuerd / De 

det trenger i gennem faa lenge det ſtilyer ſielen och 
aanden ath / oc lederne oc marffuen Han er en dom⸗ Eccle 
er alle hierters tancker och find / Och der PEP 
er inted creatur ſtyult faar hannem / Men alting er Pſal 
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Cab  SPouilsbet 


Blot och obenbare foꝛe hans anſicte och om Ba ner 


tale wi 


— DEN 
Femte Capittel 






ERA cop for er Fefue Chnifue Luos før 


Fter thi ath wi haffue en mectig Bil. 














Rſom opfor til hiemmeiſſ / Da lader off INR 

holde Kane bekendelſe / Thi wi hane Fo 

| icke en Biſcop ſom ey kan haffue med. Fyen 
living met voꝛ ſkrobelighed chen han er foꝛſoct i al/ hun 
le maade for vden ſynd (ſom ey ſyndig) lader oſſ der Hel 


faare gaa til naadens fol met tryghed Ut wi mwe 
faa miſtũhed oc finde naade paa den tid ſom off goꝛſſ 
hielp behoff 


Thi ßwer Biſcop (oc pzeft) ſom vduelgis aff | 


menigkene Han ſkickis for menniſkene i te ting ſom 
hoꝛe til Sud At Kan kal offre gaffuer oc offer foꝛ 
jerderne De 25 72. ſtal kunde haffue medliding met 
de Vãwittige oc vslfarede Thi Ban er oc ſelff kring; 
fat met ſtrobelighed / der fore kul han och ſelff offre 
for ſine ſynder Lige ſom foz folkens / ingen ſtal tage 
fig felf den are til Vden den ſom kallis aff Bud lige 
ſom Aaron vaar kalled 
Saa gioꝛde icke Chꝛiſtus fig ſelf hellig Ath 
han ſkulle vozde cen Biſcop (oc pzeft) Men ten ſom 
ſagde til hannem / Dwoeſt min ſon 
dig i tag Som han oc figer en anden ſted Daw eft ey 
pꝛeſt til ewig tid effter Æeldifødecke fkickelfe / och 
fan offrede boner met ftoz fræåck och graad i fit lege⸗ 
mis tid/ til den ſom kunde frelfe hannẽ fra doden De 
han bleff hoed for fin herlighedz ſtyld / Oc en dog at 


Jeg haffuer født 





5) fom ha 
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Tilde Ebreer 
meg Ban voꝛ Budz Søn/Da vor Ban alligeuel lydig till 





i 


—> værer mm me ———————— — — 





MiB lide pine / Och der Kan bleff fuldkõmen Da bie 


"Ban alle ſom ere lydige en aarfage til den Wice ſalic⸗ 
I Hed oc er kalled en pꝛeſt aff Bud effter —— 
rickelſe / Om huilken wir ſkulle vel meget tale ſom 
— vaare ſwart ath vdlegge T hi at i ere bleffne lade till 
Kath arb here det / De i ſom ſkulle vere lerde effter tidens 
Blog Iob / J haffue vell behoff / Ath wii ſkulle lare eder 
life uds ozd pad np aff begyndelſe / Och i ere bliffne de 
hfen ſom gøre milk behoff / oc icke groff mad /T bi Buer 
i frafødid HE br Bruger milk. Haner w forfaren i retuiſhedz ozd 
Urſa Chi han er ſom ith barn / Hende fuldkomne bor groff 
| Mint FEE nad / ſom haffue mere find och forſtand aff foꝛfaren⸗ 
Von ed / tull ath ſtilye ont och gaat ath 


M 









* Siette capittel 

udk i Er faare ladernnw den lerdom betemme 
nelgm met huilken den chziftclige leffnid begyn⸗ 
ulk å JESSIÅ | tis met Och lader off lare den fuldkom⸗ 





” —T melige lerdom / Och icke legge plictens 

ig — grunduall igen faar de dødegerninger 7 
9 99 Eller tale om troen til Bud / eller om dob Eller om 
ff lerdom och henders paa leggelſe / Eller om de døtis 
opftondelfe . Eller om den ewige dom /Set ville wii 
lg "dog gøze om Hud vill /T Bi det er ſwart ath de ſom 
e en tid opliuſde / och haffue forꝛſtaaet te hiemmelſke 

daffuer / och ere bleffne delactige i den helligand /Dc 
en ME Bøjfue lart Gudz gode 015 / oc den) tilkõmende hiem⸗ 
stil ml melse kzafft Ath de kunde aldelis fornyes igen til an⸗ 
bike ger och bod / om de falde aff troen oc kaars feſte och 
er beſpotte Sudz Bøn igen 1 dem — 


* 
— 
vo 
å 
i 


1* 
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Cabi- 5 Pouiss breff 
T hi Torden indzicker regne ſom tit falder paa hen⸗ 
de / oc Bar dem beqwem fruct ſom bende arbeyder / och 


hwy faar velſignelſey aff Bud / Men den 1025 ſom 
bar tidffel oc torn / Hun er mwnøttelig oc nar forbandel⸗ 
ſey De hendis ende er ath hun ſtal bꝛendis Kaꝛe B2Ø7 
dze wii tro badze om eder. Och ath i are nermer ſa⸗ 



































ligheden alligeuel ath wii fra tale / Thi Gud er ret Ty 
wis / oc vill icke forglemme eders Yelgerminger och Fish 
arbyde ſom i bewiſte met kerlighed i hans naffy / J— 
det i tiente de hellige criſtne och liene ey nw Och wi woh mn 
begere at huer aff eder beuiſer den ſamme tro met flit / 506 
Acth vaart haab maa bliffue fuldkõmet til endey Ve⸗ 
ver icke miſtroſtige / hen effter følger dem ſom fan Bmg, 
fozløfftene met deris tro of taalmodigfed br aræj 
T hi Bud loffuede Abꝛahã och ſwoꝛ ved fig ſelff na, 
der Ban kunde icke ſuerge om nogen fløzre / och ſadde 
Jeg ſkal benedide och formere dig / Och der Abꝛahã 
trote tolmodige /da fik Ban foꝛlofftene / Mey menniſ ⸗ 
kene ſwerge om en ſtoꝛre en de ere ſelffue / och edey Å 
ar trettens ende om hwy ſtadfeſtis blant dem / Hey rl 
den tid Bud ville offuerflødige beuiſe foriettens arff⸗ —* &: 
uinge fit traadz w omwendelighed / Za fette han en —* * 
edh der hoſſ / Ath wii ved twende w omwẽdelige ting 71. lg 
(i huilke det er wmueligt ath Hud kan liwge) ſtulle PE J 
Haffue en hugſualelſe ſom fly til troen / DB bliffue i Tak 
det faarſette haab / Huilket wü gkulle haffue ſom 161 — an 
faſt oc trygd ackere i vaar ſiel Til at indgaa met til slog 
de ting / ſom ere ſkiulde for off Der ſom Iheſus vor ' AN 
fosløbere er ingongen faar off / OB er gioꝛt till ey ; edyme 
pſal.cio Biſcop fil ewig tid efter Melchiſedecks ſtickelſe mM if: 
k É É i nd 


Siuende Capittel 
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— Enne chelchiſedeck vaar en konge i Sa 


Ahagde i Biel flaget kongerne oc velſigne⸗ 

Sde hanne / och gajf hanne tiende aF alle 
ting / Melchiſedeck vdleggis ført for retferdighedz 
konge / Och Han kallis och konge aff Salem ſom er 
fridzfene konge / vden ſader / vden moder / och vden 


all ſiect / Och han haffuer ingen begyndelſe paa fine 


dage / och ingen ende paa fit liff / men han lignis 
Budz Søn ſom bliffuer en pꝛeſt ewindelige 
Betenker huoꝛ megtig Ban ev ſom Abrꝛaham pa⸗ 
triarcha gaff tiende aff fit ro / Mey det bleff dem oc 
budet ſom anãmede pꝛeſted mit af Leu fønnøz ath 
te ſtulle anãme tiende aff folked effter lowey / Det 
er aff deris brꝛodrꝛe / Ey dog ath de vaare komne aff 
Abꝛahamse lender / Och den tog tiende aff Abrꝛaham 
hues flect ſom icke neffnis äff dem / Och han Velſig⸗ 
hete hannẽ ſom hagde forlofftene Mw er det faa for 
vden all genfigelfe / Ath ten ſom er ringere Kan ta⸗ 
ger velſignelſe aff den'fom er yppermere / Och ber 
fåge de tødelige menniſte tiende / Och der bewiſer 
fan ath han lejfuer / Och men ieg ſkal oc ſiget (Da 
er han tintet ſom anammede tiendey aff Abraham 
och Leui / Och Ban se en da i fu) fadere lender der 
elchiſedek gik mod hannem 
ig Er mw fildkommelfen ſteet ved det Leuitiſke 
pꝛeſte dome ( men) folked anammede lowen ved det) 
Hwad goꝛſſ deri ; ter fkulle 
meen anden Dzeft effter chelchiſedekis ſkickelſe / 
Och icke efter Aarons ſtickelſe / Thi ath hwoꝛ pꝛe⸗ 
ſte cmåcdet forwendis /ter gøre bkg behoff ath 
S ØU 
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Tu de Cbicer Cab 


lem oc de alderß ooſte Budz Biſcop / Han Seue, 
gik mød Abzraham der han kom igen / och piiij 





da behoff / Ath cer ſtulle kom⸗ ufaletø 
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Catij SPponlsbut 


lowen faaruendis / Thi ath den om hunilken dette ſi * 


Gis / han er aff en anden ſlect / Aff huilken ingen haff⸗ 
uer tjent altered / Thi det er obenbare / Ath vor ls 


re fyddis aff Juda flect / till huilken ſlect choſes in⸗ 


ted talede om pzefte domet 


Och det er en næ klarerre / Ath der kommer et; | 


anden pzeft efter Melchiſedecks gkickelfe ſom icke er 
worden 
w endelige liffuis mact / Thi Ban vidner faa / DW. 


eſt en pꝛeſt ewindelige effter Melchiſedecke fkickelfe / 7 


Thi den low ſom før vaar / tagis bort der. meth ſaar 
hennis ſtrobelighedz oc wnsttighedz fyld / thi lowen 
giorde inted fuldkommelige / Mey hun inførte til ith 
fedze haab / met huilket wii komme till Hud: 

Och det er der faare diff bedze ath det er icke ſteet 
faar viden edh / Och de andre bleffue pꝛeſter foꝛ UDD) 
edh / jen denne bleff met edh Ved ten ſom ſiger till 


hannem / Herren haffuer fozed och det ſtall icke an⸗ kt 
gre hannem / Zw eft en pꝛtſt ewindelige effter el; FR 


chiſedecks fkickelfe 7 Saa megeth bedre teſtamente 


haffuer Iheſus loffuit off 


Men de vaare mange for bleffue pzefter/T Bi do⸗ 
den ſtedde dem icke till aih leffue MHey denne haffuet 
ith ewigt preſtedome / Thi ban leffuer ewindelige 
Fer fore kan han oc gyꝛe dem ewige ſalige ſom ko m⸗ 
me till Sud ved hannem / DB han leffuer till ewig 


tid ath Ban ſkall bede for oſſ / Och det bequẽmer oſſ 
ath haffue ſaadah en ppperlig pꝛeſt / ſom er. mild / hel 
lig / wſtyldict / wbeſmittet / och for vden all ſynd / och 
hogre et; hiemlene / Som icke gorſſ daglige behoff 


(form andꝛe pꝛeſter) ath offre førft faar fine egne fyn 
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der 7 cc fiden faar folkene ſynder / Thi Ban giorde det 































effter den kodelige lowis Gud / men efftet dt Jr 
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— Å Til de Ebꝛeer Ca vig 


"ion HE en fid/ den tid Ban offrede fig ſelff / Men lowen ſetter 
Fe Mennifke till offnerſie pzefter / ſom Saffue — 


Ht ly ghed / chen edens ord (for vaar offuer lowen ſet⸗ 
| te Sonnem till en ewindelig — — 
Wt UT * i . ; 


ile — Ottende Capittel 
NM RE — 

SEN il 
CUT NI SR 
kt mia | 
kpld eh len 
hufsste td RE 
im i 
— 
* 9 noget ath offre / Mey vaare han paa iorden / da vaa⸗ 
— 

— och ſtugger / Som det guddõmeli e ti 

| Ø ge ſwar fagde till ; 
i —9 Moſen / den tid Ban ſtulle fuldkomme nt ry Eb * 
dre fe See till (ſagde fan ) Ath dw gør alting effter den — vij 
J lignelſe ſom dig vaar wiiſt paa bierget 
——— jen nw haffuer den pꝛeſt faaet faa megeth ith 





aps verdigere embede / ſom han er ith bedrꝛe teſtamentis HJ 

eo Å medlere / huilket ſom oc er fat paa ith Bedre faarløg> Hu mm 5 

ge fot i te / Thi hagde det førfte vered wſtraffeligt Da hag⸗ — — R 
fle or icke Jiordz behoff ath ſoge ith andet teſtamen⸗ 
teginn I fe/T hr han ſtraffer dem och ſiger / Seer de dage ſkul⸗ — 


sem kids komme figer Herren” Ath ieg ſtall fuldkomme ith Jerem 
—D Nyt teſtamente offuer Iſracle hwſſ/ och Juda 3 — 
lige ff Iche effter det teſtamente ſom ieg giorde deris for; 

ſeche fedre / den dag ieg tog der om handen / och ledde dem 

gjorte I HF Egyptey / Thi de bleffue icke 1 mit teſtamente. 
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me. mk 


tca vij S pouils breft 
Och ice foꝛclemde dem ſiger herren / Thi dette gr. 
det Arte ſom ieg vil ſticke Iſraels hwſſ effter 
de dage (ſiger herren / Jeg vill giffue my lowi 
deris find / Oc ſcriffue hende i deris hierte / Ocieg 
skal vere deris Bud Dob de ſkulle vare mit folk / 
Och ingen ſkal beh gffue ath lare fin neſte eller ſin 
brorer ech fige / bekende Herren Thi ath alle rulle 
kende mig fra den minſte oc til den ftørfte; Thi 
vil vere deris ſynder oc wretferdighed naadig / De 
jeg vil icke mere i hw kõme deris ond ſtaff oc wꝛet⸗ 
ferdighed / J det han ſagde det My teftamente / 
Da dioꝛde hon det førfte gammilt Ocy det ſom go⸗ 
ris gammilt och ddr / det er hart hoſſ ath vet kol 
forſwinde. 


Niende Capittel 
Et førfte teſtamente hagde retuiſhedz 







veg Mfo ꝛſettelſe oc den ſagdis hellig chey bag⸗ 
den anden dwg Voꝛ ith tabernaßel ſom kalledis alter 


Zarans riff form blomſtrede / Oc teſtamentens taffler 
De ter effuer vaar arens Cherubin ſom ſtyggede 
offuer naudens thꝛone / AF huilke her ſtal icke nw ſi⸗ 
gis ferdel.e aff. ja 
Sen tid det vaar bygdt / Da ginge pzefterne altid 3 
ben førfte tabernakel ath fuldkomme Budz tieniſte 
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lø wer Å dej vaar liwſe ſtagene Bordet oc Brødee ” 


helligſt / Ser i vaar det gyldene røgelfe kaz / cc teſta ⸗ 
mentens kiſte beſlagen met guld / J huilken vaar tb 
guld kar / Sch der vii vor det hiemmelſke 6z2ød/ cch 
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Tilde Ebꝛeer ra ir 
Title FE Men i det andet gik all eniſte de erfte pꝛeſt c ANS 
ishofr E tid om aared / Dog icke vden —* Ba * — 
e ml oz fig ſelff oc for folkẽs vanwittighed / jet hullked HE 
RE den helligand betegnedis / Ath hellighedẽs ver vaar Mm 
em icke enda ohenbaren / den tid det førfte tabernakel | 
ufe Ble ſtondende / Som vaar en lignelfe om denne 

vildt Meruerendie tid J huilken gaffuer oc offer offiedie / 

—1 De de kunde dog icke gøre dem fuldkõne effter ſam⸗ | 
amp wittighedẽ ſom giorde Budz tieniſte all ene met mad | 


— 


n oc dreicke oc met atſtillig renſelſe cc legemelig ret fer⸗ 
* dighed/ Huilke vaare paa lagde til den tid AB J 
—XRo vær — R x 
aft ⸗ jure er kommey ſom er erlig z s 
År M Biſcop offuer de tilkõmende —— flere. —— 
och fuldkõmeligere tabernakel / ſom icke er giorr met Ssn⸗ 
kl Ek Bender Det er icke aff diſſe creatur / oc icke helder ved dag 
bweke eller kalffue blod en han er en tid indgongẽ 
uge ml idet Hellige / ved fit aget blod Oc fant en ewig gen⸗ 
ner loſſning Thi ath kunde ove blod / och bucke blod/och 
Kr agken aff kalffue naar fun bleff omſteẽcket gøzede we 
så sl Me hellige / til den legemelige renhed Huor meget mere 
— opl kal da Chꝛiſti Blod ſom offrede fig ſelff ud wbe⸗ 
x Å dd ſmittet ved den helligand renſe voꝛe ſamwittigheder 
(LL Æ aff dødelige gerninger til ath tiene den leffuede Bud Éoodi, 
AN) , HE Der fagre er han oc det np teftamentie meglare Ath ANiiij 
ul" de ſom vaate Ynder det gamble teſtamente motte oc 
sk ål faa affløfning aff deris ſynder faar Bane dyd / oc ath 


"4,2 J * ak i 4 * J 
4 . ; r " * 
1 st BØR FJER | NISERES 


RE 
Ø 


ASER en 

















Burg” » 
SSG saga 


Wa YES 
kål 


; 5 
SATIN 
kd 12 13 





— 
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zun de maate faa det ewige liffuis forløffte form vaare J 
nfl HE ger kallede til liffuit 
zalideld Thi huoꝛ teſtamente er/der ſtal han før dø ſom 


goꝛ teſtamentet Thi ath teſtamentet ſtadfeſtis met 
me E Bane død Thi der haffuer ingen mact me han leffuer 
Øs iiii 
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car Spouus bre tt 


ſom det gioꝛrde. Der fore fkede det: førte icke vden 
blod Thi den tid Moſes hagde ſagt alle budene foz 
folked effter lowen. Da tog han kalffue och buckt 

































blod och vand oc purpur vld cc Iſop oc ſtenckte pag 
bogen och paa alt folket oc ſagde Dette er teſtumen pr 
tene blod ſom Bud haffuer Guder eder De han ſtẽck "fe 
te lige faa met blod paa tabernackeley oc paa alle kør ft 
rene ſom hoꝛde til Budz tieniſte. Thi alting skulle "wd 
goꝛis rene met blod effter lowen Och der bleff iche mile 
foꝛladelſe vdey bledis vdgydelſe ynelgt 
Thi goꝛſſ tet behoff ath de ting formere en "mir 
figure oc lignelſe / effter de ting ſom ere i hiemmeley " Bra 
at de oc ſkulle gyoris rene met ſaadanne ting Æjende iel 
hiemmelſke ting gsris rene met bedre offer en diſſe "mile 
vaare Thi ath Chꝛiſtus er ickeingongen idet helli⸗ hnde 
ge ſom met hender vaar gio:t . Huilbed ſom voꝛ ey beh 
lignelſe effter det ſande tabernakel. jen han.er md, "rn: 
gongen i hiemmelen ath han kal! obenbaris i Sudz "ever 
anſict for off. Dog icke ſaa ath han vil tit offre ſig hge 
Lige ſom den pzeft indgik huert aar i det —* tar. ſe ß 
bernakel met fremmed blod. Ellers ſtulle Han fif "dr tog 
fold pine fra verdens begpntelfe. Men hanerentid "neg 
obenbaret i verdens ende Ved fit aget offer at 6027 ht gro 
tage ſynden / Och lige ſom det er alle menniſte for; " fjer ſte 
fat ath dø en tid / och der effter (ker dommen. Saa winge | 
er of Chꝛiſtus en tid offted/ Ath han ſkulle Gæt" hy — 
tage mange mennifkie ſynder. DB Ban ſkall anden Ty; 
fid ſeeſſ, dem til ſalighed ſom bie effter hannem he fo 
mene TØ terduj 
; ; Detbe 

Tiende Capittel J— 

et å 
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aar till ey hugkommelſe faar fpynden. Thi det er | 


" Ticte off Budz hogre hand / oc bier til/at hans wuen⸗ c ip | 8 
ett leggis vnder hane føder til en fodeſkãmel 4 | 
Se bewiſer och den helligand ſelff met off Thi ban JeremiJ 
































Tilde Ebreer car 


* IEny lowen hagde en ſtwgge aff de tikom⸗ 
NS 3 mente gode ting oc icke werelſen aft fang 4 
XAe gode ting, Det offer ſom alle aar 4 
FSL —— faar vden affladelſe Det kan icke || 
ze dem fuldkomne for ter gaa til Ellers hagde 4 





gø Pl 
de affladet ath offre . Thi de fom vaare i Budz ties 


niſte / de hagde icke mere ſamwittighed om ſynden 
naar de vaare en tid venfede . jen der kede hwert 


| 
| 
wmueligt ath afflegge ſynden met ope blod / eller 
met bucke Blod | 
Der foꝛe ſagde Han den tid han kom i verden Dw falme I 
"Ville iche haffue offer eller gaffuer chen dw beredte ppi I 
mig ith legeme Fw andmede icke heller bꝛende offer É 
for ſynden Thi ſagde ieg da See ieg kbommer / J bo⸗ i | 
tjene begyndelſe er ſcreffuit om mig At ieg Bud ſkal 
Gøre din vilge Jeg ſagde før ath dw ville icke haff⸗ | 
ue offer/ gaffuer / eller Brent offer for ſynden Oc dw 
behagde det inted ſom offuiff effter lowen Da fagte | 
fun fee Bud ieg kommer. ath ieg al gøze tin vilge i 
Fer fager han det førfte teſtamẽte Bozt At han vil 
indfette det andet J hurlken vilge wii ere en tid hel⸗ 
lige giorde ved Iheſu Chꝛiſti legemis offer ſom ey 
fid er ſteet Men hwer pzeft vaar ſkicked til ath offre 
daglige Ocß de offrede tit det ſamme offer Och det 5 
kunde dog aldꝛig bort tage ſynden øjen denne pzeft / HR SNIT 
offrede ith offer faar fønderne De han ſider ewinde/ falme å kd12 13 


ſagde før Det er det teſtamẽte ſom ieg vil gøze dem vxpi 
effter de dage ſiger Herren Jeg vil indſette min low 
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cute. 
ꝓvij 


ar poms bek 


i deris hierte Oc ieg vil ſcriffue Kende 1 derie find oc 
fw Oo ieg vil icke mere i hwgkomme deris ſynder 
och wꝛetferdighed. Hwoꝛ ſaadan forladelfeer , Der 
goꝛſſ icke mere offer behoff for fonden i 

Kere Brødze men wii nw haffue en tryg indgong 
fil de hellige ting ved Jeſu Chꝛiſti blod / ſom Beredde 
off en ny leffuende vey Ved ith ſtiwl form vor fane 
kød Cc men wii haffue faadan en pzeft offuer uds 
hwſ Da later ojf gad did met ich ſant hierte och eh 
faſt tro Oc were todne i vaare hierte fraen ond ſam⸗ 
wittighed / och vere tede paa legemet met rent vand 
Do lader off bliffue fafte i vaart bekendelſis haab w 
affwendelige Thi han er tro ſom det loffucde . DB 
lader offacte paa ath ſtorke huer anden. fil kerligBed 
oc gode gerninger Och icke forlade vor chꝛiſtne foꝛ⸗ 
ſambling ſom ſomme plege ath gore Mey rater Buer 
anden til gaat Saa meget diff mere. Ath i ſee ath 
dagen er nær hoſſ | 

Thi om wir ſynde veluillige / effter at wii haffue 
anammed ſandhedens bekendelſe Da haffue wii in⸗ 
ted mere offer for ſynderne jen en greſelig bielſe eff⸗ 
fer dommen oc ildens ſwathed for ſkall fortare dem 
ſom ſtaa mod troen Naar nogen Bzpter mod Hof: 
low Da tør Ban Yten miſkunhed / om der er tw eller 
try vidne Huor megit mere / mene i ath han da ſkall 
pince met ftøzre plaffue / ſom vnder tra der Bud; ſon 


och holder det np teſtamentis blod wzent/ met huil⸗ 


ket hah voꝛ giozt hellig / oc beſſemmer naadene n⸗ 
Thi wiir kende hannem (om figer Heffnen -6ø2 mig 


til Jeg vil betale hende figer Herren ( Framdelis) 


Herren al dome fit folk Det 
i den Teffuende uds Bender mn ar ath falde 
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Til de Ebreer Cart 

LKommer de-fvemfarne dage 1 hw J hinlke i 
vaare opliwſde Dc lede flor pinactelig ſtrid / en part 
met ſtoꝛ foꝛactelſe modgõg oc dzøucife cc vaare Buer 
mandz vidwnder <Dc 1 en ande maade at 1 omgingis 
met dem ſom faa leffuede ” 

J Baffue oc vered delactige i mine fengſel / Oc 
i vaare glade naar de toge eders gotz fra eder / T Bi 
at i vifte i eder felFuerat 1 hagde it bedꝛe ewig godz i 
hiẽmelẽ Rafter icke bort eders gode haab / ſom ſkal be 
talis met en ſtor loh Eder goꝛſſ tolmodighed behoff 
at i mwe goꝛe Budz vilge / oc faa godløn Thi arb 
om en foye tid fjer effter / Da kõmer ten ſom kõme 
hall oc icke tøffue | 

So den retferdige fkal leffue aff troen / men wi⸗ 
ger han der fra Da kal han icke teckiſſ min ſiel Di 
are icks de (om vige aff troen off til fozopmeiſe / men 
Wi tro cc redde vaare ſiele der meth 


Elleffte Capittel 


Noen er en wiſſ och faſt foꝛladelſe till de 
ting ſom wi haabis till / DB hun er til 
| — de ting ſom icke ſynis / ed troen. finge 
— wi at verden er kaffe ved Budz * o 
tß de ting ſom are ſynlige / ath de are ſkabte aff de 
3 aer MR VOed trocn offrede Abel Bud it 
figare offer en Caiy /Hed troen fik han vitneſbyrd af 
han vor retferdig / T Bi Bud bar vidne om hans ga⸗ 
Dch han taler om den ſamme tro en dog ath 


han er dod 
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Ca tt 


Sen y Ved troen bleff Enok optagen at Ban skulle icke 
oe ſee doden / Oc han er icke —** Chi Ben ner ri 
z nem bort / och han fik Yidnef6p2d / ath han behagede 

0Bud/ſoꝛ Ban bleff boꝛt tagen / Chi det er wmn elgt / 


At nogen kan behagis Sud vᷣden troen en Ba 
ſom vil komme til Bud Ban * tro AGE ori, 
Sin fi at Ban vil løne dem ſom hannẽ atſporge / Did troen 
vor Noe Bud lydig oc froctede och bygde arken till 
at frelſe fig oc dem met ſom vaare i hans hwſſ Den 
tid Ban fik befalning aff Bud om de ting for icke 
en da ſaaeſſ/ Ved hinlke Sud fordomde verdẽ / Øjen 
Noe bleff retuiſhedz arffuing ſom kommer a troen 
— troen vaar Abꝛaham ydig der han vaar kal; 
ie: Si 10 aff det land ſom Ban ſkulle hafft til arff Oc Ban 
gik vd oc viſte icke huort Ban ſkulle kõme / Vid troen 
"vor Abꝛaham fremmed i deth foriette land/ ſom vdi 
it fremmed land / oc bode i Pawlun (och Boder) met 
Abac och Jacob ſom vaare metarffuinge til foꝛ⸗ 
lofftene Thi han biede effter en ſtad ſom Baffuer en 
faſt grunduall hweſſ ſtabere Sud er Wed troen fik 
Se ppi Sara naade ath Bun ble ff fructſommelig och fødde 
| Barn offuer fin alders tid / ihi Bun vifte at Ban vaar 
Se ꝓv tro ſom hende det loffuede/Der faare ere der och faa 
—» mange føddeafF ey (ſom vaar meget gammil) ſom 
ſtierner ere paa hiẽ melen oc fand; korh paa haffſens 
bredt ſom ere vtalige Alle diſſe ere døde i troen och 
haffue dog icke fonget foꝛietterne / men de ſaage den 
longt bortt och troſtede dem Der paa Ved troey oc 
bleffue der ved De de bekende at de vaare geſter oc 
fremmede ber pag 1020en Oc de fon faa fige / be be⸗ 
ufe der met ath de atſporde det ratte faderne land 
Hagde de tenckt eller acted paa der federne land ſom 
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Tilde Ebꝛerr Cari 


Mulig 1 de vaare gongne Vdaff / Da hagde de Vel hafft tid ME 
Mig FE tu ach fared til baage igen / Men de begerede it be⸗ Epo sit 
Mnfeny FE dze (ſom er tet Bemmelgke) der fore blueſſ icke Sud 
Enig ath * fig deris Gud / Thi han haffuer beredt dem 

a 


hik en 
t Sed ed troen offtede Abraham Iſaac fin eniſte 
dda FE føn (der Ban bleff friſtid) J hiulkey ſon Kan fik før Le vrd 
ii ang FE fharløffrene/oc det vaar hannem faa tilſagt / Od aff 
mefofay fE Ifaac.gkal dig kallis en fad Oc Ban trode atß Bud 
tit fn id kunde Yel reyſe Hanne op igen aff dode / oc Ban fik hã 
ta nem igen lige ſom Ban hagde opftondet igen 


et Pa 





—XR Ved troen velſignede Iſaac / Facob och Eſaw 

fag onm de tilkommende ting 

AN Ded troen benediede Jacob baade Joſeps fønner Sen 
im FE Pen tid han dode oc bad til Joſepe ſpiris hoyged dyxvii 
md fon Ved troen talede Joſep om Iſraels 6 oꝛns vd⸗ —— 
J i re | En ten tid han døde och gaff dem befalning om — 

range fol fy HE — 

—* Ved troen bleff Moſes fkiult i tre maanede aff ere 


fine foreldre der Ban vo: fød / thi de ſaage ath Ban Epo fø 


Yo) Fron fl i ; | 755 
—*— Yo? reb deligt Barn / Och de frøctede icke faar kons ik EB S 
"ge gens bud Hi oe 

; ahr VDed irgen foꝛſmaade Moſes der han bleff ſtoꝛ af 


— — 


kallis kong Pharao daatters ſon / Han ville meget 





mn) fo helder leffue hoſſ Budz folk met fioz wmage én ha⸗ IEEE. i 
ULIG ffue timelig glæde met ſynd Han actede Chꝛiſti foꝛ⸗ HE —RXX 
ikun medelſe for ſtorre rigdoem / en all den ſuat ſom vor i — 218 
uge" | Egipten/T — han ſaa til den ewige lon br 

sion) HE SDed troen for Moſes aff Ggipien och frøctete 

agie⸗ HF icke faaz kongens vrede / Thi han holt ſig ſaſt till 

gik BE Bud fom et wfpnlig / lige ſom 6an hagde ſeet han⸗ 

Jerne lm nem daglige | — een . 
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Ex piiVed tioen holt han paafſke / oc blodz voftørting ac 
HH der ſom i Biel fo de førfte fødde ſuinle icke finde dem 
Epodi Ved trcenginge ie gennẽ det røde haff/igefon 1 
miiig paa føre land/ hailked de Egipter och ville gioꝛt * 
J bleffue dꝛucknede Ped troẽ falt mmwzen med fra Fe * 
HH Fofu richo den tid de vaare belagde i ſiw dage Ved troẽ en 
Joſue if bleff ten fkøge Naab fre ſt oc icke forderffuit met de wil 
Vantro / ten tid hwy anãmede ſpeyerne i ſit huſſ met I 
fred Hwad ſkal ieg mere ſige / thi tiden bleffue mig flg; 
foz ſtacked / om ieg ſkulle tale / om Bedeon / Barack/ FÅ 
Samſoyn / Jepthe / Sauid och Samuel och om Pꝛo⸗ off 
pheterne reden 
82 hellige mend wonde konge rige ved troen oe If 
—— Se Ciorde reiuiſhed oc finge forietterne / och tillwete lo/ NNE 
bad , wernis mwiide / oc vdſlocte ildene krafft / Och vnd⸗ rl 
—— flyde ſuerdens aad / De bleffue ſtarcke ved krøbels Ge 
5 ghed / de vaare mãdelige fteid De bozt iegde te fr Fnr 
medie mact oc haar / qwinderne finge deris mend igẽ Finder 
aff de dodis opſtondelſe ſychan 
















Mey de andze vaare pinte oc vdſtreckte oc bege⸗ On 
tede inde løffn / At de motte faa en Ccdze opſtẽdelſe Ti g 
Sõme lede beſpottelſe huſtrugelſe fengſel cc. Bond "tang 
Bome Yaare ſtenede hugne racte oc ſiagne i hiel metidet 
ſuerd De ginde i faarſkind oc gedſkind / oc hagde ſoꝛgx Mei 
drguelſe modgand oc vmage huilke verdẽ inted acte 74 gr 


de men) hwy vor emod dem / och de fore Vild i ørken bhiich 

blant bierg cc ſtenclipper / oc i huler paa rode x 3 Hong 
Alle diſſe finge vidneſbynd ved troen / de hagde ic 

ke fonget forietterne / Mey Bud forfpnte noget Bedze e 


til off/ ath te fkulle icke fuldkc mmis vdey et 


Tolffte Canittell 
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De Ebreer 





ål 


modighed / oc i den ſtrid ſom off er fore fat De giffue 
Act pag troens førfte oc fuldkõmeie ſom er Ißeſue / 
huilkẽ form led kaarſſens faaractelſe / ſtẽdſel oc ſtam 
foꝛ den glade ſom hannẽ Vvoꝛ faarſat / oc han haffuer 
fat fig paa Budz ſtolis hogre ſide 

Tencker paa hanne ſom led ſaadan modſigel⸗ 


fe aff ſyndige mennigke mod fig ſelff Ut 1 icke affla⸗ Bnſda⸗ 


de i eders Bw oc find eller bliffue kede ber aff Thi at 
i haffue icke ey nw ſtaandet emod fynden till blodz 
vdgydelſe / Forglemmer icke den paamindelſe ſom 
taler till eter ſom till fine bsꝛy (ſaa) in ſon ſoꝛ⸗ 
acte icke Herrens ſtraff / oc wig icke aff / oc miſtroſte 
icke naar dw ſtraſſis aff hannem Chi huilken Bud 
elſter den ſtraffer han / oc han huſtruger huer ſon ſom 
han anammer 

Dm 1 lide tolmodige ſtraff och modgond / da 
Bører Bud fig ſelff til eder ſom til fine born / Hwo 
er den ſon ſom fadecẽ icke refſer Cre 1 vden ſtraffel⸗ 
fe (1 det ſom de andze haffue ledet) da are i hoze 
byrn oc icke Budz bory / Di haffde vaare faareldze 
till vaare legemis twetere och lydde dem ath Skul⸗ 
le wi icke da mere vare ſielens fader lydige oc leffue 
ewindelige Xx 

Fezelderne twetede off nogre faa dage effeer de 


dam | 


En wi haffue ſaadan en ſky om off ſom 
bar off vidnedz 6pzd Da lader off affleg⸗ 
ge alle Bpzder ſom oſſ nedtrocke och de til; 
hengende ſynder Dc lader off leffue 1 tol⸗ 


ge 2 


gen) 


Pꝛo vpii 


ris veltøcke/men dene fader ſtraffer off til noctighed 


at wi rulle bliffue ſalige Al ſtraff ſom har mo ſket 
ßwi ſynis ſoꝛgelig / oc icke gladelig / men ter effter gt 
ffuer hun dẽ en friſomelig fruct ſom øffue fig i hede 
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Es xix 


tå pomis bektx 


Ser foꝛe opzetter eders lade hender oc lsſe kna Och 


gozer eders føder rette veye At han skal icke omka⸗ 
ſte det halte Men helder gore det helbꝛede / Haffuer 


fred oc hellighed met huer mand / vden huilken ingen 
ſkall fee Herren / De feer til at ingen aff cder fozføj 
mer GBudz naade At der icke opuoxer naagen bitter 


rod / oc tør fortoꝛnelſe / fan ath mange beſmittis aff 


hende / Ath ingen ſkall vere en hoꝛe iegere eller wee 
ſom Eſau / huilken der folde fin førfte fødfel / foz i 
ſticke mad / oc i vide at Ban voꝛ fiden wdeluct der ha 
Ville arffuit benedidelſen / oc fant icke bod en dog afg 
Han lette effter hende met graadd 

J are icke komme till ith bierg ſom mand kan 
tage oc føle paa / ſom er optendt met ild / dwmhed / 
moꝛrkhed / var / oc ſtorm / och met baſwnens lyud eller 
met ordens røft/Duilke te ſom det hoꝛde / bade at tar 
len ſkulle icke ſigis til dem Thi de kunde icke foꝛdra⸗ 
de det form dem ſagdis / De om it beſt rorde paa bier⸗ 
get Da ſtulle det ſtenis i hiel / eller ſtindis met ſkud / 
De den ſyn vaar faa grafelig at oſes ſagde Jeg 
raddis och ſktalff Mey i ere komne till Sions bierg 
oc til den leffuende Suds flad och till det hiemmel ſte 
Iheruſalem oc til mange twſinde englis ſoꝛſambling 
De til den foꝛſte foddis menighed / oc are beſcreffne 1 
hie mmelen / Och till Bud form er en demmere offuer 
alle ting / oc til de faldkommede helgenis aander DB 


til det Ny teſtamentis meglere ſom er Jeſus / och til 


beſtenkelſens blod / ſom taler Gedze en Abels blod/ 
Seer til at i icke forſimmaa hannem ſom taler T 61 ath 
vndfiyde te icke ſom vaate genſtridige mod ten ſom̃ 
talede fil dem paa 1ozten / Pa ſkulle wi faſt mindze 
vndgaa ſom are genſtridige mod hannem ſom taler 
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Til de Ebꝛeer M xiij 
CM aff giemmelen hueſſ roft den tid rorde iorden. 4J 
MR ile mig Men sv loffner han och ſiger Jes vill ey me en | 
tålt 9 (18 — icke all ere iorden mey oc ſag hiem lene” Ade 9 | 
My i ef fan figer en nwen tid/ merkis de tingis SALES LES 
ma dehy | bel fe met (om reis oc ſkaffte eze My de ſtulle fj ig 
DET MAd fee ue ſaſte oc w omuen delige Der fore ſkalle wii anam, 
inge kehuch me bet rige ſom icke roris stier wii haffite nauden. 
ne Ved huilken wii ſkulle (aa tiene Bud ath wii mave 
Fe fro hd] teckis hannem met redſte oc eꝛlighed Thi vaar Bitd 
nwdelteh er en forthærende ild⸗ 


Hebo ended 


Tettende Capitttel 















ſom mand Må | 
uw Nun Affter bꝛoderlig kerliahed blant eder glem, 2 
wiens lytte! mer icke 46 ſace hwſſ ⸗ Tyi sp (omme SØDE. * 
abe — laante englene vwſſ och piſte def icke . 3 
unde icke find Tencker vau De: ut fr 1) 426 forat, ſige * 
Erøide pak, Iſom i vacue oc futgne. Tenckeꝛ sa dem Beme 
—* (om bide modgong / lige ſom i lede bet jvitfure paa eders ev > 
lofee fag Mat (egerne Ecrkeſk aff kulle vpere gꝛlige piant alle /c en Berai⸗ 
fil Some si wbeſmitlet ſeaꝛrcg Men Gøre iegere / och ho ikke de ſkal — O 
def fan "57% ——— vden gerighed oc ſader eder HØDE me, 5; 
le ſupnh mt? bet i haffcie or Bad | ate agt — leg vill ig 
an ef icke ſorlade eller ofte giffe te dig. Thi mwe IL * 
— driſtelige ſige Mere, er min hielverꝛe och tog al ak ML | >» z 
z sandet M icke Ko cte had menniſken kal zore VA, i Komite: —— | | SEN 
—1 4 5 vꝛedickere i hw (om ßaffue —* ske: Budz *8d | 5412 13 

” elg bd Tencker vag deais omgengelle och efter følger deꝛis 

I 1329, Iß̃eſus Løziftus Vaar ã KAR oe Ri dag oc Pan 
une m ßalef till ewig tid. 3 
mdt) Lades eder icke vmwende / met monge od frem 
fi mad mede lerdẽme/Thi det er gaat afg ſtaofeſte hierted 
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Ca xiji S Pouils bo 
met naaden / oe icke met maaden / aff huilken de fin⸗ 
ge ingen nottighed [om leffuede der vor . Vii Saffne 
cth altere aff hwilked de mwe icke ede ſom hiene 1 far 
ßernakelen Thi ath def fwiſſ blod ſom vcaſſi det hel⸗ 
lege aff vrꝛeſtenj +02 fondeiste / deris karo ve brendis 
vden faare boligen Der faar taalde oc — død 
vden for vorten/ Ath Dan pille 4928 folked helligt 
met (if æget blod / Thi lader oſſ n gaa til sanser 
yden for voliger/ och Være hans Hrſmedelſe/ Thi wii 
batte her ingen bliſtfttende ſtad ert wü afſporge 
den tilkommende Tyi (aber oſſnw altid offze Bud/ 
loffſens offer xed hannem / det er labernis RAroct ſom 
beke ade hans naffn / och forglẽ mer icke Fans  welger, 
rute” och den fallige meniahed/ Thi ath Bud mil⸗ 
Sis met ſaadanne offer 

* Vere eders faarſtondere dige och Padez, 
varige Tyi be waage offuer eders ſtele lige ſom de 
De? fkulle gore regen ſkaſf faar bem 1949 de mwoe bet 
gore men glade (os icke me£ ſppck fØr def vage eder 


40 nøtfelsøt I beder fore off. ii f20 aff 5 haffue en 


Bon ſamwillighed Oeh ath i ville eꝛlige leffue £ alle 
ting / Jeg foder cder aldermeſt ath i delt gozꝛeAtb 
eg maa kome loſ/ och mel def ſaaueſte fill codes igen 
Men fledens Bud (om opreyſde den ſtore faarehyrde 
Ihe am Lhꝛiſtum van: Herre aff Søde / met det ny 
teſta mentis bhbſlod Han gøre eder fulbdkonnne/ dB go⸗ 
re fur vige alle gode gierninger/ Och vnde eder⸗ 
alb gore det altre (om Hanntem e2 feckeliaf faar fm 
aaſon ved Ipeſtum Cyriſturm / hatilken rkec are * 
ewig tid och til ewig tid amen xFe 

Jeg bedoer eder kære bodre fb i holde diſſe vaa⸗ 
mindelſis ord fil gode Tør ieg ſcz feder no till met 
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faa ord anãmer Thimothetm vor rode? kølige fora 
wii ſende till eder⸗ K omme, * ſnart igen d avil (49 
(ec eder met hannem Hilſe alle eder faarſtondere oeh 
alle chriſtne helgen, Se chriſtrie fsøbse (om eet val 
land hilſe eder maade vere mel eder alle Ame nm. 


Berdffuit i L vallurd och ſent met 
Themotheo fil de Gbeeer 


her følge De andre Apoſtlis hreff 


4 —22—2 — 

orſt Cir SPedeas Breff. Det førfte Bol 
ber V. Lapittel / DE Bet audet ili. 
Ty ganſi⸗ vꝛeff Det ſorſte holde 
Cavittel. Det redet 148/ De ede * 
3195 Jacobs $; off ſom holder ferie Cayillel 
Ith 3 Jude breff ſom 901603 ilß Laxttlel all ene 

Fez eo eſſteꝛ følge => Joannie Euangeliſtis * c 
Axoſtels bogh (och Brett) form San ſereff AF FED, 
Chriſtẽ egen obenvarelſe eſſter ſom ßaus Sellige 14. 
zel gannem vnderuiſde oeh ſagdeOch kallis ſamme 
bogh LØS breff) Alui adelige PAR dauſke Sãcti Ma 1; 
fis obe nbaririg och golde xvxii Lovettel 

Di fosfeseftine sett kallis al cindelige de Gei | 
ſtelige BF T Thi ath de vagre fe ett; i Ale ch; 
menniſke (om vane alle vegne lø, Søg atſkillege 
land och ꝓige ofre : all veroͤen » Dch. vade icke all; 
eniſte ſe Te ꝛeffne eller 12 FSL fell en chꝛ iſten menighed ele: 





till noget ſerbelis (anno eller [fad | om? Vouill ſceff 
ſine 9 etf fl De Rõmeꝛre 


Coꝛ intpeꝛ GSaſſateꝛ Exhe 
ſeꝛ/ och ſ safar delis til de audre lande c ftedes Wen 
de Ya aꝛe ſcꝛeffne till alle cheiſtne almi⸗ide ege 

ti 
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fro met Budz forløffre / och den tilkõmende ſalic hed 
Dif beuiſer ath wü kunde icke fortiene ſalighedhey/ 
Men hun er oſſ før loffuit ved pꝛopheterne / Thi ſkul⸗ 
le wii nw leffue hellige i en ny ie 

gamble / ſom de der ere ny fødde met det leffuende 
Sudz od 


—“. 
—5— 


—— 
* 


dit och higne ſtenen ſom er Chꝛiſtus / Och ath huer 
gal offre fig Sud / ſom Chꝛiſtus offrede fig ſelff Ot 
han larer alle honde ſtat Forſt menigheden / ath vere: 
verdens Herrer lydige / DB ath tienerne skulle vere 
deris herrer vnderdanige och lide mwzet aff dem fagre 
Chꝛiſti ſtyld ſom led wꝛet foꝛ vor ſkyld 


ÆT AE 3 p 
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tis mend lydige / Och ath pꝛyde dem arlige / Han la⸗ 


ri —— — — —— — 


ge / Siden larer han alle ath vere tolmodige ydmyge 


vaare ſynder 


— J IJ det Fierde laver hah ath twinge legemed met 
edrzwhed / vact / madelighed 1 alfing och ath bede och 





J 
| 


am 


betencke Chꝛiſti død och pine / Han larer oc aandelige 


Bk tesen * — 


mr 


bå 


ten anden tienſtactig met ſin gaffue / Oc ath wii kul, 
le vere glade om wii ide noget for Chꝛiſti ſtyld 
J det Femte larver fan Biſperne och Drefterne 


—J— 
en (hut 
lan but 
ul hl ; 
ro moden HR 
ue of / cc komme oſſ till ath ſynde / och jejFne mod 


wrrkt RER 531855 Bud och vilge då 
CT ut 
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id och forlade tet 


I det Andet Capittel lærer Ban ath kende hoffue⸗ 


I det Tredye lærer han qwinderne aff Vere der. 
ret och mendene ath fordrage deris huſtruer tolmode 


ØR HE. och venlige emoð huer andꝛe ſom Chꝛriſtue vaar for | 


perſoner hudledis man ſkal all ene gffue ſig i Sudz 
ord blant Chꝛiſtne menni ſke dch ath Buer ſtall vere … 


"Buozleiis te ſkulle leffue/ och føde folket met Sudz 
oꝛd / Och varer off ath / Ath dieffuelen vancker alle 
ſtede / och leder altid der effler ath han kan forderff 
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Cat Fpiſte S Pebers 


Eder Jeſu Chꝛiſti Apoſtel ( Ble. 
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— * — — 


er 


ſer) Alle Chꝛiſtne / ſom cre elende 


Jcech atſpridde i Pontey / Ballatien⸗ 


MCappadocienh / Aſien / och Bithi⸗ 


* Å nien / ſem Are Vdualde aff Bud fa⸗ 
SETS dere / och den helligandz faarſyn til 
Math verelptige i trcen oc telgctige 
i Iheſu Chꝛiſti blodis vdgydelſe. 
Nande och fred ſoꝛmere fig hoſſ eder alle . Dels 
ſigned vere Bud vaar Herrie Iheſu Ch iſti fater / 
ſom haffuer igen fodt off / aff fin ſtoꝛe miſtundhed till 
bet leuende haaß meth Iheſu Chꝛiſti opftondelfe aff 
døde / til den vforgengelige Vbeſmittelicge / och vdo⸗ 
delige arff / Som er bewaren i Biemmelen till eder / 
ſom ſtulle bliffue ſalige ved troch aff Budz mact / 
huilken ſom er beredt ath hun ſkall obenbaris i den 
ſiſte tid / J huilken i kulle nw glæde eter en ſtacked 
tid / Om deth ey faa ſker at6 i bedz offuis 1 mange 
honde ſtiſtelſer/ Ath eder irocs forfarenged / maa 
findis kaaſteligere / con førgengeligt guld ſom pꝛoff⸗ 
us i ilden Bud till loff pꝛiſf och are naar Iheſue 
Chꝛiſtus ſtall obenbarie 
Huilken i haffne icke ſcet / och elſfe annem alli⸗ 
geuel / Daa huilken i och tro / och icke et; nw ſaage / 
Sog for troens ſkyld kulle i glede eder met Wſige⸗ 
lig arlig glade DB i ſkulle fua eder troes ende / ſom 
er ſie lens ſalighed 
Om Builken ſalighed pꝛopheterne ſogte oc randſa⸗ 
gede / DB profeterede om denne tilkommende nande 
form 1 skulle fonge / De ſpaade oc paa Builken tid / och 
huoꝛled ie Chꝛiſti aand mente ſom vaar i dem / Der 





faare gaffue de och før Voꝛ Herris Iheſu Chri | 
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eg pine och modgong til kende / Och den ære ſom hanne 
5— rulle ſiden ſhee / ſom dem vaar obenbaret De liente 
mn i den icke feltfue der met/æ)en off ſom eder er nw kũd⸗ 
DAGE eiozt aff der ſom forkyndede eter euãgelũ ved den 


toj 9— ßelligand ſom er ſent aff hiemelen / Huilken englene 
w ſahn -Begere och ath ſee / Der faare omgiorder eders hHw / 
ele Egg ſindz lender / Och verer edrwe / och haaber fulokõ⸗ 
WERE elige fon lydige Børn til den naade ſom eder bebw⸗ 
Urd NE age ved Iheſu Chꝛiſti obenbarelſe / Och giffuer eder 
"Litt geke. fil de gamble begerelſer ſom i vaare før vdi / eh 
emntineerd i kende icke Chꝛiſtũ / Och effter thi ath han er he⸗ Epheſi. 
—0 " dig ſom eder Baffuer kalled / Da ſkulle i och vere bel; 377 


tig ME liger all eders omgengelfe ſom ſcreffuit er J ſkulle —5 
ment vare hellige thi ieg er hellig Coll tig 
af outs nd Effier thi atf 1 kalle pag ten fader ſom domer Acturp 


nb vden perfonere tilſyn / Buer effter ſin gerning / faa 
rente kicker eders omgengelfe i Budz froct / men 1 leffue 

rfus imn - ert verden —— 

nfaenſchmu 22 De vider ath i ere icke igen løffde met foꝛ⸗· 3 


bp fengeligt guld eller ſalff / fra eder forfengelige omgen⸗ Dr — 
mur gelſe oc leffnid ſom i lærde —— faarfedꝛes fkier dagen AR. — 
kelfer/æ)en met Iheſu Chꝛiſti dpze blod ſom met ilh 


kem wvoeſmittet lamſſ / Huilken ſom vaar fuarſcet før Heb fp 
omk verdens begyndelſe / Mey nw 1 de ſiſte titer er Ban Pspetis 
mm obenbared for eders ſtyld ſom tro paa ud ved han⸗ Apoca 
vue herr) Huilker) Hanne opꝛeyſde aff døde / De gaff hanne 

SE ere/paa det Ath 1 ſkulle haffue eders tro oc haab til 
urne Saud ſom giozde edere ſiele rene / det ati ere fandbed 
Al un HE  lptige ved aandey met bꝛoderlig kerlighed faar vden Eſa. pl 
mme —V. alt ſmiger Elſker hwer andze aff ith rent hierte Eccleſi 
leg Thia:b jere igen fodde Icke aff faargengelig / men 
On ig aff wfozfengelig. fad / Som er vedh den leffuende 
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Can førte Sancti 


Jacobj i Budz czd ſom bliffuer til euig tid / Effter thi ath alle 
menniſke ere ige ſom graſſ / oe all menniſtens are er 

lige ſom greſſens blomſter / greſſet viſnede oc blom⸗ 

ſtered falt af Men Herrens 02d bli fuer til ewig tid⸗ 


gelio 


Andet Capittel 








== så PÅ ' — 
Lswer legger nw faardi All ondſkaff / och al 
dagen 1 ST Pe ſwig / jmigeri / had / oc faartalelſe Och ver 
paſke Næ * ſom nyføtte børn · Och begerer den 


| WMfaarnymſtige wblandede milk / ſom et 
Epheſi 
fit] 

Kol iij 


Æg” er > É i 
br vip or sen tere Komne / fom er den leffuende ſtey ſom 


vaar Boztkaft aff mennigken / men han er gared och 
vduald aff Sud Bygger eder ſelff ſom leffuende fle; 


he ft. ith aandeligt Hoff oc helligt preſted ome til ath 
offre aandelige offer for Bud ere taknemmelige wed 


Iheſum Chꝛiſtum 
er faare ſtaar 1 ſcrifftey See ieg legger en kaa⸗ 


Eſaie ſtelg vduald higaneſten i ion Dec Builken ſom troe 
xxvpiij paa hannem / han ſkal icke beſkemmis Faardi er han 


eter kaaſtelig ſom tro Men de ſom icke fro / er han 
Hetud, den ften ſom Bygge meſterne boꝛt kaſte. De fan et 
iiij vorden til en higꝛneſten cc paal obis ſten / oc til fortør 
nelſens ſtey Dem ſom fløde dem paa ordet oc tro ic⸗ 
ke det paa / lil hnilket de ere kallede Øjen i ere. ith vd⸗ 


folb / oc eyedomens folk 2th i ſkulle fnarkynde hans 
krafft oc mact Som eter kallete aff morcked til fit 
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och det er det ord ſom eder eꝛ foꝛkyndet met Euan⸗ 
——— 


vTden ale ſwig Ath I mwe opuope ved hende til ſali⸗ 
ghed Om i ellers fmage/at herren er fød oc mild Til 
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Et dt r 
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rd W rå 


ualt flecte/oc ith kongeligt pzeftedørne / oc ith helligt 
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Peders buet rat 


Ynderlige liwſſ I form i forme tid vaare icke Hud; 

folk Jere aw Sudz folk . J ſom kunde icke faa 

miſkunhed i forme tid TJ haffue nm. fonget miſkun⸗ 
d — 


ed — — 

> Acre Brødze ieg beder eter ſom frẽmede oc ele 7 ,eg;, 

de At 1 haalde eder aff legẽmelige oc kødelige Beer Son 

relſer form ſtride mod fielen Oc haffurren god omgẽ⸗ dag 

gelfe Bladt hednigene Paã det at te ſom fortale eder Oſee fi 

lige ſom i vaare miſdedere och onde / mwe fee eders Rom ig 

gode gerninger / oc loffue Bud paa domme dag Thi 

verer alle menniſke vnderdanige faar vaar Herris RO pin 

ſtyld Dere fig kongen ſom en offuerſte Eller foge⸗ | 

der / ſom de der vdſendis aff hannẽ / dem til Beffn och 

ſtraff ſom ille gore / och dem til ere form vel gøze/ thi 

det er GBudz Vilge att. ſkulle ſtoppe můden paa van⸗ 

wittige oc daarlige mẽniſte met Velgerninger / ſom de 

der ere fir Oc icke ſom i hagde friheden til ond ſtabs 

full Men ſom Budz tienere / larer alle ath elſke cri⸗ 

ſted bꝛodreſkaff / frocter Gud / oc arer kongen No. off 
J tienere verer herrene vnderdanige met al froct. Epheſi 

icke al ene der for ere gode o ſeltige men oc faa Yi 

onde Thi det er en ſerdelis naade Om naagen lider SU mi 


er 


modgong met wzette/cc haffuer en god ſãwittighed — 


faar Bud xX 

Thi huad er det for en pꝛiſſ om i lide hwg foꝛ eders 
miſgernĩger / men om 1 gøze vel oc lite ont to modige 
du er bet naude hoſſ Sud / oc der til ere i kallede 


Thi ath Chuſtus haffuer ledet faar off. Ooch s2 


effter later off ith eyempel aih wii kulle effter følge. no 
hans fodfpor huilken ſom icke giorde fynd Och der EEN 
vaar inted ſwig fundet i hens mwnd . Lan maledide dag 
ingen der han voꝛ foꝛmale didet, Dan trwede incken 
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ta j  Førlte 


Eſa Wij der Han led pine Mey han befol hannẽ det ſom dørner 


ioã iij 


Coil ij 


Eph Cy 
f 31351,13 


Sene. 
oil 


Dẽ. PY 


Søns : 


dag 


alting retuiſlige Han offrede fig cc ſelff paa kaarſſet 
met ſit legeme Ath wir ſkulle vere fur fra ſynden oc 
leffue retferdelige / ved hueſſ faar i bleffue ſunde Thi 
at i vaare før ſom vllſarẽde faar / mey i ere næ oms 
wende til hpiden oc til eders ſielis biſcop x 


Tredye Capittel 


Qi fliget ſkulle hwſtrwerne vere derie 
mend vnderdanige / Daa det ath de ſom 
A icke tro paa Budz orꝛd / mwe omwendis 
STEL for vden oztet met hwſtruens gode oms 
gengelſe / nagar de fee deris kyſke och erli⸗ 
ge omgengelſe 1 Budz froct / Hueſſ prydelſe kal icke 
Yere Vduertie i deris haaris fiettelſe / eller i guldis 
omhengelſe / eller i kaaſtelige kleder chey idet lonlige 
menniſke ſom ev i hierted met en ſackmodig och ſtille 
aandz wfoꝛkrẽkelighed / huilken aand er en megtig oc 
dyzebar ting for Gud Thi de hellige qwinder pꝛydede 
dem fan i forme tid ſom haabede til Sud / och vaare 
deris mend vnderdanige ſom Sara vaar Abzahßam 
lydig / och kallede hannem fin herre / hweſſ dotter i ære 
vordne / om i goze vell / oc icke frøcte for nogen ſtruff 
oc radſle ſtyld / Defligeft ſkulle 1 mend 60 och leffue 
wiiſlige meth eders huſtruer / och gore dem deris ate 






Thi de ere ſkrobelige / Se ere oc nandene liffuis met 


arffuinge ſom i / Gøzer dette at eders Bønner ſkulle 
icke faarhindrie 

2% Derer alle Vid ith find och medlidige Brøderlis 
ge / kerlige / miſtundelige / venlige / mille / Betaler icke 
ont met ont / ſtẽder ingen met fwle ozd / men velſignet 
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Peders bꝛiekl ta iij 
ter twert emod / Och vider ati ere kallede / ath i skulle 
arffue benediel ſe / hi hwo ſom vil elſke —* ſee — 
te gode euige vage Dan kul ſtille ſiy twnge ath hwy 120. vij 
tal inted ont / Och fine labe at de ingen bedꝛage Han 
Fal och vende fig fra ont / oc gøze gaat / han al føge Pjalm. 
fred och efterfølge hannen / Thi alh Herrens øgen vypiii. 
fce til te retferdige / och hans o2h hoꝛe deris boner / Jacobis 
Dr herrens anſict er offuer dem ſom ille goꝛe 

Hwo er ten ſom eter kan ſtade / om 1 effterfolge 
det ſom gaar er / Salige ere 1 om i lide for retfertis 
ghedz fhpld Frocter icke for deris trwfel/men velſig⸗ 
her Dud v02 Herre 1 eders hierte X 

Deter altid redebone til ath ſware huer mand 
ſom eder atfpørger om det haab och tro form er i eder 
De gører det met ſactmodighed / och haffuer en god 
ſamwittighed Daa det ath de ſom cder fortale lige 
ſom j voze miſdedere / mwe beſtẽmis faar de beſpot/ Heb. iv 
tede cders gode omgengelſe 1 Chꝛiſto Thi det er Be; Rom v 
dꝛe Com det er Gudz vilge) ath 1 lide ont faar gode 
gerninger / en for onde 
Chi ath Chꝛiſtus led en tid faar vaare fynter 

Pen retuiſe faar de wzetuife Ath han ſkulle lede off — * 
fil Bud fader Han vaar dod ffter kødet / men Ban — 
vaar leffuende i aanden / J Hut: han oc gik boit och gine 
pꝛedickede faar de ſiele i fengzelet Drilke 1 fordwny tid vae 
vaare wlydige / cc te biede dog en tid effter Budz 
langmodigbed i Noe dage: der arcken byctdis J huil⸗ 


— 
— —— — 
J 





(HE ken vaare faa det Yaar otte menniſke ſom bleffue 

frelſte aff vandet” Hueff effterigning mv er doben 
ſom goꝛ off falige/DDog icke i det ath ſegemẽs wꝛen⸗ 
lighed afftoeſſ / Cen ath wir ſtulle haffue en god 
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ſamwittighed / och ith faſt haab til Sud ved Iheſu 
CEhꝛiſti opſtondelfe / ſom opfor til hiemmels / och ſizer 
hoſſ Sudz hogre hand / och alle engle och all mact ode⸗ 
krafft er hannem vndergiffuen x — 
Fierde canitte 

al F ter thi u£ Chꝛiſtꝰ Waar pint faar off —R 
Å paa fit legeme / Da vebner eder met 7" ile 
ſamme tancke/ At huilken ſom lider pag fueo 
legemet / han kal holde fig aff ſondey gc 
Epheſi E— Lccke mv leffue effter menniſftelig bege⸗ va 
* re ſe (den ſtund han leffuer i dette kødelige legeme) dam 
Jaco ini men effter Budz vilge / Thi teter nock ath wir haff/ 4 
ue bꝛwget vaar framfarne liffuis tid effler dey he?ẽ 

ningike vilge Den tid wii leffuede i loſſactighed i l· 0 

gemens begerelſer i dꝛuckẽſtab / i offuerfl odighed med 6, 

mad och dꝛick / och ixith ſlemt affguteri | RÅ Muti: 
DØ de andꝛe faarwndze der pag ath i icke mo . | big 

omgageſſ met dem i deris ſſemme wiſkickelige fels hy 
9 ſtaff / De fortale eder / Och de kulle gøre regenſtaff 
| faar den ſom er tede: til ath dome leffuend is och ne 

| Bøde DØ der faare er euangelium oc pꝛedicked for de | Sy 


























| Døde / Ath de hulle domis aff menniſken paa lege⸗ | 40, 
| | 7 leffue hoſſ Hud inanden / thi enden erne] 
hoffal ting: — 
HE 55 og Verer fordi edꝛ we oc Vaager I boner / Oc haff / 
te Søn VET EN bꝛendende kerlighed offuer alt blant ster Thi  S= 
das herlighed ſtiuler ſyndens sangfoldighed/ Lener Buer dl 


8 
andey Buff deg knwr / Och huer dele den. gaffue A lg 
Pꝛo. » met enanden ſom han haffuer fonczet form uds ts: " 
320. ꝓu skrllige nuadis gode tilſyns mend / Taler nogen / 
| 
; 
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Peders buff Qa iiij 

Bay tale om Budz ord Tien nogen / han tiene aff ſtro heb viii 
formwe / effter (om Bud giſſuer hannẽ naabe fil vag Phil u 
Def af Bed mad ale alting ved Jeſum Chriſtã⸗ 
Huilken (ke ære oeh mact fia ewig tedoch fill ewig 
fid Amen + FF ' 

Rære Brødre iſkulle icke ſorundee nad t me / 
fſuis aff ilden / Thi det ſkeer aft mmveforføais (flige mod 
ry eder kede noget frelfonf men verer delactige i/ 
Jeſu chaiſti vine Pezer glade/ al i mwe oe aledis naar forhal 
hans — kal oben baruis Salitge ere i naur i veſpot gelſe 
tkis faaar Aheſu Chriſti nafſ ſtyld/ Thi ben ßorlege 
Gud aand hᷣatilis offer edeꝛ/oc hwij Be ſpottis hoſſ 
dem men Bror RG aff eder 

Ingen blanteder lide form ey 11028020 føtt elle: 
miſdedere Gller ſom den der begerer ey andẽ mandz 
gotz Men lider roger ſom en chriſtẽ / han ſkal icke ſkã 
te fig men Par (kal (offyre ſig Bud 1 den naade/ fB 
de er tid alh dommen ſkall begynde van Budz hiulſ Peo vxi 
Efeꝛ thi at det vegyndis forft vaa oſſ Huad Ade 
ſtulle de da fad ſoͤm icke fro Biedz Cranach LDS 
om ey retferdis vorde? nexxelige ſalig / wor vil da 
den wretferdige oc ſyndere bleffte De form lede eſſte 
uds Yilge Og befale hauem deris (rele (om cm f20 
ſtabere s deth alh de leffire erlige oe vell 


Femte Capittel 


Epꝛeſteꝛ ſom eꝛ blat eder beder ieg ſn 
oc eꝛ er) vreſt / oc il Vidne til Jeſu Lhꝛiſti 
vine oc delactig ĩ den ꝛe for) ſtall oben⸗ 
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4 . nn ) 
74 gt * 25 J 
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vel uillige/Begerer ingen (lem vinding der faare⸗ 
Ken gører det aff en god veluillig hw⸗/ Icke ati 
ville veze herrer off cer hiorden men verer 46 eem⸗ 
vel fol Hiordẽ/ ſaa ſtulle fanen wforgẽgelig krune 
radar alle horders forſte C hriſtus obenbaris 
Deſligeſt iĩ vnge ſolk verer de gJamsſle vader⸗ 
ange verer alle. (amme huer andre vnderdauige oc 
bedviſer der met eders ydmyghed / Tor Siid faar 
mod de hofferdige/ec giver de Vdrmyge naade 
*Tyoi veꝛeꝛ ydmyge vnder Budz peldige Gard 
If han ſkal ovbeftureber i fy tid Legger all eders 
ſorg pad hannẽe / thi han Satfue ¶ mhu ſaar eder Ve⸗ 
rer duc oc Vaager Thoa at diffueley eders frende løj, 
)er om eder (om en glubende lowe /och leder alh beg 
ſom bass kay oyſlwge/ Staar mod hannem met on 
faſt tro/ Och vider ati ſkulle Sliffue fuldkomne 
met ben modgong (oms i haffue met eders Brødre er 
( Verden 
… Ben al naadis Bud / ſom haſfuer kalled eder til 
fy ewige xꝛc ved Jeſum Lhꝛiſtum Man kal giffate 
eder kꝛafft/ mact ocſtprke ſom nv lid en fove tid tol⸗ 
nodige/ Hanttem ike ære oc mat fin evig tib och til 
ewig tid amme)  % 
. Jeg ſtreff eder un fone taill met eder 420 Poder 
Siluanũ fon) ieg men/oe vidner oc beuiſer at det er 
ver) rette Budz naabde i huilkẽ ĩ (fan Den merughed 
(om er 1 Babilonia veg Marrus min ſen hilſe eder 
Hilſer Buer andre met es) kerlig koſſ Fred være eder 
alle ſom erꝛe 1 Fefu Løsifto Amey 
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t, 
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det AR I 


Ancte Peder —* dette bꝛeff mod dem 
fort lige oc men⸗ At den chꝛiſtelige tꝛo kan 
Vere vden gode geruintger//Oc pan bedezr 
oe mader alle cstfine menniſke 
Det føafte Capittel afg de ſkulle vroffue ben 
felffue i deris gode gerninger / Atß de mive vere 
viſſe aa deris f20 Thi hw kendis aff geriungerne 
lige ſon Hær kendis aff fructen / ber effter fale: Fan 
mod menniſk ens lerdom oc (osper / Oe (æres af mand 
al al eniſte hore oc (påe euangelium od icke Men⸗ 
nykens lerdomme / Thi der ey gen vroxßette ſketh 
effter menniſkerrs vilge 
ZDez faare feder hay alle i det Andet Caxittel 
at de f(kulle tage Sem va: efor be falske til kẽneurde 
larere oc vredickere (mn lære at man bliſſae falige 
met frie gerninger / oc der mel necte Shift 6 Hay 
terwer de ſamme yhaardelige met tey gr fe lige Den, 
mel De ban beteg ner oc maler dem vo lige ſaadañe 
(orm de gåe/nvet deris gerighed hoffe dighed wrꝛenßed 
horeri ondſkaff oc vduertis F baudelt 400 44 am 
huer mand mag tage deraag ØE Pioe oc kende y wo 
de ae/oc af he ty men den aundelige fat der nuet (on) 
— — tid MÅ verden mel ſc aerig pe om 
wbequẽmelige leffned 0 etftez lesemens oc Verden⸗ be 
gerelſe/ oc løfte oc efffer ſit cast gode føcke 
JF. bet Tredvye Perifer han att domnre da za ſkall 





(natlige komame Er dog af vet tocker menniſken atn 


vane twſinde aar / da er deth allsøend faar Bud lide 
AA 6, NY ke — i, — 4 24 
(om ey bags Dey pbesffe dõme dag komer ſnart ett 
fer ßtert me ẽniſkis DØV Han ſe ꝛiffucer oc huorledis bet 
kalt gaa ti raa ber yderſte domme dag / oe alß alle 


ting ſkulle ba få etheris aff ild 
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Peders andet brett 


— Imoy Weber Yeſu Lhꝛiſti tiene "lå 
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NH re oc Axoſtel Alle ſom haſſue li⸗ uld 

ge tꝛo met off 1 78 78 254495 och i —LB 

EJeſa Chꝛriſti Vagr frelferis' tet⸗ 1 

UWE ul Dee ( viu(en ) Maade oc fred før, 11 

tese fig hoſſ eder melh 25493 oc | Ch 

EG van: hans Fem Cpeiſti beken/ Hm 

delſe Effter thi aff Sans Buddommelige krafft ha⸗ uli 

ffuer giffuit off alting ſom før fil liſſact Oc gaudelig⸗ have 

bed ved ßans bekẽdelſe ſom kallede oſſ aff fn egen 

Ale oc goßed wed yuilke fan gaff off meckige oc als ER 

ſomſtorſte loffte / Athi ſkiclle vorde delackege & den rd 

auddemelige stdfue om iy fia de fore unge ebe⸗ kd, 

i Tog 3 Mate md 

åd FØLE SSG — —— — MATE DØ 

erelſer (om eꝛe i verden Thi gorer al eders flit der, ii fg 
til at i Beu ile dya delighed ieders f30 Ochi dygdeli⸗ m 

ghed viſdom oc i vtſ dom m za belsg ged, oC 4 maadeli⸗ i => 

ghed tol modeighed / oc ĩ tol modighed gudelighed/ och * 

* Mrs DK 


gudelighed broderlig kerleghed/ och + broderlig kerlt⸗ 
FRØ Seal SU EG VARET NER | ms for 
ghed elſkelighed Maaꝛ diffefing eꝛe riglige 1. eder/ Em 


da lade be eder icke vere aar keloſe/ eller yder Ruct 6 0] 
vor Herris Jeſa LCheiſti bekendelſe Men huilbẽ ſom ny y 
icke Gaffirer diſſe ſticke Han er blind oc (eder af vegn LAU) 
mef heriderne/Och fo: slemme ath banet rengioꝛt 
aft ſine gamtk fynder / Rare beobꝛe gøre fore diſſ 
(føre FLE til/atß ſtadfeſte eders kald och vduelgelſe YN 


falde Men oder fkal rigelige geſtreie IUngong fill pad? ] 


met gode geruinger Tot at goter det / då ſtitlle 4 icke RR 
zen⸗e oc helſeris Iheſic LBA euioe rige De: faa⸗ 


re vel seg icke forglẽne aff minde eder aAltid der pag irDe 
Alligeuel stø i vide det vel oc eꝛe ſtadfeſte 1 dens hp, 
ste nenterende ſa ndyed Dog men icg af def er tißor⸗ fan 

— KL der 


É Ææ 0 « rr kk &e omkr ir SK * 
(rr KID TA ODKE Ler eoe me fornane le: ut nn ae 
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Andet bꝛeff Cai 


teg er dette mit legeme / Thi ieg ved ath ieg ſkall 

ſnart afflegge denne min Bolig ſom vaar herre Ihe⸗ 

dus « fe fire Chꝛiſtus haffuer giffuit mig till kende / Och ieg 

vægge HE rl gøze min flit der till /jath i mwe i hwkomme det 

fox, FE fe ocf tale der om efter min død 

tik op Thi wir haffue icke —* fuld kloge fabel / Der: 

div hate, FE vort kundgiorde eder vor Herris Iheſu Chꝛiſti krafft 

ch tilkõmelſe. Men wir fade hane mageftat der han 

te: FE fik heder och are aff Bud fader wed en røft ſom kom 

ron JE till hannem met ftor ære (och fagde ) Denne er min Mat iij 

vr 0 HE eljkelige føn J Builken mig er vel behageligt / Den⸗ Par 

ne røft horde wir komme aff Biemmelen den tid wir sete 1 

vaare pad tet hellige bierg met hamem 

mr (ED Vü haffue en faft pꝛophetis oꝛd / oc i gøre vel om ; 

LATE i acte der paa Som paa ith liuſſ ſom ſtinner 1 en moꝛck 
ted til dagen kõmer / och ath morgen ſtierney opgadre 

ieders hierte / J ſkulle førft vide / Ath all Diophe/; ij timo 
NMN BE fernig ſcrifft ſtede icke aff naagen egentz vdlegning / ni 

Chi ath Pꝛophetien kom icke 1 fordum tid effler me; 

ure "BE mykens vilge Øjen de hellige Budz menniſke bleffue 

lærde och nødde till aff den helligand ath tale fag 


mk Andet Capittel 
A Er vaare falſtte pꝛopheter blant folket / 


ig wcheh > 

Albliiun Saa ſtal der och kõme falſke larerre och 
nl aen Hedickere blant eder / Som ſkulle indføze 
x De: fu" fg 


| 
| 
' 
Sederuelige ſecter och parti och forfuenge | 
alt dg mv 
* ge i melfe offuer dem ſelffue. Och mange ſtulle følge | 





8 ny e i ” $ " 
MMihon 
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min) —T wh 


* 

Wi An 3 
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Vvaar e fon dem købte /2Dc indſette en ſnar fordø 
si 4 EF effter deris forderffuelige vildfarelſe / Aff hulke ſand⸗ 
bedz ver ſxcill beſpaattis 


— 
4 v 
id |: JW 
Faa i | 
Alt AL 


D i 
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Ca uAandet 


De ſkulle kob la aff eder met løgnactige oꝛd for 
deris gerighed ſkyld / Hwes tom icke lenge ſkall 
toffue / Och deris faardømelfe ſkall icke ſoffue 

Effter ihi ath Bud ſparde icke englene ſom ſyn⸗ 
dede / Men ſtotte dem ned 1 helffuede ath bindes £ 
møzkene lencker / och forlod dem / Ath de ſkulle pi⸗ 
nis till domme tag Bud ſparde icke heller verden i 


Job iiij forme tid / Ser han bewarede Moe retwiſhedz pꝛedic⸗ 


kere ſelff ottende / Och lcd floden komme offuer alle 
onde mennigke i verden . Han bꝛende de ſteder Sodo⸗ 
ma och Bomoꝛra til afse och nedkafte och fordømte 
dem Oo fette dem det til ith evempel ſom fønde ville 
Han frelſe oc ten retferdige Loth ſom foꝛtrocktis aff 
de wkyſke menniſtis whyorlige omgenſelſe. Thi der 
fan bode retferdige blant dem och motte fer och hoꝛe 
det / Da pintis hans retferdige ſiel daglige met deris 
ſtammelige gerninger /Daar Herre kan frelſe de gu⸗ 
delige menniſke aft friftelfer . Oc beuare de onde och 
wꝛetferdige till domme dag ath pinis 
Och alder meſt dem ſom leffue effter 
wbyſkelig løfte och begerelſer / och dem ſom faaracte 
herredome / och dem ſom ere ſtolte och driſtige / och 
dem ſom holde meget aff dem ſelffue / Deh grwe icke 
faare ath beſpotte Budz mageſtat. En dog ath en⸗ 
glene fon are ſterkere och negtigere aff krafft en de / 


kunde icke lide den maledide dom mod dem aff Her⸗ 


ren / Men diffe ere ſom wfkellige beſt och dinmz / ſom 
ate naturlige fødde til atß griße ok + hrel-ffa / Ze 
render de ting ſom de icke rorftaa Och de ſkul⸗ 
e foꝛdgmis 1 deris agen fozrderffuelfe ch faa deris 
ond ſtaffuis och ſyndis løn | 
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kreſelige / Se are wzenlige oeh beſmittede / De bruge 
ith wbequẽmeligt leffned 1 deris vildfarelſe och leffue 
vel aff eders gotz / Oc deris øven ere fulde aff horeri⸗ 
Se kunde icke lade aff ath ſynde. De lade dem icke 
omwende / De locke fil dem wſtadige mẽniſke Seris 
hierte ere fulle aff gerighed / De eve foꝛmaledide borh 
Se ſoꝛlode den rette vey och fare vild oc effler følge 















Balaams boſoꝛs ſonſſ vep huilken ſom elſte onſkaff/ Humer 
uie løn / och fik ſtraff faar fin fond Det ſtwme byꝛ⸗ vpij 


dactige diwz aſnen talede met mẽniſktis roſt / och foꝛ⸗ 
bød ſamme pzopbBete fin daarlighed 


Diffe ere kilder faar vden vand / Och fk per ſom Jude, fj. 


darffuis aff varid / till huilke mrkhedens dumhed er 
bewaren till ewig tid / Thi te tale fag ftoze 025 ſom 
inted haffue i dem / Oc locke dem met foꝛfengelighed 
til legemens wkyſkhed / ſom meſt fiyde fra dem / ſaa 


te leffue i vildfarelſe / Och te loffue andre frihed / ceh Ko. vf. 


de are ſelffue forderuelſens tiencre / Thi aff huilken 
cen er offuer vonden / hans tienere er han 

Naur de haffue forſt flyt verdens wꝛenlighed 
Wed vor Herris Jeſu Chꝛiſti voꝛ frelfeiis bekendelſe 
Och falde ſiden i ith ont leffnid igen och offuerwin⸗ 
tie / Da er det ſiſte bleffuit dem verre en det foꝛſte 


Thi deth hagde vered dem Brede / ath dc hagde icke 


kenth retuiſhede vey / En ath de kende hannem och 
vende dem alligeucl ſiden om fra det hellige Bud igen 
ſom dem vade giffuit / Det hender fig fandelige met 
den form mand pleger almindelige ath fige / Hugen 
der ter fa før ſpyde / Och ſoen velter fig 1 ſtar⸗ 
Mid igen / naar hwn er thoen 


Tredye Capittel 
V ur 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
HNÆ ÆRES er ere 


Pꝛouer 
PP) 























MS 5 

S udd 
412 13 
— 


































r r FEER — 


S pPeders 


Ere Brødre dette er deth andet bꝛeff ſom 
Lieg haffuer ſcreffuit eder till J huilked ieg 
— —2 opuecker och foꝛmaner eders rene ſind att 
LED Aſulle i hwkomme de ozd ſom cder ete til⸗ 
ax fo2n ſagde aff de hellige pꝛopheter / Och 
i time Ware Bud / ſom are vor Herris oc frelferie apoftele/ 
* J ſtulle fyrſt vide / Ath i de ſiſte dage ſkulle der kør 
ii fino me beſpottere / ſom leffue oc vandze effter deris egen 
iij velløft och fige /Huoz er hans tilkõmelſis løfte /T Bi 
ſidey vaare forfedze døde / Du ble alting ſom deih 
vaar før fra førfte ſtabelſe / Mey de ville icke vel; 
uillige vide aih hiemlene vaare i foꝛme tid / Och ath 
Joꝛden / aff vand och ved vand ſtod ved Budz ond / 
Dog bleff verden den tid foꝛderffuit aff floden / hen 
hiemlene och ioꝛden ſom en nw ere bleffue fafte ved 
hans ord / Oceh ſkulle beuaris til domme dag til ilden 

och till onde menniſtis foꝛdomelſe. 
Ene vij Men det fkulle i vide kare beodre / Ath en dag for 
Ben Bud er lige ſom twſinde aar / oc twſinde aar ere lige 
ſom en dag faar hannem / Herren toffuer icke met fit 
loffte / ſom ſomme mene ath han al goꝛe / Mey ban 
er tolmodig mod off och vil icke ath nogen ſtal forta⸗ 
j teſſa v bis / Men ath huer kal giffue fig till bedring och bed 
Apo, iij Herrens dag ſtall kørne ſom en. tyff om natten / pua 
hulken tid hiemlene ſkulle foꝛgaa meth ſtoꝛt bulder / 
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och alt det ſom er paa hende ſkall for2bꝛendis. 
—Effter thi ath alting kal foꝛgaa / Huc danne 692 

eder da ath vere met ith helligt leffned oc en gudelig 

omgengelſe / Och bie och haſte effter Sudz agis vil; 
ir Apoca, kommelſe paa hiul ken hiemlene skulle forcan aff ild / 
ei och elementene ſkulle ſmeltis aff hede Øjen wii bie 
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Andet bꝛef 


Herrens faarloffte / J huilke de retuiſe ſkulle bo 

Der faate kare bꝛodꝛe ſom bie der effier «øre cders 
flit der til / Ath i mwe findis wbeſmittede oc wſtraf⸗ 

lige i fred / Och acter ath vaar Herris langmodig⸗ 
hed fkcer eder till ſalighed ſom vor kale bꝛoder Wo; 
wil / och ſcreff eder til effter dey viſdom ſom hannem 
er giffuen Dan taler oc der om 1 alle fine bꝛeff i blant 
huilke mange ting ere ſware at forſtaa / huilke de wler; 
de och letſindige foꝛuende ſom de andze ſcreffter til 
deris egen foꝛdomelſe 

Aare Brødze effter thi ath i vide det tilforny / Sa 

foruarer eder ath 1 icke bedragis aff onde menniſkis 
vilfurelſe / och falſke lerdomme / Alh i icke falde aff 
eders egen faſthed och ſtadighed / Mey voper i naa⸗ 
den och i vaar Hertis Iheſu Chꝛiſti vaar frelſeris 
bekendelſe / Hannem fre loff och are nw och till ewig 
tid Amen. 
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atßh der ſtulle kõme np Hiemle / och en np Joꝛd effter 
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Fortalen paa S Hanſis føde bꝛe 
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reff dette bꝛeff 
balle Thꝛiſtne ſom Xaare i Affrica In⸗ 


hart mod ketgerne ſom cen tid ſtede med Chꝛiſtũ / Li⸗ 


icket 
Huilken ſom vill bliffue ſalig / met fine egne velger⸗ 


ninger / Han gøz lige ſom den der ſorſwerger Chꝛi⸗ 


ftum/T Bi atß Chꝛiſtus anammede ith kødelige leges 
me / ath Ban ville alf ene gøre off falige met fre Blod 
død och pine foz vdey alle vaare egne gerninger / Oc 
Han lerer ath alle faa ſyndens faarladelſe och bliffue 
ſalige ved troen Och ath mand ſkal offue fig 1 gode 
gerninger all enifte faar Budz ſkyld / och icke begece 
løn der fagre aff hannem 
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de bre 
Fopiſte Capittel 


JEt oꝛd ſom vaar aff begyndelſen / 


ME AN huilket wir horde / det ſom wii ſaa⸗ 


i 2 0 


53) 


ge meth vaare øgen/det lit beſtud⸗ 
de / oc waare henter toge oc følte paa 
Foch vaar liffuens 02d / och liffuit er 


bbenbared/ ork wii ſaage der / Och 


Wii vidne och faarkynde eter det ewige liff / huilket 


ſom vaa: hoſſ Mud fader och er off obenbared / Dir 


forkynde eder det ſom Wii haffue / ſaage och horde / af 


i gkulle haffue 


en al indig omgengelfe met oſſ Och 


ath vaar omgengelfe maa vorde met Bud fuder cc 
met hans Søn Jeſu Chꝛiſto / Sette ſcriffue wii eder 
til ath i ſtulle gledis of ath eders glade all vere 


fuldkommelig 


Senne er den bebudelſe ſom wii hoꝛde aff han⸗ 
nem och kundgsze eder/ Ath Bud er ith liwſſ/oc ath 
der er inted mørk i hannẽ / Om wii ſige ath wii haff⸗ 
te menighed met hannem / oc vandze alligeuel i mor⸗ 


ked / Sa liwge 


wii oc goꝛe icke ſandhed / ch)en vandze 


wii i liwſet / lige ſom han er i liwſet / da haffue wi me; 


nighed meth hannem / och han met off/ DB Iheſu 


Chꝛiſti blod goꝛ oſſ rene aff alle vaare ſynder 


Sige wir tø wii hajfue ingen ſynd / Da ſwige 
wir off ſelffue / och da er icke ſandhed 1 off / Mey Be Apoca i 
kende wii vaare ſynder / da er Han retwiſſ och tro /oc üj re; VI 
vil forlade off vaare ſynder / oc renfe off aff all Wwzet; ij pa vi 
Sige wii at wii haffue icke ſynder / da go⸗ 
te wir hannem till en løgnete / och hanſſ 025 cv 
icke dør off. 


V iüi 
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S hanſis 
Andet Capittel 


ra dne beꝛn ieg ſcriffuer cder dette til athi 
fkulle icke fonde Ocom nogen fynder Da 
haffue wir ci) retwis tals mãd hoſſ Bud 
om er Iheſue Chꝛiſtus / och han et ſelff 

foꝛligelſen faar vaare ſynder Icke al ene 






aff vide Wir at wii kende hannem / om wir Bolle Kane 
Bud Hwo ſom figer aff Fan kender hannem / och han 
holder icke hane bud / han er en løgnere / oc i hannen 
er ingen ſandhed jen hwo ſom beuater hane oꝛd J 
hannem er Budz kerlighed viſſelige fuldko mmey De 
der aff vide wü ath wir ere hannem Huo ſom ſiger 
ath han bliffuer i hãnem / han ſtal oc vandze lige ſom 
Chꝛiſtus gioꝛde 
Kere brødze ieg ſcriffuer eder icke naaget nyt Bud 

Meydet gamble Bud / ſom i haffde aff begyndelſen. 
Set er tet gãble ſom i før hoꝛde Mey icg ſcriffuer 
eder ith nyt bud / ſom er ſant i hannem oͤch 1 eder / thi 
møzked er framgonget / och det ſande liwſſ / liwſer 
nw x * 
Hwo ſom ſiger ath Ban er i liwſet oc hader fin 
ieffh chꝛiſten / hay er en nw i mørked Hwo ſom eler 
fm ieffh chꝛiſten / han bliffuer i liw ſet / och der er ingen 
fortganelſe i hannem jen hwo ſom hader fin ieffy 
chꝛiſten Han er i mørked/oc vandzer i møzked/ oc vid 
icke huort fan gaar / thi mozked haffuer foz6lins 
det Banff øgen 
& —* Børn —2— 

ulle foꝛladis eder faar chꝛiſti na lå Ted ſcriff⸗ 
uer til eder fedze Thi ati haffue er ERE 
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faar vaare/men oc faate all verdens ſynder Och ter 


ieg ſcriffuer eter til / ath eders ſynder 
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offer ſahſ 


— 
7 om vill 


2* 


Rg 


”Følte biet 


aff begyndelſen Jeg ſcriffuer eder vnge folk id Thi 
ati haffue offuer wundet den onde mand "Jeg ſcriff⸗ 
uer eder mine born til Thi ati haffue bekent Bud fa/ 
der Jeg ſcreff eder fedze til / thi ati bekende den ſom 
er HU begyndelſe Jeg ſcreff eter vnge folk til / at s 
rulle vare ſtarcke / oc at Budz ozd ſkal bliffue 1 eder” 
at i offuer wũde den onde Elſker icke Verden / eller de 
ting for ere i verden Om nogen elſker verden/da er 
icke Gud faders kerlighed 1 hannem T Bi alt det ſom 
er i verden / det er legemens begering oc gyenis bege⸗ 
ting oc liffuens hofferdighed Dec te ere icke aff Gud 
fader men aff Verden / och verden faargaar oc hendis 
begerelſer jen hwo ſom gør Budz vilge Ban bliff⸗ 
uer til ewig tid 

Mine barne er den yderſte tid J haffue hørt 
ath Antechꝛiſten kulle komme chen det ere aw ma; 
ge antectiftne Der aff vide wir af den yderſte tid er 
kommen /de antecriſtne ere vdgõgne fra off Cen de 
aare icke aff off Thi ath hagde de vered aff oſſ/ da 
hagde de bleffuit hoſſ off Øen det kede ath det ſkul⸗ 
le obenbarie / ath de vaare icke aff off — 

J haffue fmørgelfen aff den helligand / oc 1 vide 

alting Jeg haffueꝛ icke ſcꝛeffuit eder til / lige ſom i ey 
vifte ſandhed / men 1 vide hende 2Dc 1 vide ath ingen 
løgn kommez aff fandhed . Hwo ez en løgneze vden 
den ſom ſiger ney ath Iheſus er icke Chꝛiſtus 

Den er antechꝛiſten ſom necter ud fader oc Bud 
før Guo ſom necter ſonnen Dan haffuet icke heller fa⸗ 
dere Huo ſom bekender ſonnen han haffuer cc faderẽ 
Det i høzde fra begyndelſe det holder i eder Er det 
faa ath det bliffuer 1 eder (om i Kørte aff begyndelſe 
Da ſkulle 1 ocf bliffue 1 faderen och 1 fønnen De det 


KI — 
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er det loffte ſom Ban loffuede off det ewige liſf fl] 

Pette ſcreff ieg cder til om dem ſom eder bedrage gui 

Dceh den ſmoꝛgelſe ſom i anãmede aff den helligand elm! 

hun Blijfue 1 ever De i behoffue icke ath nogen fkall otzt 

lære eter jen ſom den helligand lærer eder al ting / get 

faa er det fanten/oc ingen løgn Thi bliffuer i der ſom rr 

han larde eder chine born bliffuer 1 Chꝛiſto / ath naat⸗ yo fot 

Dan obenbaris / at wii da haffue ith frit haab ath wu 1— 

ſkulle icke bluus for hãnem 1 hane tilkommelſe chen R 

i vide ath han er retſerdig / da kulle 1 och vide ath hån 

hwo ſom gør retuiſhed / han er fodt aff hannem. —X 

tilbe 

Tredye Capittel —* 

PENN Eer huilken kerlig hed Bud fader gaff off År 

BES KS LB moi skulle kallis (och vere) uds 3 

I 16ø2n och der faare kender icke verden off * 
RWMNARthi hwy kende icke hannem Rate Brødze —* 

Wii gre my Sudz bøn Dc det er iche ch my oben. 

bared huad wii ſtulle vozde Mey Wir Vice ath naar n ? 

han obenbaris / da ſkulle wii bliffue hannem lige Thi 

Wir ſtulle fee annen lige form Baner. Och huer ſom 9 

haffuer ſaadant ith haab til hannem / han leffuer helli⸗ TR 

ge lige ſom Chꝛiſtus er Bellig Hwo for gør ſond / . ub 

Eſa liij han gøz ondſkaff / oc ſynden er ondſkaff De 1 vide at 
i petr ij han bleff obenbaret Ath han kulle bort tage vaare nd 
ſynder Oc ſynden er icke 1 hannem Huo ſom bliffuer J 

i hannem han ſynder icke Huo ſom ſynder ban faa ic· SEM 

| ke/ — ey kende men | ag 
| Apoeca ere bory lader ingen bedrage cder Huo fo dy 
pri retwiſſed / han er retwiſſ/ lige ſom SED ål — late 
Men huo ſom gør ſynd / han er aff dieffuelen Thi at 
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Forlie bek caig 


dieffuelẽ ſyndede fra begyndelſe /Der fore er Budz 


obẽbaret at han kulle offloſe dieffuclẽs gernin 
* ſom er føot aff Gud han gø2 icke ſynd / thi 


af Bud; oꝛd oc fad bliffue i hanne / De han kan icke 


ſynde / thi Ban er født aff Dud/ Der aff kender mand 
dulke Budz Børn are / oc huilke dieffuelens børn are 
ßwo fom icke er retwiſſ han er icke aff Bud / Och 
den ey heller ſom icke elſker ſin ieffh chꝛiſten 


— 


ö——y,, — — eee 


Thi dette er det budord ſom i horde aff begyndel⸗ Ze titi 


fon Ati ſkulle elſke huer andẽ / icke ſom Cain giozde/ 
(om vor aff den onde/ce ſlo ſin Broder i hiel/ huoꝛ faa 
ve flo Ban hannẽ hiel foꝛdi hans egne gerninger vaa⸗ 
te onde / oc hans bꝛoders vaare gode oc retuiſe 


* 
¶ ere bꝛodꝛe forvondzer icke om verden hader 27, 


SØ 
den 


eder HDi vide at wi ere komne fra dodẽ oc till liffuit Zen⸗ 


Thi ath wi elſte vaar ieffn chriſten / Hwo ſom icke dag 


eler fin in chꝛiſten han bliff aer i doden 7 wo ſom 


iekftochꝛi drabere DB i Leui 
hader fin ieffy chꝛiſten / han er en mandzabere TT t eu 
ide —— mandzabere haffuer def ewige liff bli, ppiii 


— kende wi Chꝛiſti kerlighed/ Atß an * 
fit liff for oſſ / oc wi fkulle oc lade vaare liff NE ved 
ve ielfn criſtne / haffuer r.oge verdes gotz/ sø er ) 
ieffn criſtẽ vedtyortig / oc locker ſit hierte ti foꝛ hanne 
Huorledis kan da Sudz kerlighed vere 1 hanne (Dine 
Børn lader off icke elgke —* ER eet twngen 

ingen oc fan Fr 
— — at wi are aff ſandhed om Wu 


nar hi s aafpny/ Oc om 706 
ekende oc røbe vaar hitte for han 
— hierte ſtraffer eller domer off Pa er Bud ſtor mp? 


| d alting / Kere brødze om) Vvoꝛt 
te en volt hierte og vid alting / Ker 
— * icke ſtraffer off och icke heller domer o 
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— ————— EET Smed — — 


ij 3 hanſis her 
Pa haffue Wi vaart ß aab til ud 


Do huad wi Bede aff hannem / det ſtulle Wi faa⸗ 
Thi wi holde Kane Bud/ oc — * — * 





teckeligt / Oc det er hane budord at Wi ſtulle tro paa 


hans Sons Jeſu Chꝛiſti naffi 
| h / oc elske huer and 
ſom Ban Daffuer budet off/ oc huo ſom * Bare 
——— hannem oc han er i RE famme/ o 
et aff den aand fo 7ath Bi 
— y aand ſom Ban gaff oſſ/ ath Ban 


Fierde Capittel 


— Eder kerifte Brødze troz icke hwer aand 
"(4 Pyjmen pzøfuer aandene om de are aff Bud 
SA ÅJT Di der ere mange falske pzopbBeter vd⸗ 
ned Vsgongne i verden / Der aff skulle i kende 
Jena 13 Æ5nd3 aand/ Ut Buer aand ſom bekender 
ath Iheſus Chꝛiſtus er kommen i legemet hun er 
aff Sud Och / huer aand ſom icke Bekender och troz 
ath Ißeſus Chꝛiſtus er kommen i legemit / hun er 
— aff — * Bun g antechꝛiſtens aand / Aff 
uilken i horde / at ulle ko r 
* n É mme Fo Ban er næ 
Æ)ine Børn 1 are aff Bud oci offuerwunde han⸗ 
nem Thi den ſom er i off/Kan er ſtorre end ' 
— av aff verde/ * —— — 52 
den / och verden Hør dem til / Vi are aff Bud / och huo 
ſom bekender Bud Ban hozer oſf/ Sw 
aff Bud Ban hører ty ————— 
— —* cc vilfarelſene aand 
Leriſte Brødre lader off elſte Buer ande thi atß 
kerlighed er aff Bud / Och hwo ſom eler / Ske g 
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er / fn E 


DN 


Ra 


Forſte ber * 


født aff Bud / och hay kender Bud / Huo for icke el⸗ 
ſter / Han kender icke Bud / Thi at Bud er kerlighed 
Dec der met et Budz kerlighed obẽbaren mod off arh 
Sud vdfende fin enbaarne føn til verden af wi kul 
le leffue ved hannẽ / Kerligheden er icke i det ath wi 
elſttte Bud / men at Ban elſttte off oc vdſende fin føn 
fil en foꝛligelſe for vaare ſynder / Lere Brødze effter 
år ath Dud haffuer faa elſkt OT / Da rulle och wi 
elsker huer anden 
Ingen faa Gud naagen tid / om wii elſte huer 
anden / da bliffuer Bud i off/ och hans kerlighed er da 
fuldkommen i off / Der aff kende wi ath Yi bliffue i 
Hanne och hand i oſſ / Thi Ban gaff off aff fin hellige 
aand Oc wi ſaage cc vidne at / Bud fader fende ſin 
Son til verdens frelſere / Hwo ſom bekẽder at Ihe⸗ 
ſus ev Budz føn Da bliffuer Sud 1 hannem och Ban 
i Bud / Oc Wi bekende oc fro den kerlighed ſom Sud 
haffuer til off 
22 Dud er kerlighed / och huo for bliffuer i kerli⸗ 
ghed / han bliffuer i Bud / oc gud i hannẽ / Der met er 


Budz kerlighed fuldkõmẽ i off / At tor ſkulle haffue Sø 


* 
Sørfe 


⸗ 


it faſt haab paa domme dag / Thi ath lige ſom han effter 


er / ſaa ere wi och i denne verden / Der er icke froͤct i treſol⸗ 


kerlighed / Mey den fuldkõne kerlighed 6ozt-dziffuer dighed 


al froct / Thi at froct haffuer pinactighed / oc huo ſom 
frøcter haner icke fuldkommen i kerlighed Dr elſke 


SBud thi Ban elfte off tilfoꝛy / Om nogen figer / Jeg 


elſter Hud / och han hader fin ieffn criſten han er en 
lognere / Thi huilken ſom icke elſker fin ieffn criſten 
ſom han feer / Huozledis kan hah daeljke Bud ſom 
Ban icke ſeer / Och wii haffue deth Bud aff Iheſu 
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neſbyꝛd paa iordẽ / aandẽ / vand cc blod / oc de tre ate 
itß / Om wi anãme menniſkens vitneſbyzd / daer id 





— — — 


ab S hanlis følte bielf 
Chꝛi [ske ) an al [ T 
— if * ſcm — * rBudz Ban ſkal ech e ſte 


Femte Capittel 


Vilken ſom troz at Jeſus er Criſtus Far 
så Jer født aff Bud/ och huolſom elgker den 
RET fom fødte hanne Ban elſker oc den ſom er 
yodt aff Janne Ser met bekẽde wi at wi 
elſte Sudz born / naar wi elſte Bud / och holle Kane 
bud / Thi det er Budz kerlighed ath we beuare hans 
bud / oc hans Bad ere icke ſware 
Thi alt det ſom er født aff Bnd / det offueruin⸗ 
der verdẽ / Oc voꝛ tro et den ſeyer / ſom offueruinder 
"verde Huo er den ſom offuerumder verdẽ / vden den 
ſom froz at Jeſus er Hud; føn 

Penne er den Jeſus Chꝛiſtus ſom kõmer meth 
vand oc Blod Icke Wed vand al ene / met mer vand 
oc blod De aanden er den ſom vidner ath Chꝛiſtus 
er ſandhed / Thi ath de are tre ſom Bare vitneſbyꝛdi 
hiemmeley Bud fader / Bod ſon / och Bud den helli⸗ 
gaund oc de fre Tre ith / Dec de are tre ſom Bare vid; 









BSudz Vitnef6p2d ſtorre / Thi der er Budz vitneſ⸗ 
Byzd ſom er ſtoꝛſt Ut hay haffuer vidned om fin ſen 
Huo ſom troz paa Budz Son / Ban haffuet Bud 
vidneſbyzd i fig X * 

Huo for icke tror Bud / han gør hannem till en 
lognere / Thi han trode icke paa det vidneſbyzd ſom 
Bud Yidnede om) fin føn/Der er i vidneſbyꝛder Ath 
Gud haffuer giffuit off det ewige liff / Och det liff 
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Ofte [ 


ge liff Døn vocter eder faar aff guder 


Følle — Lap 


er i hans Son / Hwo ſom haffuer Bndz 561 / Ban 
haffuer liffuit / Huo ſom icke haffuer Budz Søn; 
Han haffuer icke liffuit 

DSette haffuer ieg ſcreffuit eder till ſom fro paa 
Budz Søns naffn At i ſkulle vide / ati haffue deth 
ewige lif/ Oc ati fkulle tro paa Budz føns naffn / oc 
det er det haab oc tryghed ſom wii haffue til Gud / 
Ath om wi Bede noget efræer høns vilge / da hozer 
fan off Oc wi vide at men Han Hører off ehuad ſom 
helſt wi Bede om / da vide wi at wi haffue deth ſom 
wi bade om aff hannem / Om nogen feer fin ieffn 
criſten ſynde / en ſynd ſom icke er till doden / Da ſkall 
han bede far hannem oc han ſkall faa liffuit ſom icke 
fyndete tri doden / Ser er en ſynd till døden faar den 
ſtger ieg icke at naagẽ ſkal Bede MI ondſkaff er ſynd 
Sc der er ſynd icke til døden / Vi vide at huo ſom er 
født aff Bud $an ſynder icke De den ſom er født aff 
And. han benarer fig felff af den onde tager hannem 
icke i vide at wi are aff Bud / oc ath all verden er 
ſticked 1 onſkaff / Oc wi vide af Budz ſon er kom⸗ 
men 2Dc haffuer giffuit offer, hw/Ath wi ſkulle be⸗ 
kende den ſande / och bliffue i den ſande / det er i hans 
Søn Jeſu chꝛiſto Han er den ſande — det ewi⸗ 

me), 


* 
— — 0ò„ v PEER 
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: off til enig tid / Maade miſtundhed oc fred aF Sud 
fader oc aff vor herre Jeſu Criſto Hud fadere føn 
i ſandhed oc i kerlighed (vere mer eter) Jeg er me; 
get glad / Ath ieg haffuer fundet aff dine bory ſom 
Vandꝛꝛe 1 ſandhed lige ſom wi anammede budet aff 
Bud fader — MARR 

Nw beder ieg dig qwinde / oc ieg ſcriffaer dig ic⸗ 
ke til ſom it nyt bud / men det ſom wi haffue hafft aff 
begyndelſen / At wi ſkulle elſte huer andẽ / De det er 
kerlighedẽ /At wi ſkulle leffue efter hans bud / Det 
er budet ſom 1 horde aff beghyndelſen / Aht i ſkulle 
vandꝛe i det ſamme Thi der ere komne mange bedra 
gere oc forfoꝛerre 1 verdẽ / ſom icke bekende Iheſum 
Chꝛiſtum ath han er kommen i leghemeth / Seth er 
der) bedrzagere och Antecriſt 7 Seer eder vel faare at 


i icke tabe det i haffue før giort / men anammer fuld; 


kommelig lon / Huo ſom afftreder och bliffner icke 
i Chꝛiſti erdom rs 
Han Bauer icke Bud/ men huo ſom bli fuer i Cri⸗ 
ſti lerdom / han haffuer Bande faderẽ oc ſonnẽ / Kömer 
noge fil eder / oc Baffuer icke denne lerdõ met ſig/ den 
anãmer icke i eders hwſſ/ och Bilfer Hanne icke helder 
Thi huo hannẽ hilſer / han er delactig i hans onde ger 
ninger/ Jeg haffde meget ſom ieg ſtulle ſcriffue cder 
til dog vil ieg det icke gore met bleck oc papiz / men 
jeg haaber at komme ſelff til eder / och tale perſonlige 
met eder / At eders glede kal bliffue fuldkomen / din 
vdualde ſoſters bory hilſe dig Amen ET SM 
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I. au fiel Yel 


S 'hanfis Tredye beckf 

Ey elſte elſtelige Sapo ſom ieg eljker i 
ſandhed (hilſen) Min elſttelige "ven ieg be⸗ 
der ath det mag gaa dig vel 1 alle maaee / 


oc at dw maat vere ſund / lige ſom der gaar 
Thi ieg bleff meget glad ten tid Brødrene 






"he ME Rome cc vidnede om din ſandhed ſom dw leffuer Vdi 
t) Jer nd 


Jeg haffuer inge ſtorre glede ey den Ath ieg Hører at 


mine bør vandze 1 ſane hed / Min kare Yen ow gør 
KE trolige huad dw gør de criſtne bꝛodꝛe / oc dem form di 
un Ek gefte De haffue oc baaret vidnef6yzd faar den criſtne 
4 
1 four far 


merighed om din kerlig hed Oc dw goꝛ vel for Mud. 


Ath DW tracterer sem erligge / T hi de ere vdreyſde for 


hans naffy ſkyſd ; och i ited anãmede aff hedningene / 
Thi ſtulle wi anãme ſaadãne / pag det ath wu mwe 
ſtyrcke ſandhed. Jeg haffuer ſcreffuit menigheden til 
Mey iotrephes / ſom vil vere ypperſt blant dem / han 
acter off inted der fore naar seg kõmer da ſkal ieg giff⸗ 
ve hane gerninger til kende ſom han gor Han iquaiter 
oc taler ſleme oc onde ord paa off /oc later fig icke der 
met nøve / han anãmer icke Brøderne ſelff / Mey han 
forbinder den sc ſom det gøre ville / oc vddrziffuer dem 
aff menighedẽ yin kare ven dw ſkalt icke effter fol⸗ 
ge det ſom ont er men det ſom gaat er / Huo ſom vel 


"går / han er aff Bud / huo ſom ille gør han kal iche ſee 


Bud / Semetriꝰ haffuer ith gaat vidneſbyrd aff huer 
mand / och aff ſand hed / och wü giffue hanne och vid⸗ 


eſbprd/ oc 1 Xide ath vort vidneſbyrdo er ſant / Jeg 
haffde meget ath ſcreffuc dig till / Øjen ieg vill icke 


ſcriffue met bleck oc pen / Men ieg haaber ſnart at fee 
dig ſelff / Sa ville wii perfonlige tale met huer anden 


hilſe dig / hilſe vaare vẽner hwer ved is haffn 
SE - 
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— Faartalen paa 


Enne Sancte Jacob vaar Jeſu Laiſti 
apoſtel oc han kallis hans beoder i ſcriff⸗ 
tey) ſom S Pouul figer € til de Sallatér 
—i førfte capititel) Jeg faa inge aff Apoſt 
lene viden Peder och Jacob Herrens Bzoter ſom ſyn⸗ 


tis ath vere pillere i den chꝛaiſtne menighed. Samme 


"Jacob vaar Biſcop i Iheruſalẽ TB ſcreff han tette 
bzeff till alle Igder form waare fødte off de Tolff 
Hlecter och bortſpꝛidde i atſkillege land och rigere 
bode der De hagde foz anãt dtroen och holle Kende 
Thi hilſer han dem alle/ oc beder ath de kuile glede 
dem naar de lide modggong(ſerdelis nandelige i Her⸗ 
rey) Thi ath Bud er den lom giffuer den rette ech 
ewige glede ſom S Hans ſcriffuer i det vvi capittel 
Ath Chꝛiſtus ſagde Jeg ſkal fee eder igen / och eders 
hierte kal gledis / och ingen ſkal tage cdeis glede frø 
eder SPouil ſiger cc til de Philipper i det un capit 
tel, Sleder eter altid i Herren / Met denne aundelighe 
tlede ſkulle alle criſtne giede dem altid icke ali enifte i 
verie welgong men alder meft i deris modgong. åg. 
Jacob figer ath haffuer naagen wiuftorn behoff Da 
skal Ban bede Hud ber om ſom giffuer alle offuerflø ; 
dige oc hꝛeyder det ingen / Chꝛiſte figer oc ſeiff Mat⸗ 
thei Ri capite / Beder och eder ſkal giffuie Han lerer 
fer ech mange andze gode lerdẽme / T Bi foꝛſtaar ieg 
icke hwoꝛ fuare ſomme driſte dem till ath kalle dette 
Jacobs bꝛeff ith ſtraa bꝛeff (lige form det Vate 
icke nere vert) Dog vide alle chriſtne vel ath han 
Vaar Chꝛiſti apoſtel oc talede aff den helligand / Mey 
—* ———— be taͤle aff / ſom ter ſige det pveß 
Zud alder beſt / ſom ingen ting kan dun 
Dan fall veg Børne alles) Mens fame | 
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D Jacobs bꝛeff Cat 


Acob Budz och vaar Herris 
AAIheſu Chꝛiſti tienere ( hilſer) 
4 De Tolff Slecter ſom are alle 
Vectne atſpridde / Mine kære bꝛg 
| bre haalder deth faar (for glade 
| naar s fulle i atſkillelige friſtelſer 
och vider ath eder troes faarføl 
— —c·eilſe føder tolmodighed / och tol⸗ 
modighed gør fuldkommelig gerning 1 eder / athi 
ſxulle aldelis bliffue fuldkomne vden all Bzøft. 
Er det faa ath nogen aff eder fattis viiſſpom/ 
Han Bede den aff Gud ( ſom giffuer alle offuerflodi⸗ 
ge och Brepder det ingen ) och hwyn ſkall giffuis han⸗ 
nem / chen huer ſkall bede met en faft tro och icke 
Pile. / Thi den ſom twiler han er lige ſom hafſene 
følge ſom driffuis oc røre aff varid / Och den mand 
feal icke acte fig ath faa noget aff Bud/ TBi aff en 
twilactig Mand er wſtadig i alle fine veye / Mey huer 
chꝛiſten ſom er ydmyg / han roſe fig 1 fin ophoplſe / 
;DÉ den (om er rig / Ban roſe fig i ſin nedtryckelſe / 
Thi Ban (kal forgaa lige ſom greſſens blomſter So⸗ 
len opgaar nit hede / och greſſet viſner och blomſte⸗ 





red fulder aff och hennis deylighed fozgaar / ſaa all 


och den rige forwiſne 1 fine veye 
2 


lig ev den mand ſom tolmodige lider fis Så ms 
a ſkal han faa lif⸗ Daa en 
ſens krwne / Huilken Bud loffuede dem ſom hannem 20901 


ſtelſer / thi naar han er pꝛoffuit/ 


elſke / Ingen ſkall fige naar han friſtis / ath Ban fri⸗ 
firs aff Sud / Thi Bud kan icke friſtis aff de onde / 
faa friſter Ban icke Heller noge)/ Mey hwer friſtis 
naat han til ledis oc till laackis aff fin egen løfte och 


2 


k ou | 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
NDS TS 


ge —— — 




























Q 


3 5 
Balduin 
213 
Sa 


** 
— 
sø 












i | pag ike 


m — — 


dat 5*Jacobs bꝛeff 


begerelſe / Och naar han fomtøcket begerelſen da bes 
gynder ſynden / och naar ſynden er fuldkẽmen da føder 
fon déeden / Farer icke vild mine kere Brødze x * 
Alle gode gaffuer och alle fuldkomelige gaff⸗ 
uer komme offuen ned / aff liwſens fader hoſſ hurdken 
der er ingen omſtkickelſe / eller omwendelſe met no⸗ 
gen myorkhed / Han haffuer fod off met fin ſand hedz 
ord effter fin vilge / ath Wit ſtulle Vere de. førfte aff 
hans creature. erne FT 
Der fagre kare bꝛodꝛe skall huert mennige vere 
ſnar til ath hoꝛe / oc ſeen til ath tale / Oc ſeen til mede 
thi mẽniſttens vꝛede goꝛ icke det ſom er rat. fore Bud 
Per fare aff legger all wꝛenlighed oc all ond ſtaff 
De anammer Budz oꝛd 1 eder met ſactrnodighed / 
ſom kan døze eders ſiele ſalige Es 
>. "I skulle goꝛe. effter Budz oꝛd oc icke all ene 
hßoze tet / Och ſwiger eder icke ſelffue / Thi om nogen 
ßozer ordet / och gør icke der effter / Han er lige ſom 


den mand der beſkuer fit anſict 1 ey ſpegel / Och naar: 


han Baffuer det ſeet / och gaar der fra / da glẽmet han 
5 hay vaar / Huo ſom ſeer til den. fu dkẽmelig⸗ 
ow ſom er frihedz low cc bliffuer Kadig i hende / Och 
er icke-ct; fozglemelig hoꝛerre / jen 42 gerningen / 


han bliffuer falig 1 fin. gerning / Om nogen Blant eder 


ſynis ath vere. gudelig / oc icke ſpager fin twnge / men 
bedzager fit hierte hans gudelighed er faarfengelig/ 
SDette er en rey cc wbeſmitted tieniſte for Hud fader / 
Atß ſoge faderløfe born och encker i deris medgong/ 
och atß Kolde fig ſelff wbefmittet fra vendey  % 


Andet Capiitel 
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elfen ta gg | 


mens Er Ere 6zødte tencker icke / ath troen til Je⸗ 
e | S* ſum Chaꝛiſtum vaar Herre / kan lide athi 
el i —*— Jatß kommer der ey mand ſom Bar gut 
N 4 Mi HE" KASZSSSS pønge /eller kaaſtelige klader i eders faar⸗ 
| «fab ſambling / Och der kommer en fattig i wꝛene kleder 
aL J Sochi fee till den ſom bar de fkøne kleder / och i ſige 

kraj Ek til hannem fort dig har vall / DB 1 ſige till den fat; 
JE tige / flat dar / eller far dig: hat ned paa fode ſtam⸗ 
fmen nelen hoſſ mine føder / Er det rat arb i gøze ſaadan 
De fren ti Vyk attſkilyelſe blant cder ſelffue / och dome effter edere 
unten ET onde tancker / Hozer till mine kare 62ødze / haffuer 
dmi E ep Gud vduald de fattige her i verden ſom ere rige 
hent! (Ef troen /Ath de ſkulle arffue hiemmerige / huilked Ban 


loffuede dem ſom hannem elſte / Och i foꝛſmaa de 
mande E fattige Goze ep de rige cder offuerwold och drage 
te Tome eder fade dom och rat / beſpotte de ep det gode nafft 
fang FE aff hinlked 1 kallis criſtne 
regel Onn Om i fuldkomme den kongelige low efter ſcriff⸗ 
sug FE ten for ſiger Elg din ieffn chꝛiſten ſom tig ſelff / Da 
mf E  gøze i vel / men haffue 1 tilſyn ul perſonerne / da gore 
em 2 fynd / och ſtraffis aff lowen ſom offuer tradere hi 
eva. mg E… Buo ſom holder den gandſke low / och ſynder 1 en ar⸗ 
— 5 ickel / Ban er fapldig i dem alle / Thi den ſom ſagde 
— Fw skalt icke gøze hoꝛd / han ſagde och / Zwoſkalt 
Ek icke $ hiel fla / Om dw gØr icke hoꝛd / men ſlar dog i 


ordnede! 

* | hie BDa (fø? dw mod lowen/ Thi taler och gører ſaa 
ou —9— ſom de der ſkulle domis mer frihedz low / Chi ath 
6 min É der ſtall gan en wmiſkundelig dom offuer den ſom 
mn STE ike giør mifhundfeo Thi ath miſkunhed roſer fig 

"ENE  snod Gom men | 
Mine Gzødze huad hielper det om gl liger fig 
iii 
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Caj s Jacobs breff 


ath haffue troen / och Ban haffuer icke och gerningen 
| kan troen gøre hannem falig /Dm en Broder eller før. 
LIFE kr | fer eller vaar ieffy criſtey) er nøgen / och haffuet 
HUE ARE bꝛyſt paa fin daglige føde och nering ; och nogen aff 
J fl | | eder ſiger til dem gaur och farer vel / vermer eder och 
RE verer mette / Och i giffue dem alligenel inted till der 
JA ris legemis nottortighed / huad kan det da hielpe dem 
J Saa er det och met troen /naar Bun haffuer icke ger⸗ of] 
ningen / da er hwy dod 1 fig ſelff / hey nogen maat⸗ "N 




























| 
fe fige dw Baffuer troen / DB ieg haffuer gerningen Pl 
| Bewis mig tin tro faar vien gerninger / Och eg NM 
ſtal bewiſe tig min tro aff mine gerninger /Dw troz EK 
f ath der er en Bud / och dw gør vel / diefflene tro det Min 
och / ocf de grwe faar hannem verden 
1 Rk Dw faarfengelige menniſte vilt dw det vide da We 
er troen død foz vden gerningen / Vaar ep vaar fader koyte 
*2 Abꝛaham gioꝛt retferdig aff gerningen / den tid han felt 
| offrede fin føn Iſaac paa altered / Der feer dw ath fle) 
troen halp hane gerning / och troen bleff fuldkoms. mig 
| men aff gerningen / Och ſcrifften er fuldkommen ſom teyw 
ſiger / Abraham trode och deth bleff hannem regned hel 


till retferdighed / of han kalledis Sudz ven / Thi hr 
fee i mv ath mennigken bliffuer retferdigt aff gernin⸗ Mljer2 
«en / och icke all ene aff troen / Defligeft bleff och (hen 
den hoꝛe Raab retferdig aff fine gerninger / den tid ile fg 
Hron anammede budene / och lod dem gonge bort igen —X 
ath en anden vey / Thi ligeruis ſom legemet er doötß 
for vden anden / ſaa er och troen dod vden gerningen  wm, 


Tredpye Capittel 
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S Jacobs biꝛeff ca iij 
SÆT Ere bꝛodꝛe /bliffuer icke faar mange lere⸗ 
Iſtorre tom mod eder / Thi ath wü ſynde 
Jalle i mange maade / Om naagẽ icke. ſyn⸗ 
Woer i naaget 02d / han er en fuldkommen 
mand / Oc Ban kan ſtyꝛe alt fit legeme vnder bitſelet 
Do wir legge bitzel 1 heſtenis munde / at de ſkulle ve⸗ 
te off lydige / Och wii omwẽde alt deris legeme Zee 
alligenel at ſtibene are ftoze oc dꝛiffuis aft for ſtoꝛm 
Dot ſtyꝛis te alligeuel mer ith lyder roer / did ſom ſty⸗ 
ie manden wil / Saa er oc twugen ith lidet ledemed 
Oc kicker oc &g2 ftor ting / See en liden ild huoꝛ ſtoꝛ 
en ſtow han kan optende/T ungen er en ild/ oc ſom en 
verden der er fuld aff ondſtaff / Tungen er ith aff 
vaare ledemode oc hun beſmitier det gantſte legene 
Oc optender alt vozt liff oc leffnid / naar Hun er optend 
AF helvede (det er aff dieffuelẽ) Alle creatur Baade 
ſwle / dywz beſt / oaͤme oc fijke thẽmis oc ere temde aff 
meriſken / Mey tungen kan inted menniſke thẽme / hun 
er en wſpagelig ond ting fuld aff dodelig foꝛgifftelſe 
yet hende velſigne wir Bud fader / oc met hende fozs 
Bande wii mẽniſene ſom eve ſtabte effter Budz lig⸗ 
nelſe / Aff ey mund vdgaar velſignelſe oc maledidel⸗ 
fc Lere brodre det kal icke faa fe / Siffuet naagen 
kille ſot och beſtt vand aff ith hwll Kere hꝛgdrꝛe kan 
och ith figen tra bare olye — oc ith vintre bare fi⸗ 
geny / Saa kan en kille icke heller giffue før och ſalt 
vand aff fig - bå 

| 34 f ns er wiiſſ och faarnymſtig blant eder/ han 
beuſe det met fine gerninger / och met god om⸗ 
gengelſe cch met ſactmodighed oc wiiſſhed / haffue i 


Bad beh awind i eders hierte / Da roſer eder iche / och 


X iui 
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ca ij 5 Jacobs bꝛeft 


liwer icke heller mod ſandhed / Thi den viſſſom kom UT 
mer icke aff hiẽmelen / Mey Ban er søzdelig mennigkes Er 
lig / cc tietfuelig Thi ath hwor kijf had och awmd 1) 
er. Det er wſtadighed / och alle onde gerninger en 1 

eni viſdom ſom kommer aff hiemmelen Ban ef 
kyſk / ſaa flidſommelig twglig / factmodig fuld af 
miſtundhed och gode frwcter oc lader fig vnderuiſe 5" 
Man domer ingen fan er faar vden ſmiger Men ret hede 
ferdigherz frwet ſaaeſſ i dem meth fred/ ſom gere odc uk 
leffue 1 Ked | 9 


"4 ⸗ | G E 
Fierde Capittel si. 
5) 1001 aff kommer ſtrid kiff oc trefte Blane itu 
Ebeder Xõome te ep aff cders velloſte ſowpre⸗ hun 
geien eders lẽmer oc ledemode Jbegere nm 
ech haffue icke J haffue kiff och awin dn gled 
BASA oct) t kunde icke fan J ſtride ech i hiel ſa dy 
oc faa icke / thi ath i Bede icke Jbede oc faa icke this 
at 1 bede ilde / och paa det ath i maatte fſaarthate deri 
fg eders velloſt I hoꝛdkarle / hordkoner oc ſkoger Wide 
J icke ath verdens venſtaff er Budz wuen ſraff huod cm= 
ſom vi vare verdens wen / han bliffuer Budz wuey (Ai 
Eller mene i ath ſcrifften ſiger foꝛge ffuie Den aans 
ſom 602 i cder hwn begerer med awind ech diffuer ” —— 
mere nagde Thi ſiger han / Bud ſtaat emod de hoffer⸗ | Øl! 
dige 25 — de ydmyge mee Thi verer Sud * 
onderdanige / oc ſtaar mod dieffuelen / oc Kan & øh 
— NÆRE fra eder Kömer fil Bud / faa den Må Aare | Ek g 
4 ſyndere renſer eders hender / or «Øe edere hierte rene — 
"ER ſom gre løffactige/ Varer arme cc elende net 
AEider modgong oc pine / oc grader / o ſweker Thi 
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"eg fit 9 Tacobs bie 


afedere grand fkal omwẽdis til glade Oc edere gle⸗ 
IE ge kal omwendis til ſorg ydmyger eter 02 Bud / faa 
dem ſal h opføre eder Kere bꝛodre bagtaler icke huer 
ren kal; Dmo ſom bagtaler och domer ſin ieffy chriſten 
NE gan bagtaler oc dgmer loweh chen dørner dw lowen 
—J0 åg Coꝛ dw icke effter lowen / men dw domer hente . 
—* mEcr er en ſom giffuer lowen Hay kan gøre ſalig och 
Rn me fy ſordome Hwo eft dw ſom domer din ieſſy criſtey 
ED PD ng Seer her tils ſom mæ ſige / wii ville gaa i dag ellet 
i morgen til den / eller til den ſtad / och bliffue der ith 
aar/oc kopfla oc vinde der "I for tet fige i vide icke 
Budd er kal ſte om anden dagen T hr huad er eders 
i Set ev ſom en røg ſom varer en føge tid / och der 
wif antee eſfter forfwinder det Ser faare ſkulle i ſige Om wu 
Pere uhthee leffue / dc om Dud vil Da ville wii gøre dette elle 
hene lie der Mey mo glede i eder i edere hofferdighed Al 
uftehf ſaadan glede er ond Hwo ſom ved aff goze gaat och 
Ittde vel/ och goꝛ det icke / han ſynder 











hehe oc faaet i | 

gate frank | Femte Cantttel 

ner or (id i Å 

— * | — Sonm ere tige grader och hyler el: 

er pus må ceters wſelhed ſom ſkal kõme offuer eder > É | 

—25— Eders tigoomme ere raadnede / eders Onſſß 

gefue fr il gleder ere møl edne Eders guld oc følff dogen | $— 5 
MM: —— nere forrwſtede Oc deris rwſt ſtal ver | "ANM mt MY 


rende N SÅ — — kod for ild J— 
*v9 cder til 115 vineſbyrd / oc ade eders kød for) und 3 
hy æ: å ſanchede Åm ſelff wꝛedens ſkat til hobe i de ſiſte da⸗ 
| dg il Ege Zee cders arbeyderes loh ſom hoſtede eders agre 
rn — i hues-løn i Bølle oc ſwege —* aff / hun rober paa eder 
ejen BE serie rob kom til vaar sr ——— R. i 

i å | —— | g och 
— beffuede vel paa iorden / o hagde eders vells 


2 13 
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tat 8 Jacobs be 


føtde och fetie eders hierter ſom til en flactingie dag 
J foꝛdomde de retuiſe och ſloge dem i hiel och de 
ficde ickt emod eder — — 

så ere Brødze verer fordi taalmodige til vaar 
Hettistilkommelfe See en Bonde varer paa iordens 
kaaſtelige Frwet / oc Bier taalmodige til Ban faar m02; 
gen tegn oc afften regy. Verer oc faa taal modige oc 
ſtyrcker eders hrerte/thi at Herrens tilkẽmelſe er nar 


Lere Brødte ſweker icke hoſſ huer anden (at kere dem 


cders modgong) ath 1 ſkulle icke foꝛdomis See dom; 
meren et fo2 dorren / kere brødze tager prꝛopheterne til 
si exempel / til ath ide vermod oc modgong tolmo⸗ 
dighe ſom de lede / faar de talede i Herres naffy x 2 
See wii 6 oc fige dem ſalige ſom lede tolmodi⸗ 


ge J haffue hort Jobs taalmodighed De feet vaar 


£ 


Herris endeligt oz Herre er mild oc miſkundelig 
Kere bꝛodze offuer alting ſkulle i icke ſwerge / huer⸗ 
ken om hiemmeien eller om iorzden / eller nogen anden 
eed Øjen later eders o2d vare Ja ig / oc ney ney Ath 
i gkullt icke fulde vnder dommen Er naagen BedzøFuit 
aff edet fan bede Cr naagen glad Ban ſiunge Er no; 
gen ſiwg han kaldespzefter til fig aff menigheden At 
de bede for hannem oc fmørge hãnem met olpe i wo2 


Herris naffh / oc den tro Søn ſkal hielpe den ſiwge De 
herren ſkal opzepfe hannem GEr Band i ſynd / da kul! 


ma. åg 


Duff 
dag i 
gong 


dagene en bon at det ſkull 


de foꝛladis hannem sn å 

Den ene ſcriffte fine ſynder for den anden oc Beder 
for huer anden / ath ĩmwe bliffue ſalige Ith retfer⸗ 
digt menniſtis idelige Bøn er meget duelig, Helias 
vaar ith mennigke lige fon wirere . Och han Bad en 
cke regne paa iorden och det reg; 
nete icke i trye aar oͤch fer maanede Saa 6ad han 
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S Jacobs bꝛeft cab 


— — 


NE after igen / och hiemmelen gaff regn / oc iorden Bar ſin 
fruct Kete bꝛodꝛe om nangen blant eder far vild fra 
ſandhed Oc naageh omvender, hannem igen Da kal 


y vide ſom hannem omwende fra fine vildfarelſis 


| veye / ath han frelſte hane ſiel fra gr VOc ſkiwlte 


— 


BR 
Foꝛtalen paa D Jude bꝛeff 


AAnctus Judas Apoſtel / ſom kallis Tha⸗ 
och Lebeus til fit tihnaffy Han vaar 
( ”» Cleophe ſon / ſom vaar Joſeps Jomfrw 
Xqaries bꝛudgommis bꝛoder Hans moder 
hed Maria Cleophe / Hah vaar den mindze S⸗ Ja⸗ 
Abs oc Simons oc Joſepe (for kallis retwis ) bro⸗ 
der / han kallis oc Herrẽs bꝛoder Thi at Igsderne men⸗ 





"te aff Jeſus oc han hagde vered Bzødie ſonner / faar 


ofev oc hans fader vaare bꝛsodre Dog kaller han 
5 nå RR hertens bꝛoder oc ep heller Apoſtel / men 
Iheſu Chꝛiſti tienere / oc Jacobs broder pan pꝛedic⸗ 
kede trolige 1 den chꝛiſtelige tro Och bleff 1 hiell ſla⸗ 


— geni Derft 


tfen | | j 

S, ”fudas onſker har førft alle chꝛiſtne miſkund⸗ 
bed We * fader Thi at haner all miſkndhedz fa⸗ 
der og Sud fom alle hwſwaler / ſom Å: Powil ſiget 
fil de Coꝛin.ii.ca.i. —— oc alle cziftne fred aff 
Iße ſu Chꝛiſto Sudz Bøn Thi Ban eꝛ vaaꝛ fed / 
form 5. Vouil ſiger til Ephe.i ca. Han øngker oc alle 


i Ren af oven Belligand TØR han giffuer alle chꝛi⸗ 
MA ——— i de hrezte/til ath elſte Mud oc dele 


— Fer 
c iften Som 2: Pouil figez 1 det v. ca. fr 
——— er vdfpzedt vaaze hierte Yed 


den helligand ſom off cz giffuen 
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Sagn erlighed Vere met eder alle 
— Kere venner / Jeg gioꝛde min 
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& => == . 


ffue / De Beder eder ath i ſtride framdelis i Loen ſo 
en tider giffuẽ alle hellige criſtne / Thi at ter — 
mange mennirke ind Blant Gudz 025 ock euangeliu 
CHuilke ſom før vaare faarſcreffne til faardømel fe) 


løffactighed oc wkyſK Bed/oc faarſige den enifte Sud 


ftrav ſom icke trode / DB englene ſom icke bleffuet 
deris førte ſtabelſe / men fozlode deris bolig/ Dem 





on fel i møzkbed, Som oc skede Sodoma oc Somorna 
4 Oc de ſteder ſom der aage hoſſ / ſom oc bedreffue hoꝛd 
"mx Oc ſkammelig wkyſkhed mod naturẽ / Siſſe feder are 
Ette till ith eyempel faar alle ſom ſtammelige leffue 
Ath de ſkulle faa den euige ildis pine Seſn en de 
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fdere menigt falighed) De ieg noddie och till af ferg . 


Thi de are onde / oc om wende vVor Hertis ade fill 
vor here Jeſum Chꝛiſtum Chi paarinder ieg eder 


at i ſtulle eh tid vide / Ath den tid vor Serre Bade 
frelſt folked aff Egipten / Da faartarete Ban dem 


holdet Han ai den ſtore domme dag met evigt feng; 


ſom beſmitte deris egne legene; Deh de ſoin forncte 
hertedsme och forbande mageftate / den tid —* 
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S Fudge breen 


de diwe) det foꝛderffue de i dem ſelffue / Ve dem thi 
de gaa i Cayns Veye / oc i Balagens vildfare ſte/ cc 


Se iiij 


de Jinge i Choꝛe genſigelſe / de frille fan derie lsn oc mygge 
fagrfare / Siſſe ere en beſmittelſe Slang eders kerli⸗ vvnij 


ohed / och gore geſtebud och leffue 'Yvgil och kreſelige Nu vvñ 


oc fever den, felffue vden frøct effter deris ege vet 


igft; Se are ſom ſkyer for Vden rand / ſom omda ij Pe ij 


fruis foz alle honde "var / De grewfructſoenmelige Deu på 


tra oc viſna om hoſten de ere fo gonge dode / oc op 


dzagne affrote /de are haffſens vilde bølger ; De 
Yorklunime deris egẽ gkendsel/ de ere vildfarne ftier⸗ 
, net / till huilke den ervige pic oc ret et. Beuaret$ 
nach form "902 den ſiwende fra Adam ſpaade om 
diffe oc fagde / See herren kõmer met marige twſin 
de Felge haalde dom mod alle och han ſxal ſtraffe 
alle form vaare vogudekge foralle deris onde gernun⸗ 
ger; fom de bedre ffue / oc for alt der onde ſom fpyndere 
de Hurdnackede/ ſom beſpottelige ialede mod hannem 
De [of kritvzre oc mwꝛre orh kere paa andze / och le; 
Fue er deris egne begerel ſer oc tale hoff erdige oꝛd 
met deris minde Och ville ſynis ſtoꝛe ſor deris pet 
ſoners gaffy fyld. Men kare Brødze 1 hwkomer d 
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Eſa iij 


1 thi fig 


thi stig 


ozd fom før are ſagde aff 402 Herrtis Iheſu Chꝛiſ iPe sj 


Apole ſom fagde till ge Ath i de ſiſte tider gkråls 
der komme bedragere Dec lefjue effter deris egen on⸗ 
de begerelſe och iøfte / Diffe are de ſom gøze ferie 
Blant o * 

ge / o Baftige ingen aand chen kåre bꝛodre oybygger 
eder ſciffe paa vor Beligfte tro oc feder i oh helli⸗ 
gand/ oc bliffuer i Bud: kerlighed / of valgk pud voꝛ 
Heine Iheſu Chriſti ſ ſaund till det ewige liff/ och 
miſtunder eder offtuer ile * imie DB skilper. 
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ME kioztet) dem frå eder / de gorer de ardze falige met froct / Od 
pet dꝛager dem aff ilden / oc Hader den Crale — 
5 kiortel / Men den ſom kan beuare eder vden ſynd / oc 

ae ipn gricke eder wſtraffelige met glade ſaar ſit harlige 
anſicte Gud vaar frelſere ſom er all ene wiſſ han⸗ 

nem fkee are oc loff mact och krafft aw oc till ewig 
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